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వంకటేశ్వరరావుగార్కి, ఆచారా పమిమ పవన్ కుమార్ గార్కి, ఆచారా దేవారెడిి విజయలక్ష్మిగార్కి, ఆచారా 
గోననయక గార్కి, ఆచారా ఎండ్లలర్ సుధాకర్ గార్కి, డా. బాణాల భంజంగరెడిిగార్కి, డా. విజయకుమార్గార్కి 
హృదయపూరవక కృతజఞతలు. 

న పర్శోధనకు సంబంధించిన పుసాకాలను అందించడంోపపాటు చిననచినన సందేహాలను కూడా పదు 
మనసుోప తెలియజేస్థన నలలగండ జిల్లల కథకులు ఎలికట్టా శ్ంకరరావు, మేరెడిి యాదగర్రెడిి, డా.యెననం ఉపందర్, 
డా.ఏనుగు నరస్థంహారెడిి, భూతం ముతాాలు, సంగశెటిా శ్రీనివాస్, వేముల ఎలలయా, జి. అనసూయ, వేణు సంకోజు, 
కోట్ల వనజాత, ఎన్. సంజీవరెడిిగారలకు...ఇంకా న పర్శోధనకు సంబంధించిన కథలు రాస్థన రచయితలందర్కీ.... 

పర్శోధనకు అవసరమైన పుసకాాలను సకర్ంచుకోవడానికి సహకర్ంచిన ఇందిరాగాంధీ మెమోర్యల్ 
హైదరాబాదు విశ్వవిద్యాలయ గ్రంథాలయం, పొటిా శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం, వివిధ గ్రంథాలయాల 
స్థబబందికి, ఆయా పుసకాాలయాల యాజమానాలకు, గ్రంథకరలాకు... 

తెలుగు శాఖ బోధనేతర స్థబబంది బాల్లజీ, రాజశేఖర్, కృషు, మధు, సంజీవయాగారలకు... 
వివిధ జాతీయ, అంతరాుతీయ సదసుసలోల పాలొ్గని, పర్శోధన పత్రాలను సమర్పంచట్టనికి అవకాశ్ం 

కలిపంచిన వివిధ విశ్వవిద్యాలయాల, కళాశాలల యాజమానాలకూ, ఆయా సదసుసల సంచాలకులకు... 
 



 

ఎపుపడు కలిస్థన ఆపాాయంగా పలకర్ంచి యోగక్షేమాలు అడిగే పదులు శ్రీ వి.వి. రమణగార్కీ, ఎలలపుపడు 
తన మోములో చిరునవువను చెరగనీయకుండా ననున ప్రోతసహించి, ఉతాసహపరుసూ,ా తగు సూచనలు ఇసూ,ా నకు 
ఎం.ఫిల్ లో ధైరాానిన అందించిన తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం భాషాభివృదిి పీఠం ఆచారుాలు జి.యస్. గేబ్రియల్ గార్కి 
హృదయపూరవక ధనావాద్యలు. 

నేను ఎపుపడు అడిగన లేదనకుండా ననున ఆర్ికంగా ఆదుకునన మా అననలు బాబు, వంకట్రతనం, అకైలు 
మేర్, పదమలకు... 

న జీవన ప్రయాణంలో కడద్యక ోపడుగా నిలుసూ ాన అభాననతికి ప్రతాక్ష్, పరోక్ష్ సహాకారానిన అందిసునాన 
న జీవిత భాగస్త్రవమి శ్రీమతి హర్తకు ప్రత్యాకంగా... కూతురు ర్తికకు ఆశీసుసలు. 

ననున అమితంగా అభిమానించే వదినలు, అలులండుల, కోడలు, అననల కూతురలకు ఆశీసుసలు. అదేవిధంగా 
నకు సహకర్ంచిన మా బంధువులందర్కీ పరుపరున... శ్తకోటి వందనలు. 

ఎపపటికపుపడు తమ సహాయసహకారాలు అందించిన సీనియర్ అననలు, డా. గౌడిచరల జనరిన్, డా. జకుైల 
రాయమలుల, డా. లింగమలుల, డా. చిరంజీవి, డా. శ్రీనివాసరావు, డా. బొలుగాని శోభన్ బాబు, ధీరావత్ లక్ష్మణ లకు... 

న బాధలు సంోపషాలను పాలు పంచుకొని నిరంతరం సలహాలిచిి ముందుకు ప్రోతసహించి అండగా 
నిలిచిన మిత్రులు గడిం లింగరాజు, శ్రీహర్, భామండలపలిల నరేందర్, ఎడల శ్రీను, ఇస్రం శ్రీను, శ్రీలత మొదలైన 
సహపర్శోధకులకు.... 

అక్ష్రాలు అందంగా టైపు చేస్థ పర్శోధన గ్రంథానిన ఈరకంగా తీర్ిదిదిున డా. మంత్రి మలేలశ్ అననగార్కి, 
అల్లగే నకు ప్రతాక్ష్ంగా, పరోక్ష్ంగా సహకర్ంచిన ఎందరెందరో మహానుభావులు అందర్కి పరుపరున 

హృదయపూరవక కృతజఞతలు తెలియజేసునానను. 
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ప్రవేశిక 
1. పరిశోధనాంశ వివరణ 
 విప్లవాల పోరుగడ్డ నలలగొండ్ జిల్లల, ఎన్నో ఉద్యమాలకు పుట్టినిల్లల. తెలొంగాణా సాయుధ 
రైతొంగ పోరాటానికి, నిజొం నిరొంకుశ వ్యతిరేక పోరాటానికి నొంది ప్లికిొంది ఇకకడే. 
ఆొంధ్రమహాసభ, గ్రొంథాలయోద్యమాల ద్వారా సాహితీ చైతనయొం వెలిలవిరిసొంది. పై సొంఘటనల్ల 
ఎొంతోమొంది రచయితలకు స్పూరిినిచ్చాయి. నట్ట జిల్లల తొలి కథకురాల్ల బొండారు అచామాొంబ 
నొండి నేట్టవ్రకు వ్ొందొండ్లల నలలగొండ్ కథ ఎన్నో మల్లపుల్ల తిరిగొంది. 
 

నలలగొండ్ జిల్లల కథ, నవ్ల, కవితాొంలోనూ తన విశిష్సిానాొం సొంపాదిొంచుకునోది. ఇకకడ్ 
గరిాొంచద్గగ రచయితల్ల ఎొంద్రో ఉనోరు. ఈ జిల్లల నొంచి కథ రాశిలోన, శిలూొంలోన, శైలిలోన, 
వ్సి్తవులోన అనకానేక మారుూల్ల పొందిొంది. భాష్, యాస, మాొండ్లికొంలోన ప్రత్యయకతన 
చ్చటుకుొంది. 
 

కథా సాహితయొం ప్టల నకునో అభిరుచి, ఆసకి ి కారణొంగా కథా ప్రక్రియపై ప్రిశోధన 
చేయాలనో ప్టిుద్ల నలో అధికమై న ప్రయవేక్షకుల్ల ఆచ్చరయ శరత్ జ్యయతనారాణి గారికి నలలగొండ్ 
జిల్లల కథలపైన ప్రిశోధన చేసాని అని తెలియజేయడ్ొంతో నకు ‘నలలగొండ్ జిల్లల కథల్ల-
ప్రిశీలన’(2010-2015) అనే అొంశానిో ఇవ్ాడ్ొం, నలలగొండ్ నొంచి అనేక మొంది కథా 
రచయితల్ల సామాజిక అొంశాలపైన కథల్ల రాసి్తనోరని చెప్ూడ్ొం జరిగొంది. కావున ఈ జిల్లలలోని 
కథా రచయితల్ల రాసన కథలన సేకరిొంచి, వారి పూరిి బయోడేటాన సేకరిొంచి, ఆ కథలలోని 
వ్సి్తవున, సామాజికాొంశాలన, భాషొంశాలన తీస్తకొని అధయయనొం చేయడ్ొం జరిగొంది. 

 
2. పరిశోధన లక్ష్యాం 
 నలలగొండ్ జిల్లల కథా సాహితయొం ద్వారా ప్రతిబొంబొంచే అొంశాల్ల, అొందులోని సమసయల్ల, 
గ్రామీణ జీవితొం, ప్రజల జీవ్న పోరాటొం, ఉద్యమాల్ల, ద్ళితుల సమసయల్ల, వ్యవ్సాయొంలో 



ii 
 

ఆటుపోటుల, పోలరిన్ నీట్ట సమసయల్ల, నలలగొండ్ జిల్లల ఆరాిక, రాజకీయ, సామాజిక మారుూల్ల ఈ 
కథలలోల చోటు చేస్తకునోయి. ప్రప్ొంచవాయప్ొింగా వ్సి్తనో అనేక మారుూల్ల ఈ కథలలోల 
కనప్డ్తయి. ఇల్లొంట్ట కథలన సాహితయ ప్రొంగా అనాయిొంచి చెప్ూడ్మే ఈ ప్రిశోధన లక్షయొం. 
 
3. పరిశోధన పరిధి 
 నలలగొండ్ కథా రచయితల్ల రాసన కథలన, నలలగొండ్ జిల్లల కథల్ల-ప్రిశీలన’ (2010-
2015 వ్రకు) అనే అొంశానిో తీస్తకునోన. న ఈ పిహెచ్.డి. ప్రిశోధనకునో కాల ప్రిమితిని 
ద్ృష్టలిో పెటిుకొని ఆరు సొంవ్తనరాలలో వ్చిాన కథలన తీస్తకోవ్డ్ొం జరిగొంది. చ్చల్ల కథల్ల 
వ్చిాన ఒక ప్ద్ధతి ప్రకారొం 100 కథలన తీస్తకొని విశ్లలష్టొంచ్చన. నేన నలలగొండ్ జిల్లల ప్రొంతొం 
నొంచి వ్చిాన కథలలోని వ్సి్తవు, ఇతివ్ృతొిం, సామాజిక, భాష సాహితయ అొంశాలన తదితర 
రొంగాలలోని విష్యాలన చరిాొంచడ్ొం న ప్రిశోధన ప్రిధిగా నిరణయిొంచుకునోన. 
 
4. పూరవ పరిశోధనలు 
 నలలగొండ్ జిల్లల సాహితయొం, ప్రొంతొం పై విశావిద్వయలయాలలో జరిగన ప్రిశోధనల్ల: 
1. ‘నలలగొండ్ జిల్లల జనప్ద్ గేయాల్ల-సమగ్ర ప్రిశీలన’ ఉసాానియా విశావిద్వయలయొం ఎొం. 
ఉమారెడిడ. 
2. ‘నలలగొండ్ జిల్లల ఉయాయల పాటల్ల-ఒక ప్రిశీలన’ ఉసాానియా విశావిద్వయలయొం. ఎన్. కలూన. 
3. ‘నలలగొండ్ జిల్లల ద్ొంపుడ్ల పాటల్ల, ఉసాానియా విశావిద్వయలయొం. ఎల్. చొంద్రమౌళి. 
4. ‘నలలగొండ్ జిల్లల జనప్ద్ గేయ గాథల్ల’ ఉసాానియా విశావిద్వయలయొం. ఎొం.శత్రుఘ్నోరెడిడ. 
5. నలలగొండ్ జిల్లల ఎలలమా కథల్ల-ఒక ప్రిశీలన’ తెల్లగు విశావిద్వయలయొం. కె.ప్ద్వాచ్చరి. 
6. ‘నలలగొండ్ జిల్లల లొంబాడీల ప్ొండ్లగల్ల-ప్రిశీలన’-తెల్లగు విశావిద్వయలయొం. నగయయ భూకాయ. 
7. నలలగొండ్ జిల్లల నూతనకల్ మొండ్లొంలోని లొంబాడీల జనప్ద్ వివాహ ఆచ్చరాల్ల వ్యవ్హారాల్ల: 
ఉసాానియా విశావిద్వయలయొం. ఎ. సల్లానయక్. 
8.‘నలలగొండ్ జిల్లల యక్షగానల్ల-ఒక ప్రిశీలన’ హైద్రాబాద్ విశావిద్వయలయొం. బ. కొొండ్యయ. 



iii 
 

9. నలలగొండ్ జిల్లల కథల్ల-ఉద్యమ చిత్రణ్’ (1901-2005) ఉసాానియా విశావిద్వయలయొం 
కొందుల శ్రీన. 
మొద్లగున ప్రిశోధనల్ల తెల్లగులో నలలగొండ్ సాహితయొంలో వ్చ్చాయి. పై పూరా ప్రిశోధనల్ల 
వివిధ విశావిద్వయలయాలోల జరిగాయి. ఉసాానియా విశావిద్వయలయొంలోని ‘నలలగొండ్ జిల్లల కథల్ల-
ఉద్యమ చిత్రణ(1901-2005) పై కొందుల శ్రీన ప్రిశోధన చేశాడ్ల. కాని అతడ్ల ఉద్యమ నేప్థయ 
కథలన మాత్రమే తీస్తకొని ప్రిశీలిొంచ్చడ్ల. నేన ఆ తరాాత 2010 నొండి 2015 వ్రకు వ్చిాన 
కథలపై పూరిిగా అనిో కోణాల నొండి వ్చిాన కథలన తీస్తకొని, అనిో సామాజికాొంశాలన 
ప్రిశీలిొంచి ప్రిశోధన చేశాన. న ప్రిశోధనొంశొం ‘నలలగొండ్ జిల్లల కథల్ల ప్రిశీలన’(2010-
2015)పై అనేక అొంశాలన చరిాొంచ్చన. ఈ ప్రిశోధన గ్రొంథొంలో నేన ఆరు సొంవ్తనరాలలో 
వ్చిాన కథలన మాత్రమే తీస్తకొని సేకరిొంచి ప్రిశోధన చేశాన. 
 
5. పరిశోధన ప్రణాళిక 
 ప్రిశోధనలో విష్య సేకరణ అనేది ప్రధానొంశొం. పైన పేర్కకనో పూరా ప్రిశోధనలన 
గమనిొంచిన తరాాత నలలగొండ్ జిల్లల కథా సాహితయొంపై అనకునో సాాయిలో ప్రిశోధనల్ల 
జరగనొందున కథా సాహితయ విష్యొంపై ప్రిశోధన చేయద్లచుకునోన. ఈ ప్రిశోధన కాల 
ప్రిమితిని ద్ృష్టలిో ఉొంచుకొని 2010-2015 మధయ వ్చిాన కథా సాహితయొంపై మాత్రమే ప్రిశోధన 
చేశాన. ఇొందులో ప్రధానొంగా ప్రత్యయక అొంశాలన మాత్రమే సా్పలొంగా చరిాొంచ్చన. విష్య 
సౌలభయొం కోసొం ప్రిశోధన విష్యానిో అయిదు అధాయయాల్లగా విభజిొంచ్చన. అవి: 
మొద్ట్ట అధాయయొం: 
 నలలగొండ్ జిల్లల చరిత్ర-భౌగోళిక, సామాజికాొంశాల్ల. ఈ అధాయయొంలో ఈ జిల్లల చ్చరిత్రక, 
భౌగోళిక, సామాజిక, రాజకీయ అొంశాలన విద్య, వైద్య, వ్యవ్సాయొం, ప్రిశ్రమల్ల, ఆనకటిల్ల, 
రవాణా సౌకరాయల్ల, కుటుొంబ విధానొం, వేష్ భాష్ల్ల, మత విశాాసాల్ల, రాజకీయ చైతనయొం 
విపులొంగా వివ్రిొంచడ్మైొంది. 
రెొండ్వ్ అధాయయొం: 
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 ‘నలలగొండ్ జిల్లల కథా సాహితయొం’నిో రెొండ్వ్ అధాయయొంగా పెటిుకునోన. ఇొందులో 
నలలగొండ్ జిల్లలలో జరిగన అనేక ఉద్యమాలకు సూొందిొంచి, కథా నేప్థయొం నొంచి సాహితయ నేప్థయొం 
నొంచి రచనల్ల చేసన రచయితల్ల ఎొంద్రో ఉనోరు. ఇకకడ్ జరిగన తెలొంగాణ సాయుధ 
పోరాటాల్ల, జమీొంద్వరుల్ల, భూసాాములకు వ్యతిరేకొంగా జరిగన ప్రజ ఉద్యమాల్ల, నిజొం 
నిరొంకుశ పాలన ఇవ్నీో ఇకకడి రచయితల మనస్తనలపై బలమైన ముద్ర వేశాయి. పై సొంఘటనల్ల 
ఎొంతోమొంది రచయితల్ల మేల్కకనడానికి కారణమయాయయి. నలలగొండ్ జిల్లల తొలి కథకురాల్ల 
బొండారు అచామాొంబ నొండి నేట్టవ్రకు ఎొంతోమొంది కథకుల్ల కథల్ల రాశారు. వారు రాసన కథా 
సాహితయనిో విశ్లలష్టొంచ్చన. 
మూడ్వ్ అధాయయొం: 
 ‘నలలగొండ్ జిల్లల కథల్ల-కథకుల ప్రిచయొం’నిో ఈ అధాయయొంలో చరిాొంచ్చన. ఇొందులో 
2010 నొండి 2015 వ్రకు కథల్ల రాసన రచయితలన మాత్రమే తీస్తకొని వారియొకక జీవిత 
విశ్లషల్ల, రచనల్ల, అవారుడల్ల మొద్లైన అొంశాలన ప్రిచయొం చేయడ్ొం జరిగొంది. అొందులో 
అొంబట్ట వెొంకనో, అనస్పయ, ఎొం. రతోమాల, ఎలికట్టి శొంకర్ రావు, ఏనగు నరినొంహారెడిడ, కొంచరల 
సతయపాల్ రెడిడ, కాటేప్లిల లక్ష్మీనరసొంహమూరిి, కాస్తల ప్రతప్రెడిడ, కె. కవిత, కొలనపాక మురళీధర 
రావు, కోటమరిి రాధాహిమబొందు, కోటల వ్నజత, గాదె వెొంకటేశ్, గుడిపాట్ట వెొంకటేశారుల, చొందు 
తులస, తయమా కరుణ (ప్ద్ా), తెలిదవ్ర భానమూరిి, దవ్రాజు మహారాజు, దవులప్లిల 
కృష్ణమూరిి, నీరుడ్ల సొంజీవ్రెడిడ, పి. చినోయయ, పిటిల శ్రీనివాస్, పెొండొం జగదీశార్, పెరుమాళ్ళ 
ఆనొంద్, బెలిల యాద్యయ, బోధనొం నరినొంహారెడిడ, బోయప్లిల నరనయయ (నిరాల్), భూతొం ముతయల్ల, 
ముదిగొంట్ట స్తజతరెడిడ, మేరెడిడ యాద్గరిరెడిడ, మోహన్ రుష్ట, యెనోొం ప్రభాకర్, రమేష్ హజరి, వి. 
మలిలకారుున్, వేణు సొంకోజు, వేముల ఎలలయయ, శిరొంశెట్టి కాొంతరావు, షజహాన, స్తజత స్పరేప్లిల, 
స్కకబాబ మొద్లైన వారు ఉనోరు. 
నల్లగవ్ అధాయయొం: 
 నలలగొండ్ జిల్లల కథల్ల-సామాజికాొంశాల్ల’ అనే విభాగానిో ఈ అధాయయొంలో చేరాాన. 
ఇొందులో 2010-2015 మధయ కాలొంలో వ్చిాన కథలోలని సామాజికాొంశాలన ప్రిశీలిొంచ్చన. అవి: 
రైతు కథల్ల, మూఢనమాకాల్ల, కులవ్ృతులి్ల, మానవ్ సొంబొంధాల్ల, సొంసకృతి సొంప్రద్వయాల్ల, 
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విద్య, కరువు-వ్లస జీవిత చిత్రణ కథల్ల, స్ర్త ిసొంబొంధ కథల్ల, ఉద్యమ కథల్ల, మైనరిటీ కథల్ల, 
బహుజన కథల్ల, ద్ళిత కథల్ల, వికల్లొంగుల కథల్ల, ప్రేమ కథల్ల, విషద్ కథల్ల, నిరుద్యయగొం, 
వెట్టిచ్చకిరి కథల్ల, ఇతరాల్ల మొద్లైన సామాజికాొంశాలన విశ్లలష్టొంచ్చన. 
అయిద్య అధాయయొం: 
 ‘నలలగొండ్ జిల్లల కథల్ల-భాషొంశాల్ల’ అనే విభాగానిో అయిద్య అధాయయొంలో విశ్లలష్ణ 
చేశాన. ఇొందులో ‘నలలగొండ్ జిల్లల కథల్ల(2010-2015)’లోని భాష ప్ద్జల్లనిో నమప్ద్వల్ల, 
క్రియా ప్ద్వల్ల, జొంట ప్ద్వల్ల, ధానయనకరణ ప్ద్వల్ల, అనయదశయ ప్ద్వల్ల, సామెతల్ల, జతీయాల్ల 
మొద్లైన భాష విశ్లష్ ప్ద్వలన ప్రిశీలిొంచ్చన. 

ఈ ప్రిశోధన గ్రొంథ రచనకు ఉప్యోగొంచుకునో గ్రొంథాల వివ్రాల (Bibliographic 

Information & Citations)న కూరాడ్ొంలో APA (American Psychological 

Association) వారిప్ద్ధతిని అనసరిొంచడ్మైొంది. 
 

6. ముగాంపు 
 నలలగొండ్ జిల్లల కథకుల్ల ప్రజలతో మమేకమై వారి భాష్లోనే విప్లవాలన, సామాజిక 
సమసయలన, మానవ్ సొంబొంధాలలోని విల్లవ్లన గూరిా తెల్లపుతూ అనేక కథల్ల రాశారు. 2010 
నొండి 2015 సొంవ్తనరాల మధయలో 400 కథల్ల వ్చ్చాయి. వాటనిోొంట్టనీ ప్రిశీలిొంచిన మీద్ట 
100 కథల్ల మాత్రమే ప్రిమితి, ప్రిధిలోకి వ్చ్చాయి. నలలగొండ్ కథలోలని వ్సి్తవుల్ల ద్ళిత, స్త్రీ, 
మైనరిటీ, బహుజన వాద్వలతో కథల్కచ్చాయి. అదవిధొంగా మానవ్ సొంబొంధాల్ల, రైతు, సొంసకృతి 
సొంప్రద్వయాల్ల, మూఢ నమాకాల్ల, కరువు, నిరుద్యయగొం, వ్ృతులి్ల, ప్రేమ, విషద్ మొద్లైన 
వ్సి్తవులతో నలలగొండ్ కథల్ల వ్చ్చాయి. వేగొంగా మారుతునో సమాజ ప్రిసాతులకు అనగుణొంగా 
ప్రప్ొంచీకరణ నేప్థయొంలో వ్చిాన ఎన్నో రొంగాల సమసయలపై ఎొంతోమొంది రాసన కథల్ల వెల్లగులోకి 
వ్చ్చాయి. 
 ఈ సద్వధొంత గ్రొంథానిో విశ్లలష్ణకు అవ్సరమైన కథలన సేకరిొంచడ్ొం జరిగొంది. రచయితల 
ద్గగరకు వెళిళ వారితో మాటాలడి, వారి నొండి వివిధ కథా పుసకిాలన సేకరిొంచ్చన. అదవిధొంగా 
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వివిధ పుసకి విక్రయ కొంద్రాలనొండి, వివిధ విశావిద్వయలయాల నొంచి కూడా అనేక పుసకిాలన 
సేకరిొంచి ఈ ప్రిశోధన గ్రొంథానిో రాసాన. 
 ‘నలలగొండ్ జిల్లల కథల్ల-ప్రిశీలన(2010-2015)’ అనే అొంశొంపై నకునో సమయొంలో, 
నకునో ప్రిధిలో, న శకిమిేరకు లభిొంచిన సమాచ్చరొంతో, ఆధారాలతో సమగ్రొంగా విశ్లలష్టొంచ్చన 
అనే తృపిి కలిగొంది. ఒక ప్రణాళిక ప్రకారొం చేసన ఈ ప్రిశోధన సహృద్యులకు 
ఆమోద్యోగయమవుతుొంద్ని విశాససి్తనోన. 
 చివ్రగా ముగొంపులో ప్రిశోధన క్రమానిో, ప్రిశోధన లక్ష్యయలన ప్రిశోధన ఫలితలన 
తెలియజేశాన. 
 అనబొంధొంలో కథలపై ఇతర ప్ొండితుల అభిప్రయాలన పొందుప్రిచ్చన. ప్రిశోధనకు 
ఉప్కరిొంచిన ప్రధాన సమాచ్చర ఆకరాలన, ఉప్యుక ి గ్రొంథ స్పచికన అకారాది క్రమొంలో 
పొందుప్రిచ్చన. 
 సద్వధొంత గ్రొంథ రచనలో భాగొంగా న ప్రిశోధనకు సొంబొంధిొంచిన అొంశాలన వివిధ మాస 
ప్త్రికలోల ప్రచురితమైన ప్త్రాలన పొందుప్రిచ్చన. అల్లగే వివిధ జతీయ సాహితయ సద్స్తనలలో 
సమరిూొంచిన ప్రిశోధన ప్త్రాల రువ వ్ ప్త్రాల సమాచ్చరానిో ఇచ్చాన. 
 ఈ మొతొిం ప్రిశోధనలో సాధయమైనొంత వ్రకు సైద్వధొంతికత, శాస్త్రీయత, సహేతుకతలన 
పాట్టసి్ప, ప్రిశోధన గ్రొంథానిో రచిొంచ్చన. 
 
 

***** 
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అధ్యాయం-1 
నల్లగండ జిల్లల చరిత్ర-భౌగోళిక, సామాజికంశాలు 

1.1. నల్లగండ జిల్లల చరిత్ర 
తెలంగాణ రాష్ట్రంలో విప్లవాల ఖిల్లలగా పేరందంద నలలగండ జిల్లల. పీడిత ప్రజల ప్క్షాన 

పోరాడిన తెలంగాణ సాయుధ పోరాటంలో వేలమంద మాన, ప్రాణాలు బలిదానం చేసిన పోరుగడడ 
నలలగండ జిల్లల. “నలలగండ ప్టటణానికి అతి ప్రాచీనమైన పేరు ‘నీలగిరి’.” (వై.వి.కృష్ణారావు, 
ఏటుకూరి బలరామమూరిి(సంపాదకులు). ఆంధ్రప్రదేశ్ దరిి, పుట: 897). చాల్లకాలం వరకు ఇద 
పానగలుల ప్టటణంలో భాగంగా ఉండేద. ఈ ప్టటణం లతీఫ సాహెబ్ గుటట, కాపురాల గుటట అనే రండు 
నలలరాళ్ళ గుటటల మధయన ఉంద. రండు నలలరాళ్ళ గుటటల మధయలో ఉండటం వలన దీనికి ‘నలలకండ’ 
అని పేరువచ్చి వాడుకలో ‘నలలగండ’ అయినటుల భావించబడుతంద. అల్లలవుదీీన్ బహమనీష్ణ 
ప్రిపాలన తరాాత నలలగండ అనేపేరు వచ్చింద. తొలుత ఇద కరంనగర్ సుభాలో ఉండేద. “1905 
సవంతసరంలో 6వ నిజం మహబూబ్ అలీ పాదుష్ణ కాలంలో మెదక్ సుబాలోకి మారిబడింద. 
అపుుడు ఈ జిల్లలలో నలలగండ, భువనగిరి, సూరాయపేట, దేవరకండ, పెదదీేవులప్లిల తాలుకాలు 
ఉండేవి. ఆ సంవతసరంలోనే చేరాయల, కోదాడ తాలుకాలు వరంగల్ జిల్లల నండి విడిపోయి నలలగండ 
జిల్లలలో చేరాయి. 1953లో ఖమమం జిల్లల ఏరుడడపుుడు నలలగండ జిల్లలలోని జనగామ తాలుకా 
మొతంి వరంగల్ జిల్లలకు మారిబడింద.” (బి.ఎన్. శాస్త్రి. నలలగండ మండల సరాసాం. పుట: 7) 
1956లో కష్ణా జిల్లలలోని 23 గ్రామాలు గల మునగాల ప్రగణా హుజూర్ నగర్ తాలుకాలోకి 
చేరిబడింద. ఆద నంచ్చ అనేక వంశాల రాజులు ఈ జిల్లలన తమ రాజయంలో భాగంగా 
ప్రిపాలించారు. కనిి రాజయలకు ఈ జిల్లలలోని కలనపాక, ఆమనగలుల, పానగలుల, 
తమమలగూడం, రాచకండలు రాజధానలుగా కూడా ఉన్నియి. 
 
1.1.1. చరిత్ర పూర్వయుగం 

పాతరాతియుగం న్నటి మానవ చ్చహ్నిలు ఈ జిల్లలలో న్నగారుునకండ, ఏలేశ్ారం, 
ఇంద్రపాలనగరం, జనకీపురం, రామగిరి, న్నరకట్ ప్లిల, వలిగండ, సిరిపురం మొదలగు 
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ప్రాంతాలలో ఉన్నియి. కతరిాతి యుగం (క్రీ.పూ. 4000-2000) న్నటి అవశేష్ణలు 
న్నగారుునకండ, ఏలేశ్ారం, దేవరకండ తాలుకాలోని హుమంతాలప్లిల ప్రాంతాలలో ఉన్నియి. 
“ఏలేశ్ారంలో న్నగటికర్రు అనేకంగా లభంచాయి. ఈ కాలంలో రాగులు, ఉలువలు, పెసలు 
ప్ండించ్చ ఆహ్నరంగా వాడారు.” (బి.ఎన్. శాస్త్రి. నలలగండ మండల సరాసాం. పుట: 27). 
“లోహయుగం (క్రీ.పూ. 2000-500) న్నటి రాక్షసగుళ్ళళ (సమాధులు) వాడప్లిల, వెలలటూరు, 
శిరిపురం, చ్చట్యయల, తిప్ురిి, నలలగండ, ఏలేశ్ారం, ముదగండ, జనకీపురం, వలిగండ, రామగిరి, 
తమమలగూడం, న్నరకట్ ప్లిల, వేములకండ, అరాప్లిల మొదలగు ప్రాంతాలలో కనిుసిుంద. ఈ 
యుగంన్నటి ప్రజలు వరిప్ంట ప్ండించడం నేరుికున్నిరు. కనిి సమాధులోల త్రిశూలం 
కనిపంచడానిి బటిట ఆన్నటి ప్రజలు శైవమతానయాయులని భావించవచ్చి.” (సుంకిరడిడ 
న్నరాయణరడిడ. నలలగండ జిల్లల సాహితయ చరిత్ర. 2007, యూ.జి.సి.కి సమరిుంచ్చన రిపోర్ట, 
పుట:5). 

 
బౌదధ, జైన మతాలు జిల్లలలోని న్నగారుునకండ, ఫణిగిరి, గాజులకండ, రామిరడిడప్లిల, 

కలనపాక, సిరికండ, ఇంద్రపురి మొదలగు ప్రాంతాలోల వాయపంచ్చనటుల చెప్ువచ్చి. 
మౌరుయల కాలంలో ఆంధ్రులు 30 దురాాలన కలిగి మౌరయ సామ్రాజయంలో భాగంగా ఉన్నిరు. 

ఈ దురాాలలో జిల్లలలోని విజయపురి, ఫణిగిరి, గాజులకండ, ఇంద్రపురి ఉండవచ్చినని ప్రిశోధకుల 
అభప్రాయం. 

 
1.1.2. శాతవాహనుల్ కల్ం (క్రీ.పూ. 231-225) 

శాతవాహనలు అశోకుని అనంతరం సాతంత్రులయాయరు. ఖారవేలుని సైనయం పతండ 
నగరం వెళ్ళళదారిలో నలలగండ జిల్లల ఉంద. తూరుు, ప్శిిమ తీరరేవులన కలుపుతూకంద్రంగా ఉన  ి
మూషిక నగరమే ఇంద్రపురి కావొచిని ప్రిశోధకుల అభప్రాయం. 

 
శాతవాహనల న్నణాలు ఏలేశ్ారం, న్నగారుునకండ ప్రాంతాలోల లభంచడానిి బటిట 

న్నగారుునకండలో వారి శాసన్నలు లభంచడానిి బటిట నలలగండ శాతవాహన సామ్రాజయంలో 
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భాగంగా ఉండేదని చెప్ువచ్చి. వాడప్లిల ప్రముఖ ఓడరేవుగా ఉండేద. ఇంద్రపురి, ఫణిగిరి, 
గాజులబండ, తిరుమలగిరిలలో బౌదధ సిూపాలు ఉండేవి. సిరికండ, కలనపాక, జైనప్లిల ప్రాంతాలోల 
జైనమత సంబంధమైన బసదులు, జైన్నలయాలు ఉండేవి. ప్రాకృతం ఆన్నటి రాజభాషగా ఉండేద. 

 
1.1.3. ఇక్ష్వవకులు (క్రీ.శ. 225-300) 

శాతవాహన సామ్రాజయం ప్తనం తరువాత సామంత రాజయలు సాతంత్రయం 
ప్రకటించ్చకున్నియి. వారిలో ఇక్షాాకులు ఒకరు. వీరు ప్రాచీన గణాలలో ఒకరైన ‘ఇక్షు’గణంవారు. 
ఈ రాజులలో శాంతమూలుడు సాతంత్ర రాజయనిి సాాపంచాడు. నలలగండ జిల్లల కూడా ఇతని 
రాజయంలో ఉంద. “ఎహువుల శాంతమూలుని (క్రీ.శ్. 265-290)  యొకక సేన్నని ‘ఎలిసిరి’ పేర 
ఏరుడిందని అంట్యరు.” (బి.ఎన్. శాస్త్రి. నలలగండ మండల సరాసాం. పుట: 42). 

ఇక్షాాకులనే శ్రీ ప్రాతీయులంట్యరు. వీరి శాసన్నలు న్నగారుునకండ, కసానప్లిలలో 
లభంచాయి. సింహపు ముద్రగల వీరి న్నణాలు నలలగండ జిల్లలలో లభంచాయి. 

 
1.1.4. విష్ణుకుండినులు 

ఈ వంశానికి చెందన ఆదుయడు మహ్నరాజంద్రవరమ (క్రీ.శ్. 358-390) శాలంకాయన, 
ఆనందగోత్రిక, ప్లలవరాజులు యుదాధలలో మునిగి ఉనిపుుడు ఏలేశ్ారం అమరాబాద్, నలలగండ, 
కీసర, ఇంద్రపాల నగరం ప్రాంతాలన ఆక్రమించ్చ ఇంద్రపాలనగరం రాజధానిగా క్రీ.శ్. 358 
ప్రాంతంలో రాజయనిి సాాపంచాడు. 

 
ఇంద్రపురిని ఇంద్రపాలనగరం (తమమలగూడం, రామనిపేట) అని బి.ఎన్.శాస్త్రి చెప్ుగా 

ఇంద్రపురి, అమరపురి అని అమరపురి అమరావతి అని కందరన్నిరు. ఇంద్రభట్యటరకవరమ 
(క్రీ.శ్.528-556) నెలకలిున అనేక ఘటికాసానా్నలలో కీసర వదీ ఘటకశ్ారం ఒకటి. 
విష్ణాకుండిన న్నణాలు నలలగండ జిల్లలలోని దండపాడు, ఏలేశ్ారం, భువనగిరి, ఇంద్రపాల నగరం, 
ఫణీగిరి ప్రాంతాలోల దరికాయి. 
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1.1.5. బాదామి చాళుకుాలు (క్రీ.శ. 546-755) 
చరిత్రకు అందన ఆధారాలన బటిట నలలగండ బాదామి చాళ్ళకుయల ఏలుబడిలో ఉందని 

భావించవచ్చి. 
 

1.1.6. రాష్ట్రకూటులు (క్రీ.శ. 757-973) 
తెలంగాణ ప్రాంతం బాదామి చాళ్ళకుయల తరాాత రాష్ట్రకూటుల వశ్మైంద. రాష్ట్రకూట 

వంశీయుల పాలనలో నలలగండ జిల్లల సుమారు రండు వందల సంవతసరాలు ఉంద. వారి 
సామంతలు ఈ ప్రాంతానిి పాలించ్చ, శాసన్నలు వేయించారు. రాష్ట్రకూట వంశానిి నిర్మమలించ్చ 
రండవ తైలపుడు కళ్యయణి చాళ్ళకయ రాజయనిి సాాపంచాడు. వీరికాలంలో నలలగండ జిల్లల వారి 
సామంతల, దండన్నయకుల మహ్నబలేశ్ారుల ఆధీనంలో ఉంద. ఈ వంశానికి సంబంధంచ్చన 
అనేక శాసన్నలు నలలగండ జిల్లలలో దరికాయి. మానయఖెట రాజధానిగా పాలించే రాష్ట్రకూట రాజు 
కరకలుని ఓడించ్చ నలలగండ జిల్లలలోని కలనపాక రాజధానిగా చాళ్ళకయ రాజయనిి పాలించాడని 
అంట్యరు. కలనపాక కళ్యయణిచాళ్ళకుయల తొలి రాజధాని అని కందరి అభప్రాయం. 

 
1.1.7. కందూరి చోడులు (1040-1290) 

కందూరి చోడులు నలలగండ జిల్లలన సుమారు 250 సంవతసరాలు ప్రిపాలించారు. వీళ్ళ 
ఏలుబడిలో న్నమం ఏఱువచోడులు, నలలగండ దురాానికి ఏఱువ సింహ్నసనమని, ఏఱువ పీఠమని 
పేరు. దీని ప్రిధలో మొదట అనేక ప్రాంతాలున్ని కాలక్రమంలో కృష్ణనాదకి ఉతరి, దక్షిణ భూములక 
ఏఱువన్నడు ప్రిమితమైంద. ఈ ప్రాంతానిి పాలించ్చనందున వీరికి ఏఱువచోడులనే పేరు 
వచ్చినట్లంద. కళ్యయణిచాళ్ళకయ చక్రవరిి అయిన ఆరవ విక్రమాదతయని నండి కందూరు న్నడున 
పందనప్ుటి నంచ్చ వీరికి కందూరు చోడులనే పేరు వచ్చింద. వీళ్ళ కరికాల చోడుని సంతానం 
ఏఱువ మొదటి భీముని నంచ్చ రామన్నథదేవ చోడమహ్నరాజు వరకు 17మంద రాజులు (క్రీ.శ్. 
1040-1290) వరకు నలలగండ, మహబూబ్ నగర్, ఖమమం ప్రాంతాలన పాలించారు. 

 
 



5 
 

1.1.8. కకతీయులు (1000-1324) 
 కాకతీయులు ఆంధ్ర దేశ్మంతటిని తమ ఏలుబడిలోకి తెచ్చికని సుమారుగా 350 
సంవతసరాలు ప్రిపాలించారు. రాష్ట్రకూట తూరుు, ప్శిిమ చాళ్ళకయ రాజుల సైన్నయధయక్షులుగా, 
సామంతలుగా ఉండి సాతంత్ర రాజయనిి ఏరురుికునివారు కాకతీయులు. 
 
 గణప్తి దేవుడు (1199-1263) తన కుమార ిరుద్రమదేవిని నిడదవోలున పాలించే తూరుు 
చాళ్ళకుయనికి ఇచ్చి పెళ్ళళ చేసినపుుడు కలనపాక సీమన అరణంగా ఇచాిడు. రుద్రమదేవి 1289లో 
మరణించ్చనటుల నకిరేకల్ సమీప్ంలోని చందుప్టల శాసనంవలల తెలుసిుంద. 
 
1.1.9. కకతీయ సామంతులు 

రేచరలరడిడ వంశ్ం, రేచరల ప్దమన్నయకులు, చెఱకురడిడ వంశ్ం, కాయసాులు, మాల్లయలవంశ్ం, 
విరాయలవంశ్ం, యాదవరాజయం, నతవాడి వంశ్ం, వెన్ంాడ వంశ్ం, పోలవాసపాలకులు, న్నగ 
వంశీయులు, బాణవంశ్ం, వైదుంబులు, కాకతీయ సామంత మాండలికులలో ముఖ్యయలు. వీరిలో 
చ్చవరిదాక అతయంత విశాాసపాత్రులుగా ఉనివారు రేచరల ప్దమన్నయకులు. వీరు నలలగండ జిల్లలలోని 
పలలలమర్రి, న్నగులపాడు ప్రాంతాలన మహ్నసామంతలుగా పాలించారు. 

 
1.1.10. బహమనీ సుల్లనాులు (1357-1537) 

ఢిలీల ప్రభువుల నంచ్చ సాతంత్రించ్చన హసన్ గంగు (1357-1358) బహమనీ రాజయం 
సాాపంచాడు. కాప్యన్నయకుని రాజయంపై దండతి ిపానగలుల కోటన ఆక్రమించ్చ వాడప్లిల ప్రాంతం 
సాాధీనప్రుికున్నిడు. నీలగిరి కోటన ఆక్రమించాడు. అప్ుటినంచ్చ దీనికి నలలగండ అనే పేరు 
వాడుకలోకి వచ్చింద. ఈ కాలంలో నలలగండ జిల్లల ప్దమన్నయకుల, విజయనగర రాజుల, బహమనీ 
చేతలు మారుతూ వచ్చిన్న, ఎకుకవ కాలం ప్దమన్నయకుల చేతలోలనే ఉంద. మూడవ మహమమద్ ష్ణ 
(1463-1482) కాలంలో తీరాంధ్రతోపాటు తెలంగాణ బహమనీల వశ్మయియంద. కాబటిట 
నలలగండ కూడా వీరి పాలనలోకి వచ్చింద. 

 



6 
 

1.1.11. కుతుబ్ షాహీలు (1518-1687) 
 1500 ప్రాంతంలో బహ్నమనీ రాజయం 5 రాజయలుగా ర్మపందంద. ఇందులో కుతబ్ 
ష్ణహీలు ఒకరు. వీరు తెలంగాణా, ఆంధ్ర ప్రాంతాలన పాలించారు. సులి్లన్ కులీకుతబ్ ష్ణ 
(1496-1453) గోల్కండ రాజయ సాాప్కుడు. ఇతడు (1496-1518) తెలంగాణ సుబేదారుగా 
ఉన్నిడు. రాచకండ, పానగలుల, దేవరకండ, నలలగండ, ఉరులగండ, ఉండ్రుఉగండ, అనంతగిరి 
దురాాలన జయించ్చ రాజయ ఎలలలన విసరిించాడు. ఇతని ఆరవ కడుకు అయిన ఇబ్రహీం కుతబ్ 
ష్ణన దేవరకండ ప్రాంత పాలకునిగా నియమించాడు. ఈ కుతబ్ ష్ణహీల పాలన్న కాలంలో 
నలలగండ జిల్లల సరాతోముఖాభవృదధ పందంద. 
 
1.1.12. మొఘలులు (1687-1724) 
 1687లో కుతబుష్ణ వంశ్ం అంతమైంద. మెఘలులు గోల్కండ కోటతోపాటు తెలుగు 
ప్రాంతానింతటిని వశ్ప్రుికున్నిరు. దకకన్ రాజయనిి ఆరు సుబాలుగా విభజించారు. అందులో 
హైదరాబాద్ ప్రముఖమైంద. నలలగండ జిల్లల తొలుత మచ్చలీప్టిం సుబాలో ఉండి తరాాత 
హైదరాబాద్ సుబాలో  చేరింద. ఔరంగజబు కాలంలో నిరిమంచ్చన రాచబాట (దండుబాట) 
హైదరాబాద్ నండి మచ్చలీప్టిం వరకు ఉంద. ఈ బాట వెంట మైలు, మైలుకు నిరిమంచ్చన 
గుమమట్యలు, మసీదులు, విశ్రంతి భవన్నలు నలలగండ జిల్లలలోని చౌటుప్ుల్, గుండ్రంప్లిల, 
చ్చట్యయల, న్నరకట్ ప్లిల, పామనగుండల, సూరాయపేట, మునగాల, వాడప్లిల వదీ నేటికీ ఈ చ్చహ్నిలు 
ఉన్నియి. ఈ కాలంలో నలలగండ జిల్లలలో సాంసకృతికంగా మారుులు జరిగాయి. ఉర్మీభాష 
ర్మపందంద. దకకన్, మొఘల్ సంసకృతి కలిసి మిశ్రమ సంసకృతి ఏరుడింద. సరాాయి పాప్న  ి
మొఘల్ సరాార్ లన హడలగటిట నలలగండ, గోల్కండ, ఓరుగలుల ప్రాంతాలన ఏల్లడు. ఇతడు 
దాదాపు 20 సంవతసరాలు పాలించాడు. 
 
1.1.13. అసఫ్ జాహీలు (1724-1948) 
 నిజం ఉల్ ముల్క ఈ వంశా సాాప్కుడు. ఇతని అసలు పేరు మీర్ ఖమ్రుదీీన్ ఖాన్ తెలంగాణా 
అంతా కూడా వీళ్ళ ఏలుబడిలో ఉంద. కాబటిట నలలగండ జిల్లల కూడా వీళ్ళ రాజయంలో ఉనిట్లల. వీరి 
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తిరుగుబాటు దురాక్రమణలకు నలలగండ జిల్లలలోని అనేక ప్రాంతాలు గురయాయయి. అనేక 
ఉదయమాలు, వేలమంద మాన, ప్రాణతాయగ ఫలితంగా 1948లో జరిగిన సైనిక చరయదాారా నిజం 
రాజయం భారతదేశ్ంలో విలీనమైంద. అప్ుటినండి నలలగండ జిల్లల హైదరాబాద్ రాష్ట్రంలో ఆ తరాాత 
ఆంధ్రప్రదేశ్ లో భాగమయియంద. 
 
1.2. భౌగోళిక అంశాలు 

భౌగోళ్ళకాంశాలలో హదుీలు, వైశాలయం, అడవులు, వాతావరణం, వరషపాతం, కండలు, 
నదులు, ప్టటణాలు, గ్రామాలు, ప్ంటలు, ఖనిజలు, మండల్లలు మొదలగు వాటి గురించ్చ 
చెపుుకోవచ్చి. 

 
1.2.1. హద్దులు 

నలలగండ జిల్లల 7 జిల్లలల మధయన ఇంచ్చమించ్చ త్రిభుజకారంగా ఉంద. దీనికి ఉతరిాన 
మెదక్, వరంగల్ జిల్లలలు, దక్షిణాన గుంటూరు, మహబూబ్ నగర్ జిల్లలలు, తూరుున ఖమమం, కృష్ణ ా
జిల్లలలు, ప్శిిమాన రంగారడిడ మరియు మహబూబ్ నగర్ జిల్లలలు సరిహదుీలుగా ఉన్నియి. 

 
1.2.2. వైశాల్ాం 

“నలలగండ జిల్లల దాదాపు 160-250 నండి 170-500 ఉతరి అక్షాంశాల మధయ మరియు 
780-400 నండి 800-500 తూరుు రేఖాంశాల మధయ 14, 242 చ.కీ.మీ. విసీరాింలో విసరిించ్చ 
ఉంద.” (బంతల చంద్రారడిడ, సాగునీటి వనరులోల-నలలగండ జిల్లల, పుట: 7. 2003). ఈ 
జిల్లలలోని భూమి వాయువయ దశ్ నండి ఆగ్నియ దశ్ వైపుకు దగిపోతంద. దేవరకండ మండలంలో 
ఒక గుటటల వరుస వాయపంచ్చ మహబూబ్ నగర్ జిల్లలలో ప్రవేశించ్చంద. జిల్లలలో నైరుతి మూల్లన 
బయలుదేరిన మరక గుటటల వరుస ‘డిండి’ నదని ఆనకని ఈశానయ దకుకకు వాయపంచ్చ వరంగల్ 
రండుగా చీలింద. న్నలుగో వరుస ప్సునూరు ప్డమట దశ్నండి బయలుదేరి సిరికండ వరకు. 
అకకడి నండి న్నరాయణపురం, ఇబ్రహీంప్టటణం మధయనండి ముందుకు పోయి వేములకండ వైపు 
మరలి వంగి ఉంద. 
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1.2.3. నద్దలు, వాగులు 
ఈ జిల్లలలో కృష్ణానద ముఖయమైంద. ఇదగాక మూసి, ఆలేరు, డిండి, అహలయ (హోలియా) 

అన నదులు కృష్ణనాదకి ఉప్నదులు తూరుు దకుకగా ప్రవహించ్చ కృష్ణలాో కలుసాయిి. ఈ జిల్లలలో 
కృష్ణానద పడవు 53 మైళ్ళళ. ప్రధానమైన ఉప్నద మూసి. ఆలేరు (బికకరు) కలుపుకని 153 కి.మీ. 
ప్రవహించ్చ వాడప్లిల దగార కృష్ణనాదలో కలుసిుంద. అహలయనద ఆగ్నియదశ్గా 45మైళ్ళళ 
ప్రవహించ్చ కనగలుల వాగున కలుపుకని 82 మైళ్ళళ ప్రవహించ్చ కృష్ణానదలో కలుసిుంద. 

 
 ఈ జిల్లలలో ఆలేరు వాగు, వసంతవాగు, హోలియావాగు, శామీర్ పేటవాగు, పెదీవాగు, 
శేశిలేటి వాగు, పాల్లాయివాగు, చ్చంతప్లిలవాగు, చ్చనిపాలేరువాగు, వేములూరువాగు, పాలేరువాగు, 
కనగలులవాగు ముఖయమైనవి. 
 
1.2.4. అడవులు 

జిల్లలలో అడవి ప్రాంత విసీరాిం 2 లక్షల 36వేల 116 ఎకరాలు. సామానయంగా ఈ అడవులోల 
ట్లకు, తనికి, యిప్ు, నలలమదీ, సండ్ర, తమమ, మామిడి, చ్చంత, మఱ్ఱి మొదలైన వృక్షాలు ఉన్నియి. 
కృష్ణానదతీర ప్రాంతంలో ప్రాతారణాయలలో వృక్షసంప్ద ఎకుకవగా ఉంటుంద. మిగిలిన 
భాగంలోగల అడవులు చెపుుకోదగావి కావు. 

 
1.2.5. ఖనిజ సంపద 
 జిల్లలలో సునిపురాయి ఎకుకవగా లభయమవుతంద. నందకండ ప్రాంతంలో వజ్రాలు 
దరుకుతాయని చెప్ుడమే కాని ఆధారాలు లేవు. న్నప్రాయి కూడా కదీపాటిగా లభసిుంద. ఈ 
మధయకాలంలో యూరేనియం నిక్షేపాలు కూడా ఈ జిల్లల ప్రిసర ప్రాంతాలలో విరివిగా ఉన్నియని 
ప్రిశోధకులు నిరాారించారు. 
1.2.6. ర్వాణా 

నిజం కాలంనండి ఈ జిల్లలలో తాలుకా కంద్రం నండి జిల్లలకంద్రానికి, జిల్లలకంద్రం నండి 
రాజధానికి రోడుడ సౌకరయం ఉంద. 1959లో జిల్లల ప్రిషత లు, ప్ంచాయతీ సమితలు 
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ఏరుడడన్నటినండి అనిి ముఖయ గ్రామాలనండి మండల కంద్రాలకు, జిల్లల కంద్రాలకు రోడల నిరామణం 
జరిగి ప్రయాణికులకు ఎంతో సౌకరయం కలిగింద. ధానయం, రవాణా, నితాయవసర వసిువుల రవాణా ఈ 
మారాాల దాారానే ఎకుకవగా జరుగుతంద. ఇటీవల కాలంలో జిల్లల ప్రిషత,ి గ్రామ ప్ంచాయతీల 
నిధుల దాారా ప్రతి మారుమూల ప్ల్లలకు సిమెంటు రోడుల, తార్ రోడుల ఏరాుటు చేయబడాడయి. 9వ 
నెం. జతీయ రహదారి ఈ జిల్లల మీదుగా వెళి్ళంద. హైదరాబాద్ నండి ఈ జిల్లలలోని బీబీనగర్, 
భువనగిరి, ఆలేరు ప్రాంతాలమీదుగా ఖాజీపేట వరకు రైలు మారాం ఉంద. అదేవిధంగా హైదరాబాదు 
నండి జిల్లల కంద్రం, మిరాయలగూడ ప్రాంతాలమీదుగా గుంటూరు, అకకడి నండి విజయవాడ, 
తిరుప్తి వరకు రైలు మారాాలు ఉన్నియి. జిల్లల కంద్రం నండి న్నగారుునసాగర్ న కలుపుకని 
మాచరల వరకు రైలేాలైన ప్రభుతా ఆలోచన ఉనిప్ుటికీ జిల్లల వాసులకు ఇద ఇపుుడు కలగానే 
మిగిలిపోయింద. ఈ రైలు మారాాల దాారా నితయం అనేక మంద వివిధ అవసరాల నిమితంి రాష్ట్ర 
రాజధానికి ప్రయాణం సాగిసిున్నిరు. అనేక నితాయవసర వసిువులు కూడా వివిధ ప్రాంతాలకు 
సరఫరా చేయబడుతన్నియి. 

 
1.2.7. మండల్లలు 
నలలగండ జిల్లలలో మొతంి 59 మండల్లలు ఉన్నియి. 

1. ఆలేరు   21. నకిరేకల్  41. గరిడేప్లిల   
2. ఆతమకూరు  22. నలలగండ   42. హుజూర్ నగర్ 
3. భువనగిరి  23. న్నరకట్ ప్లిల 43. జజిరడిడగూడం 
4. బీబీనగర్  24. తిప్ురిి  44. కోదాడ 
5. బమమల రామారం 25. అనముల  45. మునగాల 
6. చౌటుప్ుల్  26. చందంపేట 46. మేళ్ళచెరుా 
7. గుండాల  27. దేవరకండ 47. మఠంప్లిల 
8. మోతూకరు  28. దామరచరల 48. మోతె 
9. పోచంప్లిల  29. గుర్రంపోడ్ 49. నేరడుచరల 
10. రాజపేట  30. మర్రిగూడ  50. నడిగూడం 
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11. రామనిపేట  31. మిరాయలగూడ 51. నూతనకల్ 
12. తరకప్లిల  32. న్నంప్లిల  52. తంగతరిి 
13. వలిగండ  33. నిడమనూరు 53. తిరుమలగిరి 
14. యాదగిరిగుటట  34. పెదీవూర  54. సూరాయపేట 
15. చండూరు  35. ప.ఎ. ప్లిల  55. పెన్ ప్హడ్ 
16. చ్చట్యయల  36. త్రిపురారం 56. కతప్లిల 
17. కటటంగూరు  37. వేములప్లిల 57. డిండి (గుండల ప్లిల) 
18. కనగలుల  38. ఆతమకూరు 58. చ్చంతప్లిల 
19. మునగోడు  39. చ్చవెాంల 
20. న్నరాయణపూర్   40. చ్చలుకూరు 

 
1.2.8. ఉష్ణుగ్రత-వర్షపాతం 

నలలగండ జిల్లల ఉషమాండలంలో ఉంద. ఇచిట విసారింగా ఉని కండలు, ప్రాతాలు. 
గుటటలు, బోడులు ఉష్ణానిి గ్రహించ్చ వేడి ప్రాంతంగా ప్రిగణించడానికి దోహదప్డుతన్నియి. నైరుతి 
రుతప్వన ప్రభావం ఉండే కాలంలో ఉషంా అంతగా ఉండదు. తకికన మాసాలలో వేడి అధకంగా 
ఉంటుంద. ప్రతి సంవతసరం ఫిబ్రవరి మాసాంతం నండి ఉషా్ణగ్రత దనదన్నభవృదధ చెంద మే 
మాసంలో తారాసాయాికి చేరుతంద. అప్ుటి దన ఉషా్ణగ్రత 400 c నండి 480 c వరకు కూడా 
ఉంటుంద. కనీస ఉషా్ణగ్రత 280 ఉంటుంద. సాయంకాలం మబుు ఆకాశానిి కముమకని చలలని 
గాలులు వీసాయిి. చ్చరుజలులలు ప్డతాయి. జూన్ మాసారంభం నండి ఎండలు తగాి వరషం 
ప్డుతంద. డిసంబర్ నండి శీతాకాలం ఆరంభమవుతంద. 

 
1.2.9. నేల్లు 

జిల్లలలో ప్రధానంగా చాల్ల బలహీనమైన ఎర్రనేలలు ఉన్నియి. “సారవంతమైన నలలరేగడి 
నేలలు 9 శాతం మాత్రమే కృష్ణానద ఒడుడ వెంబడి మరియు అకకడకకడ ఉన్నియి. ఎర్రనేలలకు తోడు 
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ఇసుకనేలలు 47 శాతం ఉన్నియి. చెలక భూములు 44శాతం ఉన్నియి. (బంతల చంద్రారడిడ, 
సాగునీటి వనరులోల-నలలగండ జిల్లల. పుట: 5, 2003) 

 
1.2.10. ఆనకట్టలు 
  జిల్లల ప్రజలు ప్రధాన వృతి ివయవసాయం. కృష్ణానదపై నందకండ వదీ నిరిమంచ్చన న్నగారుున 
సాగర్ ఆనకటట ప్రప్ంచ ప్రసిదధమైంద. ఈ ఆనకటట కుడికాలువ నండి గుంటూరు జిల్లలలో సేదయపు 
పల్లలకు, ఎడమకాలువ దాారా ఈ జిల్లలలోని హ్నలియా, నిడమనూర్, మిరాయలగూడ, హుజూర్ నగర్, 
దామరచరల, నేరేడుచరల, వేములప్లిల, గరిడేప్లిల, కోదాడ, మేళ్ళచెరువు, చ్చలుకూరు మొదలగు 
మండల్లలలో 3,06,240 ఎకరాల విసీరాిం భూమి సాగు చేయబడుతంద. 
 
 “మూసి ప్రాజెకుట సూరాయపేట మండలం సోలిపేట గ్రామ సమీప్ంలో మూసినదపై 1954లో 
నిరామణం చేప్టిట 1958లో పూరిి చేసారు. ఈ ప్రాజెకుట ఎడమకాలా 41 కి.మీ. కుడికాలా 34 కి.మీ. 
ఉంటుంద. 42 గ్రామాల వయవసాయ భూములకు 30, 183 ఎకరాల సాగుకు నీరందసిుంద.” 
(బంతల చంద్రారడిడ, సాగునీటి వనరులోల-నలలగండ జిల్లల, పుట: 13, 2003) 
 డిండి ప్రాజెకుట నలలగండ, మహబూబ్ నగర్ జిల్లలల సరిహదుీ గుండలప్లిల గ్రామ సమీపాన 
డిండి (దుందుభీ) నదపైన 1943లో నిరిమంచారు. దీనికింద 5061 ఎకరాల విసీరాిానికి నీటిపారుదల 
సౌకరయం లభసిుంద. (బంతల చంద్రారడిడ, సాగునీటి వనరులోల-నలలగండ జిల్లల, పుట: 16, 2003) 
ఇదగాక ఎలిమినేటి మాధవరడిడ కాలువ, మోతూకర్ బృందావన ఆనకటట, ఉటూకర్-మారప్లిల 
ఆనకటట, వేములకండ ఆనకటట, రుద్రవెలిల, సంగం మొదలైన ఆనకటటల దాారా వేల ఎకరాలు 
సాగుచేయబడుతన్నియి. వీటితోపాటు అనేక చెరువులు, కుంటల దాారా కూడా సాగునీత 
అందుతంద. అయినప్ుటికీ జిల్లలలో అనేకవేల ఎకరాలకు సాగునీరు అందటం లేనందున మరిని  ి
ఆనకటటలు జిల్లలలో నిరిమంచాలిసన ఆవశ్యకత ఉంద. 
1.2.11. వావసాయం 
 జిల్లలలోని ప్రజల ముఖయవృతి ి వయవసాయం. ఇకకడ భూమిని నలలభూమి, ఎర్రచెలక భూమి, 
నలలరేగడి భూమి అని పలుసారిు. ఈ భూములు ప్ంటలకు ప్రశ్సమిైనవి. ఇకకడ సంవతసరంలో ఆచ్చ, 
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లూచ్చ (వానకాలం, వేసంగి) అనే రండు ప్ంటలు ప్ండిసారిు. చెలక ప్ంటలలో జొనిలు, సజులు, 
వేరుశ్నగ, ఆముదం, పెసలు, కందులు మొదలైనవి ప్రధానమైనవి. ఒకపుుడు ఆముదం సాగుచేసే 
భూమి అతయధకంగా ఉండి రాష్ట్రంలో ప్రథమ సానా్ననిి ఆక్రమించ్చంద. అన్నదగా వసిుని సజు, జొని, 
ఆముదం ప్ంటలు ఈ మధయ కాలంలో వెనకప్డుతన్నియి. ఇటీవల కాలంలో మామిడి, నిమమ, 
బతాయిి తోటలన అధక మొతంిలో పెంచటం ఈ జిల్లలలోని వయవసాయాభవృదధకి నిదరినం. 
కూరగాయలు ఇతర చ్చలలర ప్ంటల విషయంలో ఈ జిల్లలకు అంత ప్రాముఖయత లేదు. ఈ జిల్లలలో 
ఫ్లలరిన్ శాతం ఎకుకవగా ఉనిందున ప్ంటల దగుబడి కూడా ఆశాజనకంగ లేదు. 
 
1.2.12. గ్రామాలు-పట్టణాలు 

నలలగండ జిల్లలలో ప్రసిుతం 2 పారలమెంటు సానా్నలు(లోక్ సభ), 12 అసంబీల (విధానసభ) 
సాాన్నలు, 4 మునిసపాలిటీలు, (నలలగండ, మిరాయలగూడ, సూరాయపేట, భువనగిరి) 59 మండల్లలు, 
1178 గ్రామ ప్ంచాయతీలు ఉన్నియి. వీటితోపాటు హుజూర్ నగర్, కోదాడ, దేవరకండలన, 
హ్నలియా, నేరడు చెరలన మునిసపాలిటీలుగా గురిించారు. 

 
1.2.13. పరిశ్రమలు 
 జిల్లలలో చెపుుకోదగిన ప్రిశ్రమలు లేనప్ుటికీ ఇటీవల కాలంలో జిల్లల సరిహదుీ ప్రాంతాలైన 
బీబీనగర్, చౌటుప్ుల్ మరియు జిల్లలలోని అనేక ప్రాంతాలలో ప్రిశ్రమలు సాాపంచబడాడయి. జిల్లలలో 
న్నప్రాయి, సునిపురాయి విరివిగా లభంచడంవలల దామరచరల మండలంలోని వాడప్లిల వదీ రాశి 
సిమెంట్ కరామగారం, మేళ్ళ చెరువు వదీ దకకన్ సిమెంట్ కరామగారం, కోదాడ సమీప్ంలో ప్రియా 
సిమెంట్ కరామగారాలు సాాపంచబడి వేలకలద స్త్రీ, పురుష్ణలకు జీవనోపాధ కలిుంచబడుతంద. 
 
1.3. సామాజికంశాలు 

పూరాం ‘నీలగిరి’గా పేరుని ఈ జిల్లల నేడు నలలగండగా వయవహరించబడుతంద. చరిత్ర 
పూరాయుగంలో కూడా ఈ జిల్లల సంసకృతి, సంప్రదాయాలు కనబడుతన్నియి. శాతవాహన 
తదనంతర రాజవంశాల ఏలుబడిలో ఉండి 1724 లో ఢిలోల సామ్రాజయం నండి విడిపోయి నిజం 
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రాష్ట్ర భూభాగమయియంద. అప్ుటినండి 1948 వరకు నిజం సంసాానంలో అంతరాాగమైంద. పోలీస్ 
చరయ తరాాత హైదరాబాద్ రాష్ట్రంలో చేరింద. భాష్ణప్రయుక ిరాష్ట్ర పునర్ వయవసాీకరణ సందరాంలో 
నవంబర్ 1956లో ఏరుడిన ఆంధ్రప్రదేశ్ రాష్ట్రంలో ఈ జిల్లల అంతరాాగమైంద. 

 
 ఒకవైపున దేవాలయ సాంసకృతిక విజానం విసరిిసిున్న ,ి మరకవైపు విప్లవోదయమ భావాలకు 
నిలయమై వీర తెలంగాణ నిరమణానికి కంద్రంగా నిలిచ్చంద. ఒకవైపు కృష్ణనాద ప్రవహిసిున్ని, 
మరకవైపున తొండలు గుడులపెట్లట భూములున్నియి. ఈ జిల్లలలో హిందువులు, ముసీలంలు, 
క్రిషిటయనల, లంబాడీలు అధక సంఖయలో ఉన్నిరు. తమిళ్ళలు, గుజరాతీలు, ప్ంజబీలు, మళ్యాళీలు 
మహ్నరాష్ణులు, ఒరియా ప్రజలు తకుకవ సంఖయలో ఉన్నిరు. ప్రాజెకుటలు, కాలువల కింద వయవసాయం 
ఎకుకవగా సాగుచేయబడుతనందున సాానిక కూలీలు సరిపోక గుంటూరు, మహబూబ్ నగర్ జిల్లలల 
నండి మరియు ఇతర ప్రాంతాల నండి కూలీలు వలస వచ్చి కనిి దన్నలు ప్నిచేసి వెళ్యరిు. ఈ 
జిల్లల నండి జీవన్నధారం కరకు వలసపోయేవారి సంఖయ కూడా గణనీయంగా ఉంద. 
భూదానోదయమానికి న్నంద ప్లికిన ‘పోచంప్లిల’ గ్రామం ఈ జిల్లలలోనే ఉంద. ప్ల్లలలోల వివిధ 
వృతలివారు వయవసాయం, అనబంధ వృతలిు కమమరి, కుమమరి, నేత, చాకలి, మంగలి, బుటటలు 
అలులకునేవారు, గోనెసంచ్చలు నేసేవారు మొదలైన వృతలిన అంటిపెటుటకని జీవన్నధారం సరిపోక 
జీవిసిున్నిరు. 
 వయవసాయరంగం క్షీణదశ్ ప్టటడంవలల పెటిటన పెటుటబడులు రాక అనేకమంద ఆతమహతయలతో 
ఆహుతైపోతన్నిరు. మరోదకుక దేవరకండ దాని ప్రిసర గిరిజన తండాలలో ఆడపలలల అమమకాలు 
జరుగుతన్నియి. భూగరా జల్లలు అతిలోతకు పోవడంవలల నీటి న్నణయత మారి పోలరైడ్ సమసయతో 
ముప్ెు సంవతసరాలక వేల్లదమంద రోగపీడుతలై ఏ ప్ని చేయలేక జీవచివాలుగా 
మిగిలిపోతన్నిరు. ఈ జిల్లల ప్రజల కుటుంబ విధానం, ఆరాికసాితి, వస్త్రధారణ, ఆహ్నరపు అలవాటుల 
మొదలైన విషయాలన కులప్ంిగా ప్రిశీలిదాీం. 
1.3.1. జనాభా 
 “2001 సంవతసరపు జన్నభా గణన ప్రకారం 32,47,982 జన్నభా కలిగి ఉంద. గ్రామీణ 
జన్నభా 28,14,163 కాగా ప్టటణ జన్నభా 4,29,458గా ఉంద. పురుష్ణలు 16,51,990, స్త్రీలు 
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15,95,992 ఉన్నిరు. ప్రతి వెయియమంద పురుష్ణలకు 966 స్త్రీలు ఉన్నిరు. చ.కీ.మీ. 227 
జనసాంద్రత ఉంద.” (fifth economic senus - Nalgonda district, 2005. పుట: 6-
10) 
 
1.3.2. భాషలు 

ఈ జిల్లలలో తెలుగు, హిందీ, ఉర్మీ, ఇంగ్లలష్ భాషలు ప్రధానంగా వాడబడుతన్నియి. జిల్లలలో 
ఎకుకవగా హిందువులు ఉండటం వలన తెలుగు మాట్యలడేవారి సంఖయ ఎకుకవ. గ్రామీణ ప్రాంతాలలో 
ఈ భాషన ఎకుకవగా ఉప్యోగిసారిు. ఈ జిల్లల ముసీలం రాజుల ఏలుబడిలో ఉండటంవలల హిందీ, 
ఉర్మీ భాషలు కూడా ఈ జిల్లల వాసులు మాట్యలడుతన్నిరు. విదాయ ప్రాధానయత పెరగటంవలల ఇంగ్లలష్ 
భాషన విరివిగా నేరుికునిప్ుటికీ ఈ భాష మాట్యలడేవారి సంఖయ తకుకవనే చెప్ువచ్చి. ఇకకడి నండి 
బతకుదెరువు కోసం వివిధ రాష్ణులకు వెచ్చళచ్చిన జన్నలకు మరాకన, కనిడ, తమిళ్ భాషలతో కూడా 
ప్రిచయం ఏరుడుతంద. ఈ జిల్లలలో సాిరప్డిన ప్ంజబీలు, గుజరాతీలు, మరాఠీలు, ఒరియావారు, 
నేపాలీలు వారివారి భాషలనే మాట్యలడతారు. ఇకకడ లంబాడీలు మాట్యలడే భాషన ‘లంబాడీ’ భాష 
అంట్యరు. ఈ భాషకు లిపలేదు. ముసీలంలలో ఒక వరాంవారైన ‘కాశె’ వారు మాట్యలడే భాష కూడా 
ప్రత్యయకమైంద. 

 
1.3.3. కుల్-మతాలు 
 ఈ జిల్లలలో ప్రధానమైన మతాలు మూడు. హిందువులు, ముసీలంలు, క్రైసవిులు. జిల్లలలో అధక 
సంఖయగలవారు హిందూమతసిులు. హిందూ మతసిులలో బ్రాహమణ, క్షత్రియ, వైశ్య, శూద్ర అనే 
వరాాశ్రమ ధరామలన అనసరించ్చ న్నలుగు కుల్లలు ఉన్నియి. వీరుగాక హరిజనలు, గిరిజనలు 
కూడా హైందవ జతికి చెందనవారే. పూరాం బౌదధ, జైన, మతాలు ఈ జిల్లలలో ఉనిటులగా 
నందకండ, కలనపాక అనే యాత్రాసాల్లల వలన తెలుసిుంద. కాని ఆ రండు మతాలవారు లేరనే 
చెప్ువచ్చి. అపుుడపుుడు బౌదధ సన్నయసులు, జైనలు ఈ సాల్లలకు చూడడానికి రావడం మాత్రమే 
జరుగుతంద. నేటికీ ప్ల్లలలోల వివిధ కుల్లలవారు ఆయా కుల్లల వృతలినే అంటిపెటుటకని ఉన్నిరు. 
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ఉదా. వడ్రంగి కటటప్ని, చాకలి బటటలుతకుట, కుమమరి కుండల ప్ని, వడడరుల తవుాడు ప్ని, 
హరిజునలు తోళ్ళప్ని మొదలైనవి చేసిున్నిరు. 
 
 ఈ జిల్లలలో ‘లంబాడీ’ జనల సంఖయ కంత ఎకుకవే. వీరినే ‘బంజరాలు’ అని కూడా 
అంట్యరు. “ఈ బంజరాలు అతయధకంగా ఆంధ్రప్రదేశ్ లో, వరంగల్ జిల్లలలోనూ, ఆ తరాాత 
సాానంలో నలలగండ జిల్లలలోనూ నివసిసిున్నిరు.” (సూరయధనంజయ్, నలలగండ జిల్లల బంజరా 
సాహితయం-జీవన చ్చత్రణ, పుట: 20). వీరు పటటపోసుకోవడానికి ఒక ప్రదేశ్ం నండి మరక 
ప్రదేశానికి వెళ్ళళ చ్చనిచ్చని గుంపులుగా గుడిసలు వేసుకుంట్యరు. ఇటిట గుడిసల సమూహ్నలన 
‘తండాలు’ అంట్యరు. వీరి వసాాధారణలో కూడా ప్రత్యయకత ఉంద. ఇటీవల కాలంలో విదాయవంతలై 
న్నగరికత పెరిగి ఆచారవయవహ్నరాలలో, వసాాధారణలో మారుులు వచాియి. 
 
 హిందువుల తరాాత జన్నభాన బటిట జిల్లలలో మహమమదీయులు రండవ సానా్నని  ి
ఆక్రమించారు. ముసిలంలలో అధక సంఖాయకులు ‘సునిి’ తెగకు చెందనవారు ‘షియా’ తెగకు 
చెందనవారు కూడా ఉన్నిరు. వీరిలో షేక్, సయయద్, మొగల్, ప్ఠాన్, బోరి, దూదేకుల జతలవారు 
ఉన్నిరు. ఈ జిల్లలలోగల క్రైసవి మతసిులంతా దాదాపు ఎపుుడో ఒకపుుడు హిందువులుగా ఉండి 
క్రైసవిులుగా మారినవారే. క్రైసవిులలో కాయథలిక్స, ప్రొటసటంట్స అనే రండు వరాాలవారున్నిరు. మూడు 
మతాలవారు మత విషయాలలో భని మారాాలన అనసరించ్చన్న, మానవజతి ఒకటియే అనే భావం 
కలిగి ఐకమతయంగా జీవించటం జిల్లల ప్రజలు గరిాంచదగిన విషయం. 
 
1.3.4. కుటుంబ విధ్యనం 
 పూరాం సమిషిట కుటుంబాల సంఖయ అధకంగా ఉంద. భూప్రిమితి, ఆసిపి్రిమితి చట్యటల 
వలన సమిషిట కుటుంబాల సానా్ననిి వయషిటకుటుంబాలు తీసుకున్నియి. జీవన్నధారానికి యువతీ 
యువకులు ఉదోయగం చేయటం వలన, ఇతర ప్రదేశాలకు వెళ్ళటం వలన వయషిట కుటుంబాల సంఖయ 
పెరిగింద. కుటుంబ వయవసాకు వివాహపు కటుటబాటుల అనిి మతాల ప్రజలలోనూ ఉంద. 
హిందువులలో ఒక భారయ సిదాధంతం చటటబదీమైత్య ముసీలంలలో బహుభారయ సిదాధంతం చటటబదధమైంద. 
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క్రైసవిులు ఒక భారయ సిదాధంతానిి పాటిసిున్నిరు. పురుష్ణలు ఉదోయగం, వయవసాయం, వాయపారం 
తదతర ప్నలు నిరాహిసిూ, స్త్రీలు ఇంట్లల వంటవారుు, పలలల పెంప్కం తదతర ఇంటి ప్నలు 
చేసిున్నిరు. విదాయవంతలైన యువతీ యువకులు అమెరికా, ఇంగాలండ్, నూయజిల్లండ్, సింగపూర్, 
అరబ్ దేశాలలో, దేశ్ంలోని మహ్న నగరాలైన ఢిలీల, ముంబాయి, చెన్ెి, బంగళూర్ మొదలైన 
ప్రాంతాలలో ఉదోయగ జీవితం గడుపుతన్నిరు. ప్ల్లలలలో స్త్రీలు ఇంటిప్నలు చేయటమేకాక బయటి 
వయవసాయ ప్నలు (న్నటుల, కోతలు మొదలైనవి) చేయట్యనికి వెళ్యరిు. 
 
1.3.5. ఆహార్ం 
 జిల్లలలో ప్రజల ప్రధాన ఆహ్నరంగా వరి అనిం, ప్ల్లలలోల కంతమంద వయవసాయ కూలీలు 
సజు, జొని, రాగి అనిం, రటటలన నేటికీ ఆహ్నరంగా సీాకరిసిున్నిరు. ప్టటణ ప్రాంతపు 
జన్నలతోపాటు, ప్ల్లలటూరి గ్రామీణులు కూడా గోధుమన విరివిగా వాడుతన్నిరు. పూరాకాలంలో 
‘గంజి’ని కూడా వాడినప్ుటికీ న్నగరికత పెరిగిన ఈ కాలంలో గంజి వాడకం కనమరుగైపోయిందని 
చెప్ువచ్చి. 
 
1.3.6. విదా 
 ఈ జిల్లలలో విదాయరంగం ప్రగతి ప్థంలోనే ఉందని చెప్ువచ్చి. విశ్ావిదాయలయం, వృతివిిదాయ 
కోరుస కళ్యశాలలు కూడా ఉండటంవలల ఉనిత విదయ కూడా ఈ జిల్లలలో అందుబాటులో ఉంద. “ఈ 
జిల్లలలో 31 ప్రభుతా జూనియర్ కళ్యశాలలు, 8 ప్రభుతా డిగ్రీ కళ్యశాలలు ఉన్నియి. 2 పాలిటకిిక్ 
కళ్యశాలలు ఉన్నియి.” (Hand book of statistics-Nalgonda District, 2009, పుట: 
223, 224) “639 ప్రభుతా ఉనిత పాఠశాలలు, 311 ప్రభుత  ా ప్రాథమికోనిత పాఠశాలలు, 
2500 ప్రాథమిక పాఠశాలలు ఉన్నియి.” (Hand book of statistics-Nalgonda 
District, 2009, పుట: 208 నండి 215) 2 ప్రభుతా ఉపాధాయయ శిక్షణా సంసాలతోపాటు అనేక 
ప్రైవేటు విదాయసంసాలు విదాయభవృదధలో తోడుడుతన్నియి. బాల కారిమకుల నిర్మమలనకోసం ప్రభుతాం 
వివిధ ప్థకాల దాారా (రసిడనిసయల్ బ్రిడిుకోరుస కాయంపులు, యం.వి.ఎఫ. సంసా) విదయనందసిుంద. 
వయోజనలలో అక్షరాసయత పెంచట్యనికి నిరంతర విదాయకంద్రాలు కృషి చేసిున్నియి. ‘మహిళ్య శిశు 
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సంక్షేమంకోసం జిల్లలలో 18 ఐసీడీఎస్ ప్రిధలో 3,646 అంగన్ వాడీ కంద్రాలు ప్నిచేసిున్నియి. ఈ 
అంగన్ వాడీ కంద్రాలలో 1 నంచ్చ 3 సంవతసరాల పలలలు 83, 709 ఉన్నిరు. 3 నంచ్చ 6 
సంవతసరాలలోపు పలలలు 1,08,346 మంద ఉన్నిరు. (అంగన్ వాడీ అంతా బురిరి, సపెటంబర్ 01, 
2009, జిల్లల పేజి: 8, సాక్షి దనప్త్రిక). 
 
 ఈ జిల్లలలో గ్రంథాలయ సంసా ప్క్షాన మొదటి గ్రేడు గ్రంథాలయాలు మూడు (నలలగండ, 
సూరాయపేట, భువనగిరి), రండవగ్రేడు గ్రంథాలయాలు మూడు (దేవరకండ, మిరాయలగూడ, 
న్నగారుునసాగర్) ఉన్నియి. వీటితోపాటు మూడవ గ్రేడు గ్రంథాలయాలు కూడా ఉన్నియి. 
 
1.3.7. సంతలు 

ఈ జిల్లలలో ప్రతి పెదీ గ్రామాలలో, ప్టటణాలలో వారానికి ఒకరోజు సంత జరుగుతంద. ఈ 
సంతకు చ్చటుటప్కకల గ్రామాల ప్రజలు దరిించ్చ వాళ్ళకు కావాలిసన వసిువులు కనకుకంట్యరు. 
రైతలు ప్ండించ్చన కూరగాయలు, ప్ండుల, నితాయవసర వసిువులు తెచ్చి అముమతంట్యరు. 
 
1.3.8. వృతాులు 

నలలగండ జిల్లలలో ప్రజలు జీవించడానికి చేసిుని వృతలిు ప్రధానంగా కాపులు (రడుల) 
వయవసాయం, వైశుయలు, వాయపారం, బ్రాహమణులు అరిక వృతి ి క్షత్రియులు వివిధ రకాల వృతలిు 
చేసిున్నిరు. ఇవిగాక కనిి యాచక వృతలిు కూడా ఉన్నియి. గంగిరదులీ, బుడబుకకల, 
బుడగజంగాల, ప్గటివేశాల్లలంటివి. పూరాం ఈ కులవృతలిన నముమకని అనేక కుటుంబాలు 
జీవనం సాగించాయి. ప్రసిుతం ఈ యాంత్రిక యుగంలో ఇవి అంతరించ్చపోతన్నియి. జిల్లల ప్రజల 
ప్రధాన వృతి ి వయవసాయం అయినప్ుటికీ వయవసాయంతోపాటు అనేక వృతలివారు ఈ జిల్లలలో 
ఉన్నిరు. వయవసాయదారులు, వయవసాయ కూలీలు, కారిమకులు, చాకలి, మంగలి, కుమమరి, కమమరి, 
బుటటలు అలేలవారు, ప్ండుల అముమకునేవారు, గోనెసంచ్చలు నేసేవారు, చరమకార వృతలిు 
మొదలైనవారు ఉన్నిరు. ఆధునిక న్నగరికత పెరిగిన తరాాత శాస్త్ర విజానం వాయపంచ్చన తరువాత 
ఆయా వృతలివారు ఆ వృతలిన వదలి వారి కుల్లనికి, వారు చేసే వృతికిి సంబంధం లేకుండా 
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పోయింద. అయినప్ుటికీ ప్ల్లలలోల వివిధ కుల్లలవారు ఆయా కులవృతలిన అంటిపెటుటకని 
ఉన్నిరు. తండాలలోని లంబాడీలు వయవసాయం, ప్శుపెంప్కం, గర్రెల పెంప్కంతోపాటు ఇటీవల 
కాలంలో వీరు రోడల ప్నలు, రిక్షా తొకకటం తదతర కూలీప్నలు కూడా చేసిున్నిరు. 
ఎరుకలజతివారు జీవన్నధారం కరకై ఒక ప్రదేశ్ం నండి మరక ప్రదేశానికి వెళ్యరిు. వీరు ప్ందుల 
పెంప్కం, ఈత కటటలతో తటటలు, బుటటలు, గుముమలు, జలలలు, అలులకని జీవిసిున్నిరు. వీరి స్త్రీలలో 
కందరు సోదె చెపుుకని జీవిసిున్నిరు. జిల్లలలోని ముసీలంలు ప్రత్యయకంగా ఒక వృతినిి అంటిపెటుటకని 
ఉనివారు కారు. సంఘంలో వివిధ రంగాలయందు ప్నిచేసిున్నిరు. జిల్లలలోని క్రైసవిులు ముఖయంగా 
ఉపాధాయయ వృతి ిమరియు నరిసంగ్ వృతిలిో ఉన్నిరు. వయవసాయం ఇతర వృతలిలో కూడా వీరు 
ఉన్నిరు. జిల్లలలోని అనిి మతాల, కుల్లల విదాయవంతలు అనేక ఉదోయగాలలో సాిరప్డాడరు. 
 
1.3.9. దేవాల్యాలు 
 జిల్లలలోని వివిధ మతాలవారు, వివిధ కుల్లలవారు వారివారి మతాల, కుల్లల సంసకృతి 
సంప్రదాయాలు అనసరించ్చ దేవాలయాలు, గుళ్ళళ, గోపురాలు, మసీదులు, దరాాలు, చరిలు 
నిరిమంచబడాడయి. హిందువులు వేదాలు, ఉప్నిషతలిు, పురాణాలు, భగవదీాత ప్విత్ర గ్రంథాలుగా 
భావించ్చ ఇందులో బోధంచ్చన మారాానిి అనసరిసారిు. ప్ల్లలలోల, ప్టటణాలలో వైషావాలయాలు, 
శివాలయాలు, ఆంజనేయసాామి ఆలయాలు నిరిమంచ్చకని విగ్రహ్ననిి ప్రతిషిటంచ్చ ఉతసవాలు 
జరుపుకుంట్యరు. జిల్లలలోని ప్రతి ప్ల్లలలోల భేతాళ్ళడు, మైసమమ, మారమమ, ముతాయలమమ, ఎలలమమ అనే 
దేవతల గుళ్ళళ (చ్చనివి) కనిపసాయిి. జిల్లలలో యాదగిరిగుటటలోని శ్రీ లక్ష్మీనరసింహ సాామి క్షేత్రం 
రండో తిరుప్తిగా పేరు గాంచ్చంద. న్నరకట్ ప్లిల సమీప్ంలోని చెరువుగటుట మీద ఉని శ్రీ జడల 
రామలింగ్నశ్ారాలయం, జిల్లల కంద్ర సమీప్ంలో ఉని పానగలుల శివాలయం, ప్చిల సోమేశ్ార, 
ఛాయాసోమేశ్ారాలయాలు, మఠంప్లిలలో కృష్ణనాద తీరంలోని ప్ంచ నృసింహ క్షేత్రాలలో ఒకటై 
బాసిలులతని మటటప్లిల నృసింహ్నలయాలు ప్రధానమైనవి. ఈ జిల్లలలోని నేరేడుచరల సమీప్ంలో ఉన  ి
‘జన్ ప్హడ్’ దరాా ప్రసిదధమైంద. ఈ దరాాన ముసీలంలతోపాటు హిందువులు కూడా జిల్లల 
వాసులేకాకుండా, ఇతర జిల్లలవాసులు కూడా దరిిసిుంట్యరు. జిల్లల కంద్రంలో ఉనిటువంటి 
లతీఫ సాబ్ గుటట చారిత్రక ప్రసిదధమైంద. ప్రతి సంవతసరం ఈ గుటటపై ఉరుస ఉతసవాలు ఘనంగా 
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నిరాహిసారిు. క్రైసవిులలోల రండు వరాాలైన కాయథలిక్స, ప్రొటంట్స లకు వేరేారుగా ప్టటణాలలో 
చరిలున్నియి. ప్రొటసటంటుల కరకు జిల్లల కంద్రంలో ఒక అమెరికన్ బాపటసుట చరిి ఉంద. రోమన్ 
కాయథలిక్ లకు గోవిందాపురం (కమమగూడం) ఫణిగిరి, కతెప్లిల మొదలైన ప్రదేశాలలో వీరి ప్రధాన 
పూజ మందరాలు ఉన్నియి. 
 
1.3.10. ఆరిిక సి్థతి 
 జిల్లలలోని ప్రజలలో ఎకుకవమంద ఆరాికంగా మికికలి వెనకబడి ఉన్నిరు. నూటికి 75 శాతం 
మంద రకాకడిత్యగాని, డొకాకడని ప్రిసాితి నెలకని ఉంద. కందారు వాయపారసిులు, ఉనితోదోయగులు 
ఆరాికంగా బలప్డి విల్లసవంతమైన జీవితం గడుపుతన్నిరు. వీరి సంఖయ సాలుమే అయినప్ుటికీ 
సంఘంలో వీరి మాటకి ఎదురులేదు. మధయతరగతి కుటుంబీకులు, చ్చని ఉదోయగులు ఉనిదానితో 
సరిపెటుటకునే ప్రిసాితి తప్ుటంలేదు. కారిమకులు, వయవసాయ కూలీలు, తదతర వెనకబడిన 
వరాాలవారు దనమంతా ప్నిచేసిన్న వీరి ఆరాిక సాితిగతలు పెంచట్యనికి ప్రయతిించ్చన దురలవాటలకు 
లోనై వీరు ఏమాత్రం ఆరాికంగా బలప్డటంలేదు. దీనికి మూలకారణం వీరిలోగల నిరక్షరాసయత అని 
చెప్ువచ్చి. ఇంత్యగాక వీరి అమాయకతాానిి తరతరాల నండి ధనికవరాం అలసుగా తీసుకని 
వెటిటచాకిరి చేయించ్చకుంటున్నిరు. ఇటీవల కంత మారుు వచ్చిన్న, శ్రమకు కంత ఉప్కారం 
చేసింద. వయవసాయ రంగంలో ఇటీవల కాలంలో వరుసగా అన్నవృషిట ఫలితంగా గ్రామీణ రైతలు 
నీటి కరత వలన ప్ంటలు ప్ండించలేక పెటుటబడులు అధకమై చేసిన అపుులు తీరిలేక అరాికంగా 
మికికలి చ్చతికిపోయి ఆతమహతయలకు పాలుడుతన్నిరు. 
 
1.3.11. తిరునాళుు-జాతర్లు 
 ఈ జిల్లలలో తిరున్నళ్ళళ, జతరలు, ఉతసవాలన ప్రజలు భకి ివిశాాసాలతో జరుపుకుంట్యరు. 
గ్రామదేవతలైన గంగమమ, పోలేరమమ, ఉప్ులమమ, అంకాలమమ, ఎలలమమ వంటి జతరలు 
చేసుకుంట్యరు. లక్ష్మీనరసింహసాామి, రాఘవేంద్రసాామి, వీరబ్రహ్మంద్రసాామి, కోదండరామసాామి 
మొదలైన ఉతసవాలన జరుపుకుంట్యరు. 
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1.3.12. పండగలు 
ఈ జిల్లలలో ప్ండగలు దేవతలకు, ప్రకృతికి సంబంధంచ్చనవి చేసారిు. ముఖయంగా దసరా, 

దీపావళ్ళ, ఉగాద మొదలైన ప్ండగలు చేసారిు. విన్నయక చవితి, శ్రీరామనవమి, శ్రత నవరాత్రి 
ఉతసవాలు అతయంత వేడుకగా జరుపుకుంట్యరు. అనిి కుల్లలవారు ఈ ప్ండగలన వైభవంగా 
చేసారిు. శ్రీ కృష్ణాషటమి, శివరాత్రి, శ్రీ వీరబ్రహ్మంద్రసాామి, హనమాన్ జయంతి మొదలైన ప్ండగలు 
ఊర్మరా ఘనంగా చేసారిు. స్త్రీలు న్నగులచవితి, వరలక్ష్మీవ్రతం, గౌరినోములు వంటి వాటిని భకి ి
శ్రదధలతో ఆచరిసారిు. రంజన్, బక్రీద్, క్రిషటమస్ పెదలీ ప్ండగలన ముసిలం, క్రైసవిులు 
జరుపుకుంట్యరు. కనిిచోటల ముసీలంల ప్ండుగైన మొహర్రానిి హిందువులు కూడా కలిసి చేసారిు. 
తెలంగాణలో ప్రాముఖయత వహించ్చన ‘బతకమమ’ ప్ండగన ఈ జిల్లల స్త్రీలు అతయంత వైభవంగా 
జరుపుకుంట్యరు. 

 
1.3.13. వస్త్రధ్యర్ణ-ఆభర్ణాలు 

ప్ల్లల ప్రాంతీయులలో పురుష్ణలు, దోతి, అంగి, రుమాలు ధరిసారిు. స్త్రీలు చీరరైక ధరిసారిు. 
ప్టటణ ప్రాంత విదాయవంతలు (న్నగరికులు) ఉదోయగసిులు వారివారి సిోమతన బటిట ఫ్యంటుల, 
షరుటలు వేసుకుంట్యరు. ముసిలం పురుష్ణలు పైజమా, అంగి, ట్లప, షేరాాని ధరిసారిు. ముసిలం స్త్రీలలో 
ప్రదా ప్దధతి ఇంకా ఆచరణలో ఉంద. బటుట విషయంలో తపాు హిందూ, ముసిలం, క్రైసవి 
వసాాధారణలో ఎల్లంటి భేదంలేదు. లంబాడి స్త్రీ, పురుష్ణలు పూరిిగా న్నగరికతా ప్రప్ంచంలో 
అడుగుపెటటకపోయిన్న విదాయవంతలైన కందరు స్త్రీ, పురుష్ణలు హిందువుల వేషధారణనే 
అనసరిసిున్నిరు. నిరక్షరాసుయలు మాత్రం ఇంకా వారి గిరిజన జతి వేషధారణన అనసరిసిూనే 
ఉన్నిరు. ఇటీవల కాలంలో వచ్చిన మారుులకనగుణంగా స్ర్త,ి పురుష భేదంలేకుండా అందర్మ 
ధరిసిున్నిరు. 

 
 ఆభరణాలోల స్త్రీలు ముఖాన బటుట, చేతికి గాజులు , తలలో పూలు, జడకుచ్చిలు, జడబిలల, 
చమికీలు, ముకుకపుడకలు, కాళ్ళగజెులు, కడియాలు, మెడకు గలుసులు, చెవి రింగులు, గంటీలు 
వంటి వాటిని అలంకరించ్చకుంట్యరు. పెళ్ళ్న స్త్రీలు మెడలో తాళ్ళబటుట, కాళ్ళకు మెటటలన 
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తప్ునిసరిగాపెటుటకుంట్యరు. మగవాళ్ళళ పూరాం చెవిపోగులు, ముకుకపుడకలు, కాళ్ళకడియాలు, చేతి 
కడియాలు పెటుటకునేవాళ్ళళ. కాని ఇపుుడు వాటిని అంతగా ఉప్యోగించట్లలదు. 
 
1.3.14. విరామ సమయాలు-వినోదాలు 
 ఈ జిల్లలలోని ప్రజలు ఎకుకవ శాతం వయవసాయానిి నముమకని జీవిసిున్నిరు. దాదాపుగా 
ఎనిమిద, తొమిమద నెలలు ప్నలోలనే నిమగిమై ఉంట్యరు. విరామ సమయాలోల సినిమాలకు, 
పారుకలకు, ఎగిుబిషన్స కు, విహ్నర యాత్రలకు వెళి్ళంట్యరు. విరామ సమయం దరికినపుుడు 
బుర్రకథలు, హరికథలు డబుులిచ్చి చెపుంచ్చకుంట్యరు. కోల్లటం, చెకకభజన, ప్ండరిభజన 
నేరుికోవడం చేసారిు. ఇవనీి ఎకుకవగా ప్ల్లలలోల చేసారిు. వీటితోపాటు సంగ్లతం, నృతయం కూడా 
నేరుికుంట్యరు. కాని వీటిని ఇపుుడు ఏ ప్ండగరోజులోలనో ప్రదరిిసిున్నిరు. ఇపుుడు టి.వీలలో కబుల్ 
నెట్ వరుకలు ఎకుకవగా వచ్చినందున ఈ ఆటలనీి క్రమక్రమంగా కనమరుగైపోతన్నియి. 
 
1.4. నల్లగండ జిల్లలలోని కవులు-పండితులు-ర్చయితలు 

తెలంగాణ జిల్లలలోల నలలగండ జిల్లలద ప్రత్యయక సానాం. అటు సామాజికోదయమాలైన్న, ఇటు 
సాహితోయదయమాలైన్న ముందుగా సుందంచేద నలలగండ వాళ్ళళ. ఆన్నటి తెలంగాణ రైతాంగ సాయుధ 
పోరాటం నంచ్చ నేటి సాహితోయదయమాలైన్న, దళ్ళత, మైన్నరిటీ, బిసి వాదాలలో నలలగండ కవులు, 
రచయితల కాంట్రిబూయషన్ బలంగానే ఉంద. 

 
 నలలగండ జిల్లల సాహితీసంప్నిమై తెలుగు సంసకృతి భాషలకు గప్ుసేవ చేసింద. సురవరం 
ప్రతాప్రడిడగారి గోలకండ కవుల ప్రత్యయక సంచ్చక’లో (1934) నలలగండ జిల్లల కవుల గురించ్చ 
సవివరంగా పేరకనడం జరిగింద. ఇందులో పేరకని జొని ఎల్లలరడిడ భువనగిరిలో జనిమంచాడు. 
ఇతడి ముద్రిత రచన కాశీశ్తకం, శ్రీగురుమానస పూజవిధానం, శివ పూజవిధానం, సద్రాాాహమణ 
శ్తకం మొదలైనవి. 
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 క్రీ.శే. కశ్వప్టిం నరసయయ భువనగిరి తాలుకా రామనిపేటలో జనిమంచాడు. ఇతని రచనలు 
వానకండ నృసింహ శ్తకం, నిరోష్య రామాయణ సంఖయ మొదలైనవి. ఉతుల వెంకటరాఘవరావునే 
హజరి వెంకటరాఘవరావని అంట్యరు. ఈయన భువనగిరిలోనే జనిమంచాడు. ఎనోి గ్రంథాలన 
రచ్చంచాడు. ‘శ్రీరామ పూజవిధానం పైడిమర్రి వెంకటసుబాురావుగారు అనెిప్రిి గ్రామంలో 
జనిమంచాడు. ఇతన ఎనోి రచనలు చేసాడు. సింగపూర నృకసరి శ్తకం, బాలరామాయణం, 
కాలభైరవుడు (నవల) మొదలైనవి. యం.వై. జీవరతిం సూరాయపేట తాలుకాలోని తిరుమలగిరిలో 
1898లో జనిమంచాడు. వీరి గ్రంథం “మోన్న చరిత్ర. చ్చదరమఠం వీరబద్రయయ నలలగండ 
సమీప్ంలోని మునీకుంటలో జనిమంచాడు. వీరి రచనలు శ్రీకృషా శ్తానందీయం భల్లలణచరిత్ర 
శ్రభవిజయం న్నటకం మొదలైనవి. నరహరిగోపాల్లచారుయలు హుజూర్ నగర్ దగారలోని తమామరం 
గ్రామంలో జనిమంచాడు. వీరి రచనలు జనకీన్నమ శ్తకం, శ్రీకృష ాశ్తకం మొదలైనవి. ఆతమకూరు 
అంజనిదాసు సహజకవిగా పేరందాడు. ఆతమకూరులో జనిమంచ్చన ఈయన రచనలు శ్రీరామకృష ా
భజన్నవళ్ళ, ప్రమాతమ భజన్నవళ్ళ మొదలైనవి. శేషభట్యటర్ వేంకటరామానజచారుయలు నలలగండ 
జిల్లలవాసి. ఈయన రచనలు ప్రాకృత దాంప్తయం, నలలగండ చారిత్రం మొదలైనవి. రామకవచం 
కృషాయయ సంసాాన్ న్నరాయణపూర్ లో 1863లో జనిమంచాడు. అప్రభానమతీ ప్రిణయం 
(యక్షగానం), హరిప్రియ న్నటకం, శాకుంతలం, సంసాాన చరిత్ర మొదలైన రచనలిి రచ్చంచాడు. 
షబివీష్ణ వేంకట నరసింహరావు నలలగండలో జనిమంచ్చ నీలగిరి ప్త్రికన నడిపాడు. కండప్రోలులో 
జనిమంచ్చన తమ్రుగోటి సోమశేఖరకవి అముద్రిత తృణావరునిి కథ. చ్చదరమఠం వీరభద్రశ్రమ 
నలలగండ దగారలోని చరలప్లిల గ్రామంలో జనిమంచాడు. ఇతన ఎనో  ిగ్రంథాలన రచ్చంచాడు. వీరశైవ 
వివాహ విధ (తెనగు), ఆంధ్ర వీరశైవులు (కనిడం), కాశీపీఠ ప్రాచీనత (మరాకన) మొదలైన 
రచనలు వివిధ భాషలోల రచ్చంచారు. 
 
 “సంసకృతాలంకార శాస్త్ర గ్రంథాలలో ముమమటుని కావయప్రకాశ్ం ప్రసిదధ చెందంద. దానికి 
‘బాల చ్చతాని రంజన’ అనే పేరుగల వాయఖయ రాసిన నరహరి కవి కూడా భువనగిరి ప్రాంతంవాడు. 
అల్లగ్న సుప్రసిదధమైన ఆంధ్రమహ్నభాగవతంలోని షషటమ సకందానిి రాసిన ఏర్మిరి సింగన 
రామనిపేట దగారలోని ఏర్మిరి వాడు. 
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 క్రీ.శ్. 1700 ప్రాంతంలో భువనగిరి సమీప్ంలోని ఉదెమీర్రి గ్రామంలో వేంకటరాయడనే కవి 
ఉండేవాడు. తెలుగు సాహితయంలో న్నరాణి అని ఘంట్యప్థంగా చెపు ప్రసిదుధడైన పనవీరనద 
సూరాయపేట సమీప్ంలోగల పలలలమర్రి గ్రామం. అప్ుల్లచారుయలుగారు సుప్రసిదధమైన 
మరింగంటివారు. వీరి సోదరుడు సింగరాచారుయడు దశ్రాధరాజ నందన చరిత్ర అనే నిరోషటయ 
రామాయణానిి రచ్చంచాడు. సింగరాచారుయలుగారి అనిగారు జగన్నిథాచారుయలు ఉండేవాడు. 
అతనకూడా మంచ్చకవిగా పేరందాడు. ఈ మరింగంటి కవులు నలలగండ జిల్లలలోని కనగలుల 
గ్రామం వారు. తమ కృతలన నరిసంగడల నరిసంహసాామికి అంకింతం చేశారు. 1710 ప్రాంతంలో 
హుజూర్ నగర్ దగారలోని యాత వాకిళ్ళలో ఉని అసూరి మరింగంటి వేంకట నరిసంహ్నచారుయలు 
శోడష ప్రబంధ నిరామణ పారణుడు వీటిలోల గోదావరిధీటి ప్రిణయం, క్షత్రబంధూపాఖాయనం అనేవి 
మాత్రమే ముద్రితమయాయయి. అదే గ్రామంలోని చెనూిరు రామని అనే కవి సంసకృత 
రామాయణానిి ఆంధ్రీకరించ్చ చ్చలుకూరులోగల శ్రీరామ చంద్రసాామికి అంకితమిచాిడు. 
 
 హుజూర్ నగర్ తాలుకాలోని పనగోడు గ్రామంలోజగన్నిథరావు అనే కవి 1790 
ప్రాంతంలో ఉండేవాడు. ప్నిిదీరాళ్యారులలో ఒకరైన తిరుమంగైళ్యారుల చరిత్రన కుముదవలీల 
విల్లసం అనే పేర చకకని ప్రబంధంగా రాసాడు. 
 చరలప్లిల వాసి అయిన కర్మురం కృషమాాచారుయలు భగవదీాతన దాప్దగా రాసి కశ్వసాామికి 
అంకితం చేశాడు. ఇదే గ్రామానికి చెందన 1823 ప్రాంతం వాడైన చ్చతూరిు గంగాధరయయ దాప్దలో 
కలిపాక మహ్నతమయం, శ్ృంగార సిరియాళ్ చరిత్ర మొదలైన గ్రంథాలన రాసాడు. సూరాయపేట 
సమీపానగల అనివరంలో దంతర మలేలశ్ం అనే కవి అలవాలక్షేత్ర మహ్నతామయనిి రాసాడు. 
దేవరకండలో సయయదలీ, అజమతల్లల సోదరులు చకకని కవితాానిి చెపేువాడు. వీరు ఎనో  ి
ప్రబంధాలు, శ్తకాలు, న్నటకాలు రాసాడు. సతయసింధు చరిత్ర, తతాపుషుం, మారేకండేయ జననం, 
జలంధరాసుధ మొదలైనవి. వీరి కృతలోల కనిి దేవరకండ కవి దాయంపేర అజమతల్లల, నీల్ల 
జంగయయగారుల కలిసి తమ ప్దాయలన ‘విప్లవ సారాలు’ అనే పేరుతో పుసకిానిి ప్రచ్చరించారు.” 
(నలలగండ మండల సరాసాం-బి.ఎన్. శాస్త్రి. పుట: 225-228). 
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 “సూరాయపేటలో ప్రసిదధగాంచ్చన గవాాసోదరులు ముఖ్యయలు. వీరు గవా అమృతరడిడ, గవా  ా
జనకిరామరడిడ, వీర మురహరిరడిడలు. తమ గ్రంథమాల దాారా ఎనోి న్నటకాలన కావాయలన 
ప్రచ్చరించారు. ఇదే కాలంలో కోదాటి న్నరాయణరావు మంచ్చ కథకుడిగా పేరందాడు. సాహితయ 
నేప్థయం ఉని పులిజల వెంకటరంగారావు నలలగండవాసి. 3వ ఆంధ్రమహ్నసభకు అధయక్షత 
వహించాడు. నిజం ప్రభుతాానికి వయతిరేకంగా ఉదయమించాడు. నకిరేకలులకు సమీప్ంలోగల 
మాధవరం గ్రామసిుడైన వటిటకోట ఆళ్యారుసాామి చాల్లకాలం గోలకండ ప్త్రికలో ప్నిచేసి అనేక 
ఉదయమాలలో పాల్నా్నిడు. రావిన్నరాయణ రడిీ, ఆరుటల సోదరులతో కలిసి తెలంగాణ పోరాటంలో 
పాల్ాని, ‘తెలుగుతలిల’ ప్త్రికన నడిపాడు. ‘జైలు లోప్ల’ కథా సంపుటి, ‘ప్రజలమనిషి’, ‘గంగు’ అనే 
నవలలన రచ్చంచాడు. కతన, మారన, అయయనబయయనలు, అయయల్లరుయడు, ఏలేశ్ారోపాధాయయుడు, 
మడికి సింగన, కుమార సింగభూపాలుడు, ఏలేశ్ార కవి, ప్శుప్తి ప్ండితడు, న్నగన్నథుడు 
చెపుుకోదగా విదాతకవులు. 
 
 ఎన్.వెంకటయయ, ఫణికుమార్, ఎన్.కె. రామారావు, ఎం. కృషామూరిి, బి.రాములు, 
ఎన్.యాదగిరి, న్నగారుున రామమూరిి, అకికరాజు వాసుదేవరాజు, సంజీవదేవ్, జగన్నిథం, 
న్నగరాజు, శేష్ణవన్నల మేహన్ రావు, శ్రీరామశేషయయ, అలాుబలిల రాంచంద్రారడిడ, ముదగండ 
వీరభద్రయయ వంటి వారందర్మ ఈ ప్రాంత కవులే. ప్రముఖ చారిత్రక ప్రిశోధకులైన ‘మూసీ’ ప్త్రిక 
వయవసాాప్కులు బి.ఎన్.శాస్త్రిగారు నలలగండ జిల్లలకు చెందనవారే. కండలకుంట పాప్యయ ప్రౌడశైలిలో 
రాచకండ గోదాదేవి సిుతిని రాసాడు. ఇద మూసీ ప్త్రికలో ప్రచ్చరితమైంద. బి.ఎన్. రడిడ 1976లో 
‘సామానయడి సందేశ్ం’ పేరిట తన కవితలన సంకలనంగా వేసి పెదీల ప్రశ్ంసలన పందాడు. శ్రీ 
చ్చంతాప్టటణ శ్రీరంగాచారుయలు విమరికుడు. కవి వీరి అనేక వాయసాలు ప్త్రికలోల ప్రచ్చరించబడాడయి. 
ధరణికోట శ్రీనివాసులు ‘అనింలోకి’ అనే కథా సంపుటిని తీసుకచాిడు. 1934లో అంబడిపూడి 
వెంకటరతిం ‘సాహితీమేఖల’ అనే సాహితయ సంసాన చండూరులో సాాపంచ్చ ఎందరినో కవులుగా 
రచయితలుగా మారాిడు. 
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 జిల్లలలోని హుజూర్ నగర్, సూరాయపేట, నలలగండ, దేవరకండ మొదలైన ప్రాంతాలోల ఎనో  ి
సాహితీ సంసాలు వెలసి వాటికుని వనరులతో సాహితయ కారయక్రమాలన, కవి సమేమళ్న్నలన 
నిరాహిసిూ, ఎందరికో వినూతి చైతన్నయనిి కలిగించాయి. 
 
 నలలగండలోని సాహితీ సంసాల దాారా సమరుణ, సంఘరషణ, దరుణం, సైరన్, మాలిక అనే 
కవిత సంకలన్నలు ప్రచ్చరించబడాడయి. ‘సాాతంత్రయం వచాిక’ మోదుగు పూలు’, ‘ద్రాక్ష గుతలిు’ 
మొదలైన సంకలన గ్రంథాలేకాక జిల్లల రచయితల సంఘం తరుపున దీన్నరాణిగారి ‘సరయూ’ అనే 
పుసకిం, జిల్లల రచయితల మహ్నసభల సందరాంగా ప్రత్యయక సంచ్చకలు ప్రచ్చరించబడాడయి. 
సూరాయపేట బానపుర సాహితీ సమితి తరపున ప్రత్యయక సంచ్చకలు వెలువడాడయి. ఈ సంసాలో డా. 
శ్రమ, మరింగంటి పురుష్ణతమిాచారుయలు, విదాాన్ న్నగం, ఊర నరసింహ్నరావుగారుల ఎందరినో 
కవులుగా, వకలిుగా తీరిిదదుీతన్నిరు.” (నలలగండ మండల సరాసాం-బి.ఎన్.శాస్త్రి, పుట: 246-
26). 
 
 ఈ రకమైన సాహితీ నేప్థయముని నలలగండ జిల్లలలో ఆధునికంగా కాంచనప్లిల 
చ్చనవెంకటరామారావు, బోయ జంగయయ, ముదగంటి సుజతారడిడ, ఎన్.కె. రామారావు, సుంకిరడిడ 
న్నరాయణరడిడ, బోధనం నరిసరడిడ, యెనెిం ఉపేందర్, ఎలికటట శ్ంకర్రావు, సుదాీల అశోక్ త్యజ, 
ప.చ్చనియయ, పుష్ణుల కృషమాూరిి, నిఖిలేశ్ార్, కాసుల ప్రతాప్రడిడ, దేవరాజు మహ్నరాజు మొదలైన 
అనేకమంద కథా రచయితలు విరాజిలులతూ తెలంగాణ సాహితాయనిి సుసంప్నిం చేసిున్నిరు. 
 
1.5. నల్లగండ జిల్లల జానపద ల్లిత కళలు 

జిల్లల ప్రజలు జనమతః కళ్యకారులు. జిల్లలలోని చాల్ల గ్రామాలలో కోల్లట దళ్యలున్నియి. ఏ 
గ్రామానికి ఆ గ్రామమే చేపుుకోదగా ప్రత్యయకతన కలిగి ఉంద. కోల్లట దళ్ంలో 11 జతల 
వారుంట్యరు. వీరు తమ తమ కోల్లట్యలతో మెరుపువేగంతో ఆడుతూ, చూప్రులకు ఆశ్ిరాయని  ి
కలిగిసారిు. ఇప్ుటికీ ఇదే జిల్లలకు చెందన జువిాగూడం అనే గ్రామంలో మలిలకారుునసాామి దేవసానాం 
వారిషకోతసవ సందరాంగా బాలికలు వేసే కోల్లట ప్రదరిన అతయదుాతంగా ఉంటుంద. ఈ కళ్న 
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చలనచ్చత్రంగా నిరిమంచ్చ చరిత్రలో భద్రప్రాిలిసన అవసరం ఎంతైన్న ఉంద. భువనగిరిలో కూజల 
ప్రిశ్రమ ఎంతో ప్రసిదధ చెందంద. వీటికి దేశ్ంలో మంచ్చ గిరాకీ ఉంద. చండూరు ఇతడిి ప్రిశ్రమ 
అతయంత ప్రఖాయతిగాంచ్చంద. నగిషీ చెకక వసిువులకు ఖాయతి తెచ్చిన వారందరో ఇకకడున్నిరు. ఇక 
బమమలు గ్లసేవారు జిల్లలలో కనిి వందల మంద ఉన్నిరు. జిల్లలలోని మిరాయలగూడలో జనిమంచ్చ 
ప్రసిుతం అర్ట టీచర్ గా ప్నిచేసిుని ప.సుదరిన్ అనే కళ్యకారుడు దేశ్ంలోనే ప్రసిదధ చెందాడు. ‘దాసి’ 
చ్చత్రంలో కాసూటమ్ డైజైనర్ గా ఈయనకు ఉతమి కళ్యకారుడిగా కంద్రప్రభుతాం ఉతమి అవారుడ ఇచ్చి 
సతకరించ్చంద. 

 
 అల్లగ్న న్నగారుున సాగర్ లో ఉని మరక చ్చత్రకారుడు కండిప్రిి శేషగిరిరావు కూడా గప్ు 
కళ్యకారుడు. వీరి చ్చత్రాలు అనేకచోటల ప్రదరిించబడాడయి. మిరాయలగూడలో ఆరిటసుటలుగా ప్నిచేసిున  ి
విఘ్నిశ్ారాచారి మంచ్చ కళ్యకారుడు. ‘చ్చత్ర’ అనే పేరుతో ఈయన కళ్యఖండాలిి సృషిటంచాడు. ఇకకడే 
శిక్షణ పందన నరసింహ్న అనే కళ్యకారుడు ప్రసిుతం ఆంధ్రజ్యయతి దన ప్త్రికలో చకకటి కార్మటనల 
వేసిున్నిడు. ఇక ఛాయాచ్చత్రరంగంలో దేశ్ంలోనేకాక ఇతర దేశాలలో సైతం ఈ జిల్లలకు చెందన 
దశ్రథకుమార్ ప్రఖాయతి పందాడు. లండన్ కు చెందన రాయల్ ఫ్లట్లగ్రఫీ కౌనిసల్ వారు వీరిని తమ 
సభుయడిగా నియమించ్చకున్నిరు. గతంలో ఒక సినిమాకు కెమెరామెన్ గా ప్నిచేసాడు. అల్లగ్న 
సంగ్లతంలో కూడా జిల్లలలో గప్ు గాయనీ, గాయకులున్నిరు. అడవి దేవులప్లిలకి చెందన 
ప్దమూడేళ్ళ బాలుడు చకకని గాయకుడిగా గురిింపు పందటమేగాక హరికథలిి కూడా ప్రచారం 
చేసిున్నిరు. ఈ మధయ కాలంలో ఇతన ప్రదరిించ్చన ఒక హరికథన టలివిజన్ వారు సైతం ప్రసారం 
చేసారు. సంగ్లత మాసాటరుగా వివిధ గ్రామాలు తిరిగి డ్రమాలు నేరిున శేఖర్ మిరాయలగూడలో ఉన  ి
ఒక మంచ్చ గాయకుడు. కత ి పాటలకు బాణీలు కూరిి పాడగల దటట. (నలలగండ జిల్లల చరిత్ర-
వసంతరాయ్, పుట: 17, 18) 
  

ఉత్యజి్, వేణుమాధవ్, జయప్రకాశ్ రడిడ, ఎన్, శ్ంకర్, సుదాలీ భారతి, ఎన్.ఎ.ఎ. ఖలీమ్, ఏలే 
లక్షమణ్, జగిని న్నగభూషణం, బి.శ్శిధర్, పటిట వీరయయ, ఈశ్ార్ మొదలైనవారు సినీ, టీవీ రంగసాల 
కళ్యకారులుగా రాణిసిున్నిరు. అల్లగ్న గడడం సాామి, ఆంజనేయులు, బాల నరసయయ, మాదయయ, 
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ఏరుుల యతిరాజం, ఏరుుల ముతయియ, ఏరుుల బాలసాామి అనేవారు చ్చందు కళ్యకారులుగా తమ 
ఉనికితోపాటు జిల్లల కీరిిని సైతం నలుదకుకల్ల చాటుతన్నిరు. మిమిక్రీ కళ్యకారులుగా ఆకారపు 
లింగయయ, ఎస్.ప్రవీణ్ లు ప్రసిదధచెందన కార్మటనిసుటలుగా క్రంతివరాన్, నరిసం, వేల్లపూర్, శేఖర్, 
మృతయంజయ్, రవిన్నగ్, మధు, రాజు, కూరళ్ళ శ్రీనివాస్ మొదలైనవారు వివిధ ప్రదరినలు 
ఇసిున్నిరు. 
 
 జిల్లలలోని ప్ల్లలటూళ్ళలో మనకు బహుర్మపాలవారు దరినమిసారిు. పెదమీమలవారు, 
పోచమమలవారు, ఘంట్య నృతాయలవారు, ఖడాాలవారు, లతోకరువారు, బుడబుకకలవారు, 
మేచ్చవాణీలు, డబుులవారు, పులివేశాలవారు,బింగివారు, జంగాలవారు, దాసరుల అకకడకకడా 
కనిపసిుంట్యరు. అల్లగ్న బుడిగ జంగాలు, భజనవారు, సాతానిజియయరులు, బైరాగులు, 
బుర్రకథలవారు, జడకపుులవారు, చ్చరుతల భజనవారు, కోల్లట్యలవారు, చెకకభజనవారు, 
రుంజకళ్లవారు, ఒగుాకథలవారు, శారదకాండ్రు, హరికథ భాగవతారుల, ఎరుకల జ్యష్ణయలవారు 
మనకు జిల్లలలో పురాతన సంప్రదాయ ప్రతిబింబాలుగా అకకడకకడ కనిపసారిు. ఇంకా డకకలివారు, 
వీరముషిటవారు, పచ్చికుంటలవారు, కముమలవారు, జంగం కథలవారు, తప్ుటడుగుళ్లవారు, 
తోలుబమమలల్లటవారు, చ్చరుతల రామాయణ కథకులు, గలల భాగవతాలవారు కూడా తకుకవ 
సంఖయలో అకకడకకడా కనిపసారిు.” (నలలగండ జిల్లల చరిత్ర-వసంతరాయ్, పుట: 18). 
 
 నలలగండ జిల్లల ప్రసిదధమైంద. కంపూయటరుల, టి.విలు, సినిమాలు వచ్చిన తరాాత ఈ కళ్లు 
ఇంకా మరుగున ప్డాడయి. తెలంగాణా ప్రాంతంలో నలలగండ జిల్లల జనప్ద కళ్లన అనసరించ్చ 
జీవించే కళ్యకారులు ఎందరో ఉన్నిరు. ఆయా జనప్ద కళ్యకారులు ప్రసిుతం ఇతరుల వలలనే తమ 
జీవన్నధార నిమితంి సంఘాలన ఏరురుికున్నిరు. తమ భాగోగులన విచారించ్చకున్నిరు. ఏద 
ఏమైన్న సరైన ఆదరణలేకపోవటం వలల ప్రభుతాంవారు సరిగాా ఆదరించక పోవటంవలల, జనప్ద 
కళ్లు కనమరుగవుతన్నియి. జనప్ద భక్షుకగాయక కళ్యకారులు తెరమరుగవుతన్నిరు. వారి 
సంఖయ అలుమైపోతంద.  
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కావున జిల్లలలోని పెదీలు, కళ్యభమానలు, జనప్ద కళ్లకు తగిన ప్రోతాసహ్ననిిచ్చి 
కళ్యకారులన ఆదరిసారిని మునమందు ఇతోభవృదధగా నలలగండ జిల్లల జనప్ద కళ్యనిలయంగా 
అభవృదధప్రుసారిని ఆశిసిున్నిన. సంవతసరానికకసారి కళ్యకారులన కందరినైన్న సతకరించడం 
మన కరివయం. 
 

ఈ విధంగా ఇందులో నలలగండ జిల్లల చారిత్రక-భౌగోళ్ళక, జనప్ద, సామాజికాంశాలు, 
కళ్లు మొదలైన వాటి  ప్రాథమిక సమాచారం తెలప్టం జరిగింద. 

 
 

***** 
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అధ్యాయం-2 
నల్లగండ జిల్లల కథా సాహితాం 

పరిచయం 
 విప్లవాల పోరుగడడ నలలగండ జిల్లల. ఎనోి ఉదయమాలకు పుటిటనిలుల. తెలంగాణా సాయుధ 
రైతాంగ పోరాట్యనికి, నిజం నిరంకుశ్ వయతిరేక పోరాట్యనికి న్నంద ప్లికింద ఇకకడే. 
ఆంధ్రమహ్నసభ, గ్రంథాలయోదయమాల దాారా సాహితీ చైతనయం వెలిలవిరిసింద. పై సంఘటనలు 
ఎంతో మంద రచయితలకు సూురిినిచాియి. 
 
 ఇకకడి సాానిక సమసయలైన సాంఘీక దురాచారాలు, పేదరికం, నిరక్షరాసయత, భూసమసయ, 
వెటిటచాకిరి, చాలీచాలని వయవసాయం, అణచ్చవేత, బాలయవివాహ్నలు, నిరాదరణకు గురైన స్త్రీ విదయ, 
మూఢాచారాలు, దళ్ళతలపై చ్చనిచూపు, ఫ్లలరోసిస్ వాయధ పీడన, ప్రప్ంచీకరణ వలల ధాంసమైన 
మానవసంబంధాలు మొదలైన విషయాలు నలలగండ జిల్లల కథలోల మనకు మౌలిక వసిువులుగా 
కనిపసాయిి. అందుక పై సంఘటనలు ఎంతోమంద రచయితలకు సూురిినిచ్చి కథలు రాయడానికి 
ఉత్ర్పురకాలయాయయి. 
 
2.1. కథావిరాావ వికసాలు 
 మానవుడు మాట నేరిిన దగారినంచ్చ కథ ప్రారంభమై ఉంటుందని ఊహించవచ్చి. తన 
అనభవాలన తరువాత తరాలకు పూస గుచ్చినటుట చెపేు విధానమే కథగా ర్మపంద ఉంటుంద. 
ముందుతరం వారి అనభవాలు తరువాత తరం వారికి మారాదరికంగా, గుణపాఠంగా ఉంట్యయి. 
ఆటవిక జీవనం నంచ్చ అతయనిత న్నగరికతకు మానవుడు ప్రయాణం చేయడానికి కథ నిరాహించ్చన 
పాత్ర తకుకవేమి కాదు. తన ఆనందం కోసం కథన ఆశ్రయించ్చన మానవుడు తన చరిత్రకు తానే 
నిరామతననే విషయానిి సుృహలో లేకుండానే కథకు బీజలు వేసి ఉంట్యడు. మానవ జీవితంతో 
మమేకమైన కథ ఏ ర్మప్ంలో చెపున్న, అద మనిషి చరిత్రన తెలియజసేదనే అభప్రాయముండవచ్చ .ి 
మానవ సమూహం ఉని ప్రతిచోట కథలు పుటిట ఉంట్యయి. “ప్రప్ంచ కథా సాహితయంలో 
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భారతదేశానికి అగ్రసానామే ఉంద. అంత్యకాదు ప్రప్ంచానికి కథాభక్ష పెటిటంద భారతదేశ్మేనని 
అనేకమంద విశాాసం.” అని పోరంకి దక్షిణామూరిి తెలియజసారు. (కథానిక సార్మప్ సాభావాలు, 
పోరంకి దక్షిణామూరిి, పుట: 45). 
 
2.2. తెలుగు కథ-పుటుటక 
 కథ అనే తెలుగుమాట సంసకృత ధాతవు అయిన కథ్ నంచ్చ పుటిటంద. ‘కథ అంట్ల 
సంసకృతంలో చెప్ుడం, సంభాషించడం అనే అరాాలు ఉన్నియి. కథకుడు, కథనం, కథానిక అనే 
మాటలు ఈ మూలధాతవు నంచే వచాియి. (తెలుగు కథారామం ఈ శాతాబిీ తెలుగు కథ, 
తెలుగుదనం, శ్రీ విరించ్చ, పుట: 15) ఒకరి వృతాంితానిి మరకటి చెపుుకోవడమే న్నటి కథ. 
ఒకపుుడు వినోదానికి, విజాన్ననికి సుబోధకమైన అనకూల ప్రక్రియ కథ. నేడు తెలుగువారికి 
అతయంత ప్రీతిపాత్రమై విలసిలులతంద. 
 
 తెలుగుదేశ్ం కథలకు కాణాచ్చ, విశాాసాలకు, నమమకాలకు, ఆదరాిలకు ఇకకడ కథ ఒక 
వాహికగా ప్నికి వచ్చింద ఇకకడ. జనప్దుల జీవితమంతా కథార్మప్ంలో ప్రక్షిప్మిై ఉందంట్ల 
అతిశ్యోకి ి కాదు. జతి జీవనంలో అంతరాాగంగా ఉని కథ సంప్రదాయాలకు తోబుటుటవుగా 
నిలిచ్చంద. మానవుల పుటుటక, మనగడ, ప్రిణామం, జీవనక్రమంలో వారు ఎదురకన  ి
ఒడిదుడుకులు క్రమాభవృదధ వికాసంలో సాప్లయ వైప్ల్లయలన కథలు ప్రతిబింబిసిూ ఉంట్యయి. 
నిర్మప్మానమైన ప్రజధారణ పందన కథ జతి జీవన్ననిి ప్రతిబింబిసిుంద. 
 
 సామాజిక మారుులతోపాటు సాహితయ ప్రక్రియలోల మారుు అనివారయమైంద. ఒకపుుడు ప్రజలు 
చెపుుకునే దీరఘ, సుధీరఘ కథలు క్రమంగా కులప్తిలోకి ఒదగిపోయాయి. అంట్ల ఒక విసృితమైన 
కాన్నాస్ పై నిరిమతమైన మౌఖిక కథలు రోజుల తరబడి, వారాల తరబడి చెపుుకోవడం జరిగింద. 
ఆధునిక ప్రప్ంచంలో ఇందుకు భనింగా కథ నడుసిుంద. మౌఖిక సంప్రదాయం నంచ్చ లిఖిత 
సంప్రదాయంలోకి కథ కథానికగా ర్మప్ం మారుికోవడం ఈ దశ్లో కనిుసిుంద. 
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 ప్రారంభంలో కాశీమజిలీ కథలు, బాల న్నగమమ కథ, దేశింగు రాజు కథ, ప్ల్లిటి యుదధం, 
లక్షమమమ కథ, ఎలలమమ కథ, కాంభోజరాజు కథ వంటి కథలక కథా వాఙ్మయం ప్రిమితమై ఉండేద. 
19వ శ్తాబీంలో సంసకరణోదయమ ప్రభావంతో సాంఘిక రంగంలో నూతన చైతనయం ఏరుడి కథానిక 
వసిువిషయంలో మారుు వచ్చింద. వయవహ్నరిక భాష్ణదయమ ప్రభావంతో భాష్ణరంగంలో వచ్చిన 
శాస్త్రీయ దృషిట వలన కథానిక అదే మారాంలో ప్యనించ్చంద. ప్రప్ంచవాయప్ంిగా కథలున్ని ఆధునిక 
కాలంలో కనిి ప్రత్యయక లక్షణాలతో ర్మపందన కథానిక అశేషమైన పాఠకులన సంపాదంచ్చకుంద. 
విలక్షణమైన వసిువైవిధయంతో అపూరామైన సంవిధానంతో సాహితీ ప్రప్ంచంలో చెరిగిపోని ముద్ర 
వేసింద. 
 
2.3. కథానిక ల్క్షణాలు-నిర్వచనాలు 
 కథకు, కథానికకు ఉని నిశిత వయతాయసానిి శ్రీ పోరంకి దక్షిణామూరిి ఇల్ల వివరించారు. 
“ఒక నిరాిషట సాహితయ ప్రక్రియగా ర్మపందన ఆధునిక వచన రచన్న విశేషం కథానిక, మామూలు 
కథ కంట్ల ఇద సినిశితం, సూక్షమతరం. ప్రతి కథానికా ఒక కథేకాని, ప్రతి కథా కథానిక కాదు. కథ 
విషయ ప్రధానం అయిత్య కథానిక శిలుప్రధానం. రచయిత ఏం చెపాుడానేద రండింటికీ వరిిసిుంద. 
కానీ ఎల్ల చెపాుడనేద కథానికక వరిిసిుంద. కథ ముడి వజ్రం, కథానిక సానబటిటన వజ్రం, దీని 
అందం దానికి లేదు. దీని ప్నితనం దాంట్లల లేదు.” (కథానిక సార్మప్ సాభావాలు, పోరంకి 
దక్షిణామూరిి, పుట: 131) మనం ఎల్ల వయవహరించ్చన్న కథానిక సిర్మప్, లక్షణం ఇదీ అని 
తెలుసిుంద. 
 ఏకాంశ్ వయగ్రమై సాయంసమగ్రమైన 
 కథాతమక వచన ప్రక్రియ ‘కథానిక’ 
 సాహితయం కథాసహితం కావచ్చి, కథారహితం కావచ్చి. కథాసహితమైన రచన 
వచన్నతమకమైన్న కావచ్చి, ప్రాయతమకమైన్న కావచ్చి. కథా సహితమై వచన్నతమకమైనదానేి పై 
నిరాచనంలో కథాతమక వచన సాహితయం (prose-fiction) అని చెప్ుడం జరిగింద. దీని 
ప్రధానమైన ర్మపాలోల ‘కథానిక ఒకటి. 
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 కథానిక ప్రక్రియ లక్షణాలన గురించ్చ సంగ్రహంగానైన్న చకకగా వివరించ్చన ప్రతిషట అగి  ి
పురాణానికి దకికంద. అగిిపురాణంలో కథానిక ప్రసావిన 337వ అధాయయంలో ఇల్ల ఉనిద. 
 “భయానకం సుఖప్రం గరేాచ కరుణోరసః 
 అదుాతో అంట్ల సుక్ల పారాిా నోదాతా ిసా కథానికా.” 
 కథానిక కులప్ంిగా, పందకగా ఉండాలి. దీరఘ సమాసాలు, వరానలతో కాక అనదాతంిగా 
ఉండాలి. కథానికలో పాఠకులన సంబ్రమాశ్ిరాయలలో ముంచే విచ్చత్ర సంఘటనలు ఉండాలి. 
కథాగరాంలో హృదయానిి కదలించే కరుణరసాతమకమైన సనిివేశ్ం ఉండాలి. వీటితోనే కథానికా 
కమనీయ శిలుంగా భాసిసిుంద.” (కథానిక సార్మప్ సాభావాలు, పోరంకి దక్షిణామూరిి, పుట: 137, 
142). 
 

కథానికన గురించ్చ ఆచారయ జి. న్నగయయ “ఒకరకమైన ఎతగిడ, నడకతీరు, ముగింపు, 
ప్రిమిత పాత్రలకు తగా పోషణ, వసిు విన్నయసం, జీవిత సతాయనిి వివరించడం అనిింటికి మించ్చ 
వినోదమో, విజానమో, వికాసమో కలిగించగల చ్చని కథానిక.” (తెలుగు కథకు ప్రాచీన మనగడ, 
యం.సింహ్నద్రి వాయసం, వారి ‘అనంతం’, 8.7.2005, పుట: 15) అనడానిి కథానికకు మంచ్చ 
ప్రారంభం, చకకని ముగింపు నిండుతన్ననిి ఇసామిని చెప్ువచ్చ .ి వసిువు, పాత్ర చ్చత్రణ చ్చనిచ్చన  ి
వరానలు, ఎతగిడ, ముగింపు శైలి వంటి ప్రధాన అంగాలతో భాష వాయవహ్నరికమై సుమనోహర 
భావాలతో నేటి కథ సజీవంగా, సహజంగా విలసిలులతంద. 
 
* “ఏ కళైత్య, ఏ శాస్త్రమైత్య మనిషిని మనిషిగా చేయట్యనికి తోడుడుతందో అదే ఉతమి కళ్, అదే 
ఉతమి ‘కథ’ అని అన్నిరు.” (అందాల తెలుగు కథ-సంజీవ్ దేవ్ వాయసం, పుట: 7) 
* ఒక మనిషిని మనిషిగా చేయట్యనికి ఏ కళ్, శాస్త్రం తోడుడుతందో అదే ఉతమి కథ అని సంజీవ్ 
దేవ్ తెలిపారు. “అసలు జీవితమే ఒక కథ” (అందాల తెలుగు కథ – సంజీవ్ దేవ్ వాయసం, పుట: 7) 
జీవితంలోని అనేక సంఘటనల ఇతివృతమిే కథ అని సంజీవ్ దేవ్ అన్నిరు. 
* “.......కథన నిరాచ్చంచలేం....భగవంతని నిరాచ్చంచడం కషటమే” (తెలుగు కథ అనవాదాలు” 
విదాాన్ విశ్ాం, పుట:11) అని సంజీవ్ దేవ్ గారు కథన దేవుడితో పోల్లిరు. 



33 
 

 “it may be laid down as a role te which so far as lsee. There can be 
no exception that a short must contain one and only informing idea and 
that this idea must be worked out to its logical conclusion with absolute 
singleness of aim and directness of method…” (కథానిక సార్మప్ సాభావాలు, 
వాయసం-జనకీ జనీ, పుట: 67) 
 పై నిరాచన్నలనీి ప్రముఖ రచయిత హెచ్. వుడసన్ “singleness of and directness of 

method” గురించ్చ వివరించడం జరిగింద. 
 “A short story is a prose narrative requiring golf an hour to one or two 

hours in its perusal” (కథానిక సార్మప్ సాభావాలు-వాయసం-జనకీ జనీ, పుట-66) 
 Edgar Allalpole అనే రచయిత కథన ప్రసావిిసిూ “one or two hours in its 

perusal” అని చెపాురు. 
తెలుగు కథ రచయిత మధురాంతకం రాజరాం కథన ప్రసావిిసిూ మానవ న్నగరికత ఎంత 

పాతదో కథ కూడా అంత్య పాతదని తెలిపారు. అంత్యకాకుండా అడవి బాపరాజుగారు శిలుం కతదిైత్య 
కావచ్చిగానీ కథా కథనం ఆద నండి ఉనిదే అని అన్నిరు. 

 
 “.....పాఠకుని గుండ గుడిలో గంట మ్రోగించేదే కథ. మర మర మోగిత్య మంచ్చ కథ. మరైత్య 
గుడిలో గంట మోగాలంట్ల అకకడా దైవమైత్య ఉందని కదా! సతయం, శివం, సుందరం అంటూ 
భగవతసయ ర్మపానిి నిరాచ్చసారిు. నేన్న భగవతసవర్మపానికి ప్రతిర్మప్ంగా మానవతన సృషిటంచ్చకని 
దానిని నేననకుని కథాకుసుమాలతో పూజిసిున్నిన......”అంట్యరు.(మధురాజరాం కథలు-
మధురాంతకం రాజరాం-ముందుమాట). 
 మధురాంతకం రాజరాం ‘మధురాజరాం’ కథలలో 4వ సంపుటిలో పాఠకుడి గుండలోల 
మోగించేదే కథ అని మర, మర మోగిత్య మంచ్చ కథ అని అతన ఎందుకుని కథలన భగవంతని 
ర్మప్ంతో పోల్లిడు. మధురాంతకం రాజరాంగారు కథన సతయం, శివం, సుందరం అనే 
భగవతసవర్మపానికి ప్రతిర్మప్మైన్న మానవతన పూజించేందుకు ఉప్యోగప్డే పుష్ణులే కథ అని 
తెలిపారు. 
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2.4. తెల్ంగాణ కథాక్రమం 
 నైజం రాజయంలో తెలుగు మాట్యలడే ప్రజలోల కవితాం, పాట తరాాత ఇషటమైన ప్రక్రియ కథ. 
తెలుగు కథ ఇంగ్లలష్ ష్ణర్ట సోటర, బంగాళ్ళ సాహితయంలో ప్రభావితమైత్య తెలంగాణా కథ ప్రేమ్ చంద్, 
కిషన్ చందర్ మొదలైన రచయితల ప్రభావంతో మొదలవుతంద. తెలంగాణ కథ మీద ఉర్మ ీ
ప్రభావం ఎకుకవగా కనిపసిుంద. 
 
 సమస ి తెలుగు సాహితయంలో గురజడ అపాురావు రాసిన ‘దదుబీాటు’ మెదటి కథగా 
భావించబడుతూ వసిుంద. అయిత్య ఈ విషయంలో అనేక వాదప్రతివాదాలున్నియి. దదుబీాటు 
1910 ఫిబ్రవరి ఆంధ్రభారతిలో అచ్ెింద. ఇదే ఆంధ్రభారతి ప్త్రిక 1910లోనే వెలువరించ్చన 
సంవతసరాద సంచ్చకలో ఏబదవేల బేరం కథ అచ్ెింద. కమర్రాజు వెంకట లక్షమణరావుగారు, 
రామానజరావనే మారు పేరుతో ఈ కథ రాసారు. అట్యలగ్న తెలుగు వచన రచనల సూచ్చప్రకారం 
మాడపాటి హనమంతరావు రాసిన నవన్నగరికత కథ ఆంధ్రభారతి ప్త్రికలోనే 1911లో అచ్ెింద. 
తిరిగి 1912లో అదే ప్త్రికలో ఇదే రచయిత రాసిన ‘హృదయశ్లయం కథ ప్రచ్చరించబడింద. 
 
 ఇక ఇటీవలి ప్రిశోధనల ప్రకారంగా బండారు అచిమాంబ సమస ితెలుగు కథ సాహితయంలో 
మొదటి కథా కరిగా ప్రకటించబడింద. 1902లోనే హిందూసుందరి ప్త్రికలో అచిమాంబ రాసిన 
‘స్త్రీవిదయ’, ధనత్రయోదశి’ అనే రండు కథలు అచియాయయియ. భారావీరావు కృషితో స్త్రీ విదయ, లలిత 
కృషితో ధనత్రయోదశి కథ వెలుగులోకి వచాియి. సంగిశెటిట శ్రీనివాస్ మరింత దీక్షగా ప్రిశోధంచ్చ 
తెలుగు జన్నన్న ప్త్రికలో 1892లో అచిమాంబ రాసిన మూడు కథలు అచ్ెిన విషయం కనగని 
‘గణప్తియగు స్త్రీ’ అనే కథగల ప్త్రికాప్రతిని వెలికితీసి అదే తెలుగులో మొదటి కథ అని 
నిర్మపంచారు. 
 
 “బండారు అచిమాంబ-తొలి తెలుగు కథలు’ ప్ద కథల సంకలన్ననిి వెలువరించారు.” 
(బండారు అచిమాంబ తొలి తెలుగు కథలు-సంగిశెటిట శ్రీనివాస్ ముందుమాట) ఈ అనేాషణ 
తెలుగులో ఏద మొదటి కథ అని మీమాంసకు ప్రిష్ణకరం దరికింద. 
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* ఆధునిక తెలుగు కథా సాహితయంలో తెలంగాణ కథా సాహితాయనికి ఒక ప్రత్యయకత ఉంద. 
ఎందుకంట్ల సాాతంత్రాయనికి పూరాం, సాాతంత్రయం వచ్చిన తరువాత నైజం ప్రిపాలన, రజకారల 
దురాగతాలు, రైత ఉదయమాలు, తిరుగుబాటుల, భూసాాముల ఆగడాలు, నకసల్ బర ఉదయమం 
తెలంగాణ ప్రజల సామాజిక, ఆరాిక, సాంఘిక ప్రిసాితలు, ప్రజల బాధలు, కష్ణటలన ఆధారంగా 
చేసుకని తెలుగు నడికారంతో కథలన రాసి అందరినీ ఆకరిషంచారు. తెలంగాణ కథకులు. 
భారతదేశానిక పోరాట్యలన నేరిు, ఆ వారసతాానిి అందంచ్చన ఘనత ఒకక తెలంగాణాక 
దకుకతంద. 
 

తెలంగాణాలో సాయుధ పోరాట్యనిి అక్షరబదంీ చేసిూ వందల సంఖయలో వచ్చిన కథలని  ి
ప్రయోజన దృషిటకోణంతో వచ్చినవే. వాటిలో తెలంగాణాలో సాాతంత్రాయనికి ముందుని ప్రిసాితలన 
వాసవిికంగా చ్చత్రించారు తొలితరం తెలంగాణా రచయితలు. 
 
2.5. నల్లగండ జిల్లల కథ - ఆవిరాావ వికసాలు 
 “ఒక జతి జీవన సాితిగతలన, ఆచార వయవహ్నరాలు, మెరుగైన జీవితంకోసం చేసిన 
పోరాట్యలు వాటి దాారా సాధంచ్చన ఫలితాలు సాహితయంలో ప్రతిఫలించ్చనన్నడు వాటికి శాశ్ాతతాం 
ఏరుడుతందని సంగిసటిట శ్రీనివాస్ పేరకంట్యడు.” (బండారు అచిమాంబ తొలితెలుగు కథలు-
సంగిశెటిట శ్రీనివాస్, సంపా. ముందుమాట. పుట: xxxv). 
 
 తెలుగు కథకు ప్రభావాలు ఎకకడివైన్న కథా నిరామణం రచన్న ప్దీతివంటి వాటిలో సాానిక 
ప్రంప్రకు చెందన అంశాల ప్రమేయం కూడా ఉంటుంద. తొలిన్నటి తెలుగు కథలనిింటిలో 
సంవాద సంభాషణా ధోరణి అధకంగా కనిపసిుంద. వరానలు తకుకవగా ఉంట్యయి. తెలుగులో 
నూతన సంసాకర భావాలు బంగాలు నంచ్చ ఆంధ్రాకు దగుమతి అయేయవని, అవే తెలుగువారి 
సాహితయ, సాంసకృతిక వికాసాలకు ప్రేరకాలు అనకోవడం కూడా పరపాట్ల. 
 1910లో వెలువడిన గురజడ ‘దదుబీాటు’ కథన తెలుగులో తొలి కథానికగా చాల్లకాలం 
చెబుతూ వచాిరు. తరువాత గురజడ ‘దదుీబాటు’ కంట్ల ముందు ఆచంట సాంఖాయయన శ్రమ 
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‘లలిత’ (1903) కథన ప్రిగణించటం జరిగింద. దానికి ఆధునిక లక్షణాలు ఉన్నియా? లేదా? 
అని మీమాంసకు అద గురైంద. మొటటమొదటిద ఏదని ప్రశ్ి కాలక్రమానికి సంబంధంచే తప్ు 
సాహితయ అంతరలక్షణాలు చరికు అందులో ఆసాకరం తకుకవ. 
 
 బండారు అచిమాంబ రాసిన ప్రి కథలు 20వ శ్తాబంీ అంతా కథా చరిత్ర చరిలో సానాం 
సంపాదంచ్చకోకపోవడానికి గురజడ ప్రాథమయం తిరుగులేదని విశాాసంతోపాటు సాహితయ 
రంగంలో వికాసం మొదట ఉతరిాంధ్ర తరువాత దక్షిణాంధ్రలో జరిగిందని అభప్రాయం కూడా 
కారణం అంట్యడు కె.శ్రీనివాస్’ (బండారు అచిమాంబ తొలి తెలుగు కథలు-సంగిశెటిట శ్రీనివాస్, 
సంపా. పుట: xviii). 
 
 “తెలుగువారి జీవితాలిి సాంసకృతిక పునరిాకాస కథ సాహితయంలో రికారుడ చేసినవారిలో 
అగ్రగణుయరాలు, ఆదుయరాలు బండారు అచిమాంబ. ఆధునిక కథానిక ప్రక్రియకు అక్షరం 
అంకురారుణ చేసింద. పున్నద వేసింద అచిమాంబ. తొలి తెలుగు కథకురాలు బండారు 
అచిమాంబ. ఈమె నలలగండ జిల్లల వాసి. నిజం పాలనలోని ప్రిట్యల ప్రగణాకు చెందన మహిళ్. 
అచిమాంబ వివాహం తరువాత ఆమె పెదనీి కమర్రాజు శ్ంకరరావు ఇంట్లల ఆమె మేనమామ 
మాధవరావుతో దేవరకండలో జరిగింద. 1903లో వెలువడడ ‘అబల సచిరిత్ర రతిమాల’లో 
‘రుద్రమదేవి గుణపాంబల’ జీవిత చ్చత్రణ చేసి ఆధునిక కాలంలో తెలంగాణా మహిళ్కు సముచ్చత 
సాానమిచ్చిన రచయిత్రి అచిమాంబ. 
 
 అచిమాంబ కథలు సరళ్గ్రాంథిక భాషలోనే ఉన్నియి. కథకుని లక్షణాలోల వయవహ్నరిక 
భాషలో ఉండాలనడం వలల గురజడ ‘దదుీబాటు’ తెలుగులో మొదటి కథ అని అంటున్నిం. కాని 
తరాాతి కాలంలో 1930 దశ్కంలో విశ్ాన్నథవంటి వారు కథలోల గ్రాంథిక భాషన ప్రయోగించారు. 
అయిన్న వాళ్ళన ఆధునిక కథా రచయితలుగానే ప్రిగణిసిున్నిం కదా! కాబటిట భాష గ్రాంథికం, 
వయవహ్నరికం అనటం కథా లక్షణాలోల ప్రధాన విషయం కాదు. అపుుడు అచిమాంబ కథలు ఆధునిక 
ప్రక్రియకు చెందన కథలుగానే కనిపసాయిి. 
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 తెలుగులో మొదటి కథన రాసాడనే గురజడకు పూరామే ప్రయోజనంగల సామాజిక 
ఇతివృతంితో ఉని అనిి కాల్లలకు అవసరమయేయ సందేశాలన అందంచే కథలన అచిమాంబ 
రాసింద. అందుక అచిమాంబ కథలే తెలుగులోనూ, తెలంగాణాలోనూ, నలలగండలోనూ ‘తొలి 
కథలు’ 1898-1904 కాలంలో గురజడకు పూరామే సంఘ సంసకరణ భావాలతో రచ్చంచ్చన 
అచిమాంబయే తొలి కథకురాలన చెపాులి. 1901లో ఆమె రచ్చంచ్చన ‘గుణవతియగు స్త్రీ’ తెలుగులో 
మొదటి కథ అని గురిించాలని  ముదగంటి సుజతారడిడ, సంగిశెటిట శ్రీనివాస్ పేరకన్నిరు. (బండారు 
అచిమాంబ తొలి తెలుగు కథలు-సంగిశెటిట శ్రీనివాస్, సంపా. పుట: xiii). 
 
 “రాయసం వేంకట శివుడు వెలువరించ్చన ‘తెలుగు జన్నన్న’ ప్త్రికలో 1898 జూలై 
సంచ్చకలో ‘ప్రేమ ప్రక్షణ’ అనే కథ, సపెటంబర్ సంచ్చకలో ‘ఎరువు సొముమ ప్రువు చేట’ కథలన 
రాసిందని తెలియజసాడు సంగిశెటిట.” (మన తెలంగాణ-నలలగండ జిల్లల ప్రత్యయక సంచ్చక-కర్ర 
ఎల్లలరడిడ, సంపా. పుట: 30) అయిత్య ఈ రండు కథలు ఇంకా దరకవలసి ఉంద. ‘గుణవతియగు స్త్రీ’ 
కథ తెలుగు జన్నన్న(1901మే), ‘లలిత శారదలు’ కథ తెలుగు జన్నన్న (1902 మే), ‘దంప్తల 
ప్రథమ కలహం’ కథ హిందూ సుందరి (1902 జూన్), ‘సతాుత్ర దానము’ కథ, హిందూ సుమీరి 
(1902 ఆగసుట), ‘స్ర్త ివిదయ’ కథ హిందూ సుందరి-1902, ‘ధన త్రయోదశి’ కథ 1902 నవంబర్, 
‘భారాయభరిల సంవాదము’ కథ 1903, ‘అదీమున సతయవతియున’ కథ 1903, బీద కుటుంబం’ 
కథ సావిత్రి ప్త్రిక 1904 ఫిబ్రవరిలో వచాియి. 
 
 “అచిమాంబ సోదరుడు కమర్రాజు లక్షమణరావు ‘యేబదవేల బేరము’ కథ 1910లో 
రాసాడు. శేషబట్యటర్ వెంకట రామనరిసంహ్నరావు ‘నైజగుణం’ కథలో మనష్ణల సాభావాలన 
సమయానకూలంగా మారే తీరున విమరిిసిూ రకి ికటిటంచాడు.” నలలగండ నంచ్చ విసృితంగా కథా 
సాహితయం రావడానికి జిల్లలలో విసృితంగా వెలువడిన ప్త్రికలు కూడ దోహదప్డాడయి. ప్త్రికలు 
కథల ప్రచ్చరణకు పూనకోవడంవలల కథా రచయితలకు విరివిగా కథలు రాసే అవకాశ్ం, ఆకాంక్ష 
ఏరుడింద. 
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2.6. నల్లగండ జిల్లల కథలు-వికస దశలు 
 నలలగండ జిల్లల నంచ్చ తొలిదశ్లో రాయబడిన కథలు ఇటీవల కనిి దరికిన్న మరికని  ి
అలభయంగానే ఉన్నియి. దరికిన కథల వివరాలన పందుప్రచడం జరిగింద. పులిజల 
వెంకటరంగారావు కథలు ఇప్ుటికీ దరకటంలేదు. బాలయ వివాహ్నలన నిరసిసిూ షబివీసు 
వెంకటరామ నరిసంహ్నరావు 1921లో ‘బాలికా విల్లప్ం’ అన కథన వెలువరించాడు. కోదాటి 
శ్రీనివాసరావు ‘న్నకల’ కథ 1925లో అచియింద. 1926-1930 మధయ కాలంలో దాదాపు ప్ద 
కథలు రాసిన బి.వెంకోబరావు ఇప్ుటివరకు వెలుగులోకి రాని కథకుడు. సమాజంలోని వివిధ 
విషయాలన వసిువులుగా తీసుకని కథలుగా మలిచాడు. భువనగిరిలో ఉనితోదోయగం నిరారిిసిూ 
‘కళ్ంకము’ హృదయ ప్రివరినము (భమరము కాదు భ్రమ’, ‘ఇరువురు పాప్ఫలము’, ‘పూరాిమ’, 
‘మతసయరపశాచము, ‘దేవదాసి’, ‘ప్ందెము’, ‘అభశాప్ము మొదలైనవి ఆయన కలం నండి 
జలువారిన కథలు. 1927లో క.రాములు రాసిన చారిత్రక కథ ‘విప్రత సాహసము’ ఎనిదగింద. 
1927లో ‘యౌవన బ్రాంతి’ పేరిట కథ రాసిన కటటంగూరి న్నరసింహ్నరడిడ నలలగండవాడే. 
మూటుపూరు వెంకట్లశ్ారరావు న్నరదుని యాత్ర పేరిట ‘జగడాల కథ’ 1935లో ‘గోలకండ’ 
ప్త్రికలో అచియింద. తెలంగాణాలో నిజం రాష్ణుంధ్ర మహ్నసభలు ఊప్ందుకని రాజకీయ 
చైతనయం వెలిలవిరిసిుని తరుణంలోనే రండో ప్రప్ంచ యుదధం చోటుచేసుకోవడం వలన కనిి ప్త్రికలు 
మూతప్డడంతో 1930-40 మధయ నలలగండ కథా నిరామణం అంతగా జరగలేదు. 1909లో పుటిటన 
ఎస్.బి. సీతారామారావు 1939లో రాసిన ‘గరబోనిి’ కథ తెలంగాణా భాషలో రాసిన మొదటి కథలోల 
ఒకటి. ఈయన నలలగండవాడని గోలకండ కవుల సంచ్చకలో ఉంద. 1940లో వెలువడడ ‘కమమ 
తెమెమరలు’ సంకలనంలో నలలగండ రచయితల కథలున్నియి. చెరుకుప్లిల హరికృష్ణారావు 1940లో 
రాసిన ‘ప్ల్లలబడి’, చెరుకుప్లిల రఘోతమిరావు 1940లో వెలువరించ్చన ‘కోవిలోల’, బోయినప్లిల 
రంగారావు కథ 1940లో వచ్చిన ‘వారం రోజుల అవసా’ కథలు తెలంగాణా భాష్ణ మాధురాయని  ి
అందున్న నలలగండ యాసన ఆ కథలోల అంబటిపూడి వెంకటరతాిలు మొదలైన వారు 1940లో 
గోలకండ ప్త్రికలో కథలు వెలువరించారు. దాదాపుగా ఇదే సమయంలో ఆరయ సమాజ భావాలతో 
ప్రభావితలైన మంత్రి ప్రగడా వెంకట్లశ్ారరావు, కోదాటి శ్రీనివాసులు కనిి కథలు వెలువరించారు. 
వీరి కథలు ప్రజలిి చైతనయవంతలిి చేసి సాాతంత్రయం కోసం పోరాడేందుకు సిదధం చేసాయి. ఇదే 
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కాలంలో ప.బి. ఆచారయ దామిడి రంగారడిడ, ఉనివ వెంకట్యరామయయ అనే వాళ్ళళ కథలు రాసారు. 
1942, 43 ప్రాంతాలోల నలలగండలో కమూయనిసుట ఉదయమం ఊపరిపోసుకుంద. రావి న్నరాయణరడిడ 
నేతృతాంలో భువనగిరిలో జరిగిన ఆంధ్ర మహ్నసభ మొతంి తెలంగాణా దశ్నే మారేిసింద. ఈ 
ఉదయమ సూురిితో కథలు రాసిన వారిలోఆళ్యారుసాామి, కాంచనప్లిల చ్చన వెంకటరామారావు, ఆవుల 
పచియయలు ప్రముఖ్యలు. ఆళ్యారుసాామి 1944లో ‘చ్చనిపుుడే’ కథన కథా ప్రక్రియలో మొదటగా 
తన రచన్న వాయసాంగానిి ఆరంభంచాడు. ఆ తరాాత ముసిలం జీవితాలన, రజకారల కాల్లనిి, మాల 
మాదగల బతకులన, స్త్రీల వయథభరిత జీవితాలన రచయితల సంఘం పెదీ దకుకగా ఉండిన 
కాంచనప్లిల చ్చన వెంకటరామారావు ‘మన ఊళ్ళళ కూడాన్న’ అనే పేరిట సాాతంత్రాయనంతరం 
తొమిమద కథలతో వెలువడడ ఈ సంపుటి కూడా పేదల దురారమైన బతకులన చూపంచ్చంద. కాంతం 
కథల సూురిితో కనకం కథలు రాసి ముణిమాణికయం నరసింహ్నరావు మనినలందుకుంద. ధరణికోట 
శీనివాసులు ‘చలలపులుసు’ కథ అనింలోకి, మాఇంట్లల సంపుట్యల దాారా నలలగండ కథకు ఇందులో 
పుసకిర్మప్మిచాిడు. ప్రజల పేదరికానిి నలలగండ బతకులకు అక్షరర్మప్మిచాిడు. 
 
 బూరుాల రంగన్నథరావు 1945లో ఉదోయగరతాయ నలలగండలో ఉండేవాడు. ఆయన పూనిక 
మేరకు ‘ఉషసుస’ కథా సంకలనం వెలువడింద. ఇద నలలగండ నంచ్చ వెలువడడ తొలి సంకలనం. 
మిరాయలగూడ ప్రాంతానికి చెందన మేడిప్లిల ఆంజనేయులు 1946లో ‘పాడియావు’ ల్లంటి కథలు 
వెలువరించారు. సూరాయపేట ప్రాంతానికి చెందన ఆవుల పచియయ సాయుధ పోరాటంలో సాయంగా 
పాల్ానడమే కాకుండా ఎందరికో శిక్షణనిచ్చి గరిల్లలలుగా మారాిడు. వెటిటచాకిరకి, భూసాాముల, 
ప్రభుతా అధకారుల దౌరున్నయలకు వయతిరేకంగా ఈయన రాసిన కథలు సాయుధపోరాటం న్నటి 
నలలగండ జిల్లల జీవితానిి చ్చత్రించాయి. పచియయ కథలు ఈతగింజ ఇచ్చి ల్లటిగింజ ల్లగిన 
జమీందారు, ఊరేగింపులు, చప్రాసి దనచరయ, వెటిటచాకలి దనచరయ మొదలైన కథలన ఒక 
సంపుటిగా తీసుకచ్చినవారు సంగిశెటిట శ్రీనివాస్. 
 లింగగిరి ప్రగణాకు చెందన సి.వి. కృష్ణారావు రాసిన ‘నోటీసు’, ‘గ్లయని అక్షాంశ్ రేఖ’ 
కథలు చెపుుకోదగావి. గోలుకండ ప్త్రికలో రచన్న వాయసాంగానిి ఆరంభంచ్చన దవళ్య శ్రీనివాసరావు 
ఆన్నటి ప్త్రికలోల తన కథలిి వెలువరించాడు. ‘నేన ఏడుు మానలేదు అనేద ఆయన కథలోల ఒకటి. 
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 పులలబటల వేంకట్లశ్ారుల నలలగండలో పుటిటనప్ుటికీ ఉదోయగరతాయ ఖమమంలో ఉండేవాడు. 
అకకడుించ్చ తన కథలిి ప్లు సంపుట్యలుగా వెలువరించారు. 1950లో తొలి కథ ‘పుటుటమచ ’ి 
వెలువరించ్చన ఈయన ‘జానస్రవంతి’, మూడు వాకిిత్రాలు, పులలబటల కథలు, గాడితపున జీవితాలు, 
పనిి చాల్లమంచ్చద, వెనెిల కిరణాలు, క్రస్ట చెక్ దాారా దాదాపు 50 కథలిి సంపుటీకరించారు. 
మధయతరగతి మనష్ణల జీవితాలు కనీిటి గాథలు. అంతరమథన్నలే ఈయన కథలకు జీవన్నధారాలు. 
1952లో ‘జైలు లోప్ల’ కథా సంపుటి దాారా మొతంి తెలుగు సమాజనికి సంబంధంచ్చన 
కడగండలన కండలకు కటిటనటుటగా చూపంచాడు ఆళ్యారుసాామి. ఒకవైపు దురార దారిద్రాయని  ి
అనభవిసిూ, నిరంతరం సాహితయ సేవక జీవితం అంకితం చేసాడు. అనిి ప్రక్రియలోలనూ రచనలు 
చేసిన మరో ప్రతిభావంతమైన కథా రచయిత ‘న్నయినగారు’గా పలువబడాడ కోదాటి 
లక్ష్మీనరసింహరావు 1953లో ‘శాంతి ప్రకటనలు’ కథ రాసాడు. ఆయన ఎనోి మారుపేరలతో రాసిన 
కథలు మొదట్లల కమూయనిసుట ఉదయమాలన, అనంతరం కాంగ్రేస్ పాలనన చ్చత్రించాయి. 1954లోనే 
కథా సంపుటి తీసుకురావాలని దానికి ‘చీకటి దరలు’ పేరు పెట్యటడు. అయిత్య వివిధ కారణాల వలల 
అద వెలుగు చూడలేదు. 
 
 పైడిమర్రి వెంకట సుబాురావు 1956లో ‘నౌకరి’ అనే కథన రాసాడు. 1961లోనే కథా 
రచయితగా ప్రాణం పోసుకని సమాజ శ్రేయసుసని కాంక్షిసిూ, అనేక కథలు రాసిన వారిలో 
నిఖిలేశ్ార్ ఒకరు. ఆరంభంలో విరివిగా కథలు రాసిన ఈయన తరాాత కవితాంపై శ్రదీ పెటటడంతో 
వాటి సంఖయ తగాింద. విరసం వయవసాాప్క సభుయలలో ఒకరైన ఈయన 22 కథలు 2002లో 
‘నిఖిలేశ్ార్ కథలు’ పేరిట వెలువడింద. మండల్ రడిడ కండల్ రడిడ 1962లో ‘మూసిన తలుపులు’ 
కథన తీసుకచాిడు. అల్లగ్న ఓరుగంటి పురుష్ణతంి 1963లో ‘అందగతెి’ కథన రాసాడు. ఈ 
కాలం తరాాత పుల్లలభొటల వెంకట్లశ్ారుల, నిఖిలేశ్ార్ కనిి కథలిి వెలువరించారు. ప్రప్ంచంలోని 
వివిధ భాషలోలగల కథా సాహితాయనిి తెలుగువారికి సుప్రిచ్చతం చేసిన ముకవిరం పారాసారధ కూడా 
నలలగండ వారే. భువనగిరికి చెందన ఈయన తొలి కథ ‘చ్చటిట ఏడుపు’ 1965లో అచియింద. ఆ 
తరాాత కాలంలో ఈయన రాసిన కథలు 2002లో ‘మిణుగురు’ పేరిట వెలుగు చూశాయి. నటువా 
వెంకటయయ 1968 ‘రామలక్ష్మి’ అనే కథన రాసాడు. అదే సంవతసరంలో ధరణికోట సమీర్ కుమార్ 
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‘ఆడుమారిండు’ కథన వెలువరించాడు. ప్ంతంగి లక్ష్మికాంతం 1968లో వరుసగ ‘మెలిటంగ్ మైండ్’, 
కనీిళ్ళలో కరుణ వయధత హృదయం, చెదరని మమతలు, ప్సిడి హృదయం మొదలైన కథలన 
వెలువరించ్చ మంచ్చ కథకుడయాయడు. 1968లో కండప్లిల వెంకటశేషగిరిరావు రాసిన ‘సంసార 
సాగరం’ కథ ఆయనకు మంచ్చ గురిింపు తెచ్చింద. 1968లో మేరడిడ యాదగిరిరడిడ ‘న్నరాయణరావు’ 
కథ అతయంత ఆదరణ పందంద. 
 
 1966 ఆ ప్రాంతంలో సాాపంచబడడ యువరచయితల సమితి తరపున దరుణం, మాలిక, 
సమరుణ కథా సంకలన్నలన వెలువరించడమే కాకుండా దాని తరపున ‘దరుణం’ ప్త్రికన కూడా 
తీసుకువచ్చి ఎందరో యువ రచయితలన ప్రోతసహించారు. ఈ ప్త్రికకు మారుపేరుతో కూడ కని  ి
కథలు రాసినటుట యన్.కె.రామారావు చెపాురు. అంట్ల ఆంధ్రప్రదేశ్ అవతరణ అనంతరం తెలంగాణా 
కథకు అంతగా ప్రోతాసహం ఆదరణ దరకలేదు. గోలుకండ ప్త్రిక మూతప్డడమే కాకుండా 
ప్రాంత్యతరుల ఆధీనంలోని ‘తెలుగు సాతంత్ర’ ల్లంటి ప్త్రికలు హైదరాబాదు నంచ్చ వెలువడాడ ఆంధ్ర 
రచయితలక అగ్రతాంబూలమిచ్చి ప్రచ్చరించ్చంద. దీంతో బయటి ప్త్రికలు కూడా వీరికి తగిన 
గురిింపు ఇవాలేదు. ఈ కాలంలో కథలు వెలువరించ్చన వారిలో కోల్లహలం లక్షమణరాజు ముఖ్యయలు. 
ఈయన 25కి పైగా నవలలు రాసి అఖిల్లంధ్ర అభమాన్ననిి చూరగన్నిడు. నవల్లకారునిగా వచ్చిన 
గురిింపు కథకుడిగా దకకలేదు. ఎనోి సంకలన్నలలో ఆయన కథలు చోటు చేసుకున్ని, ప్రత్యయక 
సంపుటిగా అచ్చికాకపోవడంతో అవి అందుబాటులో లేకుండా పోయాయి. 
 
 1969 తరాాత నలలగండ కథకు ప్కాక దారులేసిన సంసాగా చెపుుకోదగింద యువ 
రచయితల సమితి. వయకులిుగా బోయ జంగయయ, దేవరాజు మహ్నరాజు, మేరడిడ యాదగిరిరడిడ, 
వసంతరాయ్, బి. రాములు, యన్.కె. రామారావు, మూటుపూరి కృషామూరిి, నిఖిలేశ్ార్, 
చెరబండరాజు, ముకవిరం పారాసారధ మొదలైనవారు. వీరంతా ఈ కాలంలో వివిధ ప్త్రికలోల కథలు 
వెలువరించారు. 
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 1970లో టరిలన్ చీర, దారితపున బాటసారి కథలతో రచనలకు శ్రీకారం చ్చటిటన యన్.కె. 
రామారావుగా పలువబడే న్నగప్రాజు కోదండ రామారావు ఈ మధయ కాలంలో ‘విదుయలలత’ పేరిట 
కథల సంపుట్యనిి వెలువరించాడు. రాజకీయ న్నయకుల దాషిటకాలన తెలంగాణా సమాజనిి తన 
కథలోల చ్చత్రించాడు. 
 
 1970-80 మధయ కాలంలో యువ రచయితల సమితి సభుయలు మూతపూరి కృషామూరిి 
‘తపుు’ కథ వచ్చింద. మేరడిడ యాదగిరిరడిడ చావుకోసం, ఓటని ఇంకా తన కథలన కలిప 2004లో 
‘మటిటకథలు’ అనే పేరిట సంపుటీకరించ్చ వెలువరించాడు. రాహువు ‘రాజయంలో రాజయం చచ్చింద’, 
‘నిరమల్ సమాధులపై పున్నదులు’, శ్రీకాంతి ‘నీడలో దాగిన నిజం’, అలాుబలిల రాంచంద్రారడిడ ‘విషం 
కకికన సంసాకరం’, బోయినప్లిల కిషన్ రావు ‘తీరని కోరికలు’, విదాాన్ న్నగం ‘అధక+అరి’, యం 
కృషామూరిి ‘ఎనిికల రోజు’, ఆగ్నియ ‘ఒక గుమాసా ి కథ’, కాంచనప్లిల వెంకట కిషన్ రావు 
‘ఉప్మానం-ఉప్మేయం’, ‘చ్చలక జ్యసయం’ మొదలైన కథలన వెలువరించారు. విప్లవ భావజలం 
కలిగిన చెరబండరాజు 1971లో ‘చ్చరంజీవి’ అనే కథన వెలువరించాడు. కలనపాక 
మురళీధరరావు 1971లో ‘బంధుప్రీతి’ కథన రాసాడు. తెలంగాణ సాయుధ పోరాట కాలంలో 
ఉపెునల్ల విరుచ్చకుప్డిన బి.యన్.రడిడ 1972లో ఆయువుప్టుట’ కథ అతయంత ప్రజదరణ 
పందందగా ప్రశ్ంసలందుకుంద. 
 
 దేవులప్లిల శాయంసుందరరావు 1972లో రాసిన ‘మనసుస ఆంతరయం’ కథ మరియు వివిధ 
కాల్లలోల రచ్చంచ్చన తన కథలన కలిప ‘సంఘరషణ’, ‘గూడుదరకని పటట’ అనే కథ సంపుట్యలుగా 
నలలగండ ముంగిట విరబూయించాడు. నలలగండ కథల వాకిట చ్చరసమరనీయమైన ముద్ర బోయ 
జంగయయద. ఆయన వెలువరించ్చన 1973లో ‘లోకం’ కథల సంపుటి కాగా, ఆ తరాాత కాల్లలోల 
‘గర్రెలు’, ‘ఎచిరిక’, ‘దుని’, ‘రంగులు’, ‘చీమలు’, ‘తెలంగాణ వెతలు’, కత ి పాఠాలు, బోజ 
కథలు, ఉపుునీరు, ఇప్ుపూలు’ మొదలైన సంపుట్యలన తీసుకచాిడు. దళ్ళతల జీవితాలన 
తెలంగాణా పోరాట కాల సమృతలన, దౌరున్నయలకు బలైన బానిస బతకులిి తన కథలోల చ్చత్రించాడు. 
క. వాసు 1974లో రంగు వెలసిన త్రికోణం, ప.సుదరిన్ అదే సంవతసరంలో ‘అపుుకోసం’, చెనూిరి 
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న్నగరాజు ‘పచ్చి’ అనే కథతోపాటు ‘ములలగుల్లబి’ అనే కథా సంపుటిని తీసుకువచాిడు. శేషవి 
కూడా 1974లో చందన, 1975లో బారోయప్హతడు కథలు రాగా, ఇంకా కనిి కథలతో కలిప 
‘శేషవాకయం’గా ఒక పుసకిం బయటికి వచ్చింద. 1976లో వివిధ రచయితలు తమ కథతో సాహితీ 
వనంలోకి చొచ్చికచాిరు. నిరమల్ ‘ఓ మామూలు మనిషి కథ’, మూటుపురి కృషామూరిి ‘మలీలశ్ారి-
మల్లలపూలు’, బి.రాములు ‘వయతాయసాలు’, విదాాన్ యాన్నల ‘ఆవిడ భరి పెళ్ళళ’, కలుల 
మధుసూదనరావు ‘మోసం’, దారితపుత్య’, కట్ర మలిలకారుున శ్రమ ‘న్నగరికం’, దేవులప్లిల వెంకట 
ప్రభాకరరావు ‘న్నకదుీ మంత్రి ప్దవి’, ఇంకా భద్రసేన కాశావజుల వెంకట నరసింహమూరిి ఈ 
కాలంలో కథానికలు వెలువరించారు. సాంసకృతిక సాహితయ చైతనయంతో మూఢనమమకాలపై 
వేటుప్డేల్ల కథలలిలన తెలంగాణా (నలలగండ) కథల రారాజు దేవరాజు మహ్నరాజు. 1977 లో 
‘కడుపు కోత’ కథల సంపుటి 1991లో బి. విదాయసాగర్ తో కలిసి పాలు ఎఱబిడాడయ్, 1993లో 
‘దేవరాజు మహ్నరాజు’ కథల పేరిట పుసకిాలన ప్రచ్చరించాడు. తెలంగాణ భాషలో కథలు రాసిన 
వారిలో అగ్రగణుయడు దేవరాజు మహ్నరాజు. ఈయన భువనగిరి వాడు. కె.శ్రీనివాస్ 1982లో కని  ి
కథలిి వెలువరించాడు. అయిత్య అవనీి ప్త్రికల పుటలోలనే ఉండిపోయాయి. సుంకిరడిడ న్నరాయణరడిడ 
‘న్నగావళ్ళ’ పేరుతో 1987లో ‘రండుగా చీలిన మాట’ కథన రాసారు. అదే సంవతసరంలో 
యస్.యస్. రాహుల్ ‘ఒక గూటి ప్క్షులు’ కథన రాసారు. 
 ఆంధ్రప్రదేశ్ లో తెలుగుదేశ్ం సాాప్న, అధకారంలోకి రావడంతో ప్రిసాితిలో సుషటమైన 
మారుులు చోటుచేసుకున్నియి. సాానికులపై ప్రాంత్యతరుల అజమాయిషీ పెరిగి తెలంగాణీయులు 
తమ ప్రాంతంపైనే ప్రాయికరణకు గురయాయరు. 1988 వరకు ప్రాంత సుృహ అసితి  ా ప్రకటన 
గుండలోలనే దాచ్చకుని తెలంగాణ, ఆ తరాాత బహిరంగంగా ప్రకటించ్చంద. 
 1988 నంచ్చ కథలు రాసిన పుపాుల కృషమాూరిి ‘రైలు ప్రయాణం’ కాగా, ఆ తరాాత 
1993లో ‘జీవిత చ్చత్రం’ పేరిట సంపుటి తీసుకచాిడు. 1989లో సగటు మనిషి యొకక భావాలన 
తెలంగాణాలోని ఆరిిని, అలజడిని, అనభవాలన ఆక్షరకరించ్చ ‘శిలువకు తొడిగిన మొగా’, ఆ తరాాత 
‘ఎలలమమ’ కథ సంపుట్యల దాారా అందరితో ప్ందుకుని కథకుడు కాసుల ప్రతాప్రడిడ. 1990లలో 
‘ఉదయం’ ప్త్రికలో ప్నిచేసిునిపుుడే దారితపున తెలుగు కథకు ‘నవకథ’ సంకలనం దాారా బాట 
తీసాడు. 
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 దరలు దంగలై దోచ్చకుంటుని వారిని ప్యిలంగా ఉండమని చెబుతని కథకుడు 
ప.చ్చనియయ, 1990లో ‘వివక్ష’ కథ వెలువరించాడు. అటు తరాాత తాగ్నందుకు గుకెకడు నీళ్ళళలేక, 
ఫ్లలరోసిస్ వాయధతో నడిడవిరిగిన నలలగండన తెలియజెపున కథకుడు ప. చ్చనియయ ‘ప్యిలం’ పేరిట 
ఒక సంపుటిని తీసుకచాిడు. 
 
 ననిరి సతిరిడిడ 1993లో వాగచ్చింద, దంగలు, పోసొటచ్చింద వంటి కథలు 
వెలువరించాడు. అల్లగ్న వీ.ఆర్. ననూిరి 1996లో ‘పైరు’, ‘గడి’, ‘ప్టిం బాబులు’ ల్లంటి కథలు 
తీసుకచాిడు. సూరాయపేటకు చెందన కప్ురపు జ్యయతి 1996లో ‘మరక’ అనే కథన 
వెలువరించ్చంద. ఆధునిక, అభవృదధ పేరిట జరుగుతని దోపడీ, అన్నయయం, అందున్న ఆడవాళ్ళల 
ఇంట్యబయట ఎదురకంటుని ఆగచాటుల, వాయపారప్రమైన మానవ సంబంధాలన తన కథల దాారా 
చ్చత్రికకటిటన నలలగండ జిల్లల కథకురాలు ముదగంటి సుజతారడిడ 1997లో ‘కబాు’ అనే కథన 
తీసుకురాగా, అటు తరాాత విసుర్రాయి, మింగుతని ప్టిం, వాయపార మృగం వంటి కథల 
సంపుట్యల దాారా తెలంగాణా జీవితంలోని విభని పారాివలన తెలియజెపుంద. ఎం.వెంకట్ 
1998లో ‘వల్లలకకం’ కథన రచ్చంచాడు. 
 
 ముసిలం దీన్నవసాలు, దకాకర సారాలు అనిి కలిప రచ్చంచ్చన రచయిత్రి ష్ణజహ్నన్న 1999లో 
‘సిల్ సిల్ల’ కథన వెలువరించ్చంద. అల్లగ్న 2000లో గౌస్ మొహిదీీన్ గుంగ్లడడకన్, సక్బాబా కథలు, 
చోటీబహన్, ఖిబాల కథలు వచాియి. ‘ఆకిసజన్ బార్’తో జీవచివంల్ల ఉని తెలంగాణా అణగారిన 
బతకులకు, భాషకు ఊపరిపోసింద తెలిదేవర భానమూరిి. తెలంగాణా తలిల పేగుబంధానిి, 
నలలగండ గోడుని, గోసని అమానవీయంగా మారుతని సంబంధానిి అక్షరకరించ్చన కథకుడు 
బోధనం నరిసరడిడ. ఇదే సంవతసరంలో ‘తశ్ా’ కథన వెలువరించాడు. ఇటీవలే ‘పేగుబంధం సంపుటి 
తీసుకచ్చి ఎనోి ఏండులగా బాకీ ఉని ప్నిని తీరుికున్నిడు. ప్గడాల న్నగ్నందర్ 2001లో ‘ఉసురు’ 
అనే కథన వెలువరించాడు. అలి 2001లో ‘హరేఖ్ మాల్’ కథల సంపుటిగా తీసుకువచాిడు. 
మందడి కృష్ణరాడిడ 2001లో ‘మారని సమాజం’ కథన రాయగా అటు తరాాత ఆయన రాసిన 
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కథలు మందడి కథలుగా సంపుటీకరించాడు. ఇండియన్ పోసటల్ సరాసస్ లో పాండిచేిరిలో ఉదోయగం 
చేసిుని తెలంగాణన కనితలిల నలలగండన మరిసిపోకుండా కథలు రాసిునిద యెనిం ఉపేందర్. 
2002లో వచ్చిన ‘రేషన్ కారుడ’ కథతో కలిప 32 కథలన ‘ఎండమావి’గా 2003లో తీసుకచాిడు. 
ప్ల్లలతలిల, అమమవడిల్లగా వెచింగా ఈయన కథలుంట్యయి. జి. అనసూయ 2002లో ఉత(ిమ) 
ఉపాధాయయుడు, ప్నిపలల కథలు రాసారు. ఆ తరువాత ఆమె రాసిన కథలనిింటినీ కలిప ‘నిశ్ిబ ీ
చ్చత్రాలు’ సంపుటిగా తీసుకచాిరు. దళ్ళత చైతన్నయనికి ప్రతీకగా దడిడ రామూమరిి ఆరు కథల సంపుటి 
‘బండిగ’ (2002) నిలుసిుంద. అణచ్చవేతకు గురైన అట్యటడుగు వరాాల వారి జీవితాలకు దరుణం. 
వేణు సంకోజు 2003లో ‘మొరం’ కథ వచ్చింద. ఆయన రాసిన కథలు ఆ తరాాత ‘సురి’ కథల 
సంపుటిగా బయటికి వచ్చింద. నలలగండలో కలనపాక మురళీధరరావు 2003లో ‘ఇరుసు విరిగిన 
బండి’ కథ వెలువరించాడు. ఆ తరాాత ‘అష్ణటదశ్ కథలు’ పేరిట ఆయన కథలు అనీ  ి
సంపుటీకరించబడాడయి. 
 
 నలలగండ ‘వతన్’ కథకులు సక్బాబా, అలీ, నిఫ్ర్, గౌస్ మొహియుదీీన్, ష్ణజహ్నన్న, 
ఒకవైపు, తెలంగాణా మరోవైపు ముసిలం అసితిాం ఈ పోరాటంలో ఆటుపోటుల అంచన్నలకు అందని 
అగాధాలు వీటి యొకక సమగ్ర సజీవ జీవిత చ్చత్రాల ర్మప్ం 2004లో ‘వతన్’ కథల సంకలనంగా 
వచ్చింద. 2004లో కరుణగారి కవులమమ ఆడదేన్న, పులిపాటి గురుసాామి ఐటికప్ు కథల్చాియి. 
వైవిధయంగా తెలంగాణా భాషన, జీవితానిి ముఖయంగా గ్రామీణ వాతావరణానిి సాితిగతలన 
చ్చత్రించ్చన కథకుడు ఎలికటట శ్ంకర్రావు. 2005లో ‘జరుడు బండ’ పేరిట వెలువడడ ఈ కథలోల 
తెలంగాణ మటిట వాసన సుషటంగా కనిపసిుంద.’ (మన తెలంగాణ-నలలగండ జిల్లల ప్రత్యయక సంచ్చక-
కర్ర ఎల్లలరడిడ, సంపా. పుట: 31-38). 
 
 పటటల శ్రీనివాస్ 2005లో ‘వెలి’, ‘లచ్చిమి’ తదతర కథలు రాసాడు. ప.చ్చనియయ 2006లో 
‘జీవచఛవాలు’ కథన రాసాడు. నీరుడు సంజీవరడిడ 2007లో ‘రాకాసి కోన’ కథన రాసాడు. జి. 
అనసూయ 2007లో ‘చెదరిన బతకులు’ అనే కథన రాసింద. చ్చత్రం ప్రసాద్ 2007లో 
‘ప్లేలరుగాయలు’ కథన రాసాడు. మాళ్వత బాల్లజీన్నయక్ 2007లో ‘జమిలి’ కథన రాసాడు. 
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మేరడిడ యాదగిరిరడిడ 2008లో ‘సజ్’ కథన రాసారు. కందుకూరి దురాాప్రసాద్ 2009లో ‘దేవుళ్ళళ’ 
కథన రాసాడు. పుని అంజయయ 2009లో ‘ప్గ’ కథన రాసాడు. 
 
 దేవులప్లిల కృషమాూరిి 2010లో ‘మొదటి కథ’ కథన, 2012లో ‘కథల గూడు’ కథల 
సంపుటిలోని కథలనీి తెలంగాణ సాయుధపోరాట కాలం న్నటి కథలే రాసారు. అంబటి వెంకన  ి
2010లో ‘ఆనోసే.ి...చెరువేద? కథన రాసాడు. పెరుమాళ్ళ ఆనంద్ 2010లో ‘చ్చవరికి...., 
‘మమేకం’ తదతర కథలు రాసాడు. ముదగంటి సుజతారడిడగారు 2010లో ‘ఈ పెండిల 
నిలుసిుందా!’ కథన, ‘మరోమార్క్  పుట్యటల్ల’ కథల సంపుటిని వెలువరించారు. గుడిపాటి 
వెంకట్లశ్ారుల 2010లో ‘గద’ కథన రాసాడు. వేణు సంకోజు 2010లో ‘అమమవాసన’ కథన 
రాశాడు. తెలిదేవర భానమూరిి 2010లో ‘ఆడ పాలపటటలున్నియా!’ కథన, ఆకిసజన్ బార్, 
నెమలీక పేరుతో కథా సంపుట్యలు వెలువరించాడు. కలనపాక మురళీధరరావు 2010లో ‘చ్చలుకల 
దండ’ కథన రాసాడు. భూతం ముతాయలు 2010లో ‘బతకు తీప’ కథన ‘బేగరి కథలు’ కథా 
సంపుటిని వెలువరించాడు. పెండం జగదీశ్ార్ 2010లో ‘కనీిటి బటుట’ జనప్ద కథలు, బాలల 
కథలు రాసారు. 
 
 ఎలికటట శ్ంకరరావు 2010లో ‘రైత పుటక’ కథన ‘దుబుచెలక’, ‘ప్రిగచేన’ తదతర కథల 
సంపుట్యలన వెలువరించారు. కోటమరిి రాధాహిమబిందు 2010లో ‘యుగాంతం’, ‘వంశ్వృక్షం’, 
‘మానవాలి’ కథలన రాసారు. జి. అనసూయ 2010లో ‘రాకస క్రీడ’ కథన, ‘తెలంగాణ బతకు 
చ్చత్రాలు’ కథల సంపుటిలో రండు రకాల కథలు ఉన్నియి. గ్రామీణ నేప్థయం, ప్రప్ంచీకరణ, 
కారోురేటీకరణల ప్రవేశ్ంతో విధాంసమైన చేతివృతలిు, వయవసాయం సజ్ ల రాకతో భూములన, 
భూమికన, ఉనికిని, ఆతమగౌరవానిి పోగటుటకుని రైతలు, రైతల నిససహయ ఆతామహుతలతో రోడల 
పాలైన కుటుంబాలు మొదలైనవి దీనిలో కనిుసాయిి. 
  

కంచరల సతయపాల్ రడిడ 2010లో ‘ఓ సినోిని కథ’ రాసాడు. రమేష్ హజరి 2011లో ‘వాన 
కురిసిన రాత్రి’, ‘మాణికయం’, ‘కరివయం’ తదతర కథలన రాసాడు. సక్బాబా 2011లో ‘ఆధూర’ 
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ముసిలం కథల సంపుటిని వెలువరించారు. వెనిం ఉపేందర్ 2011లో ‘నెట్ వర్క ఫెయిలూయర్’, ‘మా 
ఊళ్ళళసుత టవర్ బటిటండ్రు’ తదతర కథలు, ‘కనిి వెలుగు నీడలు’ కథల సంపుటిని నవచేతన 
ప్బిలషింగ్ హౌస్ వారు వెలువరించారు. కోటల వనజత 2011లో ‘మారకట్’ కథన రాసింద. 

 
శిరంశెటిట కాంతారావు 2012లో ‘ఊతకర్రలు’, ‘చొరబాటు’, ‘మా ఫణిగిరి గుటట కథలు’ 

కథల సంపుట్యలన వెలువరించారు. ప.చ్చనియయ 2013లో ‘అడిగట్లళ్ళళ’ కథన రాసాడు. గాదె 
వెంకట్లష్ 2013లో ‘బతెంి’, ‘ట్లల్ గ్నట్’, 2104లో కథలన రాసాడు. సుజత సూరేప్లిల 2013లో 
‘తెగిప్డడ ప్ల్లలలు’ కథన రాసారు. ష్ణజహ్నన్న 2013లో  ‘బిలిల’ కథన రాసారు. నీరుడు సంజీవరడిడ 
2013లో ‘లంకె’ కథన రాసారు. సంగిశెటిట శ్రీనివాస్, సక్బాబా 2013లో ‘రంద’ తెలంగాణా కథల 
సంపుటిని వెలువరించారు. బలిల యాదయయ 2013లో ‘ఎర్రెదుీ’ కథన రాసాడు. 

 
బోయప్లిల నరసయయ 2014లో ‘నిజయితీ’ కథ, ‘ఆబాకర కథలు’ ఆబాకర శాఖలో జరిగ్న చ్చత్ర, 

విచ్చత్ర సంఘటనలు, సేటషనల నిరాహణ, నేర ప్రిశోధనకై జరిగ్న దాడులు, కసులు, కోరుట వయవహ్నరాలు, 
గుడుంబా మాఫియాలు, ఆఫీసరల ట్యరాటుల, కింద తరగతి ఉదోయగుల సాదక బాధకాలు, కాంట్రాకటరుల, 
అధకారుల మనసతిాాలు, అన్నయయాలు అనీి కళ్ళకు కటిటనటుల ఈ కథా సంపుటిలో మనకు 
కనిుసాయిి. సంగిశెటిట శ్రీనివాస్, సక్బాబా, వెలంీడ శ్రీధర్ సంపాదకతాం 2014లో ‘తన్నలట’ 
తెలంగాణా కథా సంపుటిలో కాసుల ప్రతాప్రడిడ ‘పూరిికాని కథ’, తాయమమ కరుణ ‘అమమ కథ’, 
మోహన్ రుషి ‘థర్డ డిగ్రీ’ కథలన వెలువరించారు. కోటల వనజత 2014లో ‘బహుముఖం’ కథ, 
‘ఇతి’ కథల సంపుటిని వెలువరించారు. 

 
దేవులప్లిల కృషామూరిి 2015లో ‘యక్షగానం’, ‘ఆశ్’, ‘ఆమెచూపు’, ‘వలస ప్క్షులు’, ‘మా 

వదన’ కథలన, ‘యక్షగానం’, తారుమారు కథా సంపుట్యలన వెలువరించారు. సక్బాబా 2015లో 
‘అన్ మోల్ రిషిే’ కథ, ఖబర్ కథ, బేబార భగిప్రేమ కథలు, ‘అల్లయిబల్లయి’ బహుజన కథలు 
తదతర కథా సంపుట్యలన వెలువరించారు. భూతం ముతాయలు దళ్ళత కథా నేప్థయంలో రాసిున్నిరు. 
2015లో ‘ఈదురుగాలి’, ‘సదువు’, ‘ఆశిరకం’ కథలన, ‘బుగాడ’, ‘బేగరి కథలు’, ‘దగీం’ కథా 
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సంపుట్యలన వెలువరించారు. దేవరాజు మహ్నరాజు 2015లో ‘మనిషి కతలు’ కథా సంపుట్యలన 
వెలువరించారు. వి. మలిలకారుున్ 2015లో ‘కారు చెపున కథ’, దృశాయదృశ్యం’ (2014) కథలు, 
‘ఇరానీ కఫ’ కథా సంపుట్యనిి వెలువరించారు. ఎం. రతిమాల 2015లో ‘ఇంద్రవెలిల’ కథన 
రాసారు. కాట్లప్లిల లక్ష్మీనరసింహమూరిి 2015లో ‘బుకెకడు బువా’, ‘ఊరవతల ఊడల మర్రి’, పటట 
కథ’, ‘పాలపటట పాట’....కథలన రాసారు. ప.చ్చనియయ 2015లో ‘అంట్యరాని బతకమమ’ కథన 
రాసారు. మేరడిడ యాదగిరి రడిడ రైత సమసయల గురించ్చ కథలు రాసిున్నిరు. 2015లో ‘మాయ’, 
‘భూమి పుత్రుడు’ కథలన ‘బడ్రయి’ కథల సంపుటిని వెలువరించారు. ఎలికటట శ్ంకర్ రావు 
నలలగండ జిల్లల రచయితల కథలన సేకరించ్చ 2011లో నలలగండ కథలు మొదటి సంకలనం, 
2015లో ‘నలలగండ కథలు’ రండవ సంకలన్ననిి వెలువరించారు. ఇంకా ఎందరో రచయితలు 
నలలగండ కథన శైలితో సుసంప్నిం చేసారు. చేసిున్నిరు. 

 
2.7. నల్లగండ జిల్లలలో – సాహితా పత్రికలు 
 నలలగండలో షబివీసు వేంకట నరసింహ్నరావు 1922 ఆగసుట 24న ‘నీలగిరి’ వార ప్త్రికన 
ప్రారంభంచాడు. రేపాలలో కె.ఎల్.ఎన్. రావు 1942లో వెలువరించ్చన ‘గ్రామ వెలుగు’ ప్త్రిక, 
హుజూర్ నగర్ లో కె.వి.రడిడ 1970లో మొదలుపెటిటన ‘న్నగారుున వాణి’ ప్త్రిక, పెరిక రాజరతిం 
1972లో నడిపన ‘తొలి వెలుగు’, వార ప్త్రిక, కమర్రాజు మురళీధరరావు 1972లో ‘ప్రతిధాని’ 
పాత్రిక, నలలగండ నంచ్చ వచాియి. మిరాయలగూడ నంచ్చ జయిని ఆదన్నరాయణ గుప్ ి 1972-
80లో ‘విశాాభుయదయ’న నడిపాడు. అంత్యకాకుండా 1975లో ‘థాట్స ఆఫ యూత’ మిరాయలగూడ 
నంచే వచ్చింద. పునియలలప్ు రామని పేట నంచ్చ 1980లో ‘భగిభేరి’ ప్త్రికన, సూరాయపేట 
నంచ్చ దేవులప్లిల ప్రభాకరరావు 1980లో ‘త్యజ్యప్రభ’ ప్క్ష ప్త్రికన, మిరాయలగూడా నంచ్చ సూలూరి 
శివసుబ్రహమణయం 1980-90లలో ‘సాహితీ మిత్ర’ మాస ప్త్రికలన నడిపాడు. 
 
 నలలగండ వాసి అయిన బి.ఎన్. శాస్త్రి హైదరాబాదు నంచ్చ ‘మూసీ’ మాస ప్త్రికన, 
మిరాయలగూడ నంచ్చ వసంతరాయ్ 1982లో ‘ప్రప్ంచ శాంతి’ ప్త్రికన, నలలగండలో యువ 
రచయితల సమితి ఆధారయంలో 1983లో ‘దరుణం’ ప్త్రిక వెలువడింద. మిరాయలగూడ నంచ్చ 
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న్నగరాజు 19856లో ‘విప్ంచ్చ’ ప్త్రికన, నలలగండ నంచ్చ ప.వి.బి.రాజు 1985లో ‘ష్ణడో’ 
ప్త్రికన, అదే విధంగా నలలగండ నంచ్చ యూసుఫ బాబు 1987లో ‘ప్రజపోరు’ దనప్త్రికలు 
ప్రారంభంచారు. యస్. జగన్నిథం ‘మూఢ విశాాసాలు’ ప్త్రికన వై.వీ.ఆర్. ప్రభాకర్ 1987లో 
‘గడడలి’ వార ప్త్రికన, రమణ విశాాం 1991లో ‘ప్దమశాలి’ ప్త్రికన, పుని అంజయయ 1993లో 
‘సాహితీ మేఖల’ మాస ప్త్రికలన నడిపారు. నలలగండ నంచ్చ 1993లో ‘తెలుగు వారం’, 
1993లో ‘వాయిస్ ఆఫ నలలగండ’ అనే ప్త్రికలు వచాియి. ఇంకా నలలగండ నంచ్చ కరాిటి రవి 
1994లో ‘ప్రజమారాం’ దనప్త్రికన, ఎస్.ఎం.ఎం.అలీ 1994లో ‘ప్రజమారాం’ అనే ప్త్రికన, 
భూప్తి రవీంద్రన్నథ్ 1994లో ‘రవిత్యజ’ ప్త్రికన, శ్రవణ్ కుమార్ 1996-97లో ‘వారా ి రేఖా’ 
ప్త్రికన, రావూస్ 1999లో ఆంధ్రశ్కి ి అనే ప్త్రికన, పెందోటు సోము 1999లో ‘విశ్ాకరమ 
త్యజసిానీ’ అనే ప్త్రికన, గోలి విజయ్ కుమార్ 2000లో ‘సతయ’ దనప్త్రికన, యండి రియాజ్ 
2000లో ‘పౌర సేాచఛ’ అనే ప్త్రికన ప్రారంభంచారు. 
 
 ఇంకా చాల్లమంద సాహితీకారులు, ఔతాసహికులు సాహితయ సేవలో భాగంగా వివిధ 
ప్త్రికలన నెలకల్లురు. వారిలో సోమారపు యాదయయ 2001లో ‘ప్రజభప్రాయం’ దన ప్త్రికన, 
కోటగిరి దైవాదీనమ్ 2001లో ‘నీలగిరి శ్ంఖారావమ్’ ప్త్రికన, సబితా 2002లో ‘సంతకం’ 
ప్త్రికన, భూప్తి రాజు 2003లో ‘భూప్తి టైమ్స’ ప్త్రికన, అచ్చిన అయిలయయ 2003లో 
‘గమనం’ ప్త్రికన, చ్చంతల వజ్రం గౌడ్ 2004లో ‘గౌడవాణి’ ప్త్రికన, ఎర్రమాదం వెంకన  ి
2004లో ‘నేత’ ప్త్రికన, దోసపాటి ముతయియ 2004లో ‘న్న నలలగండ’ ప్త్రికన, చలసాని 
శ్రీనివాసరావు 2005లో ‘వారాజి్యయతి’ ప్త్రికన సూరాయపేటలో ప్రారంభంచారు. 
 
 పాశ్ం యాదగిరి వెలువరించ్చన ‘వరిమానం’ వంటి పెదీ ప్త్రికలే కాక, చ్చన  ి
ప్త్రికలైనటువంటి తరంగాలు. హ్నయట్యసఫ, ఈ నేల, ఈ సీమ, క్షణక్షణం, ప్రజభమాని, 
ప్రజభమానం, ప్రజసాామయం, ఆశ్యం, న్నయయం కావాలి, జనజ్యయతి, చ్చరంజీవి మొదలైన ప్త్రికలు 
వెలువడాడయి. 
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2.8. నల్లగండ జిల్లలలోని సాహితీ సంసిలు 
 నలలగండ జిల్లలలోని సాాపంచబడిన సాహితీ సంసాలు కూడా కథ రచన చైతన్నయనికి 
కారణమయాయయి. తెలుగు భాష్ణ సంసకృతల వికాసానికి సాంసకృతిక పునరుజీువనం కోసం ఏరుడడ 
సాహితయ సంసా ‘సాహితీ మేఖల’ న 1934లో కవిరతి అంబడిపూడి వెంకటరతిం శాస్త్రి ఈ సంసాన 
చండూరులో సాాపంచారు. చండూరు ప్రాంతంలో సాహితయ చైతన్నయనికి ఈ సంసా ఎంతో కృషి 
చేసింద. రేపాలలో దవళ్య శ్రీనివాసరావు 1942లో ‘గ్రామ వెలుగు’ అనే సాహితీ సంసాన, 
నలలగండలో 1945లో ‘నీలగిరి’ సారసాత సమితిని సూరాయపేటలో 1948లో ‘జనత’ 
కళ్యమండలిని, నలలగండలో 1970-80లలో ‘యువరచయితల సమితి’ని సూరాయపేటలో 1980లో 
‘విజయ భాన కళ్య సమితిని’ని అదే సూరాయపేటలో 1980లో ‘భానపూరి కళ్య మండలి’ని, 
నవోదయ కళ్య మండళ్ళ’న సాాపంచారు. ఇదే విధంగా మిరాయలగూడలో జి.రామశేషయయ 1981లో 
‘సుందన సాహితీ లహరి’ని, నలలగండ నంచ్చ వి.వి.యన్. శ్రమ 1982 ‘ప్రిశోధన మండలి’ని 
దేవరకండలో వనం చంద్రమౌళ్ళ 1981-82లలో ‘సాంసకృతిక సాహితీ సమాఖయ’లన నెలకలిు 
సాహితీ వాతావరణానిి ఏరాుటు చేశారు. 
 
 జిల్లలకు పెదీదకుకగా ఉని రచయిత కాంచనప్లిల వెంకటరామారావుగారి ఆధారయంలో 
1983లో ‘జిల్లల రచయితల సంఘం నెలకలుబడింద. ఈ సంఘం తరపున కాంచనప్లిల సామరక 
జిల్లల రచయితల మహ్నసభలు రండురోజులపాటు జిల్లల కంద్రంలో ఘనంగా జరిగాయి. ఈ 
సందరాంగా డా. నోనల సతయన్నరాయణ, డా. సుంకిరడిడ న్నరాయణరడిడ, ఎన్.కె. రామారావుల 
సంపాదకతాంలో ‘కాంచనప్లిల సామరక ప్రత్యయక సంచ్చక’ వెలువడింద. పుల్లలంలలో డా. వడేడగాని 
అంజయయ 1983లో ‘సాహితీ చైతనయ కళ్యస్రవంతి’ని పోచంప్లిలలో యాదగిరి 1985లో ‘త్రివేణి 
సాహితీ సంఘా’నిి ఆలేరులో ఎం.డి. అబులీ్ 1990లో ‘రచన కళ్యవేదకన’ నలలగండలో వున  ి
అంజయయ 1990లో ‘సుందన జనప్ద కళ్యసమితి’ని న్నగారుున సాగర్ లో ప.సుదరిన్ 1990లో 
‘అలకళ్ల వేదక’న ఆలేరులో రామోజు హరగోపాల్ ‘సాహితి కళ్యవేదకన’ సాపాంచారు. 
సూరాయపేటలో వనం సావిత్రీన్నథ్ 1992లో ‘సాహితీ మిత్రమండలి’ని ఏరాుటు చేసాడు. 
నలలగండలో గ్లతా విజాన సమితి ప్క్షాన లలిత కళ్య ప్రిషత ి వారి వారిషకోతసవాల సందరాంగా 
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సాహితయ సమావేశాలు జరిగి ‘సావనీరు’న విడుదల చేశారు. అల్లగ్న అనిమాచారుయల కళ్యసమితి, 
తాయగరాజ్యతసవ మండలి ఆధారయంలో అనేక సాహితయ సభలూ, పుసకిావిషకరణలు జరిగాయి. 
మిరాయలగూడలో ‘సుందన సాహితి సమితి’ ప్క్షాన ‘ముళ్ళ గుల్లబి అనే కథా సంకలన్నని  ి
ప్రచ్చరించ్చంద. నలలగండలో ఎం. పురుష్ణతమిాచారుయలు ఘంటసాల కలిరల్ అసోసియేషన్ న 
అల్లగ్న డా. శ్త్రుఘ్నిరడిడ జతీయ సాహితయ ప్రిషతని ముందుండి నడిపంచారు. నలలగండ 
ప్టటణంలో డా.నోముల సతయన్నరాయణ గౌరవాధయక్షులుగా, డా. సంకిరడిడ అధయక్షులుగా, బోధనం 
నరిసరడిడ కారయదరిిగా, 1992లో ‘నీలగిరి సాహితీ’ ఏరుడింద. నలలగండ సాహితయ దృశాయనే  ి
మారిివేసిన సంసా ఇద. ప్రతి సోమవారం గృహ సమావేశ్ం, ప్రతినెల్ల సాహితయ సభ రండు మూడు 
నెలలకకసారి సదసుసలన నిరాహించ్చంద. నలలగండలో బోయ జంగయయ ‘సాహితీ మిత్ర’ అనే 
సాహితీ సంసాన నిలబట్యటడు. దేవరకండలో ‘సాహితీ సాంసకృతిక సమాఖయ’ ఆధారయంలో సాహితీ 
కారయక్రమాలతోపాటు అనేక పుసకి ఆవిషకరణల కారయక్రమానిి చేప్టిటంద. ఈ సంసా నిరాాహకులోల 
డా.బండారు సుజత శేఖర్, వనం చంద్రమౌళ్ళ ముఖ్యయలు. 
 రామనిపేటలో డా.కూరళ్ల విఠల్లచారి ‘సాహితీ సేిహితలు ‘సాహితీ సాంసకృతిక మిత్ర 
మండలి’ అనే సంసాల ఆవిరాావానికి ప్రధాన కారకులు, వీరు చౌటుప్ుల్, వలిగండ, మోతూకరు, 
భువనగిరి, ఆలేరులలో అనేక భారతలన సాపాంచ్చ సాహితయ కారయక్రమాలన, పుసకి ఆవిషకరణలన 
చేప్టిట ఎందరినో ప్రోతసహిసిున్నిరు. భువనగిరిలో సాహితీప్రులు ‘యువరచయితల సంఘానిి’ ‘నవ 
సాహితీ సమితి’ని ‘సాహితి మిత్ర మండలి’ సంసాలన సాపాంచ్చ అకకడి రచయితలన (కవులన) 
ప్రోతసహించ్చ సాహితయ వాతావరణానిి పెంచ్చ పోషించారు. 
 యాదగిరిగుటటలో గోవరానం పురుష్ణతమిాచారుయలు ‘నవోదయ కళ్యనిలయం’ యువసారాలు, 
సాహితయ వేదకలన నెలకల్లురు. రామనిపేటలో కంగరి జగన్నిథం నెలకలిున ‘చైతనయ కళ్య 
స్రవంతి’, చ్చట్యయలలో సాాపంచ్చన ‘ప్రమోద సాహితీ’ సంసాలు ఇచ్చిన ప్రోతాసహం దాారా సాహితయ 
చైతనయం వెలిలవిరిసింద. కమర్రాజు లక్షమణరావు సాహితీ సంసా, మునగాల ప్రగణా సాహితీ సంసా, 
గ్రామ తెలుగు న్నట మండలి, విశ్ాశాంతి కళ్య నిలయం, గుంపు సాహితీ సంసా-నలలగండ జిల్లలలో 
సాాపంచారు. సుృహ సాహితీ సంసా-కోదాడలో, రచన్న సాహితీ వేదక, ఆలేరులో సాాపంచారు. 
సంసిల్ ఆశయాలు 



52 
 

1. ‘నిని’ ‘నేడు’లో సమీక్షించ్చ, ‘రేపు’తో భద్రప్రిడం 
2. నవయ సాహితయ సంప్దన సృషిటంచడం 
3. యువ, నవ రచయితలన ప్రోతసహించడం 
4. నలలగండ జిల్లల మండలి భాష్ణ ప్రిశోధకులందరిని సంఘటిత ప్రిచ్చ వాయసాలు వెలువరించడం 
5. సాహితయ సదసుసలు, వాయస ప్ఠనం మొదలైనవి 
6. సాహితోయప్న్నయసాలు నిరాహించడం 
7. జిల్లలలోని ప్రగతిశీల రచయితలందరినీ ఒక వేదకమీదకి సమీకరించడం 
9. ప్రగతిశీల సాహితయ వాతావరణానిి కలిుంచడం ఆ భావాలన జిల్లలలోనే కాకుండా రాష్ట్రం 
మొతంిమీద నీలగిరి సాహితీ సంసాకు శాఖలున్నియి. తెలంగాణలో ఖమమం, ఆదల్లబాద్, 
మహబూబ్ నగర్ జిల్లలలలో సంసాకు శాఖలున్నియి. 55మంద సభుయలతో సాపాంచ్చన ఈ సంసాకు 
ప్రసిుతం 160 మంద సభుయలు ఒక నలలగండ/జిల్లలలోనే ఉన్నిరు. 
 
 ఈ ఆశ్యాలు సాధంచ్చకోవడం కోసం ప్రతినెల సాహితయ కారయక్రమాలన చరాిగోష్ణటలన, 
కవితా గోష్ణటలన సంసా నిరాహించడం జరుగుతంద. 
 
ముగంపు 
 వివిధ కాల్లలోలని ప్రజల అనభవాలన ఆశ్యాలన, ఆవేశాలన సుఖదుఖాఃలననిింటిని 
రంగరించ్చ ఈ యుగ సాహితీ మూరులిు అందంచ్చన అమూలయమైన మేధాసంప్తి ి తెలుగు కథా 
సాహితయ ప్రక్రియ విభాగంగా పురుడు పోసుకని నలలగండ జిల్లల నేల కడుపులో పెరిగి ప్ందమిమదో 
శ్తాబీ ప్రారంభంలో పుటటడం తెలుగు సాహితయ ప్రప్ంచానిక ఒక గరాకారణంగా చెపుుకోవచ్చ .ి 
ఎనెినోి మలుపుల తరాాత ప్రప్ంచ సాహితయంలో తనకంటూ ఒక ప్రత్యయక సానా్ననిి ప్దలప్రుికని 
అవిరామంగా కనసాగుతూనే ఉంద ఈ నలలగండ జిల్లల కథా ప్రసాానం. 
  

***** 
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అధ్యాయం-3 
నల్లగండ జిల్లల కథలు-కథకుల్ పరిచయం 

నల్ంాడ జిల్లలలో కథా రచయితలు చాల్లమంద ఉన్ని, న్న ప్రిశోధన ప్రిధలోకి వచే  ి
కథలన రాసిన రచయితల గురించ్చ మాత్రమే ఈ అధాయయంలో చరిించాన. 

 
3.1. అంబటి వంకనన 
పూరిిపేరు: అంబటి వెంకట నరసింహ.  
కలం పేరు: అంబటి వెంకన  ి  
జననం: 1974 ఏప్రిల్ 12న నలలగండ మండలంలోని దోమలప్లిలలో జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు: మణెమమ-గురువయయ 
కులం:  బస ి(బి.సి.ఎ) 
విదాయరహతలు: ఎం.ఎ. ఇంగ్లలష్, బి.ఎడ్., ఎం.ఎ. జనప్ద కళ్లు 
ఉదోయగం: ‘తెలంగాణ సాంసకృతిక సారధ’ రచయిత 
వివాహం: ఫిబ్రవరి 08, 1996 
భారయ: సరోజ 
పలలలు: వెనెిల, వేకువ. 
రచనలు: కవితలు: జిల్లలడుపూలు, కదురు, మబుులు, గోగుమల్లలలు తదతర కవితా 

సంపుట్యలన వెలువరించారు. వడిసల-సూటిబటిటన కవితం(కవితా సంపుటి) 
కథలు: ఆన్సే.ి.... చెరువేద (2010) (కథ) తదతర కథలన రాసారు. పూసప్దులు తెగిన 

బతకు (1999-11-1-కథ) 
ప్రచ్చరించ్చన పుసకిాలు: కదురు, తంగు, జిల్లలడుపూలు, మబుులు, గోగుమల్లలలు, వడిసల, పలిమెర, 

అంబటి వెంకని కవితాం. 
పాటలు: అనేక తెలంగాణ పాటలు రాసాడు. తంగు-తెలంగాణ పాటలు-2015, 

జిల్లలడుపూలు-తెలంగాణ, దళ్ళత బహుజన జనప్ద పాటలు, గోగుమలులపూలు 
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(పాటల సంకలనం). పాటలన సీడీలుగా కూడా కూరాిరు. అవి: తెలంగాణ 
బతకమమ పాటలు, తెలంగాణ గౌడ్ కలులపాట, జంభూరాజెుం, సందమామలు, 
బసిోలల పోరుబాట, సరీార్ సరాాయి పాప్ని పాటలు, తెలంగాణ దేవుల్లట, జైజై 
తెలంగాణ 

సినిమా పాటలు: జైబాల్లజి, నేన న్నని అబదీం 
నటుడిగా: కోహినూర్, పౌరుడు, హుష్ కాకి, నైవేదయం న్నటికలు, జై బోలో తెలంగాణ 

సినిమా 
అంబేదకర్ ఫెలోషిప్ అవారుడ: 2006లోభారతీయ దళ్ళత సాహితయ అకాడమీ ఢిలీలవారి చేత 
 శ్రమనండి పుటిటన పాటన తెలంగాణా రచయితలు ప్రజచైతనయ కతనంగా ఎగురవేసిున్నిరు. 
ప్రప్ంచీకరణ నేప్థయంలో కుల వృతలిు ధాంసం కావడం చూసి చలించ్చ, జాలించ్చ ఎందరో గ్నయ 
రచయితలు అదుాతమైన పాటలు రాసిున్నిరు. అల్లంటి వారిలో అంబటి వెంకని ప్రజ చైతనయ 
గ్నయాలు రాసిున్నిరు. 
 
3.2. అనసూయ 
జననం: 1957 సపెటంబర్ 7న మహబూబ్ నగర్ లో జనిమంచారు. మెటిటనిలుల నలలగండ 

జిల్లల, కటటంగూర్, ముతాయలమమగూడ  గ్రామం. 
తలిలదండ్రులు: జిల్లలళ్ళ చెన్నిరడిడ 
భరి: కట్యట భవంతరడిడ 
విదాయరహతలు: ఎం.ఏ. ఎం.ఫిల్., పజిడిటిఎ, పజిడిఎఫ డిఆర్. 
వృతి:ి ఉప్న్నయసకులు, జూనియర్ కళ్యశాల. ప్రసిుతం మాతృక ప్త్రికలో 

ఎడిట్లరియల్ సభుయలుగా ఉన్నిరు. 
రచనలు: కథలు: నిశ్ిబీ చ్చత్రాలు-2007, తెలంగాణ బతకు చ్చత్రాలు-2014, కథల 

సందుక-2018 మొదలైన కథా సంపుట్యలు. 
పురసాకరాలు: ‘కథావేదక’ తెలంగాణ కళ్యవేదక-కరంనగర్. ‘రాష్ట్రసాయాి సామల సదాశివ 

సామరక సాహితీ పురసాకరం 2017లో ‘తెలంగాణ బతకు చ్చత్రాలు’ 
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గ్రంథానిి రచ్చంచ్చనందుకు ఈ పురసాకరానిి ప్రధానం చేసారు. ‘సోమేప్లిల 
పురసాకరం’ 2018లో జిల్లల ప్రిషత ఉనిత పాఠశాల, గనివరం గ్రామం, 
ప్రకాశ్ం జిల్లల. రమయభారతి సాహితయ త్రైమాసిక ప్త్రిక ఆధారయంలో 
నిరాహించ్చన 10వ జతీయ సాయాి చ్చని కథల పోటీలలో ఈమె రచ్చంచ్చన 
‘సమీన్న’ కథ ప్రోతాసహక సోమేప్లిల పురసాకరం పందారు. 

 
నలలగండలో రండు దశాబీాలుగా వారు నలలగండ సాహితీ, అధయయనవేదక బాదుయలుగా మరియు 
ప్రివార్ లోక్ అదాలత కుటుంబ సలహ్న కంద్ర సభుయలుగా, మహిళ్య సంఘ కారయకరిగా బాధత 
మహిళ్లకు సహ్నయ, సహకారాల అందసిున్నిరు. సమాజనిి ప్టిటపీడిసిుని అనేక రుగమతలకు, 
జఢాయలకు ఎదురడిడ నిలబడే శ్కులికు వారు ఆతీమయ బంధువు, నిబదధత కలిగిన అధాయప్కురాలుగా 
ఎంతోమంద విదాయరుాలకు సూురిిధాయకంగా నిలిచారు. 
 
 నలలగండ జిల్లల, విశ్రంత జూనియర్ కళ్యశాల ప్రధాన్నచారుయలు అతయంత నిబదధతతో 
మూడునిర దశాబీాలు వివిధ హోదాలోల విదాయరంగంలో ప్నిచేసారు. విదాయరాి దశ్ నండి కథలు, 
కవితలు, వాయసాలు రాయడం అలవాటుగా ఉని అనేక బహుమతలు అవారుడలు పందారు. ప్దవీ 
విరమణ అనంతరం సాహితయ సామాజిక రంగాలోల తనదైన పాత్రన పోషిసిున్నిరు. 
 
 తెలంగాణ రాష్ట్ర ఏరాుటు ‘కల’న సాకారం చేసుకోవడానికి 1969, 1972లలో పాలమూరు 
జిల్లలలో, 2009నండి 2014 వరకు నలలగండ జిల్లలలో మహిళ్య జఏసి ఏరాుటుచేసి, సారధయం 
వహించ్చ, రాష్ట్ర సాధన ఉదయమంలో చ్చరుకైన పాత్ర నిరాహించారు. 
 
 వృతితిోపాటు ప్రవృతిరితాయ వివిధ ప్రజయుత కారయక్రమాలోల భాగంగా అనేక 
ప్రజసంఘాలతో మమేకమై ప్నిచేసారు. మహిళ్య సాధకారత దశ్గా ప్రగతిశీల మహిళ్య సంఘంలో 
క్రియాశీలకంగా ప్నిచేసిున్నిరు. 
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 గత న్నలుగు దశాబీాలుగా రచన్న వాయసాంగానిి కనసాగిసిున్నిరు. తమ ముద్రిత కథలోలని 
కనిి కథలన కథా సంపుట్యలుగా ప్రచ్చరించారు. 2007లో ‘నిశ్ిబీ చ్చత్రాలు’ 2014లో ‘తెలంగాణ 
బతకు చ్చత్రాలు’ 2018లో ప్రసిుత ‘కథల సందుక’ కథా సంపుట్యలన వెలువరించారు. 
 
 వీరు రాసిన కథలు సామాజిక అంశాల యదారాతలన వెలువరించారు. ఫెమినిజం ఫ్యషన్ 
విమెన్ ఊతప్దం కాదని, అద ఆచరణాతమక జీవన విధానమని సామాజిక ఉతుతి ి ప్రక్రియలో స్త్రీ 
కీలక పాత్రదారి అనే విషయాలన అనసూయగారి రచనలు సుషటం చేసిున్నియి. 
 
3.3. ఎం. ర్తనమాల్ 
జననం:  నలలగండ జిల్లల, కుకుకడం గ్రామంలో జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు:  శ్కుంతలమమ-ముకాకల సతయన్నరాయణరడిడ 
వృతి:ి   సంపాదకురాలు, నూతన ప్త్రిక 
రచనలు:  గమనం-ఘరషణ-గమయం, ఇమమరష, తెలంగాణ రాష్ట్ర అసితిాాలు, తెలంగాణ 
రాష్ట్ర ఐకయ సంఘటనలు, పాఠకులతో ‘నూతన’ సంభాషణ, ధాక్షిణయవాదం నంచ్చ దండకారణయందాకా 
భారత మహిళ్య ఉదయమం, మే డేకి ముందు-వెనక, ఇంద్రవెలిల (కథ) మొదలైన గ్రంథాలు. 
 
3.4. ఎలికట్టట శంకర్ రావు 
జననం: 1968 ఏప్రిల్ 13న నలలగండ జిల్లల, నిడమనూరు మండలం ఎర్రగూడేం 

గ్రామంలో జనిమంచారు. 
విదాయరహతలు:  కళ్యశాల ప్ట్యట 
వృతి:ి   ప్రైవేటు ఉదోయగం 
రచనలు: కథలు: ఉనికిపాటుల-2007, జరుడుబండ-2005, దుబుచెలక-2010, 

నలలగండ కథలు-1&2-2015, ప్రిగచేన-2015, తలగోరుకుండా-
2005 మొదలైనవి కథా సంపుట్యలు. కాంచనప్లిల చ్చన వెంకటరామారావు 
కథలు-2012. తెలంగాణ రాష్ట్ర చరిత్ర ఉదయమాలు-2014, తెలంగాణ 
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సాయుధ పోరాట చరిత్ర-2015, యాద-దీరఘ కవిత-2004, చాకలి 
ఐలమమ-2014, భీమిరడిడ నరసింహ్నరడిడ అనభవాలు-2012, దేవుని 
రాజయం-2012, జల సాధన సమరం-2013, రావి న్నరాయణరడిడ 
‘తెలంగాణ నగి సార్మపాలు’-2015, ‘ప్రతిజా’ ప్దశిలిు పైడిమర్రి-2011, 
ప్రతిజా యాభైఏండల వివక్ష-2013 

 
 తెలంగాణ సాహితయ రంగంలో ఎలికటట శ్ంకర్రావుకు ఒక ప్రత్యయక గురిింపు ఉంద. కవితాం, 
కథ, నవల, చరిత్ర, ప్రిశోధన వంటి సాహితయ విభాగాలోల ఆయన కృషి చేసాడు. ఇప్ుటివరకు 20 
పుసకిాలన ప్రచ్చరించాడు. 
 ‘భారతదేశ్ం న్న మాతృభూమి....’ ప్రతిజనా రాసిన రచయిత పైడిమర్రి వెంకటసుబాురావున 
వెలుగులోకి తెచాిడు. వందేండల నలలగండ కథలన సేకరించ్చ ‘నలలగండ కథలు’ పేరుతో రండు 
సంకలన్నలుగా వెలువరించాడు. 
 
 నలలగండకు చెందన తొలితరం కథకుడు కాంచనప్లిల చ్చనవెంకటరామారావు కథలు, 
తెలంగాణ రైతాంగ సాయుధ పోరాట యోధుడు ‘భీమిరడిడ నరసింహ్నరడిడ అనభవాలు’, ‘నలలగండ 
జిల్లల ‘జలసాధన సమరం’, చాకలి ఐలమమ జీవితం ల్లంటి గ్రంథాలు అందంచాడు. 
 1948 నంచ్చ 2014 వరకు తెలంగాణ చరిత్రన ‘తెలంగాణ రాష్ట్రం చరిత్ర ఉదయమాలు’ 
పేరుతో అందంచాడు. ఈ కాలపు చరిత్రన మొదట అందంచ్చన ఘనత ఆయనదే. 
 వక్రీకరణకు గురైన సాయుధ పోరాట చరిత్ర వాసవిాలన వెలికితీసి ‘తెలంగాణ సాయుధ 
పోరాట చరిత్ర’ పేరుతో అందంచాడు. కమూయనిసుటల నిరలక్షాయనికిగురైన చాకలి ఐలమమ పోరాట 
చరిత్రన కూడా ‘చాకలి ఐలమమ’ పేరుతో అందంచాడు. 
 
 శ్ంకర్ రావు ప్రతిపుసకిం కతకిోణానిి తడిమింద. కథ అయిన్న, చరిత్ర అయిన్న తెలంగాణ 
భాషలోనే రాయడం ఆయన ప్రత్యయకత. 
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3.5. ఏనుగు నరిసంహారెడిి 
జననం: 1968 ఏప్రిల్ 6న నలలగండ జిల్లల భువనగిరి యాదాద్రి మండలం 

కలోలనికుంట అనబడే మూసీతీరాం గ్రామంలో జనిమంచారు. చ్చట్యయలలో 
పెరిగారు. 

తలిలదండ్రులు:  ఏనగు లక్షమమమ, కృష్ణారడిడ 
విదాయరహతలు:  ఎం.ఏ. తెలుగు, ఎం.ఫిల్ తెలుగు, పహెచ్.డి తెలుగు 
భారయ:   అరుణ 
పలలలు:   త్యజసిాని, గ్లతాంజలి 
వృతి:ి   డిపూయటి కల్లకటర్ 
రచనలు: కథలు: సమాంతర సాప్ిం-1995, నేన-2002, బండల బాట-2014, 

ఇలుల-2019. మటిటపాట-2008 గ్నయాతమక ప్దయం, హైదరాబాద్ విష్ణదం-
2016(మీర్ ల్లయక్ అలీ –చారిత్రక రచన-అనవాదం) 
మూలమలుపు-2018(కవితాం), అంతరంగం-2018(ఆధునిక కవిత  ా
విమరి), సమాహ్నర సాహితయ వాయసాలు, కతపి్లక-వచన కవితా సంపుటి). 
ముల్లఖత-కవితా సంకలనం, గునగుపూల పదుీ, దుగులు వెనెిల, అదే 
కల మొదలైన కవితా సంకలన్నలకు సంపాదకతాం వహించారు. 
నవలలు: ఊరు మారింద, సినీ యాకటరిి, ప్గిలిన గుండలు. 

పురసాకరాలు: తెలుగు విశ్ావిదాయలయం సాహితయ పురసాకరం-2014, బండల సుబ్రహమణయం 
సామరక బహుమతి-1995, రంజని-కుందురిి ఉతమి కవితా పురసాకరం-
2016, నెలవంక నెమలీకవారి కలహంస పురసాకరం-2013, వరికంగ్ 
జరిలిసుట కవిత  ాబహిమతి, నవ తెలంగాణ వటిటకోట ఆళ్యారుసాామి ఉతమి 
కవితా పురసాకరం-2016, తెలంగాణ రాష్ట్ర సాయాి త్యజ సాహితీ 
పురసాకరం-2017, కళ్యంజలి విజానపీఠం వారి గౌరవ పురసాకరం, 
జగితాయల బోయినప్లిల వెంకటరామారావు సాహితయ పురసాకరం-2016, 
అక్షర కళ్యభారతి వారి అక్షర సాహితీ పురసాకరం-2018, రాజరాం 
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ఫండేషన్ రాష్ట్ర సాయాి సాహితీ పురసాకరం-2018, మూల మలుపు కవితా 
సంపుటికి పాలమూరు సాహితీ పురసాకరం, కతపి్లక కవితా సంపుటికి 
గ్నయ కవితకు ప్రత్యయక పురసాకరం-2014. 

తెలుగు సాహితీ లోకానికి డా. ఏనగు నరసింహ్నరడిడ కవిగా చ్చరప్రిచ్చతడు. ప్రిపాలన రంగంలో 
ఉన్ని, అవసరం కోసం కాక, ఇషటంతో సాహితయ వాయసాలు రాసారిు. కవితామైన్న, విమరి అయిన్న, 
తెలంగాణ రాష్ట్రంలోని వివిధ జిల్లలలలో ప్నిచేసిన ఈయన సుషల్ గ్రేడ్ డిపూయటీ కల్లకటర్. ప్రసిుతం 
తెలంగాణ సాహితయ అకాడమీ కారయదరిిగా ప్నిచేసిున్నిరు. 2017 డిసంబర్ 15 నండి 19 వరకు 
హైదరాబాదులో జరిగిన తెలుగు మహ్నసభలకు నిరాాహకులోల ఒకరు. 
 
 సంగారడిడ, మెదక్, సిదధపేట, కరంనగర్, నిజమాబాద్, హైద్రాబాద్, రంగారడిడ, మేడిల్ 
జిల్లలలోని ప్టటణాలోల, ప్ల్లలలోల ప్నిచేసారు. సామానయలిి, అసామానయలిి, ప్రజలిి, ప్రిపాలననీ, 
రాజకీయాలిి బాలక్ అండ్ వైట్ లో ప్రిశీలించారు. తెలియనిద రాయరు. అనభవించనిద, అనభూతి 
చెందనిద రాయరు. అద ఆయన నైజం. ఆ సుషటత ఆయన రచనలోల కనిపసిోంద. 
 
 డిపూయటీ కల్లకటర్ గా ప్నిచేసిున్ని సాహితయమే ఆయన శాాస. నిరుదోయగం, తెలంగాణ గ్రామీణ 
జీవన దైనయం ఆయన కవితా వసిువు కావడానికి కారణం ఆయన నేప్థయమే. సాధారణమైన తెలంగాణ 
రైత బిడడ నేప్థయమే ఈయనద. కాల్లనగుణంగా అద వామప్క్ష భావజలంగా కనిపంచవచ్చ .ి 
తెలంగాణవాదంగా ర్మపుదాలివచ్చి. ప్రజ ప్క్షపాతం ఆయన సాహితయ అంశ్ంగా కనిపసే ి
అందుకు కారణం ఆయన నడిచొచ్చిన బాటలే. 1986 నండి 1995 వరకు వామప్క్ష విదాయరాి 
యువజన ఉదయమాలతో ప్నిచేయయడానికి ఆయన సాహితాయనికి అదనపు అవగాహన కలిగించ్చందని 
భావిసిుంట్యరు. 
 
3.6. కంచర్ల సతాపాల్ రెడిి 
జననం:  నలలగండ జిల్లల రాజపేట మండలంలోని బదుగులలో జనిమంచారు. 
రచనలు:  ఓ సినోిని కథ (2011) 
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3.7. కటేపలిల ల్క్ష్మీనర్స్థంహమూరాి 
జననం: 1953లో నలలగండ జిల్లల, త్రిపురారం మండలం, మర్రిగూడం గ్రామంలో 

జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు: కీ.శే. సరసాతమమ, కీ.శే. రామయయ 
భారయ, పలలలు: శ్రీమతి సామ్రాజయ లక్ష్మి; కుమారుడు, కోడలు-రవికుమార్, మలిలకా శ్రీదేవి 
విదాయరహతలు: ఎం.ఏ. ఇంగ్లలష్ణ, ఎం.ఈ.డి., పజిసిటిఇ. 
వృతి:ి   సూకల్ అసిసటంట్ గా (ఆంగోలపాధాయయుడు) 2009 రిటైరయాయరు. 
అభురులు: పుసకి ప్ఠనం, కరాాటక శాస్త్రీయ సంగ్లతం, వయోలిన్ వాదన, చ్చత్రలేఖనం, 

ప్దయ రచన, కథా రచన. 
రచనలు: 1. సన్నయసమే మేలురా! శ్తకం (శ్రీ సూలూరి శివ సుబ్రహమణయం, శ్రీమాన్ 

సంప్నమడుంబై-కృషమాాచారుయల గారలతో తల్ల ఒక పాదంతో వ్రాసిన 
శ్తకం, 1975లో, 2. బ్రహీమ ప్రవరం(వంశ్ వృక్షాలు) 2012, 3. 
ప్దాయనంద లహరి (ఛందసుస వివరాలతో సమసాయపూరణల పోటీలో ఒక 
బహుమతి పందన సామాజిక ప్రబంధం-2020లో, 4. ప్దయంవారు 
వారంవారం నిరాహిసిుని ‘ప్దయవరషం’ శీరిషకకు 37 వారాల నండి 
ప్ంప్బడుతని ‘ప్దయవరషం’ ప్దయ కవితలు. అంత్యగాక వివిధ ప్త్రికలకు ప్దయ 
రచనలు, తెలుగు వెలుగులో తరచ్చగా ‘మాటకటుట, కూరుు, నమసే ి
తెలంగాణ వారి బతకమమలో ప్రచ్చరించబడిన కథ ‘ప్చీిసు’. అముద్రిత 
గంథాలు-కనిి కథలు, ఈశ్ార శ్తకం. సమసాయపూరణలు కూడా చేసారిు. 
చ్చనితనంలోనే వివిధ సాహితీ కారయక్రమాలలో పాల్ానేవారు. 

అవారుడ: 2013లో జష్ణవా జయంతి పోటీలలో సన్నమనం, 2009లో ‘ప్రజ ప్దయం’ వారిచేత 
సన్నమనం. 
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3.8. కసుల్ ప్రతాపరెడిి 
జననం: 1962 జూలై 10న నలలగండ జిల్లల, రాజపేట మండలం, బందుగుల 

గ్రామం. 
తలిలదండ్రులు: రాంరడిడ, సతెమిమ 
విద్రారహతలు: ఎం.ఏ, ఎం.ఫిల్ ఉసామనియా విశ్ావిదాయలయం 
వృతి:ి పాత్రికయుడు, వన్ ఇండియా డాట్ కామ్ ఎడిటర్ గా ప్నిచేసిున్నిరు. 

ప్రవృతి:ి రచయిత, విమరికుడు. 
రచనలు: కథలు: ఎలలమమ ఇతర కథలు-2006, తెలంగాణ కథ-దేవుల్లట(సంపా.), 

శిలువకు తొడిగిన మొగా-1999 మొదలైనవి కథా సంకలన్నలు. అంతా 
ఉతదిే-1995, అంతిమం-2004, ఆక్రోశ్ం-1997, ఆపెటర్ టాంటీ-2001, 
ఇకకడ ముద్రలు వేయబడున-1999, ఊపచ్చికలు-2007, ఎగిరిపోయిన 
తోట-2007, ఎచ్చిలు-2004, ఒకరోజు-1995, కనకదాసు-1990, 
కనిి ప్రేమలు-2003, చేదుమందు-1996, దగీం-2001, దాందాం-
1995, నడుంన్పు-1993, న్నలుగు కలయికల ఒకట్ల మనసుస-1997, 
ప్గ-1998, ప్రానిజీవి-1991, పెనగుల్లట-2001, ప్రాంతీయం-
1998, బదంీక-1990, మానవత మాసిన చోట-1991, యాకిసడంట్-
2001, రండువైపుల్ల ప్దున-2007, లవ్2020-2001, వెంట్యడిన 
అవమానం-1997, వెనెిల మెటుల-2001, శిథిలం-2004, శిలువకు 
తొడిగిన మొగా-1989, సిక్ నెస్-1999, సిటల్ బర్-ి1995, హతయ-2001, 
ఎలలమమ, పూరిికాని కథ, బతకు చ్చత్రం, అంతిమం, పారేసిన కథ మొదలైన 
కథలు. 

 కవితలు: ‘గుకక’ దీరఘ కవిత(సంకలనం), ఇతర కథలు. 
 నవల: వాయపార ధోరణి 
 వాయసాలు: తెలంగాణ తోవలు, తెలంగాణ కథ-దేవుల్లట, తెలంగాణ రాష్ట్ర 

ఏరాుటు-రాజకీయ, సాంసకృతికోదయమాలు, తెలంగాణ సాహితోయదయమాలు, 
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మే31 మొదలైన వాయస సంకలన్నలకు సంపాదకతాం వహించాడు. ఇరుసు, 
భౌగోళ్ళక సందరాం, తెలంగాణ సందరాాలు మొదలైన వాయసాలు. 

 మోనోగ్రాఫ: కమురం భీమ్ (మోనోగ్రాఫ) 
 అనవాదాలు: జీవితమే ఉదయమమై (శ్ంకర్ గుహ నియోగి జీవితంపై 

అనవాదం). 
పురసాకరాలు: ఎలలమమ ఇతర కథల పుసకిానికి సురమౌళ్ళ అవారుడ, 2013లో పటిట 

శ్రీరాములు తెలుగు విశ్ావిదాయలయం వారి అబూురి రామకృష్ణారావు-
అబూురి వరదరాజశ్ారరావు కీరిి పురసాకరం. 

బందుగుల ప్రిసరాలలో ఉదయం ప్త్రిక రిపోర్ట గా ప్నిచేసిుని ప్రతాప్రడిడగారు రచనలో 
అభనివేశ్ం కలవారు. ముద్రితమైన వీరి నవల బాగా వాయప ి చెందంద. ఈన్నడు వెలువడుతన  ి
నవలల తీరుతెనిల గురించ్చ, వాటి వాయపార ప్దధతిని గురించ్చ వివరించ్చన ఈ నవల, నవల్లకరిలు 
తప్ుక చదువదగింద. వివిధ తెలుగు ప్త్రికలోల వీరి కథలు, కవితలు, వాయసాలు వచాియి. ఇవనీ  ి
రడిడగారి ఆలోచన్న దృకఫథానిి తెలియజసాయిి. 

 
కాసుల ప్రతాప్రడిడ సుప్రబాతం అసిసటంట్ ఎడిటర్ గా ప్నిచేసిుని కాలంతో ప్లువురు కత ి

రచయితలన ఆయన వెలుగులోకి తెచాిరు. ఆయన రాసిన వెంట్యడిన అవమానం కథ హైదరాబాదు 
విశ్ావిదాయలయంలోనూ, కాకతీయ విశ్ావిదాయలయంలోనూ ఎం.ఏ విదాయరులాకు పాఠాయంశ్ంగా 
ఉంద. 

 
శిలువకు తొడిగిన మొగా, ఎలలమమ కథా సంకలన్నలు, కలుపు సాహితయ వాయసాలు, భౌగోళ్ళక 
సందరాం తెలంగాణ వాయసాలు, ఇరుసు తెలంగాణ సాహితయ వాయసాలు, గుకక కవితా సంకలనం, 
తెలంగాణ సందరాాలు (తెలంగాణ రాజకీయ వాయసాలు), కమురం భీమ్, తెలంగాణ రాష్ట్ర 
ఏరాుటు-రాజకీయ, సాంసకృతికోదయమాలు, తెలంగాణ సాహితోయదయమాలు వెలువరించారు. 
తెలంగాణ తోవలు, తెలంగాణ కథ దేవుల్లట, కందుకూరి రమేశ్ బాబు సామానయశాస్త్రం కింద వేసిన 
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ప్లు పుసకిాలకు సంపాదకతాం వహించారు. జీవితమే ఉదయమమై శ్ంకర్ గుహ నియోగి జీవితం, 
ఉదయమం, ప్డిలేచ్చన తెలంగాణ అనవాదం మొదలైన వాటిని అనవాదం చేసారు. 
 
3.9. కె. కవిత 
జననం:  1975 జూలై 11న నలలగండ ప్టటణంలో జనిమంచారు 
ఉదోయగం:  హైదరాబాదులో టీచర్ గా ప్నిచేసిున్నిరు 
రచనలు: మొదటి కథ-న్న పుష్ పుల్ రైలు ప్రయాణం (బతకమమలో అచియింద), 

సంగ్లత(2013) కథన రాసారు. 
తెలంగాణ ఉదయమ నేప్థయంలో ప్లు కథలు రాశారు. ‘సంగ్లత’ పేరుతో రాసిన కథ ప్రసిదధమైంద. 
 
3.10. కొల్నుపాక ముర్ళీధర్ రావు 
జననం: 1940 డిసంబర్ 19న నలలగండ జిల్లలలోని నిడమనూరు మండలం 

కనెిగలుల గ్రామంలో జనిమంచారు. ప్రసిుతం నలలగండలో 
ఉంటున్నిరు. 

తలిలదండ్రులు:  వేణుగోపాలరావు, రాధాదేవి 
విదాయరహతలు:  బి.ఎస్.సి, ఎల్.ఎల్.బి. 
వృతి:ి  న్నయయవాద 
రచనలు: కథలు: ఇరుసు ఇరిగిన బండి-2003, దునిపోత ఈనింద-2006, 

శునక ప్రహసనం-2008, గన్ మెన్-2004, సరాకరు తమమ-
2004, ప్టిమా నీకో దండం-2006, ప్ండుగ-2002, కూప్సా 
మండూకం-2006, మమేకం-2008, తిరుగబడాడ పరకలు-
2007, రాళ్ళ బతకులు-2007, మారుతని తరం, థాంకూయ చ్చకున్ 
గున్నయ-2006, మూసీ కిన్నరే, కంచ్చకి చేరని కథ, తెగిన బంగారం 
గలుసు-2008, బంధుప్రీతి-1971, చెకుక ఇచ్చివాడు, చ్చలుకల 
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దండ-2010, అష్ణటదశ్ కథానికలు(2009) కథా సంపుటి 
పుసకిానిి వెలువరించారు. 

 కవితలు: అంతర రవళ్ళ (కవితా సంపుటం) అచ్ెింద. 
అవారుడలు: శ్రీమతి మాదరడిడ సులోచన అవారుడ, కుందురిి సామరక అవారుడ, ఆఫ్రా 

అవారుడలు లభంచడం ఈ జిల్లలక సంతోష కారణంగా సాహితీ 
ప్రియులు భావిసిున్నిరు. 

వృతి ి వేరైన్న ప్రవృతి ి మాత్రం సాహితీ ప్రంగా సాగిసిుని సాానిక సహృదయులలో 
గణనీయమైన మురళీధరరావుగారు నలలగండలో యువరచయితల సమితిని సాపాంచ్చ దానికి 
అధయక్షులుగాన, సాహితీ సమాఖయ కారయదరిిగాన ఉంటూ ఎందరికో ప్రోతాసహ్ననిి కలిాంచ్చ వారిలో 
సాహితీ జిజాసన అభవృదధ ప్థంలోకి ప్యనింప్జసిూ, ఆయా సంసాల అభవృదధకి 
పాటుబడుతన్నిరు. సాానికంగా జరిగ్న వివిధ సాహితయ, సాంసకృతిక కారయక్రమాలోల ఉతాసహంగా 
పాల్ాని, వాటిని నిరాహిసిూ తనదైన ఉప్కార భావానిి వయకీకిరించే కలనపాకవారు చ్చరుకైన 
రచయిత. అభుయదయ కవి. సాయంగా న్నయయవాద కావటం వలన వారి లేఖిని నండి వెళ్ళళ కవిత 
కూడా సంఘంలోని న్నయయాన్నయయాలన ప్రతిబింబింప్ చేసిుంద. వివిధ సాహితీ సంసాల దాారా 
సన్నమనింప్బడిన వారి సాహితీ కృషికి నిదరినంగా అవారుడలు ఇచాిరు. 

 
మంచ్చవక,ి రచయిత, కవితా హృదయంగల మురళీధరరావుగారి రచనలు తారలో గ్రంథ ర్మప్ంగా 
వెలువడి సాహితీ లోకానికి ఆనందానిి కలిగించనన్నిరు. 
 
3.11. కోట్మరాి రాధ్యహిమబంద్ద 
జననం: 1962 మే 19న నలలగండ జిల్లల కోదాడలో జనిమంచారు. ప్రసిుతం ఖమమంలో 

ఉంటున్నిరు. 
తలిలదండ్రులు:  కండప్లిల తారాబాయి-రాఘవరావు 
వాడుక న్నమం: హిమబిందు 
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రచనలు: కథలు: అదరే అదరే గుండ-2007, అవసరం-2006, అహలయ-2008, 
ఆట్యడుకుందాంరా-2007, ఆతమ బంధువులు-2007, ఆనందమే జీవిత 
మకరంధం-2004, ఆరిళ్ళలోగిలి-2007, ఆవూరు-1971, ఇద 
తొలిరాత్రి-1997, ఇదో కల-1983, ఉతరి కుమారి ఓటమి-1956, 
ఉష్ణదయం-1986, ఋణానబంధం-1989, ఎరల్లగిన గాలం-1988, 
ఒకకసారి ఊరు బోయిరా-2006, కడుపు తీప-1981, మూడు కోణాలు-
2001, వనమాలి-2010, రేప్టికోసం-1995, శ్లవా శ్లవ్-1990, 
కాగితం దేవుళ్ళళ-2007 మొదలైన కథలు రాసారు. 

ఈమె ఇప్ుటివరకు 150కి పైగా కథలు, న్నలుగు నవలలు రాసారు. రేడియో మాధయమం దాారా 
కూడా అనేక కథలు, కథానికలు, న్నటకాలు, న్నటికలు రచ్చంచారు. ఇవనీి ఆకాశ్వాణి 
హైదరాబాదు, విజయవాడ, కతగిూడం కంద్రాల నండి ప్రసారం అయాయయి. మహిళ్ల కోసం 
‘ఆడవాళ్ళళ మీకు జ్యహ్నరుల అనే 16 వారాల ధారావాయిక న్నటికన రాసారు. 
 
3.12. కోట్ల వనజాత 
జననం: 1967 ఏప్రిల్ 10న నలలగండ జిల్లల నిడమనూరు మండలంలోని తమమడం 

గ్రామంలో జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు: శీ కీసర రంగారడిడగారు, తలిల శ్రీమతి కీసర లక్షమమమగారు 
ఉదోయగం: గజిటడ్ అధకారుల సంఘం జిల్లల కారయదరిిగా ప్నిచేసిున్నిరు. 
రచనలు: కథలు: సముద్రం, చ్చవరి గుడిసలో గాజుకళ్ళళ, తారాిమ్ కాయిచోరి, 

రాజని, బహుముఖం, ఇత,ి నలలత్యళ్ళళ, బతకు సంత, మారకట్, ప్రతి 
సగానికో దుఃఖం, ముచిట వెట్యటల్ల, సారాకోసం. ఇత ి(2004) కథా సంపుటి 
వెలువరించారు. 

కవిల్లగ్న కోటల వనజతకు కథ రాయనిద గుండ బరువు దగదు. కలమషం లేకుండా అచిమైన 
మనిషితనంలో తప్ు మరోరకంగా ఆలోచ్చంచలేని సహజ కథా రచయిత్రి కోటల వనజత. ఈ 
సంపుటిలో ఏ కథన ముటుటకున్ని, మనిషి తగలకపోడు. ఏ సంఘటనన తడిమిన్న మన 
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జీవితానభవంలోకి వచ్చిందే మనలిి ఎపుుడో ఒకపుుడు నిలదీసిందే అని అనిపంచక మానదు. 
సహజతాం కోటల వనజత రచన్నశైలిలోని నిరలంకారం. మన మధయ ఇంకా ఎంతోమంద వయదారా 
జీవుల, యదారా రోదనలు ఎంత అమానవీయంగా వినిపసిున్నియో ఈ కథలు కళ్ళకు 
కడుతన్నియి. ఈ వయధలు కనీిళ్ళకు దోసిలి ప్డుతన్నియి. రచయిత్రిగా కోటల వనజతకు ఈ 
సంపుటి తొలి అడుగు. 
 
3.13. గాదె వంకటేశ్ 
జననం:  నలలగండ జిల్లల సిరిపురం గ్రామంలో జనిమంచారు. 
విదాయరహతలు:  ఇంజనీరింగ్(బి.టక్), ఎంటక్, ఎంబిఎ, ప.హెచ్.డీ-జె ఎన్ టి యూ 
హెచ్ లో 
వృతి:ి   ఇంజనీరింగ్ కళ్యశాలలో అసిసటంట్ ప్రొఫెసర్ 
రచనలు:  బతెంి-2013, మొదటి కథ, ట్లల్ గ్నట్-2014, పలి- కవితా సంపుటి 
   పాటలు, వాయసాలు, చరిత్రలు కూడా రాసారు. 
 ఇతడు ఇప్ుటివరకూ ఎనిమిద కథలు రాసాడు. అంబేదకర్ ఆలోచన్న విధానంతో నడుసిున  ి
ఈయన ‘పలి కవితా సంపుటి వెలువరించాడు. ఈ పుసకిానిి నెకెలస్ రోడుడలో యుదధ వాతావరణంలో 
సంగిశెటిట శ్రీనివాస్ చేతల మీదుగా ఆవిషకరించబడింద. ప్ల్లల భాషన తన కథలోల నిక్షిప్ంి 
చేసిున్నిరు. మలిదశ్ తెలంగాణ ఉదయమంలో తనవంతగా పాల్నా్నిరు. ‘సింగిడి’ వయవసాాప్కులోల 
ఒకరిగా ఉండి ఎనోి కారయక్రమాలోల భాగమయాయరు. ‘సింగిడి’ తెలంగాణ అమరవీరుల సాూప్ంవద ీ
నిరాహించ్చన సకల జనల సమెమకు మదధతగా కవి సమేమళ్నంలో భాగమయాయరు. ‘జగో... జగావో’, 
‘కిాట్ తెలంగాణ’, ‘దమిమస’ ల్లంటి సంకలన్నలు త్యవడంలో బాధయత ప్ంచ్చకున్నిరు. 
 
3.14. గుడిపాటి వంకటేశవరుల 
జననం:  1964 జనవరి న నలలగండ జిల్లల సూరాయపేటలో జనిమంచారు. 
వాడుక న్నమం: జి.వెంకట్లశ్ారుల/శ్శాంక/ప్రణవ/అభషేక్/కిరణ్ 
ఉదోయగం:  జరిలిసుట, హైదరాబాదు 
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రచనలు: కథలు: గద-కథ (2010)-మూలూయి వన్ ప్క్ష ప్త్రిక1631 మారి  ి
2011సంచ్చకలో ప్రచ్చరితం, అంతలేని సా(రో)రా కథ -1994, 
ఆకిసడంటు-1985, ప్రేమలేఖ-1941, ల్లంగ్ లీవ్-1989. 

 కవితలు: కిటికీ- కవితా సంపుటం, గోలబలైజషన్- వాయస సంకలనం 
వెలువరించారు. పాలపటట ప్రచ్చరణ సంసా దాారా పుసకిాలన 
అచ్చివేసిున్నిరు. 

ఉనితమైన ఆశ్యాలతో, ప్రమాణాలతో పాలపటట మాసప్త్రిక ప్రారంభంచారు. ఈ ప్త్రిక తొలి 
సంచ్చక 2010, పబ్రవరి నెలలో వెలువడింద. పాలపటట బుక్స తరపున నడుప్బడుతని ఈ ప్త్రికకు 
గుడిపాటిగారే సంపాదకులు, ప్రచ్చరణ కరి. ప్రచ్చరణ కంద్రం హైదరాబాదులో ఉంద. ఈ సాహితయ 
ప్త్రికలో కథ, కవిత, నవల, విమరి వంటి ప్రక్రియలలో రచనలు వెలువడుతన్నియి. తెలుగు 
రచనలేకాక అనవాద రచనలకూ ప్రాధానయత లభసిోంద. ప్రతి సంచ్చక ఒక ప్రముఖ్యని గురించ్చన 
విశేష్ణలతో ఒక ప్రత్యయక సంచ్చకగా వెలువడుతంద. 
 
3.15. చంద్ద తుల్స్థ 
జననం: 1982 ఎప్రిల్, 8న నలలగండ జిల్లల, చ్చవెాంల మండలం, బండమీద 

చందుప్టల గ్రామంలో జనిమంచారు. 
వృతి:ి   ఉపాధాయయుడు, హైదరాబాదులో 
పూరిిపేరు:  చంద్రశేఖర్ 
కలంపేరు:  చందు తలసి 
రచనలు: కథలు: ఊడల మర్రి-2015, బుకెకడు బువా-2015, పాలపటటల పాట, పటట 

కథ-2015, రంగు రకకల వరా పశాచం-2016, తలిలగారిలుల-2017, గడి-
2019, ఫ్రుమల్ల ఆఫ ద టైం మెషిన్-2018.   

 ఈయన రాసే రచనలకు భారయ తలసి సహకారం ఉంటుంద. కాబటిట చందుతలసి పేరుతో 
కథలు రాసిుంట్యరు. ఏబిఎన్-ఆంధ్రజ్యయతిలో ప్రసారమైన ‘అంటరాని బతకమమ’ (బస్ట ఇనెాసిటగ్నటివ్ 
సోటర), బడిలో మెటటల సవాడి (బస్ట ఫీచర్) చందు తలసి ల్లడీల అవారుడన అందుకున్నిరు. 
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3.16. తాయమమ కరుణ (పదమ) 
జననం: 1970 ఏప్రిల్ 4న నలలగండ జిల్లల నకిరేకల్ మండలం తాటికల్ గ్రామంలో 

జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు: మిరాయల తాయమమ, ప్రమేశ్ం 
అసలు పేరు: మిరాయల ప్దమ 
కలంపేరు: తాయమమ కరుణ 
భరి: రవి 
విదాయరహతలు: బి.ఎసీస, పజి డిపలమా ఇన్ జరిలిజం 
వృతి:ి విప్లవోదయమ కారయకరి. ఇపుుడు జరిలిసుటగా సాక్షి దన ప్త్రికలో 

ప్నిచేసిున్నిరు. 
రచనలు: కథలు: కవులమమ ఆడిదేన్న-2004, తాయమమ కథలు (కథల సంపుటి)-

2009, అమమ కథ-2014, జీవితం కథల సంపుటి-2018. ఇప్ుటివరకు 
30 పైగా కథలు రాసారు. 

ఈమె ఒకపుుడు తపాకీ ప్టిటన ఆ చేతలు తరాాత కలం ప్ట్యటయి. ఆయుధం ఏదైన్న గళ్ం 
మాత్రం ప్రజనికమే. అపుుడు దండకారణయం, ఇపుుడు జన్నరణయం...సందరాం ఏదైన్న సవాళ్ళళ 
ఎదురకంటూ సాగ్న ప్రయాణమే. అపుుడు సమాజనికి దూరంగా ఉదయమ జీవితం...ఇపుుడు నగరం 
నడిబడుడన ఒంటరి పోరాటం. ఆమెనే తాయమమ కరుణ. 

 
14 ఏళ్ళపాటు దళ్ సభుయరాలిగా ఉదయమంకోసం ప్నిచేసారు. ఆ తరాాత గత దశాబీ కాలం నంచ్చ 
పాత్రికయురాలిగా కనసాగుతన్నిరు. అయిత్య జరిలిస్ట కావట్యనికి ముందే రచయిత్రిగా ఉన్నిరు. 
అసలు పేరు మిరాయల ప్దమ అయిన్న, సంచలనం రేపన తొలి కథతోనే ‘తాయమమ కరుణ’గా గురిింపు 
పందారు. ఇప్ుటివరకు 30కి పైగా కథలు రాసారు. 
 
3.17. తెలిదేవర్ భానుమూరాి 
జననం:  1953 నవంబర్ 16న నలలగండ జిల్లల భువనగిరిలో జనిమంచారు. 
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తలిలదండ్రులు:  తెలిదేవర వెంకట్రావు, సీతమమ 
విదాయరహతలు:  డిగ్రీ, ప.జి, ఉసామనియా విశ్ావిదాయలయం 
ఉదోయగం:  ప్త్రికారంగంలో ప్నిచేసిున్నిరు. 
రచనలు: కథలు: ఆకిసజన్ బార్-2004 (కథా సంపుటం), నెమలీక పేరుతో 2009 

ఫిబ్రవరి కథా సంపుట్యలు వెలువరించారు. చలేిదో బాల్ కిషన్-
1992(ఫీచర్-కథా సంపుటి). ఊరోళ్ళళ-కవితా సంకలనం. ప్లుకుబడి-
1994 (ఫీచర్), గిలిలదండ(హ్నసయ రచనలు), గులేరు-2005. ఎన్ కౌంటర్, 
ఆకిసజన్, గుంత, కబాు, తినిద అరాక, హుక్ హుక్ అరే, అంతరంగాలు, 
అడిగి చావండి, నటి, మముమలన గిటల బతకనీయండి, ఎంత బాగుండు, 
గిట్యలయిత్య ఎటులండనో ఇవనీి ఆకిసజన్ బార్ కథా సంపుటిలోనివి), ఆడ 
పాలపటటలున్నియా?-2010, ఎంత ప్న్నయె-2004, ఎకకడున్నిడో-
1999, చాటింపు-1996, ట్యమి-2002, డ్రమ-2004, తల్లక్-2004, 
తెలలకాగితం-2002, దీవెన-2002, దంగవడురో-1994, 
నిండమునిగిండ్రు, పోలీస్ బాయ్-2006, బదాిం-2004, బాగోతం-
2003, మంల్లరిి-2004, సేవ్ రాక్స-2004 మొదలైనవి 

తెలిదేవర భానమూరిి కవి, కథకుడు, కాలమిస్ట. తెలిదేవరకు సొంత శైలి, సొంత నడక, 
సంతకం ఉన్నియి. ఇవి విశిషట లక్షణాలు. 

1969లో ప్రత్యయక తెలంగాణ ఉదయమంలో సేిహితలతో కలిసి ఈయన నలలగండ జైలోల 
ఉన్నిడు. అప్ుటి నంచే ఈయన తెలంగాణ బాసలో కవితలు రాయడం మొదలుపెట్యటడు. ఆ 
కవితలన ‘ఊరోలు’ అనే పేరుతో ‘అరసం’ ఓ సంకలనంగా తెచ్చింద. ‘ఉదయం’ దన ప్త్రికలో 
తెలంగాణ బాసలో రాజకీయ వయంగయ రచనలకు శ్రీకారం చ్చట్యటడు. ఈయన ఎనీటఆర్ ప్రభుతాంపై, 
చంద్రబాబు ప్రభుతాంపై సంధంచ్చన వయంగయ బాణాలు 335 ప్లుకుబడి పుసకిర్మప్ంలో 
వెలువడాడయి. ‘ఉదయం’ వారప్త్రికలో ‘చలేిదో బాల్ కిషన్’ శీరిషకన ఇతడు రాసిన వయంగయ, హ్నసయ 
రచనలు అదే పేరుతో విశాల్లంధ్ర ప్రచ్చరణాలయం పుసకిం వెలువరించ్చంద. ఆంధ్రప్రదేశ్ మాస 
ప్త్రికలో ఇతడు రాసిన హ్నసయ రచనలు గిలిలదండ అనే పేరుతో పుసకింగా వచ్చింద. ఆకిసజన్ బార్, 
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నెమీక, గులేర్ అనే కథా సంపుట్యలు ఇతని కలం నండి వెలువడాడయి. తన వాయసాంగానిి-
అవారుడలు, రివారుడలకోసం కాకుండా జనంకోసం జనం బాసలో రాసే ఆయన రచనలోల కులప్తితో 
పాటు సుషటత ఉంటుంద. వీరి కలం నండి హ్నసయం, వయంగయం కలగలిప వెలువడిన మరో సంపుటి ఈ 
గ్రంథం. ఈ గ్రంథంలో 33 హ్నసయ, వయంగయ కథలు ఉన్నియి. 

 
3.18. దేవరాజు మహారాజు 
జననం:  1951 ఫిబ్రవరి 21న నలలగండ జిల్లల భువనగిరిలో జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు:  నరసింహరాజు, యశోదాదేవి 
విదాయరహతలు: ఉసామనియా విశ్ావిదాయలయం నండి ఎం.ఎసీస., ప.హెచ్.డి-1979 

తీసుకున్నిరు. 
ఉదోయగం: కళ్యశాల అధాయప్కుడు 
రచనలు: కవితాం: గుడిస గుండ-1974-తెలంగాణ ప్రజల భాషలో తొలి కవితా సంపుటిగా 
2015లో తీసుకచాిరు. గాయప్డాడ ఉదయం-1990(వచన కవితకు తెలుగు విశ్ావిదాయలయ 
ప్రధాన అవారుడ 1991), కవితా భారతి-1991, తెలుగులో భారతీయ కవితాం, మటిటగుండ 
చపుుళ్ళళ-1996, మరాఠీ దళ్ళత కవిత, రాజముద్ర-2007, నీకు-న్నకు మధయ ఓ రంగుల నద-
2009, కవితా ప్రప్ంచం, మధుశాల-2010, హరివంశ్ రాయ్ బచిన్ కావయం, సమయ్ ప్ర్ 
హసాకి్షర్-2010, హిందీలో రాజముద్ర, జీవితమే ఒక కవిత-2011, కవితా సరాసాం, కాల్లని  ి
వెనకసిన మనిషి-2014, మానవ జీవన ప్రిణామ ప్దచ్చత్రం, జీవన్ హ్ ఏక్ కవితా-2014. 
 
కథలు: కడుపుకోత-1977, పాలు ఎర్రబడాడయ్-1991, దేవరాజు మహరాజు కథలు-1993, ఆరు 
బయట ఆకాశ్ం కోసం:భారతీయ భాషలోల స్త్రీవాద కథలు-2012-విశాల్లంధ్ర ప్రచ్చరణలు, ప్రప్ంచ 
ప్రసిదధ కథానికలు-2013, భారతీయ కథా ప్రతిబింబం-2014, మనిషి ‘కవ’లు-2015, ఒక 
జీవితం:కనిి కథలు-కథా సరాసాం 
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బాల సాహితయం:  బుడుంగు-1984, గురువుకు ఎగన్నమం-1984, చ్చనోిడి ప్రయాణం-
2006, బుడుంగు-23006, అనగనగా కథలు-2006, అపూరా జనప్ద కథలు-2013, 
పనిపూలచెటుట, బలవంతడి న్నయయం 
నవల:  మంచ్చ ముతయం-2008, (the pearl సటయిన్ బక్ నవల) 
సాహితయ విశేలషణ: ఆధునిక యుగంలో జనప్ద సాహితయం-1987, సమృతి సుగంధం-
2008(సాహితీవేతలి ప్రిచయాలు, జాప్కాలు), స్ర్త ిదరహ్నసం దోచ్చన ఇతిహ్నసం-2009, తొలితరం 
స్త్రీవాదుల జీవిత కథలు, ఆతమనంచ్చ అక్షరానికి 2010, సాహితయ వాయసాలు, స్త్రీ అక్షరాలు, 
శిల్లక్షరాలు-2012, భారతీయ రచయిత్రుల విజయకతనం, కవితాంలో సమాంతర రేఖలు-
సంక్షోభాలు-2014, జనప్ద సాహితయం-ఆధునిక సుృహ-2014, కనిి కల్లలు-కని  ి
సమయాలు (రచయితల ప్రిచయాలు) 
న్నటికలు: మూఢ నమమకాలిి వదలిదాీం-2006, లైఫ ట్యనిక్, ఇతర న్నటికలు-2007 
సినిమా: ప్థేర్ పాంచాలి-2009 తెలుగులో సతయజిత రే సినిమా స్క్కపాుట, ప్రయోఓ‘జన’ సినిమా 
‘భారతీయ సమాంతర సినిమా: ప్రిశీలన 
పాపులర్ సైన్స:  మూఢనమమకాలు-సైన్స, ఎయిడ్స-1992, భారతీయ వైజానిక వికాసం-
2006, విజానప్థంలో విజయ ఘట్యటలు-2010, జీవన ప్రిశ్రమలు-2011, సామాజిక జీవనంలో 
వైజానిక సుృహ, నవేామిట్ల నీ ఆహ్నరం చెబుతంద, నేనంట్ల ఏమిటీ? 
సంపాదకతాం: భారతీయ వారసతాం-సంసకృతి విజాన న్నగరికతలు-2006-తెలుగు 
అకాడమి ప్రచ్చరణ (డిగ్రీ పాఠయ గ్రంథం), తెలంగాణ సాహితయం: తెలుగు సాహితీ మూరులిు-2008 
డి.రామలింగం సాహితయ వాయసాలు. 
వీరి సాహితయ కృషిపై: ఆవరణం 2011, ప్రముఖ్యల వాయసాలు, సాహితీ సారాోతసవ సంచ్చక. 
అవారుడలు: ప్రాంతీయసాాయి నండి జతీయ సాయాి దాకా ఎనోిసారుల, ఎనోి అవారుడలకు 
న్నయయనిరేాతగా, జూయర మెంబర్ గా ఉన్నిరు. అవారుడలు తీసుకున్నిరు. 
 ప్రముఖ అనవాదకులు కీ.శే. దండిమూడి మహ్ందర్ ఈయనన ‘అభనవ కడవటిగంటి 
కుటుంబరావు’ అని పలిచేవారు. ‘ప్టుటపాగపై మరక ప్టుటపాగ/చ్చటిటనటుటగా నీపేరు తటటనోయి’ 
అని కవిత రాసారు పటలప్లిల రామారావు. భని భని ప్రక్రియా నిరాహణాదక్షుడు అని 
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అభనందంచారు పోరంకి దక్షిణామూరిి. ‘పాలు ఎర్రబడాడయ్’ కథకు ఆంధ్రజ్యయతి వారప్త్రిక 
బహుమతి-1973, ‘జీవిత పోరాటం’ కథకు జ్యయతి మాస ప్త్రిక బహుమతి-1982, ‘తొలి ఎక్స రే’ 
కవిత  ా అవారుడ-1983, జతీయ సమావేశాలకు రండుసారుల, భారత భవన్, భోపాల్ వారి 
ఆహ్నానం-1987,89. రంజని రజతోతసవాల సన్నమనం-1989, ‘గాయప్డడ ఉదయం’ వచన కవితా 
సంపుటికి తెలుగు విశ్ావిదాయలయ సాహితీ పురసాకరం-1991-92, దాశ్రథి దంప్తల సతాకరం-
1994, రాష్ట్ర ప్రభుతా ఉగాద సతాకరం-1996, ఆంధ్రా అసోషియేషన్, నూయఢిలీల, (ఎ.ప. భవన్) 
సన్నమనం-1997, జీవియస్ కథా సతాకరం-1997, మారసం-సురమౌళ్ళ కథా పురసాకరం-2002, 
డా. ప్రుచూరి రాజరామ్ సాహితీ పురసాకరం-2006, మానస ఉగాద పురసాకరం-2007, 
అనవాదానికి సాహితీ మేఖల జతీయ అవారుడ-2009, వచన కవితకు నవయసాహితీ సమితివారి 
వసంతోతసవ పురసాకరం-2015 అందుకున్నిరు. ఇందూరు భారతి-నిజమాబాద్, సాహితీ మేఖల 
నలలగండ సంసాల దాారా తొలి సాహితీ జీవన సాహితయ పురసాకరాలు-2012, 2015లలో 
సీాకరించారు. 
 
 జీవశాసాానికి సంబంధంచ్చ తాన కనగని కత ి ప్రానిజీవులకు తెలంగాణా, 
నిజమాబాద్ ల పేరుల పెటిట జతీయ, అంతరాుతీయ సదసుసలలో ప్రిశోధన్న ప్త్రాలు సమరిుంచ్చ 
ప్రచ్చరించారు. మరోవైపు కంద్ర సాహితయ అకాడమీ-2007, ఆకాశ్వాణి-2014, కునూర్ అసాన్ 
మెమోరియల్-2015, జతీయ కవి సమేమళ్న్నలలో పాల్ాని సృజనశీలి, బహుగ్రంథకరి. 
 
 వృక్ష ప్రానిజీవులపై ప్రిశోధనలు చేయిసిూ, పోస్ట గ్రాడూయయేట్ విదాయరులాకు, ప్రిశోధక 
విదాయరులాకు జువాలజీ ఫ్రొఫెసర్ గా ముప్ెు ఏళ్ళళ మారాదరినం చేసారు. ఒకవైపు వృతిరితాయ జీవనం 
గురించ్చ ప్రిశోధన, మరోవైపు ప్రకృతి రతాయ జీవితం గురించ్చ శోధన, ప్రాని జీవశాస్త్రంలోంచ్చ 
సామాజిక ప్రానిజీవులపైకి దృషిట సారించడం ఒక తాతిాక భూమికన ర్మపందంచ్చకని రండింటి 
మధయ వారధల్ల నిలబడగలగడం ఈయన ప్రత్యయకత. సాహితయంలో నితయ శోధన్న యాత్రికుడు, 
బాధయతెరిగిన కవి, బహుముఖ ప్రజాశాలి. 
 



73 
 

 డాకటర్ దేవరాజు మహరాజు సమకాలీన తెలుగు సాహితయరంగంలో తనదైన ‘రాజముద్ర’ 
వేసుకని, సాహితీ సారాోతసవం జరుపుకుని సుప్రసిదధ సాహితీవేత ి తెలుగు వచన కవితాంలో 
తెలంగాణా ప్రజల భాషన ప్రవేశ్పెటిట, తొలి కవితా, కథా సంపుట్యలు ప్రకటించ్చన వాడిగా గురిింపు 
ఉంద. వీరి సారసాత కృషి (1960-2010) గురించ్చ కాలక్రమేణా సుందంచ్చన సుమారు 
ఎనభైమంద సాహితీవేతలి వాయసాలు ‘ఆవరణం’ సాహితీ సారాోతసవ సంచ్చకలో నమోదు 
చేయబడాడయి. వివిధ ప్రక్రియలోల ఇప్ుటివరకు వెలువరించ్చన 52 పుసకిాలు విశాల్లంధ్ర 
ప్రచ్చరణాలయం, ఎమెసోక, తెలుగు అకాడమీ హైదరాబాదు బుక్ ట్రస్ట వారు ప్రచ్చరించాయి. తెలుగు 
అకాడమీకి రచయితగా, సంపాదకుడిగా సహకరించ్చ, డిగ్రీ పాఠయగ్రంథాలు వెలువరించడానికి 
దోహదం చేసారు. జతీయసాాయి సాహితయ సమావేశాలలో పాల్ాని వీరు దశాబకీాలంపాటు నేషనల్ 
బుక్ ట్రస్ట-నూయఢిలీల వారికి సలహ్నసంఘ సభుయలుగా ఉన్నిరు. ‘వీరి గుడిస గుండ’, ‘గాయప్డడ 
ఉదయం’ కవితా సంపుట్యలపై ప్రిశోధనలు జరిప ఒకరు ఉసామనియా విశ్ావిదాయలయం నండి 
మరకరు హైదరాబాదు విశ్ావిదాయలయం నండి డిగ్రీలు తీసుకున్నిరు. వీరి కవితలు బంగుళూరు 
విశ్ావిదాయలయం ఎం.ఏ సిలబస్ లో చోటుచేసుకున్నియి. 
 
 భారతీయ భాషల, ప్రప్ంచ భాషల కవితాానిి, కథలిి తెలుగులోకి అనవదంచ్చ తెలుగు 
కళ్ళకు ఇరుగుపరుగు దృశాయలిి చూపంచారు. ఒక కత ి కిటికీ తెరిచారు. వెండితెర కవితాంగా 
కనియాడబడుతని భారతీయ సమాంతర సినిమాన విశేలషించారు. ఆధునిక యుగ వైజానిక 
సుృషతో జనప్ద సాహితయ ప్రిశీలన చేసారు. సమాజంలో శాస్త్రీయ అవగాహనన పెంచడానికి 
సరళ్ విజానశాస్త్ర గ్రంథాలిి ప్రచ్చరించారు. బాల సాహితయంలోనూ, రేడియో న్నటకరంగంలోనూ 
కృషి చేసారు. ప్రయోగాతమకతకు తన ఆతమన జ్యడించగలవాడని ఆయన కవితలు, డాకుయమెంటర 
సోటరస్, మనిషి కథలు, కాల్లనిి వెనకసిన మనిషి వంటి రచనలు చదవిత్య తెలుసిుంద. ఫ్రంచ్ గడడంతో 
విలక్షణంగా కనిపంచే ఈ ఏకైక తెలుగు కవికి అనేక ప్రత్యయకతలున్నియి. వచన కవితాంలో 
తెలంగాణా జీవదాాష ప్రవేశ్పెటటడం, కవితాానవాదంలో విషేషంగా కృషి చేయడం, 
మూఢనమమకాల నిర్మమలనకు కలం ప్టటడం అందులో కనిి. ఎయిడ్స పై అవగాహనకోసం తెలుగులో 
తొలి పుసకిం రాసింద వీరే. నేనంట్ల ఏమిటి? ఆనే ప్రశ్ికి వైజానిక వివరణనిచ్చిందీ వీరే. రచనే 
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ఆయన గురిింపు కారుడ. రచనే ఆయన ఊపరి. తాన్క బాధయతగల రచయితనని ఆయన ఎపుుడూ 
మరిచ్చపోరు. 
 
3.19. దేవుల్పలిల కృషుమూరాి 
జననం: 1940 జూన్ 14న నలలగండ జిల్లల సూరాయపేట తాలుకా పెన్ ప్హడ్ 

మండలం (న్నగులపాడు) ప్రగణాలోని అనంతారం గ్రామంలో జనిమంచారు. 
 తలిలదండ్రులు:  రాములమమ, పెదీ నరిసంహ్న 
విదాయరహతలు:  బి.ఎ. (1968) 
ఉదోయగం: మండల రవెనూయ అధకారిగా 1998లో ఉదోయగ విరమణ చేసాడు. ప్రసిుతం 

నకిరేకల్ లో నివాసముంటున్నిడు. 
రచనలు: కథలగూడు (కథా సంపుటం), ఊరువాడ బతకు(నవల), మా యాత్ర 

(ఉతరిదేశ్ యాత్ర కథనం), బయటి గుడిసలు (నవల), లూరుమారు (కథా 
సంపుటం), యక్షగానం (కథా సంపుటం-జనవరి-2016) మొదలైన 
పుసకిాలన ప్రచ్చరించారు. 

 తాన చ్చనిన్నటి నండి వినివి, కనివి భద్రప్రాిలనే ఆలోచనతో రచనలు ప్రారంభంచారు 
దేవులప్లిల కృషమాూరిి. బడుగు బలహీనవరాాల జీవన చ్చత్రాలపై కథలు, నవలలు రాసిున్నిరు. 
తహసీలీ్లర్ గా ప్దవీ విరమణ పందన తరాాత 2009 నండి రచనన చేయడం ప్రారంభంచారు. 
గ్రామీణ వాతావరణం, ప్రజల జీవన సాితిిులపై 2009లో ఊరువాడ బతకు (నవల) రచ్చంచారు. 
2011లో మా యాత్ర అనే పుసకిం, 2012లో కథలగూడు (కథా సంకలనం) రచ్చంచారు. 2013లో 
సంచార జతలకు సంబంధంచ్చ బయటి గుడిసలు (నవల), 2014లో తారుమారు అనే కథా 
సంకలనం రాసారు. యక్షగానం 2016లో కథా సంకలనం రాసారు. కవి బోయజంగయయ 
సారాోతసవ సంచ్చకకు సంపాదకీయం వహించారు. కృషామూరిి రాసిన కథలు ప్లు ప్త్రికలోల 
ప్రచ్చరితమయాయయి. కవులు, కళ్యకారులు, రచయితలు మంచ్చకి ప్రాధానయం ఇచ్చి, చేడున దూరంగా 
పెట్యటలని ఆయన సూచ్చసిున్నిరు. 
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 కృషామూరిిగారు ముందుగా ఉతమి సాహితయ పాఠకుడు. అనేక సాహితయ సంసాలతో 
సంబంధాలుని కారయకరి. ఆ తరాాత సాహితయ విమరిన చదువుకుని వివేకి. ఆధునిక సాహితయంలో 
వారు చదవని పుసకిం లేదంట్యరు. వారికి కళ్లతో కూడా తగుమాత్రం ప్రిచయం ఉంద. వీటనిిటి 
మూలంగా వారు ముందుగా మనసిాగా ర్మపంద, ఉదోయగ విరమణ తరాాత రచయిత పాత్రలోకి 
సహజంగా ప్రవేశించారు. ఇందుకు ప్రధాన కారణం ఇతరులు చెపుంద, తాన చెప్ువలసింద కంత 
ఉందని వారు భావించడమే. డబు్ సంవతసరాల వయసుస తనకు తెలిసిన జీవితానిి చెపాులన  ి
కుతూహలం ఎకుకవగా ఉంటుందే తప్ు, కీరిిప్రతిషటల యావ ఉండదు. 
 
3.20. నీరుడు సంజీవరెడిి 
జననం: 1964 డిసంబర్ 6న నలలగండ జిల్లల, న్నరకట్ ప్లిల మండలంలోని ఔరవాణి 

గ్రామంలో జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు:  యశోదమమ, గోపాల్ రడిడ 
భారయ:   సభత-‘సంతకం ప్త్రిక’ నడుపుతన్నిరు. 
విదాయరహతలు:  ఎం.ఏ. తెలుగు, బిఇడి, బిఎల్ ఐసి 
వృతి:ి   ఉప్న్నయసకులు, జూనియర్ కళ్యశాల. ప్రసిుతం పాత్రికయుడుగా. 
రచనలు:  కథలు: మసిబారిన నిజలు-2011, రాకాసి కోన-2011, కలగంటిన్న?-
2010, ఉతరిాభముఖం-2010, జీవన్నడి-2012, మూలమలుపు-2012, చ్చతయియల కథ-2012, 
భారతి భరి-2012, లంకె-2013, న్నదగార సమాధానం లేదు-2016, పచియయ కాలేజీలో పలలలకు 
పేడవాసన-2016, నితయం చెపున సతయం కథ-2017, విధేమిటి?-2017, ఓ పదుగీూక-2017, 
పాలమూరు రామని తదతర కథలు రాసారు. కలవరపాటు-వాయస సంకలనం-2011 
 తెలంగాణ ఉదయమంలో సంజీవరడిడ సంపాదకతాంలో ‘కలవరపాటు’ అనే వాయస సంకలనం 
వెలువడింద. 
 సృజన్నతమక రచయితగా కనసాగుతన్నిరు. 16 సంవతసరాల నండి ‘సంతకం’ అన మాస 
ప్త్రికన నిరంతరంగా నడుపుతన్నిరు. దాదాపు 30 కథలు రాసారు. సమర పేరలతో రచనలు 
చేసిున్నిరు. 
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3.21. పి. చిననయా 
జననం: 1965 అకోటబర్ 10న నలలగండ, వలిగండ మండలం వెలువరిి గ్రామంలో 

జనిమంచారు. ప్రసిుత నివాసం మోటకండూరులో, జిల్లల యాదాద్రి. 
వృతి:ి   ఉపాధాయయుడు 
అసలు పేరు:   పెదకోటల చ్చనియయ 
కలం పేరు:  చ్చని 
రచనలు:  కథలు: ప్యిలం-2005 (కథా సంపుటి), బండ ప్గిలింద-1996, ఈత-
2006, జీవచఛవాలు-2006, మెటట భూమెడు-2005, శివారలలల-2008, ర్మప్ విక్రయ-1990, 
వారసులు-1997, ప్ంద్రాగసుట-1998, ప్ంప్కాలు-2010, అంటరాని బతకమమ-2015, దల్లల్ 
సీుట్-2013, అడిగట్లళ్ళళ-2013, పాలన-1999, బాయిగడడ మీద- 2000, సాగుదారు-2019, 
మారిగాడు-మలలప్ుగుటట-2001, పాంజ-2002, చక్రవరిి కూర-2002, పీరల ప్ండుగ-2003, 
ఇంటి దంగలు-2004, ప్రిష్ణకరం-2005, నీల్లంట్లడు-న్న ల్లంట్లడు-2005 
 బాధతల జీవితాలన కథనం చేసిుని వరిమాన రచయిత. విరసం కారయవరా సభుయలు. 
దాదాపు 30కథలు రాసారు. ప్రముఖ కథా సంకలన్నలోల వీరి కథలు చోటుచేసుకున్నియి. 
 
3.22. పిట్టల్ శ్రీనివాస్ 
జననం:  1974 ఆగసుట 8న నలలగండ ప్టటణంలో లైన్ వాడి ప్రాంతంలో జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు:  పటటల రామచంద్రం, భారతి 
విదాయరహతలు:  బి.టక్. మెకానికల్ కంపూయటర్ 
రచనలు: వెలి-2005, లచ్చిమి-2011 కథలు, ఆయన రాసిన ఇంకా 10 కథలు 

అముద్రితంగానే ఉన్నియి. 
కవితలు: ఉచ్చి, ఓప్ం, కుందెన, మరమనిషి, ‘అలుగు’ పేరుతో కవితా 
సంపుటిని వెలువరించారు. 

ఇతడు తండ్రి ప్రోతాసహంతో సాహితయంవైపు ఆసకి ిచూపాడు. దళ్ళతల సమసయలపై అనేక కథలు, 
కవితాాలు రాసిున్నిరు. దళ్ళతలకు ఎకకడ అన్నయయం జరిగిన్న, అకకడ ప్రతయక్షమవాడం, వారి 
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సమసయలపై సృజన చేయడం శ్రీనివాస్ కు వెనితోపెటిటన విదయ. వేముల ఎలలయయ ప్రోతాసహంతో ఆయన 
ముందుకెళి్ళన్నిరు. 
 
 శ్రీనివాస్ తండ్రి పటటల రామచంద్రం ప్రభుతా ఉపాధాయయుడు. ఆయన సాహితయ అభమాని. 
కవి, రచయిత నోముల సతయన్నరాయణ, దేవులప్లిల కృషామూరులిు రామచంద్రం ఇంట్లల కూరిని 
సాహితయం మీద చరిలు జరుపుతండేవారు. చరిలు జరుగుతనిపుుడు శ్రీనివాస్ వారి మాటలు విని 
సాహితయంవైపు మకుకవ పెంచ్చకున్నిరు. అప్ుటి నంచే చ్చనిచ్చని కథలు, కవితాాలు రాయడం 
ప్రారంభంచారు. 
 
 భవిషయత లో దళ్ళతల సమసయలపై ఓ పుసకిానిి తీసుకురావడమే తన లక్షయమని 
పేరకంటున్నిరు. తన సమయానిి ఎకుకవగా దళ్ళతల సమసయలపై ఖరుి చేసానిని, వారి సమసయలు 
ప్రభుతా దృషిటకి తీసుకువెళ్యమిని ఆయన పేరకన్నిరు. సన్నమన్నలు, సతాకరాలు, బహుమతలు 
తీసుకోవడానికి తాన ఎలలపూుడూ దూరంగా ఉంట్యనన్నిరు. అల్లంటివి తనకు ఇషటం ఉండవని 
సుషటం చేసారు. 
 
3.23. పండం జగదీశవర్ 
జననం: 1976 జూన్ 28న నలలగండ జిల్లల రామనిపేట మండలం కమాయయిగూడం 

గ్రామంలో జనిమంచారు. 
మరణం:  2018 జూలై 17, ఆతమహతయ 
తలిలదండ్రులు:  సతమిమ, నరసింహ 
భారయ:   రాణి సుధ 
పలలలు:   హరిచందన్, వికాస్ త్యజ 
వృతి:ి   ఉపాధాయయుడిగా ప్నిచేసిున్నిరు 
రచనలు: జనప్ద కథలు, కనీిటి బటుట-2010, గమమతి గమమతి కథలు-2016, 

దోసిులు చెపున కథలు-2018, చెటుట కథ, ఉపాయం, గజెుల దెయయం, 
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బాలల కథలు, నూటప్దహ్నరు నవుాలు, తాన తీసిన గోతిలో, ముగురాు 
అవివేకులు, విముకి,ి కనీిటి బటుట-2010, ఆనంద వృక్ిఃఅం (ప్రాావరణ 
కథల సంపుటి), విడూడరాల బుడోడడు, బడిపలగాళ్ళ కథలు, ఆంధ్రప్రదేశ్ 
జనప్ద కథలు, మాతో పెటుటకోకు మొదలైన పుసకిాలు. 

గురిింపులు: 
 ఈయన 1994 నండి రచనలు చేసిున్నిరు. తెలంగాణ మాండలికంలో పలలలు చెపుుకునే 
ఇరవై జనప్ద, హ్నసయ కథలతో ‘బడి పలగాళ్ళ కథలు(2015) అనే పుసకిానిి రాసారు. ఇద 
తెలంగాణ మాండలికంలో వచ్చిన తొలి బాలల కథా సంకలనంగా ప్రశ్ంసలందుకుంద. ఇందులోని 
‘న్నకోసం యెవలేడుసరిు?, వొంకాయంత వొజ్రం కథలు మహ్నరాష్ట్రలో ఆరవ తరగతి తెలుగు 
పాఠయపుసకిాలలో 2016-17 విదాయసంవతసరం నండి పాఠాయంశాలుగా ప్రవేశ్పెటటబడాడయి. 
వయోజనలు, నూతన అక్షరాసుయల కోసం సేటట్ రిసోర్స సంటర్ ఆధారయంలో ప్లు పుసకిాలు 
రాసారు. 
 సాక్షరభారత వాచక ర్మప్కలునలో పాలు ప్ంచ్చకున్నిరు. బాల సాహితయ గ్రంథాల 
ప్రచ్చరణలో రాజీవ్ విదాయ మిషన్ కు సేవలందంచారు. నలలగండ జిల్లల ఆరాయం బాలల మాస ప్త్రిక 
‘జబిలి’ కి సంపాదకవరా సభుయనిగా ప్నిచేసారు. తెలంగాణ మాండలికంలోనే ‘గమమతి గమమతి 
కథలు, దోసిులు చెపున కథల పుసకిాలన కూడా ప్రచ్చరించారు. 
 
పురసాకరాలు: 
1. బాల సాహితయ ప్రిషత ‘బాల సాహితి రతి’ పురసాకరంతో గౌరవించ్చంద. 
2. సాహితీ మేఖల, అక్షర కళ్యభారతి, చ్చంతల సాచఛంద సంసాలు ‘ఉగాద’ పురసాకరాలు 
అందజశాయి. 
3. మహ్నకవి శ్రీశ్రీ పురసాకరం 
4. వాసాల నరసయయ బాల సాహితయం-పురసాకరం 
5. గాడేప్లిల యువ సాహితయ పురసాకరం అందుకున్నిరు. 
6. ఉతమి బాల సాహితయ గ్రంథ పురసాకరం-గజెుల దెయయం-తెలుగు విశ్ావిదాయలయం-2005 
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7. తెలంగాణ ప్రతిభా పురసాకరం-2017, (నటరాజ్ డాయన్స అకాడమీ, హైదరాబాద్), తెలుగు 
వికీపీడియా కృషి 
8. ప్రభుతా తెలుగు పాఠయపుసకిాల (3వ తరగతి ప్రథమ భాష, 6, 7 తరగతలు దాతీయ భాష) 
రచనలో పాల్ాన్నిరు. 
9. వీరు రాసిన ‘చెటుటకోసం’ కథ 2007 నండి 2016 వరకు మహ్నరాష్ట్రలో ఆరవతరగతి తెలుగులో 
పాఠాయంశ్ంగా కనసాగింద. తమకు చలలని నీడనిచేి వేప్చెటుటన నరికివేయకుండా 
కాపాడుకునేందుకు ఒక పాఠశాల విదాయరులాు ప్డిన తాప్త్రయానిి అదుాతంగా చ్చత్రించ్చన ఈ కథ 
ప్లువురి ప్రశ్ంసలందుకుంద. 
 
3.24. పరుమాళు ఆనంద్ 
జననం: 1965 జనవరి 8న నలలగండ జిల్లల నూతనకల్ మండలంలోని ఎర్రప్హ్నడ్ 

గ్రామంలో జనిమచారు. 
తలిలదండ్రులు: తిరుప్తమమ, మదార్ 
విదాయరహతలు: ఎం.ఏ. హిసటర, ఎం.ఏ తెలుగు, ఎం.ఏ. ఇంగ్లలష్ణ, ఎం.ఏ. ఫీల్లసఫీ, 

ఎం.ఈ.డి. పజిడిఈఎల్ టి 
వృతి:ి అధాయప్కుడు, సూకల్ అసిసటంట్ ఇంగ్లలష్ణ 
రచనలు:  కవితా సంపుటి: కాలసురి, కథలు: మమేకం, చ్చట్యలల, ఉరుమడల, చ్చవరికి, 
కతలిోకం, కనీిళూళ నవాాయి, కత ి చ్చగురు, జీవితం ఎటళ్ళదో; సంపాదకతాం వహించ్చన 
పుసకిాలు: ఒక సందరాం, ఒక జాప్కం, ఆకుప్చి అమమ, అవని-అకక-ఆకాశ్ం, నితయ కృషీవలుడు, 
జనం మనిషి, బాల సాహితీ రతి, రకక విపున బాలయం మొదలైనవి. ప్రసిుతం ‘సూరాయపేట టైమ్స’ 
దన ప్త్రికలో ‘లిటరర టైమ్స’ అనే సాహితయ కాలమ్ నిరాహిసిున్నిడు. 
 
3.25. బెలిల యాదయా 
జననం: 1968 జూన్ 20న నలలగండ జిల్లల నకిరేకల్ మండలంలోని పాల్లం 

(నోముల గ్రామం) జనిమంచారు. 
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తలిలదండ్రులు: సాయిలు, చంద్రమమ. 
విదాయరహతలు: ఎం.ఏ, ప.హెచ్.డి 
ఉదోయగం: ఎన్.జి. కళ్యశాలలో తెలుగు శాఖలో విభాగాధప్తిగా ప్ని చేసిున్నిరు. 
రచనలు: ఎర్రెదుీ (కథ), నేన గర్రెలు కాసిుంట్యన, బోధవృక్షం, విభాజకం పేరుతో 

కవితాానిి అందంచారు. తరుుమా, సాల భంజిక (సాహితయ వాయసాలు), ల్ళ్ళళ 
(అధక్షేప్ సాంఘిక శ్తకం), సీసాలు...సిత్రాలు (ప్రభావశీల వయకులిపై 
గ్రంథం), మీ సోకర్ ఎంత (వయకితిా వికాస గ్రంథం), చేంజ్ మేకర్స (విదాయ 
వాయసాలు), మావూరు....అట్యలలేదు (వచన కవితలు), యాద (పాట నవల), 
మూడో కని (పలలలతో ఇంటరాక్షన్), మై పాయింట్ (తరగతి గద 
అనభవాలు), చెంచ్చల జీవన దృశ్యం (నలలమలపై ప్రిశోధన), బటుట 
రాసిన జీవితాలు (చెంచ్చ విండోస్ ఆతమకథ) వంటి రచనలు/పుసకిాలు 
రాసారు. 

 
అవారుిలు, బరుద్దలు:  

1997లో లోహయజంా (బిటి కమమరి జీవితాలపై రాసిన కవిత) అతయంత ప్రతిష్ణటతమకమైన 
కుందురిి అవారుడ వచ్చింద. ప.హెచ్.డి.లో చేసిన ప్రిశోధనలకు గాన, తెలుగు విభాగంలో 
సారాప్తకం వచ్చింద. ఎం.ఏ తెలుగులో జతీయ సాహితయ ప్రతిభ ప్రక్ష, విదయ సంవరాిని ప్రక్షలోల 
ఉతమి ప్రతిభ కనబరిినందుకు దేశ్ సాాయిలోనే 1994లో ఆంధ్ర భాష్ణ భూషణ సారా ప్తకం 
ఆయనన వరించ్చంద. 2003లో నలలగండ ప్టటణంలో ఇంటరమడియట్ ఆర్.జె.డి చేత జిల్లల 
సాాయిలో ఉతమి అధాయప్క అవారుడన యాదయయ పందారు. 
 
గోల్ ఫండర్ పేరుతో సంఘసేవ: 
 యాదయయ గోల్ ఫండర్ అనే సాచఛంద సంసాన సాపాంచ్చ తెలంగాణ, ఆంధ్రప్రదేశ్ 
రాష్ణటలోలని 247 విదాయ సంసాలన సందరిించ్చ పలలలోల ఉని అభాయసన మారాాలు తెలుసుకని వారి 
అభవృదధకోసం తమ సంసా దాారా లక్ష నిరేశీ్ కారయక్రమాలు చేసిున్నిరు. ఏప, తెలంగాణ, కరాాటక, 
మహ్నరాష్ట్రలోని విదాయరుాలన కలిసి తాన రచ్చంచ్చన పుసకిాలన ఉచ్చతంగా ప్ంపణీ చేసారు. 
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 బలిల యాదయయ రచ్చంచ్చన ప్ద కవితా సంపుట్యలన తెలుగు నండి హిందీ, ఇంగ్లలష్ భాషలోలకి 
అనవదంచారు.సుజన్నపీఠం, గోల్ అనే సంసాలన సాాపంచ్చ రచన్న ప్రంగా ఎదురయేయ సమసయలు, 
ఇతర సమసయలకు ప్రిష్ణకరం చూపుతన్నిరు. ఇప్ుటి వరకూ ఆయన రచ్చంచ్చన రచనలు, 
గ్రంథాలోలని అంశాలపై తెలుగు విశ్ావిదాయలయం, వెంకట్లశ్ార, కాకతీయ, ఉసామనియా, 
హైదరాబాదు కంద్రీయ విశ్ావిదాయలయాలలో ప్లువురు ప్రిశోధనలు వివిధ అంశాలపై చేసిున్నిరు. 
ఎం.ఏ తెలుగు డిసటన్స కోరుస ఉసామనియా యూనివరిసటీకి కనిి కవితలు రాసాడు. సృజన్నతమకంగా 
రచనలు చేయడం, ప్ఠనం, ప్రిశోధన, బోధన అనేవి ఆయనకు వెనితో పెటిటన విదయ. ఇప్ుటికీ 
ఆయన ఎన్.జి కళ్యశాలలో తెలుగు డిపార్ట మెంట్ విభాగాధప్తిగా ప్ని చేసిూనే రచనలవైపు తన 
దృషిటని మరలిసిున్నిరు. సాహితయం సమాజనిి మారిగలుగుతంద. విదయ సామాజిక మారుుకు 
పున్నద అనే ప్రచారం చేయడం ఆయన నముమకుని విశాాసం, ఆశ్యాలు. 
 
3.26. బోధనం నరిసంహారెడిి 
జననం:  1958 జూలై 4న నలలగండ జిల్లల అన్నిరడిడగూడం గ్రామంలో జనిమంచారు. 
విదాయరహతలు:  ఎం.ఏ తెలుగు 
వృతి:ి   ఉపాధాయయుడు 
రచనలు: కథలు: పేగుబంధం-2007(కథా సంపుటి), బోరు పకకలు-2003, ఓడలు 

ఓడలే-2002, ఆమె-2009, కాడుకెళ్ళళపోయిండు-2008, తశ్ా-2000, 
ప్ంచన్నమ-2010 మొదలైన కథలు. బతకుపోరు కవితా సంపుటి-1979 

ఎం.ఏ ప్రక్షలో 1982లో ప్రథమ శ్రేణిలో నెగాిన నరిసరడిడగారు విదాయరాిదశ్ నండే కవితా 
రచన చేసిున్నిరు. 1979లోనే ఒక కవితా సంకలన్ననిి వెలువరించారు. ప్త్రికా రచయితగా 
జిల్లలలోని వివిధ సమసయలన అందరి దృషిటకి తెసిూ, ప్రసిదధ విలేఖకరిగా పేరుగాంచ్చన వీరు వచన 
కవితలు, కథలు, కథానికలు రాయటంలో మంచ్చ నైపుణయం సంపాదంచారు. వివిధ కవి సమేమళ్న్నలోల 
పాల్ాని ప్రశ్ంసలందుకుని నిరంతర కవితాలోచన్నప్రులు. 
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అవినీతిని ర్మపుమాపాలనే ఉదేశీ్యంతో, జనం మనం, మనంజనం అనే ప్దధతికి నిదరినంగా 
పాటలన రాసి, కవితాానిి ప్రజల మధయకు తీసుకువెళ్ళగలిగిన వయధారాజీవుల యదారా గాధలన 
వాటిలోల చ్చత్రించగలిగారు. 
‘నీలగిరి సాహితీ సమాఖయ’ కారయదరిిగా సాహితయ కారయక్రమాలన నిరాహిసిూ ఉదోయగ జీవితం 
సాహితీ జీవితానిి చకకగా గడుపుతని నరిసరడిడగారు మరింత కవితా వయవసాయం చేసే ప్టుటదలతో 
ఉన్నిరు. 
 
3.27. బోయపలిల నర్సయా (నిర్మల్) 
కలంపేరు:  నిరమల్ 
జననం:  నలలగండ సూరాయపేటలో 1948 ఆగసుట 21న 
తలిలదండ్రులు:  శ్రీమతి ఎలలమమ, శ్రీ ప్రశురాములు 
విదాయరహత:  బి.కామ్. 
వృతి:ి   ప్రొహిబిషన్ మరియు ఎకెస్జ్ ఇన్స పెకటర్(రైటైరుడ) 
ప్రవృతి:ి  నటన, సాహితయం 
రచనలు: సగటు బతకులు, ఇదీ మన కథ, ఆబాకరి కథలు, ఈ చరిత్రన చెరిపేదాంీ 

(డాకుయమెంటర ఫిలిం), మామూలు మనిషి, సమాదులపై తొలి కథా 
సంకలనం, పున్నదులు న్నటికలు. ఇల్ల చాల్ల కథలు వివిధ ప్త్రికలోల 
ప్రచ్చరించబడాడయి. 

 అముద్రిత రచనలు: ఈ ప్రశ్ికు బదులేద, ఈ నేరం మాదకాదు-
వయవసాద(న్నటికలు), జీవిత సతాయలు (కవితలు) 

 రాబోయే రచనలు: లోకం పోకడ-కవితా సంకలనం, న్నలుగు న్నటికల 
సంకలనం, తెలంగాణ న్నటకరంగ వైతాళ్ళకుడు-కె.ఎల్.నరిసంహ్నరావు 
జీవితం-సాహితయం. 

 తన వృతిలిో అసలు సమయం దరకడమే కషటం. అయిన్న సమయం కుదురుికని సాహితయ 
సృజనన ప్రవృతిగిా ఎంచ్చకున్నిరు. ఈ విధమైన ప్దధతిని ఏ కందరిలోనో చూడగలాుతాం. 
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 ‘నిరమల్’ కలంపేరుతో ఎనోి న్నటికలోల, న్నటకాలోల నటించ్చ బహుమతలన పందన 
నరసయయగారు పాఠశాల జీవితం నండే (1966 ప్రాంతం) ముఖానికి రంగు వేసుకున్నిరు. అప్ుట్లల 
‘వరుడికి తగిన వధువు’ న్నటికలో నటించ్చ, జనరంజకంగా ‘బుర్రకథ’న చెపున ఈయన 1959లో 
నలలగండ జిల్లల సాంసకృతిక పోటీలోల బుర్రకథా కథన్ననికి ప్రథమ బహుమతిని పంద, 
అతయతాసహంతో, తమ గురువుగారైన కోటరామశాస్త్రిగారి ప్రోతాసహంతో ఆ కళ్న బాగా అభవృదధ 
చేసుకున్నిరు. కాలేజీ విదాయరాిగా 1965లో వరంగల్ లోని కాకతీయ కలిరల్ ఫేర్ దాారా ‘జననీ 
జనమభూమి’ న్నటికన ప్రదరిించ్చ ఉతమి హ్నసయ నటునిగా అకికనేని వారిచేత బహుమతి పందారు.  
1968లో సూరాయపేటలో ‘విజయభాన కళ్యసమితి’ని సాాపంచ్చ దాని దాారా న్నటకాలు, న్నటికలు 
వేయించారు. ఉదోయగరతాయ నలలగండకు చేరి 1969లో ‘యంగ్ సాటర్ సిండికట్’ ఏరాుటుచేసి, 
ఆంధ్రప్రదేశ్ న్నటయ సంఘంవారు తెలంగాణ జ్యన్ లో నిరాహించ్చన న్నటిక పోటీలోల ‘కడిగటిటన 
దీపాలు’ ప్రదరిించ్చ, పెదీల ప్రశ్ంసలు అందుకోవడమేగాక, సూరాయపేట ప్బిలక్ కలబ్ వారు 
నిరాహించ్చన పోటీలోల ‘ఏక్ దన్ కా సులి్లన్’ ప్రదరిించ్చ ఉతమి బహుమాన్నలన పంద, ఇదే 
న్నటికకు రేపాలలో ఉతమి ప్రదరిన అవారుడన అందుకున్నిరు. రాష్ట్రసాయాి ‘ఏకపాత్రాభనయం’ 
పోటీలోల గలుపంద (1983-84) అప్ుటి ముఖయమంత్రి ఎన్.టి.రామారావుగారి చేతల మీదుగా 
సతకరించబడాడరు. ఈ విధంగా నటనలోనేగాక, ‘ఈ చరిత్ర చెరిపేదాంీ’ ప్రగతి ప్థంలో నలలగండ 
అనే డాకుయమెంటర ర్మప్కాలకు రియిత, దరికుడుగా ఉండి మంచ్చ పేరు తెచ్చికున్నిరు. వీరి 
‘సగటు బతకులు’ కుటుంబ నియంత్రణన ఉదేీశించ్చ రాయబడిన ర్మప్కం. దీనిి జిల్లల 
వైదయశాఖవారు జిల్లల అంతట్య ఎనోిసారుల ప్రదరిింప్ చేసారు. 
 
 ఇట్యల న్నటిక, న్నటకాలోలనేగాక నరసయయగారు కవితా రచనలోన మెలకువలు తెలిసిన 
రచయిత. నిరమల్ కలం పేరుతో ఎనోి కవితలు, కథానికలు వెలువడాడయి. నలలగండా యువ 
రచయితల సంఘం నిరాాహకులుగా ప్నిచేసిూ, ఆ సంసా దాారా ప్రచ్చరించ్చన, కథా సంపుట్యలోలన, 
కవితా సంకలన్నలోలన, తమ లేఖినీ బల్లనిి ప్రదరిించ్చన వీరికి, ‘సమాధులపై పున్నదులు’ అనే కథా 
రచనకు ‘కడవటిగంటి’ వంటి ప్రముఖ రచయితల ప్రశ్ంసలు లభంచాయి. 
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 తీరికలేని ఉదోయగంలో ఉంటూ, తనదైన ప్రత్యయక రతిలో వివిధ రతల రచన్న వాయసాంగాని  ి
కనసాగిసిుని నరసయయగారు కారయదీక్షాప్రులు, ఉతాసహంగా ఉంటూ, ఎందరినో ప్రోతాసహప్రుసిూ, 
తమ జీవిత నౌకన నడుపుతన్నిరు. ‘కాంతం క్రతంచాక్షుమ్’ అని సూకినిి వీరు తమ న్నటికల 
దాారా నిర్మపసిున్నిరు. నరసయయగారి సాహితీ జీవితమే ఒక న్నటకరంగం. 
 
3.28. భూతం ముతాాలు 
జననం:  1971 జూన్ 10న నలలగండ జిల్లల, న్నంప్లిల మండలంలోని తిరుమలగిరి 

గ్రామంలో జనిమంచారు. ప్రసిుతం నలలగండలో నివాసం ఉంటున్నిరు. 
తలిలదండ్రులు: మలలమమ, మలలయయ 
విదాయరహతలు: డిగ్రీ(బి.ఎ.), బి.ఎడ్ 
వృతి:ి ఉపాధాయయుడిగా ప్నిచేసిున్నిరు. 
రచనలు: నవలలు: దుగిలి, సూర-2005, పురుడు-2007, ఇగురం-2012 

కథలు: బేగరి కథలు (కథా సంపుటి)-2010, బుగాడ-2014, దగీం 
కథలు-2017, బతకుల్లట, ఉరుసు, పేగుపాశ్ం, ఓపక, బేగరి, ప్చినోటు, 
గోలబల్ కితకు, రజియా, బతకు తీప, బుగాడ కథల సంపుటిలోని కథలు: 
ఊరి బోనం, బుగాడ, ఆకరి ఉతరిం, జజి, రుకమతి, పదుీపడ, దూదపంజె, 
మాలోకం, జ్యగి, బందల గడడ, లోగిలి, మాయమమ మలలమమ, సేిహం విలువ, 
జలుబాయి, కుటిలం, అంటరాని నిరాయ; దగీం కతహలు: జలి, మీన, 
గుపెుడు గూడు, ఈదురు గాలి, దగీం, కనిపేగు, బలి, 
గుడసలంటుకుంటునియ్, వెలి, కర్రోడు, ఈడుజ్యరు, సదువు, ఆశ్యయ కల, 
కనసర్ గౌరమమ, ఆశిరకం, ఆరోజు, గోస దకకన్, జడ మొదలైన కథలు 
రాసారు. 
కవితలు: దుగిలి-2003(కవితా సంపుటి), తడసిర్స (దీరఘ కవిత) 
ప్దకోశాలు: మాండలీకం (తెలంగాణ కుల వృతి ిప్దకోశ్ం) 
‘నియతి’ పేరుతో న్న ఆట్లగ్రఫి ని రాసుకున్నిరు. 
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అవారుడలు: 2003లో మునగోడు మండలంలో ఉతమి ఉపాధాయయ అవారుడ 
అందుకున్నిరు 

జీవితంలో ఎదురయేయ కష్ణటలన కవితలు, రచనల ర్మప్ంలోకి మలిడంలో దటట. కవి, రచయిత. 
దళ్ళతల సమసయలన వెలికి తీసి ఆయన కలంతో అనేక రచనలు చేసాడు. కటిక పేదరికంలో పుటిటన 
ఆయన కష్ణటలు చూసి భయప్డకుండా ముందుకు వెళ్యళరు. ప్రభుత  ా ఉదోయగం సంపాదంచారు. 
అయిన్న రచనలు మాత్రం కనసాగిసిూనే ఉన్నిరు. ఈయన రచనలు కనిి విశ్ావిదాయలయాలలో 
ఎం,ఏ తెలుగు పాఠాయంశాలోల భాగంగా చేరాిరు. సకల జనల సమెమలో పాల్నాడంతో ‘తడ’ సిర్స 
తెలంగాణ దీరఘ కవిత ప్రకటించారు. తెలంగాణపై ‘పదుీపడ’ కథ రాసాడు. వివిధ ఉదయమ సభలోల 
భాగమయాయరు. తెలంగాణ ఉదయమ అమరులకు నివాళ్ళలరిుసిూ గుంపు సాహితీ సంసానంచ్చ సభ 
పెట్యటరు. 2005లో హైదరాబాదులో పటిటశ్రీరాములు తెలుగు విశ్ావిదాయలయంలో జరిగిన దళ్ళత 
సాహితయ సదసుసలో ఆయన రాసిన రచనలకు సన్నమనం పందారు. ప్రతి సంవతసరం నవంబర్ 
నెలలో నిరాహించే గ్రంథాలన వారోతసవాలోల జిల్లల కల్లకటర్ చేత ఆయన సన్నమనం అందుకుంటూనే 
ఉన్నిరు. ప్రసానాం ప్త్రికలో భూమి సకరించాడు అనే వాయసానికి ఆయనకు బహుమతి వచ్చింద. 
ఆయన ఎంతగానో అభమానించే రాజయంగ నిరామత అంబేదకర్, గౌతమ బుదునీి చ్చత్రాలన 
పెయింటింగ్ ర్మప్ంలో వేసి భద్రప్రాిరు. దళ్ళతల సమసయలన వెలికితీసి రచనల ర్మప్ంలో 
తెలప్డంలోనే తనకు ఆతమ సంతృప ిఉందంట్యరు ఆయన. 
 
3.29. ముదిగంటి సుజాతారెడిి 
జననం: నలలగండ జిల్లల నకిరేకల్ మండలం ఆకారం గ్రామంలో జనిమంచారు. 

ప్రసిుతం హైదరాబాదులో ఉంటున్నిరు. 
అసలు పేరు :  మిట్యట సుజతారడిడ 
ప్రసిదధ:   గప్ు ప్రిశోధకురాలు, విమరికురాలు, కథా రచయిత్రి, నవల్ల రచయిత్రి 
తలిలదండ్రులు:  మిట్యట రాంరడిడ, వెంకటమమ 
భరి:    ముదగంటి గోపాల్ రడిడ 
పలలలు:   వాసవిక (కుమార)ి, ఉదయన (కుమారుడు) 
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వృతి:ి   విశ్రంత అధాయప్కురాలు 
రచనలు: కథా సంపుట్యలు: విసుర్రాయి కథలు-1998, తెలంగాణ తొలితరం కథలు-

2002, మింగుతని ప్టిం-2001, వాయపార మృగం, తొలిన్నటి కథలు-
2005, మళీళ మార్స్ పుట్యటలి-2010, నూరేండల తెలుగు కథలు 
(సంపాదకతాం-సంగిశేటిట శ్రీనివాస్ తో కలిసి),  
నవలలు: సంకెళ్ళళ తెగాయి, ఆకాశ్ంలో విభజన రేఖలేలవు, మలుపు తిరిగిన 
రథచక్రలు. 
యాత్రా రచనలు: నైలునదీ యాత్ర, అదుాత చైన్న 
ఇతర రచనలు: సంసకృత సాహితయ చరిత్ర-1997, ‘బాణుని కాదంబరి 
ప్రిశీలనం, అలంకార శాస్త్ర గ్రంథాలు’-గోపాల్ రడిడతో కలిసి, ఆంధ్రుల 
సంసకృతి సాహితయ చరిత్ర, రసచరి ఆధునికత, వేమన-న్నథ సంప్రదాయం, 
ముదెీర (వాయస సంకలనం), ముసుగు (ఆతమకత). 

పురసాకరాలు: చాసో అవారుడ, రంగినేని ఎలలమమ పురసాకరం-2007, తెలంగాణ రాష్ట్ర 
ఆవిరాావ దాతీయ వారిషకోతసవాలలో ప్రభుతా విశిషట ప్రతిభా పురసాకరం-
2016 

తెలంగాణ కవయిత్రులోల ముదగంటి సుజతారడిడగారు ఒక గప్ు విధుషీమణి. కథ, నవల 
వంటి సృజన్నతమక ప్రక్రియలలో, సాహితయ విమరిలో, సాహితయ చరిత్రలో, తెలంగాణ చరిత్రలో 
ఇప్ుటిక అనేక రచనలు చేసి ఆమె సుప్రసిదుధలయాయరు. ఆమె ఆతమకథ తెలంగాణ మధయతరగతి రైత 
కుటుంబాల జీవన ప్రిణామానిి హృదయంగా చ్చత్రించ్చంద. 
 సుజతారడిడగారు తమ భరి ముదగంటి గోపాలరడిడగారితో కలిసి రాసిన గప్ు పుసకిం-
‘సంసకృత సాహితయ చరిత్ర’. దీనిని 1997లో తెలుగు విశ్ావిదాయలయం ప్రచ్చరించ్చంద. నిజం 
నిరంకుశ్ ప్రభుతాానికి వయతిరేకంగా అప్ుటి వాతావరణానిి చ్చత్రించ్చన అదుాత నవల-‘మలుపు 
తిరిగిన రథ చక్రలు’. ఈమె రాసిన ‘వేమన-న్నద సంప్రదాయం’ అనేద కత ిచూపుకి నిదరినం. 
 ఈమె బహుముఖ ప్రజాశాలి. అనేక ప్రక్రియలోల రచనలు చేసారు. చాల్ల ప్త్రికలకు వాయసాలు 
రాసారు. ఈమె తన రచనలలో తెలంగాణ భాషలో, తెలంగాణ జీవితానిి, రైతల, సామానయ జనల 
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ఛిద్రమైన జీవితాలన చ్చత్రించ్చంద. సాప్ట వేర్ రంగపు జీవితాలన, సనిగిలులతని మానవ 
జీవితాలన, కుటుంబ వయవసాలన, ప్రప్ంచీకరణం, వాయపారకరణం, మారకట్ వాదం కళ్ళకు 
కట్లటటటుల తన రచనలోల వరాించ్చంద. తెలంగాణ సాయుధ పోరాట్యనిి, చారిత్రక సామాజిక నేప్థయంలో 
తెలంగాణ సాహితయ చరిత్రన వెలువరించడంలో మహిళ్గా ఈమె అగ్రసానాంలో ఉంద. రస చరి-
ఆధునికతలో సుజతారడిడ ‘రస సిదాధంతానిి’ నవలకు కూడా వరిింప్జయచ్చినని ప్రతిపాదంచ్చంద. 
 
విశేషాలు: 
 ఈమె కుటుంబం ఈమె చ్చని వయసులో ఉండగా, కమూయనిసుట పోరాట ఉదయమ ప్రభావం 
వలన వీరి కుటుంబం ఆంధ్రాప్రాంతానికి వలస వెళ్ళళంద. కన్నిళ్ళళ గుంటూరు జిల్లల అదీంకిలోనూ, 
ఆ తరాాత నరసరావుపేటలోనూ ఈమె కుటుంబం నివసించ్చంద.” (ముసురు-ముదగంటి 
సుజతారడిడ ఆతమకథ)-జంపాల చౌదరి. 
 తెలంగాణ విమోచనం జరిగి, కమూయనిసుట పోరాటం ఉదృతం తగాాక, ఈమె కుటుంబం తమ 
ప్రాంతానికి తిరిగివచ్చ నలలగండలో సాిరప్డింద. సుజతా 1950లో నలలగండ ప్రభుతా బాలికల 
ఉనిత పాఠశాలలో న్నలావ తరగతిలో చేరింద. అపుుడే ‘వెలోలడి’ ప్రభుతాంలో సూకళ్ళలో ఉర్మ ీ
బదులు తెలుగు మాధయమం వచ్చింద. హెచ్.ఎస్.సి. (ప్దవ తరగతి) పాస్ అయాయక అతికషటం మీద 
కాలేజీలో చేరడానికి ఇంట్లల అంగ్లకరించారు. 1956లో హైదరాబాదులోని రాజబహదూరీు వెంకట 
రామారడిడ మహిళ్య కళ్యశాలలో ప.యు.సి లో చేరింద. అకకడే రడిడ హ్నసటల్ లో వసతి. ఇంగ్లలష్ణ 
మాధయమంలోనూ, నగర సంసకృతితోనూ ఇబుందులు ఎదురకని పయుసి పూరిి చేసింద. బి.ఎ. 
మొదటి సంవతసరంలో గోపాల్ రడిడతో వివాహమైంద. ఈ దంప్తలకు వాసవిక, ఉదయన అనే 
పలలలు ఉన్నిరు. 
 పెళ్ళ్న తరాాత సుజతాగారు ఉసామనియా యూనివరిసటీలో ఉమెన్స కాలేజీలో బి.ఎ. రండో 
సంవతసరంలో చేరింద. అకకడే ఎం.ఏ పురిి చేసింద. నృప్తంగ మలిటప్రుస్ సూకల్ లో తెలుగు 
టీచర్ గా ప్ని చేయడం మొదలు పెటిటంద. 1966లో జరమనీలో టూయబింగన్ విశ్ావిదాయలయంలో 
జరమన్ భాషలో పోస్ట గ్రాడూయయేషన చేయడానికి భరి గోపాల్ రడిడకి సాకలర్ షిప్ వచ్చింద. 
అతనితోపాటు ఈమె కూడా అకకడికి వెళ్ళళంద. అకకడ టుబింగన్ విశ్ావిదాయలయం 
గ్రంథాలయంలోని ఓరియంటల్ విభాగంలో భారతాధయయన గ్రంథాలన ‘సబుకుట కాయటల్లగ్’ 
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చేయడంలో సహకారం అందంచ్చంద. అపుుడు సేకరించ్చన సమాచారంతోనే ‘సంసకృత సాహితయ 
చరిత్రన రాసింద. 1969లో జరమనీ నంచ్చ తిరిగివచాిక కన్నిళ్ళళ మేక్స ములలర్ భవనంలో 
లైబ్రేరియన్ గా ప్ని చేసింద. తాన పయుసి చదువుకుని కాలేజీలో పార్ట టైం ల్లకిరర్ గా ఉదోయగం 
వసే,ి ఉపాధాయయ వృతిమిీద ఆసకితిో జీతం తకుకవైన్న చేరింద. ఉసామనియా విశ్ావిదాయలయం 
నండి ‘మన, వసు చరిత్రల తలన్నతమక ప్రిశీలనం’ అనే సిదాధంత వాయసానికి 1976లో ప.హెచ్.డి. 
ప్ట్యట పందంద. ఈమె 2000లో అసోసియేట్ ప్రొఫెసర్ గా రిటైర్ అయియంద. ఈమె భరి గోపాల్ రడిడ 
ఆర్ట్  కాలేజీ ప్రినిసఫల్ గా ప్దవీ విరమణ చేశాక కన్నిళ్ళకు హృదయ సంబంధమైన శ్స్త్ర చ్చకితస 
కాంపలకషన్స వలల మరణించాడు. ఈమె ప్రామాణికంగా 6 సాహితయ గ్రంథాలన, 3 నవలలన, 4 
కథా సంపుట్యలన, 4 సాహితయ చరిత్ర గ్రంథాలన, 2 యాత్రా కథన రచనలిి, మానవ సంబంధత 
గ్రంథాలన వెలువరించ్చంద. ఈమె తెలంగాణ ప్రభుతాం ప్రవేశ్పెటిటన నూతన సిలబస్ కమిటీలో 
సలహ్నదారుగా, పాఠశాల టక్ట్ బుక్ కమిటీలో సభుయరాలిగా, తెలంగాణ సారసాత ప్రిషతలిో 
ఉపాధక్షురాలిగా ఉంటూ సాహితయ కృషి చేసిుంద. ఇప్ుటికీ ఆమె రచనలపై ఒక ప.హెచ్.డి., రండు 
ఎం.ఫిల్. గ్రంథాలు వచాియి. ఇంకా ఎందరో ప్రిశోధకులు ఆమె కథలు, నవలలపై ప్రిశోధనలు 
సాగిసిున్నిరు. (అనప్మ అక్షర కృషీవలురు తెలంగాణ త్యజలు- మన తెలంగాణ retrieved 10 
April 2017). 
 
3.30. మేరెడిి యాదగరిరెడిి 
జననం: 1947 జూలై 16న నలలగండా తిప్ురిి మండలంలోని గడిడకండారం 

గ్రామంలో జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు: లక్ష్మీనరసింహ్నరడిడ, వెంకటమమ 
వృతి:ి ఉపాధాయయుడు, 2005లో ఉదోయగ విరమణ చేసాడు 
రచనలు: మటిట కథలు(కథా సంపుటి), కలిమి కథా సంపుటిలోని కథలు- డ్రపౌట్, 

బోరు బికికంద, బతకు, కలిమి, బి.టి.వితనిం, సజ్, తలగోరు కుండ, 
ప్రమోషన్, విలువలు, హ్నరాసటర్, రుణమాఫీ, వలసలు;  
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బడ్రయి కథా సంపుటిలోని కథలు: బడ్రయి, చేనమేసిన కంచె, 
వీలున్నమా, విషపు నీళ్ళళ, తోలు బమమలు, బడి, బంద్, డయల్ యువర్..., 
భూమి పుత్రుడు, రైతయాత్ర, మాయ, తీరుు, కరువు 
మొతంిగా ముద్రిత కథలు 200, 100 కవితలు ఉంట్యయి. అముద్రితాలు 
కూడా కనిి ఉన్నియి. 

అవారుడలు: 
అకికనేని న్నగ్నశ్ారరావు లిటరర అవారుడ, జతీయ ఉతమి ఉపాధాయయ అవారుడ. నలలగండ 

జిల్లలలోని యువ రచయితలందరినీ ఒక వేదకమీదకి తెచేి ప్రయతింలో ఏరుడడ ‘యువ రచయితల 
సమితి’ వయవసాాప్కులు. జిల్లల రచయితల కారయవరా సభుయలైన యాదగిరిరడిడగారు విరామమెరుగని 
రచయిత. ఎందరికో ప్రోతాసహకుడు. యువ ఆంధ్రజ్యయతి, ప్రజమత, వేకువ, ప్రతిధాని, విశ్ాసాహితి, 
కృష్ణా, దరుణం మొదలైన ప్త్రికలోల వీరివి శ్తాధక రచనలు ముద్రింప్బడి ప్రశ్ంసాపాత్రమైయాయయి. 
 దరుణం’ కథా సంపుటిలో చోటుచేసుకని వీరి ‘చావుకోసం’ అనే కథ 1970లో అకికనేని 
న్నగ్నశ్ారరావుగారి లిటరర అవారుడ పంద గోల్డ మెడల్ సంపాదంచ్చంద. 
 ఆలోచన ప్రభోధాతమకంగా ఉండే వీరి రచనలపై శ్రీశ్రీ, కడవటిగంటి రావిశాస్త్రి వంటి 
సాహితీవేతలి ప్రభావం ఉంద. వృతి ి అధాయప్కతామైన్న ప్రవృతిమిాత్రం రచన్న వాయసాంగంగా 
జీవితానిి నడిపసిుని శ్రీ యాదగిరిరడిడ చైతనయంగల రచయిత. 
 
 నలలగండ జిల్లల రచయితల మూడవ మహ్నసభల నిరాహణ కమిటిలో ఉపాధయక్షుడిగా ఉండి, 
కృషి చేసి సభలన ఫలవంతమొనరిిన రడిడగారు ఈ సభల విశేష సంచ్చక-1983 ముందు 
‘అభుయదయం’ శీరిషకన ఒక వచన రచన కవితన రాసి సంఘంలోని సాితిగతలన బాగా 
వివరించారు. 
 
 ప్రముఖ సంఘసేవకురాలు దురాాబాయిదేశ్ ముఖ్ గారితో కలిసి ‘రైతవాచకం’ వయోజన 
విదాయ వాచక రచనలో పాల్నాడం. దాని కనసాగింపుగా ఆంధ్ర మహిళ్యసభ హైదరాబాదు 
(యస్.ఆర్.సి) వారు నూతన అక్షరాసుయల కరకు ప్ద పుసికాలన ప్రచ్చరించారు. 
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 2004 సపెటంబర్ 5న ఉపాధాయయ దనోతసవం రోజున నూయఢిలీలలో అప్ుతి రాష్ట్రప్తి అబులీ్ 
కల్లంగారి చేతలమీదుగా ‘జతీయ ఉపాధాయయ అవారుడ అందుకోవడం మరుపురాని సంఘటన. 
 ‘బడ్రయి కథా సంపుటిలో సంఘం కథలు, రైతలకు, వయవసాయానికి సంబంధంచ్చన కథలు 
ఉన్నియి. ఉపాధాయయుడిగా ప్దవీ విరమణ పందన అనంతరం అటు వయవసాయం, ఇటు సాహితీ 
వయవసాయం కనసాగిసిున్నిరు. అందుక వయవసాయంలో వచ్చిన మారుులు, ప్రప్ంచీకరణ 
నేప్థయంలో వచ్చిన ఆటుపోటుల, అపుుల ఊబిలో ఇరుకకని ఆతమహతయలవైపు ప్రుగులు తీసిున  ి
రైతలు, వారి కథా వసిువులు. ఆయన జీవితం ఉపాధాయయునిగా, రైతగా గ్రామీణ జీవితంతో 
ముడిప్డి ఉనిందున అవే అతని కథా వసిువులయాయయి. 
 
3.31. మోహన్ రుషి 
జననం:  నలలగండ జిల్లల మిరాయలగూడలో జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు:  రాజమలలమమ, భావన్న రుషి 
విదాయరహతలు:  ఎం.ఏ, ఇంగ్లలష్ లిటరేచర్, బి.ఇడి. పూరిిచేసాడు 
వృతి:ి  హైదరాబాదులో ఒక యాడ్ ఏజెనీసలో కాపీ రైటర్ గా ప్నిచేసిున్నిరు. 
అవారుడలు:  రటటమాకురేవు కవితా అవారుడ 
రచనలు:  కథలు: థర్డ డిగ్రీ-2014, జీరో డిగ్రీ-2014(కవితా సంపుటి) 90 

కవితలున్నియి. దమాగ్ ఖరాబ్-2017(విమరికులు దీనిి అధక్షేప్ ికవితాం 
అని పలిచేవారు).  

తొలి కథ ‘థర్డ డిగ్రీ’తో ప్రారంభంచ్చ, గత ఇరవై ఏండులగా రాసిుని సాహితాయనిి జీరో డిగ్రీగా 
పుసకింగా తీసుకచాిడు. ఈ పుసకిం విమరికుల ప్రశ్ంసలు అందుకుంద. అసితిావాద కవితాానిి 
గౌరవిసారిు. తెలంగాణ ఉదయమకాలంలో కంత అసితిావాద కవితాం రాసారు. ఈయన 2001 
నంచ్చ ఉదృతంగా కవితాం రాసిున్నిరు. రవిత్యజ నటించ్చన ‘మనసిచాి’ సినిమాలో ఒక పాట 
రాసారు. న్నజర్, రేవతి, సోన్నలి, కులకరాి నటించ్చన ‘ఎలలమమ’ చ్చత్రానికి ఒక సంభాషణ రచయితగా 
ఉంటూ, అందులో ఒక పాట కూడా రాసారు. సరైన బ్రేక్ త్రూ లేకపోవడంతో 2001లో ఈటీవీ2లో 
చేరాడు. పేస్ బుక్ లో ‘కవి సంగమం’ వేదక అతనికి మంచ్చ సూురిినిచాియి. 
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3.32. యెననం ప్రభాకర్  
జననం: 1971 డిసంబర్ 14న నలలగండ జిల్లల తంగతరిి మండలంలోని 

‘గుమమడవలిల’లో జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు: అనసూరయ, వెంకట్లశ్ం 
విదాయరహతలు: హైసూకలు సాయాి విదయవరకూ మదీరాలలోనూ, కళ్యశాల విదయ 

సూరాయపేటలోనూ, ఉసామనియా విశ్ావిదాయలయం ఇంజనీరింగ్ కళ్యశాలలో 
బి.ఇ. (మైనింగ్ ఇంజనీరింగ్ గోల్డ మెడల్) పూరియింద. 

ఉదోయగం: మూడేళ్ళళ సింగరేణి కాలరస్ బలలంప్లిల ఏరియాలో అసిసటంట్ ఇంజనీరుగా 
ఉదోయగ నిరాహణ. కానీ ఇంకా ఏదో చదవాలి, ఏదో చేయాలని తప్నతో 
సివిల్ సరాసస్ కు ఎంపక కావటం-పాండిచేిరి, విశాఖప్టిం, నెలూలరు, 
హైదరాబాదు, ముంబయిలలో ప్నిచేసి, ప్రసిుతం హైదరాబాద్ లో డైరకటర్, 
పోసటల్ సరాసస్ గా ఉదోయగ బాధయతల నిరాహణ, చదవాలని జిజాసతో 
ఉదోయగం చేసిూనే ఎం.బి.ఏ. (మారకటింగ్), ప.జి. డిపలమా ఇన్ హ్యయమన్ 
రిసోర్స మేనేజ్ మెంట్, ప.జి. డిపలమా ఇన్ ఇనూసరన్స మేనేజ్ మెంట్, 
డిపోలమా ఇన్ క్రియేటివ్ రైటింగ్ ఇన్ ఇంగ్లలష్, సరిటఫికట్ కోర్స ఇన్ 
కంపూయటర్స లతోపాటు, మేనేజ్ మెంట్ లో ప.హెచ్.డి. సాధంచాడు. 

అలవాటుల: చ్చనిప్ుటినంచ్చ పుసికాలు చదవటం-మహ్నభారతం, భాగవతం, 
చందమామ, వారప్త్రికలు ల్లంటివి చదవటంతో సాహితయంపైన ఎనలేని 
ఇషటం ఏరుడింద. 

సివిల్ సరాసస్ మెయిన్స ప్రక్ష కోసం తెలుగు సాహితయం తీసుకోవడంతో తెలుగు భాష, 
సాహితాయలపైన కంత అధకారం ఏరుడింద. మూడు సాహితయ పుసకిాలు, ఒక ప్రిశోధన గ్రంథం 
ముద్రితమయాయయి. 

 
ఎనోి కథలకు, కవితలకు బహుమతలు, పురసాకరాలు వచాియి. రంజని-కుందురిి 

రాష్ట్రసాాయి అవారుడతోపాటు మీు గురుమూరిి సామరక పురసాకరం, నెలవంక-నెమలీక కలహంస 
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సాహితయ పురసాకరం, శిలప్రశెటిట రాములున్నయుడు సామరక సాహితయ పురసాకరం, డా.నోముల 
సతయన్నరాయణ కథా పురసాకరం, వివిధ ప్త్రికలు పెటిటనటువంటి పోటీలోల బహుమతలూ వచాియి. 
రచనలు: రేషన్ కారుడ-2002, తరిమేసి ఉర్మ-2002, వలస ప్క్షులు-2002, ఊరు 

కాలింద-2002, ఎదురత సూరళ్ళళ-2002, అమమతనం-2002, 
పాదముద్రలు-2002, ఎండమావి-2002, కరువైన జీవితం-2002, 
అమమమాట-2002, కాలం కనెిర్ర చేసే-ి2002, మర్రిచెటుట-2002, 
పమమని రమమంద ఊరు-2002, ఖరుి-జమ-2002, పాలసిటక్ ఆకులు-
2002, టూరింగ్ ట్యకీసు-2002, మనిసరాింద-2002, నిరాయం-2003, 
సైనికులు-2003, సైదులు అండ్ పారిట-2003, డైరి కాగితం-2003, గోలబర్ 
ఉపెున-2003, చ్చరుగువస్త్రం-2003, గోలబల్ నగరం-2003, 
అమమవడిలోకి-2003, సక్ల్లబ్-2003, విలీనం-, అరాభాగం, మరోముఖం, 
పేరుల ఒరిగినై, శిల్లజం, ప్త్రిక. మాన్నయన కాని న్నయన-2010, కని  ి
వెలుగు నీడలు (కథలు) నవచేతన ప్బిలషింగ్ హౌస్ వారు ప్రథమ ముద్రణ 
జూలై, 2016లో పుసకిం ముద్రించారు. తదతర కథలు ‘ఎండమావి’ కథల 
సంపుటిని వెలువరించారు. 

   కనిి వెలుగు నీడలోలని కథలు: అన్నధెవరు, ఉగుా గినెి, ఏడు రంగులు, కిర్రు 
చెపుులు, కతగిాలి, గద-ీకోడిపలల, గురుభోయనమః, చెతోడిు, జంట 
పావురాలు, జరిపోయిన నేన, అంతరాలు, జీవిత రహసయం, దాప్టదు,ీ 
ధాత్రి, నిమజునం, నిశ్ిబీ దోపడి, నెట్ వర్క ఫెయిలూయర్, పాలక కుటుంబాలు, 
పుటిటన రోజు, ప్రయాణం, మా ఊళ్ళళ సుత టవర్ బటిటండ్రు, ఈయన మా 
న్నయన కాదు, మేన, విధాంసం, సంకలుం, అనిరాల్ల, మారుు, ఆసుప్త్రి 
గాయం, వెలుగు, సాకరిుయో బండి, ఉతరిం కథ, మటిట మనిషి. 

 కవితలు: కర్రు పుటిటంద, న్నరుమడి (కవితా సంపుట్యలు) 
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3.33. ర్మేష్ హజారి 
జననం: 1971 జూన్ 20న నలలగండ జిల్లల తంగతరిి మండలం తూరుుగూడం 

గ్రామంలో జనిమంచారు. ప్రసిుతం హైదరాబాదులో నివసిసిున్నిరు. 
విదాయరహతలు:  ప.జి. సంట్రల్ యూనివరిసటీ సామాజిక శాస్త్రం 
వృతి:ి హైదరాబాదులో ‘ప్రోగ్రెసివ్ మీడియా సంటర్’ నూయస్ ఏజెనీసని 

నిరాహిసిున్నిడు. గోరుకయయలు పేరుతో హైదరాబాదు మిర్రర్ ప్త్రికలో 
కాలం రాసిున్నిరు. 

రచనలు: కథలు: వాన కురిసిన రాత్రి, మాణికయం, కరివయం, మటిటబండి 
 కవితలు: చాయి...చాయమామ చాయి, రేప్టి కరకు-నీప్రతి జడ వేకువ గాలై న్నలో ఆశ్ల 
వూపరిలూదేద. పాటలు కూడా రాసాడిు. 
 
3.34. వి. మలిలకరుున్ 
జననం:  1992 అకోటబర్ 31న నలలగండ జిల్లలలో జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు:  ముతాయలు, మారయయ 
వృతి:ి  ‘సాక్షి’లో ఉదోయగం 
రచనలు: ఇరానీ కఫ-2018, కాగితం ప్డవలు-2019 (కథా సంపుట్యలు); దృశాయదృశ్యం-
2014, కారు చెపున కథ-2015, తన నేన-2016, పాప్ కార్ి-2017, మొన్ిచ్చిన కల-
2017, ఎంతెంత దూరం నంచో... ఇంతింత దగారకు-2017, ఆ ఒకక మనిషి-2018, ఉరుస-
2018, ఇరాని కఫ-2018, ఆమె ఆకాశ్ం-2018, డ్రప్ట బాక్స-2018, అరునూరు-2018 
మొదలైన కథలు రాసారు. 
 
3.35. వేణు సంకోజు 
జననం:  1951 జనవరి 1న వేణు సంకోజుగా ప్రాచ్చరయం పందన సంకోజు 
యాదగిరి జిల్లలలోని చండూరు గ్రామంలో జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు:  శాంభవి, వీరబ్రహమం 
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విదాయరహతలు: ఎం.ఫిల్, అంబేదకర్ సారాత్రిక విశ్ావిదాయలయం( తెలుగు నవలలోల 
చ్చత్రితమైన రాజయం-రాజయంగ యంత్రం అనే అంశ్ం), ఎం.ఏ (రాజనీతి 
శాస్త్రం), ఎం.ఫిల్, పజిడిసిఎ, పజిడిజ. 

ఉదోయగం: జీనియర్ ల్లకిరర్ గా, డిగ్రీ కళ్యశాల అధాయప్కుడిగా, అసిసటంట్ ఫ్రొపెసర్ గా 
ప్నిచేసారు. 2008 డిసంబర్ 31వ త్యదీన ఉదోయగ విరమణ చేసారు. 
ప్రసిుతం నలలగండలో ఉంటున్నిరు.  

రచనలు: కథలు: మొరం-2003, కసు-2007, ఫంక్షన్-2006, తడి, తడి-2005, 
సోమన్నథోపాఖాయనం-2005, అమమవాసన-2010 సురి-2004(కథా 
సంపుటి) 

 కవితలు: మనిషిగా పూచేమటిట, మనం, నేలకల, ప్రాణప్రదమైన మొదలైన 
కవితా సంపుట్యలన అందంచారు. 

 సుదాీల హనమంత జీవిత చరిత్ర, పీకనకలు 
 చలనం, వీర తెలంగాణ, ప్రజల ప్క్షాన ప్రతిజా (శ్రీశ్రీ శ్తజయంతి సంచ్చక)-

వీటికి సంపాదకతాం వహించారు. 
 కాళ్ళజీ ఉతసవ్ (కాళ్ళజీ శ్తజయంతి సందరాంగా), మరో కతవింతెన ఏక్ 

ఔర్ నయాపూర్ (ఆధునిక తెలుగు ఉర్మీ సాహితాయలోల తొలి దాభాష్ణ కవితా 
సంకలనం), మంజర్ మెహదీ ఉర్మీ కవితలకు తెలుగు అనవాదం 
మొదలైనవి. 

సుప్రసిదధ కవితాప్ంకులిు: 
సముద్రమై పంగిపరలుతూనే నేన దాహంలో ఉన్నిన. దుఃఖాని  ి
తాగుతాన కనకనే, నిలిచ్చ గలుసిూ ఉన్నిన (అనేాషణ), నిశ్ిబమీొకక 
శ్కివింతమైన శాతఘిి, చల్లలరని నిపుు-ఒక బతకు శావస(బతకు శాాస) 

నిరాహించ్చన సంసాలు: 
1985లో జయమిత్ర సాహితీ సంసాన సాపాంచ్చ అప్ుటి నంచ్చ ఇప్ుటి వరకు సుమారు 100 

పుసకిాలన ప్రచ్చరించడమే కాకుండా 150 పుసకిాలన ఆవిషకరించారు. శ్రీశ్రీ, కాళ్ళజీల 
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శ్తజయంతి సందరాంగా నలలగండలో నెలనెల్ల సాహితయ కారయక్రమాలన నిరాహించ్చ వారికి ఘన 
నివాళ్ళ అరిుంచారు. 2001లో తెలంగాణా రచయితల వేదకన సాపాంచ్చ నందని సిధారడిడ, ఆయన 
అధయక్ష, కారయదరుిలుగా ఆరేండుల ప్నిచేసి తెలంగాణ అసితిాంకోసం ఎనోి సాహితయ కారయక్రమాలన 
నిరాహించారు. తెలంగాణ ఉదయమంలో పలిటికల్ జఏసీ జిల్లల అధకార ప్రతినిధగా ఉంటూ జిల్లల 
ప్రజలన ఉదయమంలో పాల్ానేటటుల చేయడంలో కీలకపాత్ర పోషించారు. 
 
పురసాకరాలు: 
 మనం కవితా సంకలన్ననికి 2002లో తెలుగు యూనివరిసటీ పురసాకరం, సాహితయ గౌతమి 
కరంనగర్ వారిచేత పురసాకరం, ప్లు సాహితయ సంసాలచేత జీవన సాఫలయ పురసాకరం మొదలైనవి 
అందుకున్నిరు. ఆయన కథలపై ప్చ్చిమటల రాజశేఖర్ హైదరాబాదు విశ్ావిదాయలయంలో ప్రిశోధన 
చేసి ఎం.ఫిల్ ప్ట్యట పందారు. ఆయన సమగ్ర రచనలపై ద్రవిడ విశ్ావిదాయలయంలో ప.హెచ్.డి 
చేసిున్నిరు. 
 
3.36. వేముల్ ఎల్లయా 
జననం:   1973 జూలై 6న వరంగల్ జిల్లల జనగామా తాలుకాలో జనిమంచారు. 
ప్రసిుత నివాసం: నలలగండ 
విదాయరహతలు: ఉసామనియా విశ్ావిదాయలయంలో ‘గోసంగుల జీవిత చరిత్ర ’అనే అంశ్ంపై 

ప్రిశోధన (ప.హెచ్.డి.) చేసిున్నిరు. 
వృతి:ి రచయిత, కవి 
రచనలు: కకక, సిదధ నవలలు, తిరుగుబాటు కవితాం, అవిటి కథలు సంకలనం, కుష్ణటద 

కిషటయయ కథ, ములిక కవితాం 
వేముల ఎలలయయ తన మాదగ జతికి సమాజంలో జరుగుతనిటువంటి అన్నయయాలు, 

అవమాన్నలు, హీనంగా అవమానింప్బడుతని సాితిని, మాదగ సంసకృతి, ఆచార వయవహ్నరాలన 
తన కకక నవలలో తెలంగాణ మాండలికంలో సాధారణ ప్రజలకు అరామయేయ విధంగా వివరించాడు. 
ఎలలయయ దండోరా ఉదయమంలో కీలకంగా ప్నిచేసిూ మరకవైపు తనదైన శైలిలో విమరిన్నతమకమైన 
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నవల, కవితాం, కవితలు, సాహితయం, కథలు రాసిూ, తెలుగు సాహితయం, దళ్ళత సాహితాయలోల చర  ి
మొదలుపెడుతూ, దళ్ళతల సాహితయం, మాదగల సాహితయంలో తమదైన శైలిలో రాయాలని 
చాల్లమందని ప్రోతసహిసిూ తెలుగు సాహితయరంగంలో ముందుంటున్నిరు. అంత్యగాక ఇతన 
తిరుగుబాటు సాహితాయనిి కూడా తీసుకురావడంలో కీలకపాత్ర పోషించారు. దానితోపాటు మాదగ 
జీవితానిి అవపోసన ప్టిటన ఎలలయయ మాదగ జతి యొకక భాష, సంసకృతి, చరిత్రలపై కూడ 
నిరంతరం కృషి చేసిున్నిరు. సాహితయ సభలు, సాహితయ సమీక్షలు, సాహితయ ప్త్రికలతో మాదగ 
సమాజనిి తనదైన శైలిలో చైతనయప్రుసిున్నిడు. ఈరోజు కకక నవల ప్రప్ంచంలో ప్రసిదధగాంచ్చన 
యూనివరిసటీలో ప్రిశోధన ప్త్రంగా గురిించబడింద. ‘వేముల ఎలలయయ ‘కకక’ నవల: భాష్ణ 
వైవిధయం’-2012 అనే ప్రిశోధాంశ్ంతో హైదరాబాదు కంద్రీయ విశ్ావిదాయలయంలో మంత్రి మలేలశ్ 
ఎం.ఫిల్. ప్రిశోధన వాయసానిి సమరిుంచాడు. కనిి యూనివరిసటీలోల కకక నవలన పాఠాయంశ్ంగా 
కూడా బోధసిున్నిరు. మాదగ జతి యొకక ఔనయతాయనిి ప్రప్ంచానికి చాటి చెపాుడు. చెపుులు కుటిటన 
చేతలే చరిత్రన తిరగరాసాయిి అనడానికి వేముల ఎలలయయ నిదరినం. 
3.37. శిర్ంశెటిట కంతారావు 
జననం: 1958 జూలై 25న నలలగండ జిల్లల తిరుమలగిరి మండలంలోని ఫణిగిరి 

గ్రామంలో జనిమంచారు. 
తలిలదండ్రులు:  శిరంశెటిట పచిమమ, అనంతయయ 
భారయ:   అనసూయ 
విదాయరహతలు:  ఎస్.ఎస్.సి.-1975 
వృతి:ి యన్.యం.డి.సి. లిమిటడ్ లో దాదాపు ముప్ెుఏడు సంవతసరాలు ఉదోయగం 

చేసారు. 2018లో ప్దవీ విరమణ చేసారు. 
రచనలు: కథలు: కంచ్చ మేకలు, మటిటతాళ్ళ వల, ఊత కర్రలు, జంగ్, చొరబాటు, మా 

ఫణిగిరి గుటట కథలు మొదలైనవి కథా సంపుట్యలు. నవలలు: ఆకుప్చ 
విధాంసం, వూయహం, పూలకుండీలు, వాళ్ళళ గలవాలి, ప్రంప్ర మొదలైనవి. 

రచయితగా కాంతారావుకుని బలం జీవితానిి దగారగా ప్రతయక్షంగా చూసి అనభవించ్చ అరాం 
చేసుకుని తీరు. రచయితలకు ఈ జీవితానభవమే ప్రధానం. వసిురతాయ రచయితన అగ్రశ్రేణిలో 
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నిలబట్లటద ‘జీవితానభవం’ దీనిని కథగా మలచడంలో రచయిత ఎనికునే శైలీ, శిల్లులు ఆ కథన 
మరింత మెరుగుపెడతాయి. కథకు ప్రధానమైన లక్షనమైన ‘కథ మాత్రమే చెపాులి. కథ తప్ు మరేమీ 
చెప్ుకూడదు’ అని సూత్రానిి కాంతారావు అక్షరాలలో పాటించారు. కథన సాకుగా తీసుకుని 
ఇతరేతర విషయాలు, తనకు తెలిసిన, తన చెప్ుదలుికుని విషయాలు చెప్ుకుండా నిగ్రహం 
పాటించారు. పాత్ర వృతినిి ప్రవృతినిి చాల్ల వాసవిికంగా వరాించారు. పాఠకులన ప్రమాదపెటటలేదు. 
భాష విషయంలోనూ రచయితన అభనందంచాలి. మాండలికానిి పాత్రలకు వాడుతూ, అని  ి
ప్రాంతాలవారికి త్యలికగా ఉండే భాషలో కథ నడుపుతూ మంచ్చ వూయహ్ననేి ఎంచ్చకున్నిరు. 
 
3.38. షాజహానా: 
జననం: 1974 జూన్ 14న ఖమమం జిల్లల కమల్లపురం గ్రామంలో 

జనిమంచారు. మెటిటనిలుల నలలగండ-సక్బాబగారి భారయ. 
తలిలదండ్రులు: యాకూబ్ బీ, దల్లవర్ 
విదాయరహతలు: ఎం.ఏ తెలుగు, పహెచ్.డి-‘తెలుగులో ముసిలంవాడ సాహితయం’పై 

ప్రిశోధన. 
రచనలు: కథలు: సిల్ సిల్ల-1999, బిలిల, కంచెకాకర, వతన్(కథా సంకలనం 

సక్బాబతో కలిసి), లదాీపి-కథా సంపుటి 
 కవితలు: నఖాబ్-ముసిలం స్త్రీ కవితాం, చాంద్ తార-2009(మినీ 

కవితాం సక్బాబతో కలిసి), దరు-2012, అల్లవా-సక్బాబతో 
పురసాకరాలు: రంగవలిల మెమోరియల్ కథా అవారుడ, సంసకృతి పురసాకరం, 

రంగనేని ఎలలమమ అవారుడ అందుకుంద. 
 భారత ప్రభుతాం తరపున గౌరవ అధతిగా ఫ్రాంక్ ఫర్ట బుక్ ఫేర్ 

(జరమనీ) కి వెళ్ళళంద. మా సోక బుక్ ఫేర్ (రష్ణయ లో కవితా ప్ఠనం 
గావించ్చంద. 
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ష్ణజహ్నన సమకాలీన తెలుగు ముసిలంవాదకవయిత్రిగా ప్రసిదుధరాలు. 
ఈమె మారిి 2017లో తెలంగాణ ప్రభుతాం నండి తెలంగాణ రాష్ట్ర 
విశిషట మహిళ్య పురసాకరం అందుకుంద. 

అసిమత, ష్ణహీన్ ల్లంటి సాచఛంద సంసాలోల ప్నివేసిన ష్ణజహ్నన్న అనేాషి సంసా నంచ్చ దూదేకుల 
స్త్రీలమీద ప్రాజెకుట చేసారు. వెనకబడడ ముసిలం బతకులన దగారినండి చూసిన ఈమె, ఆ మహిళ్ల 
బతకున తన కవితాం ర్మప్ంలో రాసారు. కోఠీ ఉమెన్స కాలేజీలో ఎం.ఏ చదవి రాజమండ్రి తెలుగు 
విశ్ావిదాయలయం నంచ్చ ఆచారయ ఎండూలరి సుధాకర్ ప్రయవేక్షణలో ఎం.ఫిల్ చేసి గోల్డ మెడల్ 
సాధంచారు. ఉసామనియా విశ్ావిదాయలయం నంచ్చ ఆచారయ ఎసీు సతయన్నరాయణ ప్రయవేక్షణలో 
తెలుగులో ముసిలంవాద సాహితయంపై పీహెచ్.డీ చేసారు. ష్ణజహ్నన్న కవితాం ఇంగ్లలష్, హిందీ, 
జరమనీ, భాషలోలకి అనవదంచబడింద. నఖాబ్ కవితాం కూడా రాసారు. దేశ్వాయప్ంిగా జరిగిన 
వందల కవి సమేమళ్న్నలోల పాల్ాని కవితా ప్ఠనం చేసారు. జతీయ, అంతరాుతీయ సాయాి అవారుడలు 
కూడా ష్ణజహ్నన్నన వరించాయి. 
 
3.39. సుజాత సూరేపలిల 
జననం:  1970లో నలలగండ జిల్లలలో జనిమంచారు 
తలిలదండ్రులు:  సూరేప్లిల వరలక్ష్మి-కృషాయయ 
విదాయరహతలు:  ఎం.ఏ, సోషియాలజీ, బీఈడి. 
వృతి:ి ప్రొఫెసర్, శాతవాహన విశ్ావిదాయలయం, ప్రవృతి:ి సామాజిక ఉదయమకారిణి, 

రచయిత 
రచనలు: తెగిప్డడ ప్ల్లలలు కథ, వాయసాలు: తెలంగాణ ఉదయమ వాయసాలు, ఇసుకచక్ర 

బండిలో తెలంగాణ, తెలంగాణ ల్లంగ్ మార్ి, ఇంకెన్నిళ్ళళ చ్చకుకముడులు-
న్నలుగు సంపుట్యలుగా ప్రచ్చరించారు. 

పోలేప్లిల సజ్ ల వయతిరేక ఉదయమం అనభవాలతో వాయసాలు, ఆంగలంలో ‘పోల్లప్లిల సజ్ ఉదయమం’ 
ప్రచ్చరించారు. ‘తెలంగాణలో దళ్ళతల జీవనోపాధ’ అంశ్ంపై సంపుటి ప్రచ్చరించారు. సూరేప్లిల 
సుజత...విదాయవేతగిా, ఉదయమకారిణిగా... జీవితమే పోరాటంగా, పోరాటమే జీవితంగా 
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బతకుతంద. సంప్రదాయంగా పెరిగిన్న...చదువు నమమకం కలిగించ్చంద. ఉదోయగం 
భరోసానిచ్చింద. చదవిన చదువున సమాజనికి అనాయించ్చంద. ఉదయమం అంట్లనే తాయగం. 
పాతకుపోయిన వయవసాలన దకకరించడం ఆ క్రమంలో తనదైన వయకితిాానిి నిరిమంచ్చకుంటూనే నవ 
సమాజ నిరామణంలో పాలుప్ంచ్చకుంట్లంద. తెలంగాణ ఉదయమం, పోలేప్లిల భూపోరాటం నంచ్చ 
నేటి దళ్ళత ఉదయమాల వరకు ఆమెలేని పోరాటం లేదు. యూనివరిసటీని సైతం ఉదయమ క్షేత్రంగానే 
భావించ్చ ప్నిచేసిుంద. 
 
3.40. స్కై బాబ 
జననం:  నలలగండ జిల్లల తిప్ురిి మండలం కశ్రాజుప్లిల గ్రామంలో 1972, ఆగసుట 

4న జనిమంచాడు. ప్రసిుత నివాసం హైదరాబాదు 
అసలు పేరు:  షేక్ యూసుఫ బాబ 
కలం:   సక్బాబ 
వృతి:ి   పాత్రికయుడు, ప్రవృతి:ి కవి, కథకుడు 
భారయ:   ష్ణజహ్నన్న 
మామ:   దల్లవర్, ఇతడు ప్రముఖ రచయిత 
రచనలు: కథలు: వతన్, రంద, జగ్ నేకీ రాత, ఏక్ కహ్ననీక తీన్ రంగ్, అధూర, 

బేగూర, అల్లయి బల్లయి, తన్నలట మొదలైనవి కథా సంపుట్యలు. లోహం 
కథా సంకలనం. 

 కవితలు: జల్ జల్ల, అజ(కవితా సంకలనం)-అనార్ తో కలిసి, అల్లవా 
(కవితా సంకలనం)-ష్ణజహ్నన్నతో కలిసి, చాంద్ తారా (మినీ కవితా 
సంకలనం), జగ్ నే కీ రాత (ముసీలం కవితాం) 
నవల: ఆపా (ముసిలం స్త్రీల నవల) 

   వాయసాలు: జగో (వాయస సంపుటి) (ముసిలం సాహితయ వాయసాలు) 
తెలంగాణ సాహితయం:- ప్త్రిక: ములిక (వేముల ఎలలయయతో కలిసి రండు 
సంచ్చకలు తీసుకువచాిరు. 
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పురసాకరాలు:  అధూర-కథల సంపుటికి సాహితీ పురసాకరం వచ్చింద. 
 మొదటి కథ ‘ఛోటీ బహెన్’-2000లో ఆదవారం ఆంధ్రజ్యయతిలో అచ్ెింద. అధూర, ‘ఏక్ 
కహ్ననీ కె తీన్ రంగ్’ కథా సంపుట్యలు వెలువరించాడు. ‘లోహం’ కథ వేసాడు. ‘అల్లయిబల్లయి’ 
బహుజన కథలు, బేచార భగిప్రేమ కథా సంపుట్యలు వెలువరించాడు. 38 కథలు రాసాడు. 
39మంద ముసిలంల కథలతో ‘వతన్’ సంకలన్ననిి తన సంపాదకతాంలో వెలువరించారు. 
 
 తెలుగు సాహితయంలో ముసిలం, తెలంగాణ వాదాలోల కృషి చేసారు. ‘జల్ జల్ల’, ‘ములిక’, 
‘అజ’, ‘అల్లవా’ సంకలన్నలకు సంపాదకతాం వహించారు. ‘జగ్ నే కీ రాత’, ‘చాంద్ తార’, కవితా 
సంపుట్యలు వెలువరించారు. ‘నసల్’ కితాబ్ ఘర్ ప్రచ్చరణలుగా పై పుసకిాలతోపాటు ‘నఖాబ్’, 
‘పాచ్చకలు’, దరు’, ‘ఈ కిటికీ తెరుచ్చకునేద ఊహలోలక’ తీసుకచాిరు. ముసిలం సాహితోయదయమ 
వాయసాల సంకలనం ‘జగో’, ఒక నవల ‘ఆపా’ రావలసి ఉంద. ‘చమన్’ ముసిలం సామాజిక ప్త్రిక 
తెచాిరు. 
 
 తెలంగాణ ఉదయమంలో భాగంగా ‘జగో...జగావో’, కిాట్ తెలంగాణా’ ‘దమిమస’ కవితా 
సంకలన్నలు తీసుకువచాిరు. ‘రజిమయా’ పేరుతో ఖ్యతబ్ సర్ ష్ణర్ తో కలిసి ఉర్మ,ీ తెలుగు ముసిలం 
తెలంగాణ కవితా సంకలనం తీసుకువచాిరు. ‘జఖ్మమ ఆవాజ్’ పేర తెలంగాణ సొంత కవితలు, 
వాయసాలు వేసారు. తెలంగాణ బహుజన కథా కచీిరు రండు సమావేశాలు (రండవద జ్యడేఘాట్ లో) 
నిరాహించడంలో ప్రధాన భూమిక పోషించారు. తెలంగాణ సాహితయ ప్త్రిక ‘ములిక’ రండేసి 
సంచ్చకలు తీసుకచాిరు. ‘సింగిడి’ తెలంగాణ ప్త్రిక రండు సంచ్చకలకు సహ సంపాదకతాం 
వహించారు. ‘హరాయలి’ ప్రధాన కారయదరిిగా, ‘సింగిడి’ కనీానర్ గా ప్నిచేసిున్నిరు. ఆరేళ్ళళ 
ఆంధ్రజ్యయతి సాహితయ పేజీ ‘వివిధ చూశారు. తెలంగాణకు వయతిరేకంగా తయారవడం, ఆర్ ఎస్ ఎస్ 
ప్త్రికగా ప్రిణామం చెందుతూ ఉండటంతో ఆ విషయం ప్రకటిసిూ ఆంధ్రజ్యయతికి రాజీన్నమా 
చేసారు. ఈ మధేయ హైదరాబాదు విశ్ావిదాయలయంలో ‘సక్బాబ రచనలు-ఆవిషకరణ’పై రండు 
రోజులపాటు సమిన్నర్ జరిగింద. ‘అధూర’ కథలన ‘వెజిట్లరియన్స ఓనీల’ సోటరస్ ఆఫ తెలుగు పేర 
ఓరియంట్ బాలక్ సాాన్ సంసా ఇంగ్లలష్ణలో వెలువరించ్చంద. 
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 ‘తెలంగాణ వివక్షకు ఇపుుడు ఎవరిి నిందంచ్చ ప్రయోజనం లేదు. దానిి అధగమించడానికి 
ఏం చేయాలో ఆలోచ్చంచ్చ ‘రోడ్ మాయప్’ గ్లసుకోవాలి. కథకులు సంకలన్నలన, కథలన చ్చకకగా 
త్యవాలిసన ఆవశ్యకతన వివరించాలి. కథలన తెలంగాణ భాషలో రాసేటటుట ప్రోతసహించాలి. ఒక 
పేరుని ప్త్రికలో కథ వెలువడడపుుడు కథకుడు పందే గౌరవానికి ప్రతాయమాియంగా అంత్య గౌరవం 
ఏ ప్త్రికలో ప్రచ్చరించబడాడ కలిుంచగలగాలి. ఈ బాధయతన కవులు, రచయితలు కథకులతోపాటు 
వివిధ సాహితయ సంఘాలు, తెలంగాణ సాంసకృతిక శాఖ సీాకరించాలి.” అని అన్నిరు. 
  
 

***** 
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అధ్యాయం-4 
నల్లగండ జిల్లల కథలు-సామాజికంశాలు 

4.1. మానవ సంబంధ్యలు 
 మానవ సమాజం నేడు సాంకతికంగా, వైజానికంగా ఎంతో అభవృదధ చెందుతూ ఉంద. కాని 
మానవ విలువలు మాత్రం గతంలో ల్లగా, దగజరిపోతన్నియి. ఇవి ప్రధానంగా మానవ 
మనగడక ప్రశాిరాకంగా మారే ప్రమాదానిితెచ్చిపెడుతన్నియి. మనష్ణలు మానవ సంబంధాలు 
మరిచ్చపోయి, డబుుమీద వాయమోహ్ననిి పెంచ్చకుంటున్నిరు. వీరికి న్న, తన, ప్ర అనే బేధాలేమి 
లేకుండా అందరి ప్టల నీచంగా ప్రవరిించ్చ మానవతాానిి మంటగలుపుతన్నిరు. పురుష్ణలు ఒకక 
అడుగు ముందుకసి స్త్రీలన అవమానించ్చ, హతాయచారం చేసి అఘాయితాయలకు ఒడిగడుతన్నిరు. 
యంత్రాలుగా మారి తాము మనష్ణలం, ఇతర ప్రాణులకంట్ల బుదుమీంతలం అనే ప్రాథమిక 
అంశానిి మరిచ్చపోతన్నిరు. 
 
 ప్రకృతి మానవ సమాజంపై మికికలి ప్రభావం చూపుతంద. “మనిషి తాన జనిమంచడంతోనే 
తనకు తెలియకుండానే ప్రకృతిలో తాన నివసించబోయే సమాజంతో సంబంధానిి కలిగి 
ఉంటున్నిడు. మనిషి ప్రకృతితో, తోటి వయకితిో, తన వయకితిాంతో తన సంసకృతితో క్రమంగా 
సంబంధంలోకి వసిున్నిడు.” (దక్షిణామూరిి, పోరంకి. 255). అంట్ల మానవుని సాభావంలో మారుు 
రావడానికి, సమగ్ర వయకితిాంగల మనిషిగా గురిింపు తెచ్చికోవడానికి మన చ్చటూట వుని ప్రిసరాలు, 
సమాజం, సంసకృతి అనిి దోహదం చేసాయిి. నలలగండ జిల్లల కథలోల మానవ సంబంధ కథలన 
కింద ఉప్విభాగాలుగా విభజించాన. అవి: కుటుంబ సంబంధాలు, స్త్రీ-పురుష సంబంధాలు, 
భారాయభరిల సంబంధాలు, వివాహ్తర సంబంధాలు, అక్రమ సంబంధాలు, స్త్రీల గృహ హింస 
కథలు, ప్రేమ కథలు, విష్ణద కథలు మొదలైనవి. 
4.1.1. కుటుంబ సంబంధ్యలు 
 కుటుంబం మానవ జీవితంలో అతి ముఖయమైనద. మానవుడు కుటుంబ వయవసా నండే 
సంఘంలోకి అడుగుపెడతాడు. ఆటవిక దశ్నండి, ఆహ్నరవేట నండి, సంచార జీవితం నండి, 
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సాిరనివాసం ఏరురుికుని విధానంలో కుటుంబ వయవసా ప్రారంభమైంద. మానవునికి కుటుంబమే 
మొదటి అనబంధంగా ఉంటుంద. అందులోని తలిలదండ్రుల సంబంధాలు, అకాకచెల్లలలల సంబంధాలు, 
అనిదముమల సంబంధాలు, వివాహ సంబంధాలు మొదలైనవనీి కుటుంబంతోనే 
ప్రారంభమవుతాయి. అటువంటి కథలన ఈ విభాగంలో చరిించాన. 
1.ఆశ  

డబుుమీద ఉని ప్రేమ కని తలిలదండ్రుల మీద లేదనే కడుకుల నిరాదరణకు గురవుతన  ి
వృదుధల/వయధలకు అరాం ప్ట్లట కథ. ‘ఆశ్’ కథలో రచయిత దేవులప్లిల కృషమాూరిిగారు 
చ్చత్రీకరించారు. 

  
 మట్యటరడిడ కలకటరేటులో యల్.డి.సిగా టంప్రర ఉదోయగం చేసిూ తన వయవసాయ ప్నలు 
చేసుకుంట్యడు. కంత కాల్లనికి ప్రిమనెంట్ అయింద. కాని జబు నచిక వూరిలో వుని ప్ద ఎకరాల 
భూమి కని వయవసాయం మొదలుపెటిటండు. అద బాగానే కలిసివచ్చిందని, అందులోనే ఇలుల కటుటకని 
వుంటూ దానిి పెంపుజసి తోటపెడిత్య నీళ్ళళలేక బావి, తోట ఎండిపోయింద. కలకటరేటు రోడుడకు 
కటటడంవలల ఏ ఉదోయగం దరకలేదు. ఆడపలలలకు పెండిలజసి, కంత కటింకింద ఇచాిడు. మిగతా 
భూమిని కడుకులకు ప్ంచ్చచ్చి కంత తన ఉంచ్చకున్నిడు. కడుకులు ఇండుల కటుటకని, మిగతా 
భూమి ఫ్లటుల చేసి అముమకున్నిరు. తండ్రి కూడా అమిమ వచ్చిన డబుున బాయంకులో వేశాడు. 
 
 నలలగండలో అడాానస ఫైన్ననస కంపెనీ దాంట్లల పెటుటబడి పెటిటదే నూటికి ప్దశాతం నెలసరి 
వడిడ ఇసామిని చెప్ుడంతో కడుకులిదీరు బాయంకులో ఉని డబుుతీసి ఆ ఫైన్ననస కంపెనీలో పెటిటత్య, 
రండు మూడు నెలుల నెలనెల వడీడ ఇచ్చి, గటుటగదరు పారిట ఇచ్చి మట్యటరడిడ కడుకులు మంచ్చ సౌండు 
పారిట అని తెలుసుకని వాళ్ళకు గాలం వేయడంతో, అనిదముమలిదరీు తమ బంధువుల కాడ వడీడకి 
తెచ్చి ఫైన్ననసలో తమ పేరున పెటుటబడి పెట్యటరు. నెలనెల వడీడ ఇసే ి వీళ్ళళ తెచ్చిన కాడ ఇచాిరు. 
నమమకం కుదరింద. ఇద చూసి ఇంకా కంతమంద వడిడకి తెచ్చి ఈ ఫైన్ననసలో పెటుటబడి పెడిత్య, 
పెటుటబడిదారుల ఎకుకవ అయాయరు వదంీట్ల కూడా వినలేదు. సంవతసరం తరాాత ఫైన్ననస బోరుడ 
ఎత్యసిిండు. వీళ్ళన ఆ ఫైన్ననస కంపెనీ యం.డి. మోసం చేసి వెళ్ళళపోతాడు. వడిడకి ఇచ్చిన వాళ్ళంతా 
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మా డబుులు మాకియయమని మట్యటరడిడ కడుకుల ఇంటిముందు కూరుింట్ల వారికి ఎటూతోచక 
తలకాయ ప్టుటకని ఆలోచ్చంచగా, తండ్రివదీ బాయంకులో ఉని డబుు గురువిచ్చి, తండ్రికి తన 
బాధలు చెపు బతిమిల్లడిత్య అతడు ల్ంగకపోయోసరికి ప్ంచాయతికి దగి, ఆకరికి కటటబోత్య తలిల 
అడడమొసే ిఆమెన నెట్లటవరకు ప్కకన ఉని రోటిమీద ప్డి తల నరానికి దెబుతగిలి వెంటనే ప్రాణం 
పోతంద. చ్చటుటప్కకలవాళ్ళళ వచ్చి పోలీసులకు తెలిసే ి కసు అవుతందని, చచ్చిన మనిషి ఎల్లగు 
తిరిగిరాదు. కాని కడుకులు అన్నయయమై పోతారని తండ్రికి నచిజెపు ఆ డబుంతా కడుకులకు 
ఇపుంచారు. వెంటనే బాకిలోలలకు కంత కంత సరుీబాటు చేసి ఇంకా డబుు కావాల్ల గదా అని 
ఆడపలలలకు కటిం ఇచ్చింద చాలక చెలకలు ఎందుకిచ్చినవని మరల తండ్రిమీద గడవ చేసి 
ఇంటినండి బయటకు ఎలలగడిత్య, పెదమీనష్ణలతో చెబిత్య తండ్రికడుకుల ప్ంచాయతీ మేమేం 
చెబుతామంటూ జరుకున్నిరు. దానితో ఆడపలలలు తండ్రిని తమ ఇంటికి తీసుకుపోయారు. 
డబుుమీద ఆశ్తో ఆ కడుకులు అట్యల అయాయరు. (కృషామూరిి, దేవులప్లిల. ‘ఆశ్’: 42). 
 
 మట్యటరడిడ కడుకులు బాయంకులో ఉని పైసలు తెచ్చి ఫైన్ననస కంపెనీలో పెటుటబడి పెడిత్య 
ఎకుకవ వడిడ వసిుందని ‘ఆశ్’ ప్డిత్య ఆ ఫైన్ననస వాడు వీళ్ళన మోసం చేసే,ి వీళ్ళళ తమ 
తలిలదండ్రులన మోసం చేసారిు. తలిలదండ్రులకు రక్షణగా, చేదోడువాదోడుగా ఉండాలిసన కడుకులు 
తలిలని చంపేసి తండ్రిని ఇంటినండి వెళ్ళగడతారు. కడుకులకు లేని ప్రేమన, కూతళ్ళకు ఉందని, 
తండ్రిని తీసుకెళ్ళళ పోషించే విధానం రచయిత ఈ కథలో చూపంచాడు. 
 
2. కనీనటి బొటుట 

అమమమమ మరణించ్చనపుుడు ఆమె జాప్కాలన, ఆమెతో గడిపన సందరాాలన గురు ి
చేసుకోవడం, శ్మశానంలో చ్చతికి నిపుు అంటించే ముందు అతని కండల నండి ఓ నీటిపర (చ్చకక) 
సనిగా వచ్చిన విధాన్ననిి రచయిత ‘కనీిటి బటుట’ కథలో పెండం జగదీశ్ార్ గారు వివరించారు. ఈ 
కథ ‘నలలగండ కథలు’ సంకలనంలోనిద. 
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 రచయిత పెండం జగదీశ్ార్ అమమమమ చనిపోత్య అతని కండల నండి చ్చకక నీరు కూడా 
రాలేదు. బందువులు వచ్చి ఏడుసిున్నిరు. అకకడ నండి లేచ్చ వరండాలో కురిిలో కూరిని ఆమెతో 
గడిపన జాప్కాలు, ఆలోచనలోకి వసాయిి అతనికి. చ్చనిపుుడు వాళ్ళ అమమన ఎపుుడు గురు ి
ప్టిటండో అప్ుటినండి అమమమమన కూడా అంత్య. అమమ కంట్ల ఎకుకవగా అమమమమ చూసుకునేదని, 
గోరుముదీలు తినిపంచేదని, వంటకాలు బాగా వండి పెట్లటదని, తనమీద ఎకుకవ ప్రేమ చూపంచేదని, 
ఊళ్ళళ ఉనిపుుడు వెళ్ళ ి తనని ముదాడీేదని, ఆమెకోసం ఏమైన్న తినబండారాలు తీసుకెళ్ళ ి తన 
తినకుండా తనక తినిపంచేదని, చ్చనిపుుడు జారం వసే ి రాత్రి అంజనేయ దండకం చదవి 
ప్డుకోబడిత్య ఉదయానేి తకుకవైందని, ఆమె చనిపోయేన్నటికి 90 సంవతసరాల వయసుస. న్నలుగు 
నెలల క్రితం బాగానే ఉండ. ఆమెకు ఇదీరు కడుకులు, ఒకోనెల ఒకోక కడుకు దగార ఉండేద. 
ఉనిటుటండి ప్క్షపాతం వచ్చి ఏ మందులూ ప్నిచేయని దశ్లో, ఇతనిి కలారిసిుందంట్ల వెళ్ళళనపుుడు 
అరటిప్ండు కూడా తినిపంచానని, తనతో తొందరగా వెళ్ళలపోత్య బాగుండునని చెపుందని, ఆ తరాాత 
నెలలోపే ఆమె కోరిక తీరిందని అనకుంటుండగా, శ్వయాత్ర ప్రారంభమైతనిపుుడు డపుు 
కటటడంతో ఆలోచనలో నంచ్చ బయటకు వసాడిు. శ్వానిి తీసుకెళ్ళళటపుుడు అతన కూడా పాడ ప్టిట 
శ్మశాన్ననికి మోసుకెళ్ళళన తరాాత చ్చతికి నిపుు అంటించే ముందు అతని మేనమామ బాగా పెదగీా 
ఏడాడంతో పెదమీనష్ణలు ఓదారుితనిపుుడు అతని హృదయంలో ఏదో కదలిక కదలడంతో 
కళ్ళలో ఓ సనిటి నీటి పర రావడం, శ్మశానం నండి ఇంటికి నడుసిూ అమమమమకోసం 
ఏమిచేయలేక పోయానని అసంతృప ిఅతనిలో గందరగోళ్యనిి సృషిటంచ్చంద. మటిటమీద నడిచ్చనంత 
కాలం ఆలోచ్చంచాన, ఆవేదన ప్డాడన అని, ఏవేవో చేసి ఆమె రుణం తీరుికోవాలని కలలుగన్నిడు. 
నిజంగా అతని మనసు నిండా ఆమె ఉండిపోయింద. 
 
 ఆధునిక జీవితంలో ఎపుుడు ఉరుకులు ప్రుగులు “న్న ఉదోయగం, న్న జీవితం, న్న జీతం ఉన  ి
ప్రిసాితిని చూసి పంగిపోయి, ఇంకా ఏదో సాధంచాలి. అంతకు మించ్చన సాయాిని అందుకోవాలి 
అదే జీవితానికి పెదీ లక్షయం. ఆ లక్షయం కోసం లేచ్చన దగారుించ్చ ప్డుకునేవరకు అలుపెరుగని 
ప్రయతిం. ఆకరికి నిద్రలో కూడా అవే కలవరింతలు. అవే కలలు ఎలలపుుడూ ప్కకవాడిని గమనిసిూ, 
వాడికంట్ల ఉనిత సాయాికి చేరుకోవాలనే ఆరాటం పోరాటమేన్న! సంతృప ిఅనే ప్దానిి మరిచ్చపోయి 
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ఎంత కాలమయియందో! మనీ (డబుు) సంబంధాలకు తప్ు మానవ సంబంధాలకు మెదడులో 
చోటివాక ఎనిి కాయల్లండరుల మారిపోయాయో? ఎంతోకంత ప్రయోజనం వుంట్లనే తప్ు 
ఎదుటివారితో గడిపెందుకు, కనీసం మాట్యలడేందుకు కూడా సమయమివాని ‘బిజి’తనం మానవ 
సంబంధాలనిి ఆరాిక సంబంధాలే అని ఎవరని అప్ుట్లల అంట్ల ఖండించేద.”(నలలగండ కథలు: 
517). 
 
 ప్రప్ంచంలో అందరిల్లగ్న అమమమమ కూడా పుటిటంద, చనిపోయిందని, రచయిత కళ్ళలోల 
సనిటి కనీిటిధార, ఎనెినోి జాప్కాలు మిగిల్లయి అని గురు ిచేశాడు. 
 మనిషి బ్రతికి ఉనిపుుడు ఆ విలువేంట్ల తెలుసలిేదు. మరణించాక ఏమి తీసుకెళ్యడిు. 
జీవితంలో ఎంత సంపాదంచామా, ప్కకవాడిని చూసి వానికంట్ల ఇంక ఎకుకవగా ఎదగాలి, 
సంపాదంచాలనిదే తప్ు మానవ సంబంధాలన, బంధాలన, బంధుతాాలన మరచ్చపోతన్నిమని 
వాటిని మరిచ్చపోవదీని రచయిత ఈ కథలో తెలియజశాడు. 
3. ఓ స్థనోనని కథ 
 ముగుారు తలులల పలలలు నలుగురు అనిదముమలు చ్చనోిని తెలివి తకుకవతన్ననిి చూసి 
పెదోీలుల వాని దగార ఎట్యల దోచ్చకుతింట్యరో ‘ఓ సినోిని కథ’ దాారా తెలుసిుంద. ఈ కథన రచయిత 
కంచరల సతయపాల్ రడిడ రాసారు. ఈ కథ ‘నలలగండ కథలు’-రండవ సంకలనంలోనిద. 
 
 ఓ అయయకు ముగురాు భారయలు. తీరం-కోసాతిీరం, సీమ-రాయలసీమ, తెలంగి-తెలంగాణ. 
పెదాీమెకు ఇదీరు కడుకులు. రండో ఆమెకు ఒక కడుకు. చ్చన్నిమెకు కూడా ఒక కడుకు. భరి 
మాత్రం చ్చన్నిమె కన్ని ఇదీరు పెదీ భారయలనే మంచ్చగ చూసట్లడు. చ్చన్నిమెన సరిగా ా
ప్టిటంచ్చకోకపోత్య కంతకాలం ఓపక ప్టిట కడుకుతో కలిసి వేరుగా ఉండి, ఒక పెదీ ఇలుల 
కటుటకున్నిరు. చ్చనోిని ఇలుల, చెలక ప్రాయివాళ్ళళ ఆక్రమించ్చకుంట్ల, ఎదురుతిరిగి ఊరివాళ్ళ 
సహ్నయంతో వాళ్ళన ఎలలగటిట ఇలుల దకికంచ్చకని, తన చెలక దునికుంటూ వయవసాయం 
చేసుకుంటూ సాతంత్రంగా బతకుతన్నిడు. చ్చనోిని ఇలుల, చెలకలన చూసి పెదోీళ్ళకు కనిప్డింద. 
అతని ఇంట్లల ఉండట్యనికి, మనం మనం ఒకక తండ్రి పలలలమని కలిసి ఉందామని రాయబారం 
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పెటిటన, ఇషటంలేకపోత్య ఊరిపెదీని కలిసి మీరు ఎటలయిన్న చేసి కలుపురని బతిమిల్లడారు. వీళ్ళ 
మాటలు నమిమ చ్చనోినిి పలిచ్చ నవు చ్చనివానివి ఆలలకు ఉనింత చదువు, తెలివి, బలం, డబుులు 
నీకాడ లేవు ఆలలతో కలిసి ఉంట్ల నీకు నీ పలలలకు మంచ్చదని బుజుగించ్చ, అంత అనమానం ఉంట్ల 
ఒప్ుంద ప్త్రం రాసుకోరని అన్నిడు. అతని మాటలు కాదనలేకపోయిండు. 
 
 చ్చనోిని ఇంట్లలనే అందరు ఉండడం, అధకారం గూడా పెదోీళ్ళదే. తీరపోలుల, సీమోడు కలిసి 
చ్చనోిని చెలకల సారం, బలం, నీళ్ళళ వాళ్ళ పల్లలోలకి మలుకున్నిరు. పెదీ చదువులు, పెద ీ
ఉదోయగాలు ఆలల పలలలక. చ్చనోినికి తెలివి వచేిసరికి చాల్ల ఆలసయం అయింద. ఇదేంటి అనిలూ, 
న్నకూ న్న పలలలకు అన్నయలం జరుగుతనిద. న్న పలలలకు చదువులు లేవు. ఉదోయగాలు లేవు. 
చెలకలకు నీళ్ళళ కూడా సరిగాా రావు అని కట్యలడిత్య, చ్చనోిని పలలలు చాల్లమంద ప్రాణాలు 
పోయాయి. ఊరి పెదీలు కలిసి ఇంకో ఒప్ుంద ప్త్రం రాసి ఇచాిరు. ఎవరి పల్లలు వాళ్ళక, ఎవరి 
నీళ్ళళ వాళ్ళక, ఎవరి ఉదోయగాలు వాళ్ళక అని. చ్చనోినికి ఇషటం కాకున్ని పెదమీనష్ణల మాటలకు 
ఒపుుకున్నిడు. పెదోీళ్ళళ మాత్రం వంకర బుదులీు మానకోలే. ప్ద సంవతసరాలు గడిసిన్నయి. దోపడి 
ఇంకా పెరిగింద. అటలయిత్య ప్ంచాయతీ తెగదని కట్యలటకు దగిత్య పెదోీళ్ళళ అధకారం చేతిలో ఉందని 
చ్చనోిని పలలలన కటిటంచారు. అయిన్న వాళ్ళళ ఊరుకోలే పెదోీళ్ళన వాళ్ళ ఇంటికి వాళ్ళ జగలకు 
పోరని, మా బతకు మేము బతకుతం. మీ అధకారం మాకు వదు.ీ ‘ఏదో పాలోడే గద అని ఇసుంట 
రమమంట్ల ఇలలంత న్నదే నంటునిరు. సుటటమై వొచ్చి దయయమై ప్టిటర్రు. చీ పోండ్ర అంట్ల సూరు 
బటుటకనేల్లలడాంిడ్రు.’ మా బతకులు మేము బతకుతమంట్ల అనిలం పాలోలలం కలిసి ఉందం అని 
న్నటకాల్లడి నకక ఇనయాలు వొలకబోసి ఆక్రమించ్చకుంటిరి. మముమలన గరగాకుంట చేసిరిి. ఇనిి 
సంవతసరాలు తినిద చాలు ఇక గోసులు సగబటుటకని వచ్చిన తోవనేపోర్రి అని ఇక మీ దుకానం 
బంద్ అని చ్చనోిని పలలలు ఎగబడాడరు. 
 
 తిన మరిగినోలుల సిగుాశెరం లేనివాళ్ళళ అంత అలకగా పోతారా... పోత్య ఊరి పెదీలు ఒక 
ప్ంచాయతీ కమిటి వేసినరు. కమిట్లలుల సంవతసరం ఎల్ల తిరిగి ఓ కాగితం తయారు చేసి, 
ఏరుప్డడం మంచ్చద కాదు ఏరుప్డిత్య చ్చనోిడు ఆగమైతడని, కలిసి ఉండాలని రాసి ఇచాిరు. కథ 
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మలల మొదటికచ్చింద. ప్ంచాయతీ కమిటి మాటలు ఒపుుకోలేదు. కలిసి ఉండ ముచిట్లలేదని 
చ్చనోిడు, ఆని పలలలు ల్లిలపెట్యటరు. కనిి ఆగుర్రని నిరాయం చేసంి అని పెదీలు. న్నస ిన్నస ిఅని న్న 
ఇలుల ముంచ్చతివి. కూడి ఎపుుడు ఉంట్యవురా అనిటుల ఎనిి ఒప్ుందాలు పాయె, ఎనిి కమిటీలు 
పాయె, ఏరుప్డే ఒకటిపాయె, పెదీవాళ్ళ ఒప్ుందం పాయె, ఆరు సూత్రాలు పాయె, ఆరుప్ద పాయె, 
ప్ంచాయతీ కమిటి చెతకిాగితం పాయె. ఇక ఇపుుడు ప్ంచ్చడు చేసరిో ఏమో ఈ ఊరి పెదీలు. 
ప్రాయివోనిి అయిత్య కట్యలడి ఎలలగటిటనం. పాలోనిి ఎలలగట్లటందుకు ఎనిి ప్రాణాలు పోవాలే! 
వాలలకమో ఒకనికి పైసలునియి. టకకరి బుదులీున్ెి. పైసలతోని మనష్ణలన కంటునిరు. ఊరి 
పెదీలు గూడా అముమడు బోతారా? చ్చనోినికి ఏమో పెదలీమీద నమమకం ఉనిదా? తప్ుకుండా తనకు 
తన పలలలకు న్నయయం జరుగుతందని ఆశ్తోని ఎదురుచూసిున్నిడు. నిజయితీ ఉనోినికి న్నయయం 
జరుగుతందని ఆశ్ అదే ధైరయం. 
 
 ఈ కథ కోసా ి తీరం, రాయలసీమ, తెలంగాణ ప్రాంతాలతో ముడిప్డిన కథ. తీరపోలుల, 
సీమోడు ఇదరీు కలిసి తెలంగాణ ప్రాంతంలోని నీళ్ళళ, ఉదోయగాలు, చదువులు అనిి మలుపుకున్నిరు. 
తెలంగాణ న్నయయంకోసం ఎదురుచూసిుందని రచయిత ఈ కథ దాారా చూపంచాడు. 
4. బాధాత 
 భరిన కోలోుయి, అత ి ఆమెన ఇంట్లల నంచ్చ వెలలగటిటత్య, ఆ చ్చని పలలలన తీసుకని 
పుటిటంటికి వచ్చి, వారికి కూడా భారం కావదీని, ప్కకన ఓ ఇలుల కిరాయికి తీసుకని, చ్చనిపాటి 
ఉదోయగం చేసిూ చాలి చాలని జీతంతో, ఆరాిక ఇబుందులన ఎదురకంటూ ఆఫీసు నంచ్చ ఇంటికి 
వచాిక కుటుటమిషన్ కుటిట తన కుటుంబానిి పోషించ్చకుని విధాన్ననిి ‘బాధయత’ కథలో చూడవచ్చ .ి 
తాయమమ కరుణ రాసిన ‘జీవితం’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ.  
 వాణీ, రఘ్న భారయభరిలు. వీరికి ఒకబాబు, ఒక పాప్. వాణి అత ివాళ్ళవి కూడా అంతంత 
మాత్రపు జీవితాలే కావడంతో భరి చేసే కషటం మీదనే ఇలుల గడుసిుండేద, కాని మామ గారిద చ్చన  ి
వయసేస ఎందుకనో ప్నిచేసేవాడు కాదు. ఇలుల కిరాయికి తీసుకని ఉండేవారు. ఆమెకు బాబు 
పుటటడంతో ఆరాిక ఇబుందులు మొదలై, నెలల బాబున కూడా వదలేసి ప్రైవేటు సూకల్ టీచర్ గా 
ఉదోయగం చేసిూ బాబున చూసుకోవడం, ఏడాదక పాప్ పుటటడంతో రండు నెలలు ఆగి మళ్ళళ 
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ఉదోయగంలో చేరుతంద. కడుకు, కోడలు కషటప్డుతన్నిగాని, మామగారు మాత్రం ఇలుల కదలేవాడు 
కాదు. అతనిోరు మాత్రం పెదదీ. కోడలికి వంటలు వండరాదని, తలిల ఏం నేరిుందని, 
మగరాయుడుల్ల పెంచ్చందని సతాయిసిూ ఉండేద. వాణీ భరి ఉదోయగం నంచ్చ ఇంటికి వసిుండగా 
రోడుడ ప్రమాదంలో చనిపోవడంతో, అత ిమాత్రం కోడలివలేల కడుకు చనిపోయాడని, నషటజతకురాని 
శాప్న్నరాాలు పెడుతంట్ల ఆమె అవి ఏవి ప్టిటంచ్చకునే ప్రిసాితిలో లేదు కాని ఊహించని ఘటనకు 
ష్ణక్ లో ఉండిపోయి, కనీసం ఏడాకూడా ఏడుసలిేదు. వాణీ తలిలదండ్రులకు ఈ విషయం తెలిసి 
తలిలదండ్రులు, అకకలు, అనియయ వసారిు. ప్దవరోజు కరమకాండలనిి పూరిి అయాయక తిరుగు 
ప్రయాణం అయియ వాణీని అమమవాళ్ళళ తీసుకెళ్యమింట్ల అంతకంట్ల భాగయం ఏముంద” (పుట:107) 
అని దీరఘం తీసి అంటుంద అత.ి 
 
 మూడు నెలల తరాాత తిరిగి వచ్చిన కోడలిని తిటిట పోసింద అత.ి ఒక చ్చలిల గవా కూడా 
ఇవాన అని కోడలు ఉనినీి రోజులు వెళ్ళళపమమని పోరు పెడిత్య పలలలన తీసుకని, కటుటబటటలతో 
తలిలగారింటికి వసే ితన అని ఆమెన ఆదరించ్చ అకుకన చేరుికుంట్యడు. 
 
 అన్ని వదనలకు భారం కాకూడదని, ఉదోయగానికి వెళ్లడం మొదలు పెడుతంద. ఓ రండు 
నెలలకు అనియయ వాళ్ళ ఇంటి దగారోలనే ఇలుల అదెీకు తీసుకుంటుంద. దగారే ఉని తలిలదండ్రులు వాణి 
పలలలన కనిపెటుటకుని ఉంట్యరు. ఇకకడ కథకురాలు తలిలగారింటికి వచ్చింద వాణీ అంటుంద కానీ, 
నిజనికి ఆ తలిలదండ్రులే ఉంటునిద కడుకువదీ. 
 
 “భరి చనిపోయిన దుఃఖం ఎపుుడూ వెనింటి ఉని, పలలల భవిషయత.ి..ఎడతెగని ఆలోచనలు 
ఎల్ల పెంచ్చపెదీ చేయాలి. రకకలు తప్ు ఏమీలేవు. తండ్రీలోటు లేకుండా చూసుకోవాలి. ఈ 
ఉదోయగంలో నెటుటకురావడం కషటం. డిగ్రీ చదవే రోజులోలనే టైపు ష్ణర్ట హ్నయండ్ నేరుికుంద. వాణికి అవి 
ఇపుుడు ప్నికి వచాియి. జరిలిసుటగా ఉదోయగంలో చేరింద. ఐదువేల జీతం నంచ్చ ఎనిమిద వేలకు 
చేరింద. కాని ఆఫీసు దూరం కావడంతో రాత్రిళ్ళళ ఇంటికి రావడం కషటంగా ఉంద. అందుకని 
ఆఫీసుకు దగారలో అదెీ ఇలుల తీసుకుంద. తన ఉదోయగానికి వెళ్ళత్య పలలలన తీసుకువచేివాళ్ళళ, తన 
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వచేివరకు చూసుకునే వాళ్ళళ కావాలిస వచ్చింద.”(పుట: 107). ఇంట్లల పలలలన చూసుకోవడానికి 
ఇంట్లల ఎవరైన్న ఉండాలి అనియయ” అని అడుగుతంద. ఆమె అవసని అరాం చూసుకుని అమమ 
న్ననిన తీసుకెళ్ళళ అని అంట్యడు. 
 
 అమమ న్ననిలు, పలలలతో ఇలుల మారింద వాణి. భరి చనిపోయిన రండు సంవతసరాలకు చ్చన  ి
వయసుస కదమమ మళీళ పెండిల చేసుకమమ, అని తలిల చెపునప్ుటికి మొదటిసారి పెళ్ళళకి అపుు చేశారు. 
ఇంకా రండో పెళ్ళళ కూడాన్న! అసలు భరిన మరిిపోవడం సాధయమేన్న? వచేివాడు పలలలన ఎల్ల 
చూసుకుంట్యడు అని అనేక అనమాన్నలతో అమమ మాటలన కాదంటుంద వాణి. పలలలకు ఎల్లంటి 
లోటు రాకుండా చూసుకోవాలి. అదే నిశ్ియంతో ఆపీసులోల ప్ని అయాయక ఇంటికి వచ్చి మిషన్ 
కుటటడం ప్నిలో మునిగిపోయింద. 
  
 సమాజంలో ప్రతి ఒకకరికి కష్ణటలు అనేవి వసిుంట్యయి. కాని వాటిని ఎదురకని 
జీవించ్చనపుుడే తనకంటూ ఓపేరు ఉంటుందని రచయిత ఈ కథ దాారా సమాజనికి, ఇటు 
పాఠకులకు తెలియజశారు. 
5. బహుముఖం 

తండ్రి తన కడుకులకు భూమి ప్ంచ్చ ఇచేి విధానం, పలం గటల ప్ంచాయతీ, లంచం 
తీసుకునే విధానం ‘బహుముఖం’ కథలో వరాించారు రచయిత్రి. కోటల వనజత రాసిన ‘ఇతి’ కథా 
సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 రవికి ప్రమోషన్ వచ్చి జిల్లల కంద్రానికి దగారగా ఉని మండల్లనికి రవెనూయ ఇన్స పెకటర్ గా 
వెళ్యడిు. రవి ఆఫీస్ కు రాగానే కండయయ వచ్చి ‘అయాయ! కడుకులు నలుగురు భూమి ప్ంచమని 
ప్టుటప్డుతన్నిరు. సరే అని మొనినే సరేాయర్ తో కలత చేపచ్చిన, ప్కకన గటుట చ్చవరి న్న పలం 
ప్కకనే ఉని రామని పలంలో కలిసిందని త్యలింద. అదేమంట్ల తండ్రి కడుకులు న్నమీదనే 
కలబడాడరు. ఈ ప్ంచాయితీ పెంచ్చత్య యరకటికి భూమి పలలల పేరి చేస ి సార్మ! తలవంచ్చ 
అడుగుతన్నిడు కండయయ. 
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 రవి కండయయన ఊరు అడిగి, తన బండిమీద ఎకికంచ్చకోని, మాట్యలడుకుంటు వెళ్యరిు. నీకు 
ఎంత భూమి ఉందని అడుగుతాడు. యాభై ఎకరాల పైమాటనే ఉందని అంట్యడు. అంతా నీ 
పూరిాకులు ఇచ్చిందేన్న! అంతా న్న కష్ణటరిుతం. ఎట్యల సంపాదంచావు అని రవి అడిగాడు. 
 
 నేన పుటిటనపుుడే మా అమమ చచ్చిపోయింద. న్నకు కదగీా ఎరుకయినంక మాన్నన  ి
గతరిచ్చి పోయిండు. మా మేనమామ ఇంటలనే పెరిగిన. మాన్నని జీవాలమందనే నేన పెంపు చేసిన. 
ఇంగ పతం చెయయలేనంత పెదీ మదీ అయియంద. వాటిని అనిిటిని ఒకసారే బక్రీద్ ప్ండుగకు 
అమిమనం. ల్లకకపెటటలేననిి ర్మపాయల్చ్చినయి. గపుుడు మా ఊళ్ళళ ఒక బడిప్ంతలు ఉండే. 
ర్మపాయలనీి గాసారుతోనే దాసుకునిం. మా ఊరోల ఒక ఆసామి ఊరు వదలి పోతంట్ల ప్ంతలే 
బేరమాడి ఇరవై ఎకరాలు భూమి న్నపేరి కనిపెటిటండు. అయయ కడుకు సలలగుండు. ఆ ఇరువై 
ఇయాయల యాభై అయింద. 
 
 మరి నీ కడుకులకు ఏల్లకకన ప్ంచ్చతావు అని అడిగాడు. ఉనికాడికి న్నలుగు భాగాలు చేసా ి
దర! ఇంగటల ప్ంచ్చట కండయయ అన్నిడు. నేనోమాట చెప్ ి ఇంట్యవా చెపుు దరా. “ఆసి ి ఐదు 
భాగాలు చేసుకో, కాలు రకకలు ఆడనిన్నడు ఎవడు ఎవరికైతడో తెలాదు కదా! అరామయేయ భాషలో 
సునిితంగా చెపుండు కండయయకు. 
 
 పలం గటుల ప్ంచాయితీ ప్రతయక్షంగా చూసి పెదమీనష్ణల సమక్షంలో ప్రిష్ణకరం చేసి 
ప్ంచన్నమాలు, సేటట్ మెంట్ లు అయేయసరికి మధాయహిం అయింద. బయలేీరబయేయటంతల 
బండిదగార కచ్చిన కండయయ రవి చేతల చ్చనికటటంత ర్మపాయలుంచ్చండు. ఏమిటిద ప్రశాిరాకంగా 
చూశాడు. దరా ఏదో చాతనైనంత గునిశాడు. రండు వేలిసిుని దర! మిగిలింద ప్నైనంక ఇస ిదర! 
వినయంగా చెపాుడు కండయయ. ఆఫీసుకచ్చి రిపోరుట ఇచ్చి అందరి ల్లగా తాన భాగ ప్ంప్కాలు 
చేశాడు. 
 ఈ కథలో తండ్రి కడుకుల సంబంధాల, వారి ఆసి ిప్ంప్కాల గురించ్చ చరిించబడింద. 
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6. జీవన మాధుర్ాం 
 కుటుంబంలో తలిలదండ్రులు పలలలతో ఎట్యల మెలగాలో వారిని ఎట్యల పెంచాలో, అని  ి
ఉనిగాని పలలలకు సుఖం అనేద తెలియకుండా, కషటమనేద కూడా వారికి తెలిసేటటుల చేయాలని 
‘జీవన మాధురయం’ కథలో రచయిత కోటమరిి రాధాహిమబిందు విశేలషించాడు. ఈ కథ ఆదవారం-
ఆంధ్రప్రభ ప్త్రికలో (7 నవంబర్-2010) ప్రచ్చరితమైంద. 
 
 శ్రీనివాస్, లలిత భారాయభరిలు వీరి పలలలు అంజలీ, అశోక. శ్రీనివాస్ మంచ్చ ఉదోయగం 
చేసిున్నిడు. జీతం కూడా బాగానే వసిుంద. పెళ్ళళ అయిన కతలిో వీళ్ళ ఇంటి ఎదురుగ ఒక 
కుటుంబం ఉండేవి. వాళ్ళ పలలలు వీళ్ళ అయిన కతలిో వీళ్ళ ఇంటి ఎదురుగ ఒక కుటుంబం 
ఉండేవి. వాళ్ళ పలలలు వీళ్ళ పలలల వయసులోనే ఉండేవాళ్ళళ. వాళ్ళ డిసనీస....ఓసిసలయిన్ వీళ్ళకెంతో 
నచ్చి, వీళ్ళకు పలలలు పుటిటన తరాాత వాళ్ళల్లగానే తీరిిదదుకీోవాలనేవారు. పలలలన మంచ్చ 
మారాంలో నడిపంచాలని శ్రీనివాస్ తన ప్రేమతో అనకుంట్యరు. మేము నలుగురం ఒక బడ్ పై 
ప్డుకుంట్యం. అల్ల వాళ్ళకు ఎంతో ఇషటం. ఎవరి ర్మం వాళ్ళకు అని సంసకృతి వాళ్ళ ఇంట్లల లేదు. 
ఇంకా చ్చని పలలలు అంత అంత దూరం అవసరమా? మా మా అనే బేధం మనమే సృషిటసిూ 
ఎప్ుటికో తలలు ప్టుటకోవడం ఎందుకు? అద మనం నేరిుందేగా? పాప్ం పలలలకం తెలుసరా...ఏ 
పాత్రలో నీటిని పోసే ిఆ ఆకారమే మలచ్చకుంటుంద. మంచ్చ చెడుల త్యడా...సంసకృతీ సంప్రదాయాల 
అరాం. తరిగిపోతని విలువలు, పెరిగిపోతని అనరాాలు, ఇల్ల ఎనో  ిఎనోి తెలియజెపాులని, కంత 
సమయం ఇల్లంటి టీచ్చంగ్ కోసం కట్యయించ్చకోవాలి. పలలలిి సన్నమరాంలో నడిపంచే ట్యపక్స 
మాట్యలడుకోవాలి. బడ్ ర్మం...లివింగ్ ర్మం ల్లగా వాటినే కాలస్ ర్మంల్లగా కూడా మారుికోవాలని 
అంట్యడు. 
 
 పలలలకు ప్రీడమ్ ఇవాాలి. ఫ్రీగా వదలేయాలి. సేమ్...అదే సమయంలో కంట్రోల్ లో కూడా 
ఉంచగలగాలి. డబుు సంపాదసిున్నిం. బాగానే సంపాదసిున్నిం మంచ్చదే...మే అంట్ల ఇంతకంట్ల 
గప్ుగా, కాలస్ గా బ్రతకచ్చి. కానీ ఆ సాయాికి వెళ్ళటం నిజంగా మాకిషటంలేదు. విచిలవిడిగా 
ఖరుిపెట్లట విధానం పలలలపై ఎంతో ప్రభావం చూపసిుంద. న్న ఉదేశీ్యంతో వాళ్ళ ఇంట్లల ఎ.సి. వుంద 
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వాళ్ళ పలలలు అంత ధరగల డ్రెస్ వేసుకున్నిరు. మనం ఇల్ల ఎందుకుండాలి అని ప్రశ్ి పలలలు 
వేయకూడదు. అల్ల వాళ్ళళ వుండాలంట్ల కషటం అంట్ల ఏమిట్ల ఎల్ల ఉంటుందో వాళ్లకు 
తెలియజయాలి. పలలలిి సుఖ మారాాలవైపు నడిపసిూ హీనంగా బతకాలిసన అవసరం కూడా లేదు 
అంటూ విర్రవీగుతూ సంపాదంచేద ఎవరికోసం అంట్ల నేన ఒకకట్ల చెప్ుగలన. సేవింగ్ అంట్ల 
ఏంట్ల నేరాులి. మనం సేవ్ చేయాలి. ఎమౌంట్ సేవింగ్ చేసే ిపసినితనం ఎల్ల అవుతంద? కలిర్ 
అనేద ఆడంబరంలో లేదు. కలిర్ అనేద మన సంసకృతిలో వుండాలి. పలలలు భావాలు ఆలోచనలలో 
ఆధునికత ఉండాలి. కానీ వాటి వెనక నీడల్ల మనమూ వుండాలి. మన ప్రోతాసహం వుండాలి. ఎంత 
వరకు కరకట వాళ్ళకు అరాం చేయించాలి. ఎ.సి. ర్మములోల క్రోటన్ మొకుకల్లల పలలల పెంప్కం 
వుండకూడదు. పలలలు పెరిగి పెదీయిన తరాాత మనం ఏం మారిగలం? ఏదైన్న మనలిి చూసే 
వాళ్ళళ నేరుికునేద అహంకారం ఓరాలేనితనం నిరలక్షయపు ధోరణి...హ్ళ్న చేయడం.. ఇల్లంటివి 
పలలలకు కావాలని కూరోిబటిట నేరుుతన్నిరని కాదు. కానీ వాళ్ళళ మనలిి గమనించ్చ 
నేరుికుంట్యరనిదే నేన చెపుుకచ్చిందని సేిహితనితో అంట్యడు. 
 

ఈ కథలో రచయిత సమాజంలో పలలలకు, సుఖమే కాకుండా కషటమనేద తెలవాలని 
తలిలదండ్రులు చెపాులని, భారయభరిలు కూడా మంచ్చగా ఉండాలని, వారి ముందు అనవసర 
మాటలన మాట్యలడకూడదని, పెదీల ఏద మాట్యలడిత్య పలలలు కూడా అల్లగ్న వాటిని నేరుికని 
మాట్యలడుతారని, పలలలకు బంగారు భవిషయత ిఇవాాలని తలిలదండ్రులకు తెలియజయడం జరిగింద. 
7. మూల్ మలుపు 
 తన కడుకు, కోడలు, మనమండుల, మనమరాళ్ళళ ప్టిం నంచ్చ వసారిు. తాతయయ 
మనమండుల, మనమరాళ్ళ కోసం బావి దగార నండి ప్ండుల ఫల్లలు, తినేవాటిని తెసారిు. 
మరుసటిరోజు వాళ్ళళ తిరిగి ప్టిం బసుస ఎకిక పోతంట్ల ఆ తాతయయ. న్నయనమమలు ఆ బసుస 
మూలమలుపు తిరిగిందాక అటువైపే చూసిూ బాధపెడుతని విధాన్ననిి రచయిత ‘మూలమలుపు’ 
కథలో ఎన్. సంజీవరడిడ రాసిన ‘సంతకం’ ప్త్రికలో (ఏఫ్రిల్-2012) విశేలషించాడు. 
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 లింగారడిడ తన కడుకు రామిరడిడ ప్టిం నంచ్చ భారయ పలలలన తీసుకని వసాడిు. లింగారడిడ 
మనమండల, మనమరాళ్ళ కోసం బావి దగార చెలకలో ప్ండిన బుడుమదోస కాయలు, 
జొనికంకులు, చ్చంతపాల కాయలు, బబుర కాయలు తీసుకువచ్చి అకకడ పెటిట, కాలుల 
కడుకుకకోవడానికి వెళ్ళగానే పలలలు తాతయయ ప్ండులత్యలేదని, అవి ఎంటివో వారికి తెలియక 
బుడుమలు బయట ప్డేసారిు. జొని కంకులన ఏంచేయాలో తెలియక విరుసిుంట్ల తాతయయ వచ్చి 
వారిని కసిరిచ్చి, వాటిని తీసుకని వలిచ్చి వారికి పెడతాడు. వారు అవి తినకుంట తాతయయ ఇవి 
ఏంటివి, ట్లసుటగలేవు, మాన్నని ఎనిడు ఇల్లంటి త్యలేదు. ఇవి ఎకకడ ప్ండుతాయని రకరకాల 
ప్రశ్ిలు వేసారిు. తాతయయ వాటిని ఎకకడ తెచాిడో చెప్ుడంతో వాళ్ళళ కూడా వెళ్యమీని గోల చేసే,ి 
వారిని బావి దగారికి తీసుకెళ్ళతంట్యడు. నలుగురు పలలలన తీసుకని అందులో చ్చనిపాప్న సంకన 
ఎతకిని డొంక దారిన వెలుతంట్ల పూలచెటల బావి కనిపసే ి ఈ బావి మనదేనని మీ మేనత ి పెళ్ళళ 
అమిమనం, ఇందులో నీళ్ళళ ఉనిపుుడు చ్చనిపుుడు మీన్ననిలు ఈతలు కట్లటవారు. ఇకకడ పూలచెటుట 
పూలు బాగా పూసేదని, చ్చంతచెటుట చ్చంతకాయలు బాగా కోసేదని, చ్చంతపాల చెటుల కటటయమమటి 
ఉండేవి. ప్ండు బాగా ప్ండేవని మీ న్ననమమ పాములు ఉంట్యయి వదనీికాని అందులో జ్యరబడి 
కాయలు తెచేివారని, చెటుల ఎకుకతంట్ల మీ న్ననమమ తిట్లటదని, ఎవరిి ప్ండలన కోయనిచేిద కాదని 
చెపాడిు పలలలకు లింగారడిడ. తాతయయ ఇపుుడా సట్లటద? బాయిల నీళ్ళళ లేవుగా! ఎకకడ బోయినయి! 
మా న్ననికు ఈతవొసదిా? నీళ్ళపుుడుంట్యయి? మాకు కూడా నేరిుంచవా ఈత అని తాతయయన 
రకరకాల ప్రశ్ి అడుగుతారు. ఈ డొంకలో నీళ్ళళ ఉంట్ల మీ న్నని చ్చనిపుుడు తప్ు తప్ు 
నడుచ్చకుంట, ప్డుకుంట, లేచ్చకుంట బాయికాడికి వచేివాడు. తాతయయ నీళ్ళళ ఎపుుడు ఉంట్యయి. 
మేము కూడా నడుసామిు అంట్యరు. 
 
 బావి దగారికి వెళ్ళగానే చ్చనిపాప్న దంచ్చ, అకకడ ఉని బావులు చూపంచ్చ, జమచెటలకు 
కాయలు తెంపుతంట్ల, పలలలు ఆ చెటుల ఎకిక ప్ండలకోసుకని తిని ఆడుకని నీళ్ళళ తాగుతారు. 
చెలకలో శేనలోకి పలలలు ఉరుకుతంట్ల తాతయయ వారికి బుడమ దోసకాయలన, జొనికంకులన 
చూపెటిట వాటిని కని, తెంపుకని, ప్శువుల కటటం దగారికి తీసుకెళ్ళళ అందులో మీన్ననివాళ్ళళ 
చ్చనిపుుడు ఆడుకునేవారని, అపుుడు మనకు ప్శువులు, ఆవులు బాగా ఉండేవని ఇపుుడు బరుల 
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ఉన్నియని చెపుుతాడు. తాతయయ అవి కరుసాయిా మమమలిి అంట్ల కరువవు పడుసాయిి. తాతయయ 
ఈగుడు ఏంటి అని అడిగిత్య అద గుడిసే అని చూపెటిట అందులో రాత్రిపూట ప్డుకునేవానిి అపుుడు. 
ఇపుుడు అంతకూలి ఉతి ికటటలే మిగిలిపోయాయి అని లింగారడిడ చెపుుతాడు. అప్ుటిక సాయంత్రం 
అయి చీకటి ప్డుతంట్ల ప్శువులన ఇపుుతాడు లింగారడిడ. పలలలు తల్ల ఒక కర్ర ప్టుటకని వాటిని 
ఇంటికి తోలుకుంటు వసిుంట్ల డొంకలో చ్చంతపాల చెటలకు రండు ప్ండుల దరికిత్య వాటిని సగం సగం 
చేసి నలుగురికి ఇసాడిు. అవి తినకుంట ఇంటికి వసారిు. రాత్రి అనిం తిని నిద్రపోతారు. ఉదయం 
కడుకు, కోడలు పలలలు మళ్ళళ ప్టిం వెళ్ళళపోవడానికి తయారై, బసుస ఎకిక వెళ్ళతంట్ల తలిలదండ్రి ఆ 
బసుస మూలమలుపు తిరిగిందాక అకకడే వుండి వారిని చూసిూ బాధప్డుతంట్యరు. అద వారికి 
కనిపంచకుండా దుముమలేపుతూ వెళ్ళళపోతంద. 
 

ఈ కథలో రచయిత ప్టింలో పెరిగ్న పలలలకు, ప్ల్లలటూరిలో ప్ండే ప్ంటల గురించ్చ, ప్ండల 
చెటల గురించ్చ, అవి ఏ చెటలకు కాసాయిో, ఎటల ప్ండుతాయో, ప్శువుల గురించ్చ, బావులలోల నీళ్ళ 
గురించ్చ, లింగారడిడ ప్టిం నంచ్చ వచ్చిన మనమండలకు, మనమరాళ్ళకు బావిదగార ప్ండే 
ప్ంటలన, జొని కంకులన, బబుర కాయలన, దోస కాయలన, ప్ండే ఫల్లలు, జమ కాయలు, 
సీతపాల ప్ండుల కాయలు, సింత కాయలు మొదలైన వాటిని బాయి దగారికి తీసుకని వెళ్ళల వారికి 
చూపంచ్చ, వాటిని తినిపంచ్చ, వారిని తీసుకసాడిు. సమాజంలో పుటిటపెరిగి ప్టిం వెళ్ళళ బతకుతారు. 
వారి పలలలన కూడా అకకడే చదవిసిుంట్యరు. వారికి రోడుల, బసుసలు, వెహికిల్స తప్ు ఏమి 
తెలియదని, వారిని అపుుడపుుడు గ్రామాలకు తీసుకువచ్చి చూపంచాలని సమాజనికి తెలియజశాడు. 
మానవుడి, ప్రకృతి మధయ సంబంధాలన ఎల్ల పెంచ్చకోవాలో రచయిత ఇందులో తెలియజశాడు. 

 
 పైన పేరకని ఆశ్, కనీిటి బటుట, ఓ సినోిని కథ, బాధయత, బహుముఖం, జీవన మాధురయం, 
మూల మలుపు కథలలో మానవ సంబంధాలలో ప్రధానమైన కుటుంబా సంబంధాలు 
చరిించబడాడయి. 
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4.1.2. స్త్రీ-పురుష సంబంధ్యలు 
 సమాజంలో స్త్రీ-పురుష సంబంధాలు అనేక రకాలుగా ఉన్నియి. భారాయ భరిల సంబంధాలు, 
అన్ని చెల్లలళ్ళ సంబంధాలు, బావ మరదళ్ల సంబంధాలు, ప్రేయసి ప్రియుల సంబంధాలు, సేిహితల 
సంబంధాలు మొదలైనవి ఉంట్యయి. నలలగండ జిల్లల కథలోలని స్త్రీ-పురుష సంబంధాలు కనిపంచ్చన 
కథలన ఇందులో చరిించాన. 
1. మనిషి పగలిన రాత్రి 
 న్నలుగు గోడలమధయ ఒంటరితనంతో మగాిపోయే మహిళ్ల ఆక్రోశానికి అక్షరర్మప్ం ‘మనిషి 
ప్గిలిన రాత్రి’ కథ రచయిత్రి ష్ణజహ్నన్న. ‘లదాీపి’ కథా సంపుటిలోనిద. 
 ఈ కథలో రచయిత్రి మనో విశేలషణకు పెదపీీట వేసి వివాహిత స్త్రీ పురుష్ణల సాంసకృతిక, 
మానసిక అసితిా సంక్షోభాలన చైతనయ స్రవంతి ర్మప్ంలో చ్చత్రీకరించారు. ఒంటరితనం 
పోగటుటకునేందుకు తోడుకోసం ఆడైన్న, మగైన్న పెళ్ళళ చేసుకుంట్యరు. కనీసం అట్యల అనకుంట్యరు. 
కానీ పెళ్ళళ తరువాత కదీ కాల్లనిక ఆలుమగలు తిరిగి తమ పూరాపు ఒంటరితన్ననిి అలవరుికోక 
తప్ుని సాితిని ఎదురకంటున్నిరు. ఒకరి నంచ్చ ఒకరం తపుంచ్చకు తిరుగుతన్నిరు. “అసలు నీ 
మొగడేడి? ఏం చేసిున్నిడు...ఎకకడ తపుపోయిన్నడు. ఏ గుర్రాలమీద తిరుగుతన్నిడు? అదగో మళీళ 
వాడి గురించ్చ..?(పుట:91) ఇంకో చోట... “ఏక్ బార్ ఆజ ఆజ...ఎందుకసాడిు? ఎందుకసిుంద 
నిద్ర...నిద్రపో తలిల సుఖంగా వాడు రాలేదు, రాకపోత్య పోనీ”(పుట:96) ఇద మన కథాన్నయకి 
అంతఃస్రవంతి. ఆ భరి కాయరకటర్ అకకడకకడో కవలం మగవాళ్ళళ మాత్రమే సంచరించే చోట, తోటి 
‘మగల’తో కలిసి తాగి తందన్నల్లడుతంట్యడు. బహుష్ణ అతడు కూడా ఒంటరితనం బాధతడే 
కాబోలు. ఏ వివాహమైన్న వైఫలయం చెందక తప్ుదని, అద అనివారయమని ఈ కథ మనకు చెప్ుకనే 
చెబుతంద. 
 
 జీవితంలో ఒంటరితనం న్నచ్చ ఎంతల్ల పేరుకుపోయిందంట్ల నేన అసలు కనప్డనంత. 
నిజమే యివాాలిటి అభవృదధ అని చెపుుకుంటుని సమూహ్నలు ఒంటరివాళ్ళళగా వుంటుని ప్రిసాితలి  ి
విసోుటించ్చంద ఈకథ. ఎనోి సంఘటనలు, సమాధాన్నలు, సంఘరషణలు, ఒంటరి జెండర్ ధకకరణ 
తాతిాకతలు, తాతురాయలు విసోఫటించ్చనటులగా దృశీయకరించ్చంద. మనసులో రగిలే మంటన ఒక 
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వెలుతరుగా మారట్యనికి జరిగ్న రసాయనక చరయలో శ్రరక ఆరోగయం ప్ణంగా మారుతందనే 
విషయం చాల్లమందకి తెలియదు. ఇద చేతన్న స్రవంతి కథ. మనసు లోప్లి పరలు కాకటస్ పువుాల్ల 
విపుుకుని కథ ఇద. 
2. ఈ పండిల నిలుసుంాదా 
 సాప్ట వేర్ ఉదోయగాల ప్ని ఒతిడిిలో భగిమైపోతని స్త్రీ పురుష సంబంధాల సునిితతాం ‘ఈ 
పెండిల నిలుసిుందా!’ కథలో చ్చత్రీకరించారు. ముదగంటి సుజతారడిడగారు రాసిన ‘మరో మార్క్  
పుట్యటల్ల!’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 మానసి, సందీప్ లు భారాయభరిలు. పెదీలు కుదరించ్చన సంబంధానిి, వారి ఇష్ణటనసారంగా 
పెండిల చేసుకుంట్యరు. సందీప్ ముంబైలో కంపూయటర్ కంపెనీలో పెదీ హోదాగల ఉదోయగం 
చేసిుంట్యడు. కంపెని అతనికి బంగళ్య, కారు డ్రైవర్ కూడా వాళ్ళళ ఇసారిు. ఇంట్లల అనిి ఖరదైన 
వసిువులు, ఇంట్లల ప్నలనిి ప్నిమనష్ణలే చేసిుండేవారు. సందీప్ రోజూ ఆఫీస్ కు మధాయహిం వెళ్ళళ 
రాత్రి ప్నెిండు తరాాత వసిుండేవాడు. భారయ ఇంట్లల ఒకకత్య ఉంటుంద. ఆమెకు సుఖం, సంతోషం 
ఉండేవి కావు. ఇసిగి పోతంద. పెండిల అయి సంవతసరం దాటుతంద. ఇక ల్లభం లేదనకని, ఆమె 
విడాకులు కావాలని తమ తలిలదండ్రులన, మేనమామన పలిపసిుంద. భరి అతని తలిలదండ్రులన, 
అకక బావన  పలుసాడిు. అందర్మ హ్నలోల కూరుింట్యరు. వచ్చిన వారికి అంతప్టటడంలేదు. 
‘ఇషటప్డినంకనే కదా! పెండిల జరిగింద. ఇపుుడే భేదాభప్రాయాలేమిటి ఇదీరి మధయ, అని 
అనకుంట్యరు. 
 
 మానసి మొదలుపెడుతంద. భరి రోజు ఆలసయంగా అరారాత్రి ఇంటికి వసాడిని, తిండి 
తినేవాడు కాదు. తిన్నివా అని అడిగ్నవాడు కాదని, అడిగిత్య అకకడే ఆఫీస్ లోనే తినివచాిన అనేవాడు. 
ఆమె అతనికోసం రాత్రి అంతా ఎదురుచూసిుంద. కాని కనీసం ఒక మాటయిన మాట్యలడేవాడు 
కాదని, అలసిపోయిన్నన, ప్నిచేసి కంపూయటరు ముందు కూరిని ప్డుకునేవాడు. తలంతా 
దమెమకికపోయిందని అరాం చేసుకోమని అంటుండేవాడు. ఒకకరోజు కూడా సలవుపెటిట ఆమెతోటి 
గడిపేవాడు కాదు. ఒక ముదుీలేదు, మురిపెంలేదు, ఒక ప్రేమ, శ్ృంగారం లేదు, బయటికి పోవడం 
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లేదు. ఎపుుడో ఒకసారి హోటల్ కో, సేిహితరాలింటికో పోత్య, అకకడ అతనికి ప్ద ఫ్లనలు వసే,ి 
ప్ని ఉందని అకకడినండి ఆఫీసుకు వెళ్ళళపోయేవాడు. కనీసం శ్నివారం, ఆదవారం కాని ఆమెతో 
గడప్కుండా నిద్రపోయేవాడు. లేపత్య చ్చరాకు ప్డేవాడు. సంవతసరం దాటుతందగాని ఆమెతో 
రాత్రిలుల గడిపంద లేదు. ష్ణపంగ్ కు వెళ్యమింట్ల సేిహితరాలితో వెళ్ళమనేవాడు. కాని ఆమెకు తనతో 
పోవాలని ఉంటుంద. అడిగిత్య టైమ్ లేదు అనేవాడు. ఎకకడికి తీసుకుపోక, ఆఫీసు ప్ని, ప్రాజెకుటప్ని 
ఉందని రాత్రనక, ప్గలనక కషటప్డక తప్ుదని అంటుండేవాడు. ఎపుుడు కంపూయటర్ ముందే 
కూరినేవాడు. భరి అంట్ల కంపూయటరా అసలు న్న పెండిల కంపూయటరుతో అయిందేమో! 
అనిపంచేదని, విసిగిపోతంద మానసి. మాటలేదు, మంచ్చలేదు, ఓ సరసం లేదని, నవుాతూ 
మాట్యలడేవాడు కాదు. ఎపుుడైన సలవురోజు ఇంట్లల వుంట్యడు కదా అనకుంట్ల నిద్ర లేచ్చనించ్చ 
ల్లయప్ ట్యప్ ముందు ఏసుకుంట్ల అకకడిక బ్రేక్ పాస్ట, లంచ్, డినిర్ అనిి. బయటికి పోదాం అంట్ల 
పోదాం అయిపోయింద అంట్యడు. కానీ అకకడే కూరుింట్యడు. ఇక నేనెందుకు అని మానసి న్నకు 
విడాకులు కావాల్ల! అని అంటుంద. 
 
 సందీప్ కాపురం పెటిటనదగారనంచ్చ ఆమెతో కలవలేదు. ప్రేమగా దగారికి తీసుకోలేదు. 
మనసుసలేదు. ఓ రసం లేదు. శ్ృంగారం లేదు అతని మనసుసలో ఎపుుడూ ఆఫీసుప్ని కంపూయటరు 
తప్ు ఏమైన్న ఉండేద కాదు. ఆమెతో మాట్యలడే ఉల్లలసం, ఆమెతో కలిగ్న కోరిక లేవు. అతనికి అసలు 
మగతనమే లేదు అని గటిటగా అరిచ్చంద మానసి. 
 
 మానసి మాటలు విని అందర్మ నిశ్ిబీంగా ఒకరి మొకాలు ఒకరు చూసుకని, ఎవరికి 
ఏమన్నలో తెలియటంలేదు. సందీప్ కి నోట్లల నంచ్చ మాట రాలేదు. అందుక న్నకు విడాకులు 
కావాల్ల! అంద మానసి. నిశ్ిబీ వాతావరణానిి ఆమె మాటలు ఛేదసిూ గటిటగా వినిపంచాయి. 
 
 ఈ కథలో భరి సాఫట వేర్ ఉదోయగి. ఆఫీస్ కు వెళ్ళళ, అకకడే అలిసిపోయి మధయరాత్రి ఇంటికి వచ్చి 
ప్డుకుంట్యడు. సంవతసరంపాటు అల్లనే జరుగుతంద. భారయ అలసిపోయి, విసిగిపోయి విడాకులు 
కావాలని అంటుంద. భరి ఎపుుడు ఆఫీసు ప్నలే చేసిూ ఉంట్ల ఎట్యల తనకంటూ ఓ సంసారం 
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ఉందని, తనకోసం భారయ ఇంట్లల ఎదురుచూసిుందని, ఆమెతో ఒకరోజు కాకపోయిన్న ఒకరోజైన 
గడపాలని, ఆమెకంటూ కోరికలనేవి ఉంట్యయని, భరి అనేవాడు ఆమె కోరికల తీరాిలి అని, 
భారయభరిల మధయ బంధాలనేవి ఏరాుడాలని, వారి మనసులు కలిసిపోయి వారిలో ఐకయతాభావం 
ఏరుడాలని, వారి మధయ ప్రేమ, ఆపాయయతలనేవి ఉండాలని, ఎపుుడు ఆపీసు ప్నలేకాకుండా, ఆ 
ఒతిడిి తగాించ్చకని, తనలో సగభాగమై భారయన కూడా చూసుకుంట్ల జీవితాలు బాగుప్డతాయని, 
అల్ల చూసుకోకపోత్య ఈ వయవహ్నరం విడాకుల దాకా వసిుందని రచయిత్రి ఈ కథ దాారా 
సమాజనికి, ఇటు పాఠకులకు తెలియజశారు. 
 పైన పేరకని మనిషి ప్గిలిన రాత్రి, ఈ పెండిల నిలుసిుందా అనే కథలోల స్ర్త-పురుష్ణల మధయ 
ఉండే సంబంధాల గురించ్చ చరిించబడింద. 
 
4.1.3. భారాాభర్లా్ సంబంధ్యలు 
 సంసారం ఒక సాగరం ల్లంటిద అన్నిరు మన పెదీలు. సాగరానిి ఈదడం ఎంత కషటమో 
అల్లగ్న సంసారానిి ఈదడం అంత్య కషటం. అల్లగ్న భారాయభరిలిదీరు ఒకరికకరు సహకరించ్చకని 
సరుీబాటు చేసుకుంటూ బతికిత్య ఆ సంసారం సుఖంగా ఉంటుంద. భారాయ భరిల మధయ 
అనరాగాలు, గడవలు మొదలైన విషయాలు నలలగండ జిల్లల కథలోల చరిించబడాడయి. వాటిని 
మనం ఇందులో గమనించవచ్చి. 
1. భయం పదు జబ్బు 
 హెచ్ ఐవీ తనకు తగిలించ్చంద పురుష్ణడైన్న తన భరే ి అయిన్న దాని ప్రభావం ఫలితం 
మహిళ్మీద ఎంత హృదయవిదారకంగా ఉంటుందో చెపేు కథ ‘భయం..పెదీ జబుు’. తాయమమ 
కరుణ రాసిన ‘జీవితం’ కథా సంపుటిలోనిద ఈ కథ. 
 
 విజయ, సంతోష్ భారాయభరిలు. వీరికి ఇదీరు పలలలు కూతరు రషిమ, కుమారుడు రాహుల్. 
సకండ్ కాలస్, ఎల్.కె.జి చదువుతన్నిరు. భరి ల్లకిరర్ ఉదోయగం చేసిుంట్యడు. ఆడప్డచ్చ వనజ 
ఎంబీఏ చదువుతంద. మామ చనిపోయాడు. అత ి రాజయలక్ష్మి ఇంట్లలనే ఉంటుంద. అత ి మొదట్లల 
కోడలిని బాగానే చూసుకునేద. భరి కూడా ఆమెన ప్రేమగా చూసేవాడు. విజయ డిగ్రీవరకు 
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చదువుకుంటుంద. పాప్ తరువాత బాబు పుటిటనపుుడు ఆఫరేషన్ కావడంతో పుటిటంట్లలనే ఉండి 
ఆరునెలల తరాాత వసిుంద. విజయ పురుడు కోసం పుటిటంటికి వెళ్ళళనపుుడు, భరి ప్రండ్ ఒతిడిితో 
బయట తిరిగిత్య అతనికి హెచ్ ఐవీ వసిుంద. కాని అత ి కోడలు బయట తిరగటం వలల వచ్చిందని 
ఆమెకు ఒక రకంగా చూడటం మొదలుపెడుతంద. 
 
 భరి దాారా హెచ్ ఐవీ/ఎయిడ్స సోకిన భారయ విజయని దూరంగా పెటిట అతింిటివారు చూసే 
చ్చనిచూపు తెలిసీ భరి మౌనంగా బాధప్డటం, తరాాత విజయ నిలదీయడంతో తలిలకి విషయం 
చెపున భరి సంతోష్ ష్ణగర్, బి.పల్లలగ్న మందులతో జీవితకాలం పడగించవచిని వైదుయలు చెపున 
విషయాలు వినిపంచ్చకోకుండా పలలలన తన దగారికి రానివాని అత,ి దూరమవుతని పలలలు, 
చదువుకుని తానే మానసికంగా నలిగిపోతంట్ల...మరింత అన్నరోగాయనికి గురవుతంట్ల మరి ఏమీ 
తెలియని వారి ప్రిసాితి ఏంటి? అని ఆలోచ్చంచ్చన విజయ తన నూయనత నండి బయటప్డి హెచ్ ఐవీ 
అని అపోహలిి తొలగించాలనకుకోవడంతో కథ ముగుసిుంద. 
 
 సమాజంలో చాల్లమంద హెచ్ ఐవీ/ఎయిడ్స వచ్చిన వాళ్ళన సమాజం చ్చనిచూపు 
చూసిుందని, వారు కూడా కంతవరకు భయంగా ఉన్నిరని, అల్ల భయప్డవదీని, 
హెచ్ ఐవీ/ఎయిడ్స వచ్చిన వారికి మందులు వచాియని, వాటిని వాడుతంట్ల సమాజంలో 
మనష్ణలు ఏవిధంగానైత్య తిరుగుతన్నిరో, జీవిసిున్నిరో వారుకూడా అల్లగ్న జీవించవచిని, ష్ణగర్, 
బి.ప. వచ్చినవాళ్ళళ కూడా సేాచఛగా బ్రతకవచిని, వీరిని చ్చనిచూపు చూడవదీని, హెచ్ ఐవీ/ఎయిడ్స 
గురించ్చ ప్రజలలో అవగాహన కలిుంచాలని రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజశారు. 
2. కేనసర్ గౌర్మమ 
 భరి సుటట, బీడీలు, గుడుంబా (సారా), బ్రాంద మొదలగు వాటిని తాగడంవలల భారయ ఆ 
వాసన పీలిినందుకు తాగిన భరికు రాని జబుు, భారయకు వసిుంద. ఊపరితితలిు కరాబై, రముమ 
కాయనసర్ వచ్చి, ఆప్రేషన్ చేయించడానికి డబుులు లేక భారయన ఇంటికి తీసుకువసాడిు భరి. అతన 
బాధప్డుంిట్ల ఆమె అతనికి ధైరయం చెపున విధానం ‘కనసర్ గౌరమమ’ కథలో విశేలషించాడు రచయిత. 
భూతం ముతాయలు రాసిన ‘దగీం’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
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 పవాకు ఎంకులు, గౌరమమ భారాయభరిలు. వీరికి నలుగురు కుమారలిు. అందరి పెండీలలు 
చేశారు. ఒకరోజు గౌరమమకు ఊపరికుటుట న్పుతోటి ఆయాసప్డుతంట్ల భరి ఆమెన ఆట్లల 
ప్రైవేటు హ్నసుటల్ కు తీసుకెళ్యడిు. ఎమరునీస కసు కావడంతో డాకటర్ ఆమెన చూసి ఒక చ్చటిటమీద 
టసుటలనీి రాసి గంటలో చేయించ్చకు రమమని ప్ంపసాడిు. ప్రక్షలనీి చేయించ్చకని రిపోర్ట్ న 
తీసుకెళ్ళ ి ఆమెకు ‘రముమ కాయనసర్’ వచ్చిందని చెపు, మీ భరి చ్చటట, బీడి తాగుతాడా అంట్ల, 
తాగుతాడని చెప్ుడంతో, సుటటతాగిన అయిన బాగానే ఉండుగాని, దాని పగబీలిి నీకు లోప్ల 
ఊపరితితలిు, లివర్ చెడిపోయాయని, రముమలు కనసర్ గడడలయిన్నయి. అద పూరిిగా తకుకవ 
అయితదని, మళ్ళళ మీ భరి సుటట, బీడి, మందు, సార, ఇసిక, బ్రాంద అసలే ముట్టటదు,ీ నవుా ముటటకు. 
ఆయనకు దూరంగా ఉండి చెపున ప్తెంి చేసే ిన్నలుగు రోజులు బతకుతావని చెపు, పైసలు బాగా 
కరుి అవుతాయని ఉంట్ల చూపంచ్చకో, లేకపోత్య మందులు రాసా ివాడమంట్యడు. భరితోటి నీ కాడ 
పైసలు లేకుంట్ల ఈమెన సరాకర్ దవఖానకు తీసుకుపో, లేకపోత్య ఇంటికి తీసుకుపో అని చెపాడిు. 
 
 గౌరమమ తన పలలలు ఏమైన ఆసర అవుత్య బతకుతాన అని ఆశ్ప్డుతంద. వారం రోజుల 
తరాాత భరి వారి పలలలకు తెలియజశాడు. వారికి కట్యిలు, సొముమలు చేసివాలేదని పెదబీిడడలు, 
ఇదీర్మ రాలేదు. చ్చనిబిడడలు ఏదో చూడలేదనిటుటగా వచ్చి చూసి వెళ్ళళపోతారు. భరి ఆమె గోసన 
చూడలేక తలలడిలిలండు. బతె ి సాదుకుంట, ససే ి బందపెడనిని ఆమెన ఇంటికి తీసుకువచ్చి 
ప్సిబాలన చూసినటుటగా చూసుకుంటూ పూట గడుపుతంట్యడు. 
 
 అతనికి భారయన చూసినపుుడలల గుండకలుకుకమంటుండేద. “తనవలల తన భారయకు ఈ 
దురాతి ప్టిటందని మతిల అనకోసాగిండు. తన తాగుడుకు బానిసై గౌరమమన నిరలక్షయం చేసినందుకు 
మాకీ దుసాితి దాపురించ్చంద” అని తనలో తానే కుమిలిపోతండేవాడు. అద గమనించ్చ భారయ 
“ఎందుకయయ బాధప్డతావు భూమిమీద పుటిటనందుకు అందర్మ ఏదో ఒకన్నడు చావాలిసందే. 
కాకుంట్ల నేన నీకంట్ల ముందల పోతనేమ్. అయిన్న పుటిటనోడలల సావకుంటుంట్ల ఈ భూమి 
సాలుతదా. గిపుుడే మనష్ణలు కలమషంతో గిటుటంట్ల అపుుడు ముందలిపటట ఒకనిి ఒకడు పీకకని 
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తినడు మరి” అంటూ నిటూటరుు విడిచ్చంద. అదకాదే న్న బాధ నిని లగామాడికానించ్చ ఎనిడన  ి
సుఖపెటటనైతి ప్ండాల్సే ి కత ి చీరని కోనియయనైతి ఎంతసేపూ న్న కడుు సూసుకనిగని నీగురించ్చ 
గింతని ఆలోచ్చంచనైతి. మూరడు మల్లలలని త్యనైతి గదనే నేనైత్య సీసలకు సీసలే న్నల్టటల 
కటుటకుంటిగని ఎవలేకం తకా జసిం కుడమింట్ల ప్ండాజసివి. నీ రకకలు ముకకలు జసొకని పలలలగని 
సాదతిా నవ్ సుఖప్డలే. ఒకరిసొముమల కాషప్డొళి్ళళ అయి ఉంట్ల మనల ఉదీరిసారిు. నవాా నీ 
ఇలుల ఇడిసన సంద సుఖమెరావైతి .ా కనోిళ్ళళ నిని న్నకిచ్చ ,ి వాళ్ళ బరుా దంపుకండ్రుగని మారుమళ్ళళ 
ఇటు సూడలే. పలలలు రకకల్చ్చి ఎగిరిపోయిరి. గ్ల ఈడున నీకు నేన, న్నకు నవేా, నేన తాగి 
తందన్నల్లడి బజటల ప్న్నయ దేవుల్లడుకుంటి .ా మరి నేనేం జసినే. నీకుని గా కనసరేదో న్నకన  ి
రాకపాయే పాడానా. ఇగో గౌరి ఈ తారకు నంచ్చ పవాకు ముటట సారకలుల తాగ. ఉంట్ల తిందాం 
లేకుంట్ల ప్ందాం. ఇపుుడని న్న రకకలు కరాించ్చ నీకు అయిసు పోసా.ి అటలని నీరుణం 
తీరుికుంటనే”(పుట: 106) అని ఏడుసిూ ఎంకులు భారయతో అంట్యడు. 
 
 ఏందయయ న్న గురించ్చ సింత జయకు. మనంట్ల మినిిరాిమీద ప్డాడ సావం, సచేిదానియిత్య 
దవకాండలకు పోతంట్లనే సదుీన. నవ్ నీ గుతితీర దముమ గుంజుతూ సుటట తాగిత్య నేన సూడాలే 
గులాుతూ నీకు కూడట్యటల్ల. అపుుడే న్నకు తరిి. పలలలంట్యవ్ రేపు ఆళ్లకు సాలు దప్ుదు. ఎడలనకనే 
ముడుల, ముడలనకనే ఎడుల” ఇద లోకంమీద ఉనిదేన్నయె” అంటూ అతనికి ధైరయం నూరిపోసింద. తన 
సావుకు దగారైతన్ని కూడా! 
 
 ఈ కథలో కని కూతరుల కూడా తలిలదండ్రులు మాకం ఇవాలేదని, ఆకరికి చావు బతకులోల 
కట్యలడుతని తలిలని చూడడానికి కూడా రాక, ఆమెన ఆదుకోలేకపోయిన బిడడలు కూడా ఈ దేశ్ంలో 
ఉన్నిరని తెలియజశాడు. చ్చవరికి భరి న్నవలల నీకు ఇనిి కష్ణటలు వచాియని కాయనసర్ తన 
కనిరాలేదని బాధప్డుతూ ఏడుసిూ, ఇక నంచ్చ సార, కలుల మందు తాగనని, ప్శాితాపి్ప్డిన 
విధానం. భారయ భరిమీద ప్రేమతో అతని అలవాటలన మానకుండా నీవు అల్లగ్న బతకాలని, ఆమె 
చావుకు దగారలో ఉండి కూడా భరికు ధైరయం చెపున విధాన్ననిి, భారాయభరిల అనబంధానిి రచయిత 
వరాించ్చన తీరు పాఠకులన కదలించాయి. 
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3. అతడు 
 భారాయ భరిలు చ్చనిచ్చని సమసయలన ప్రిషకరించ్చకోలేక పెండిల అయి ప్నెిండు సంవతసరాలు 
కాపురం చేసి కూడా విడిపోవడం ‘అతడు’ కథలో చూడవచ్చి. రచయిత సక్బాబ రాసిన ‘అల్లయి 
బల్లయి’ బహుజన కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 భారయ, భరిలు ఇదీరు పెండిల అయినంక హైదరాబాద్ కు వసారిు. వీరికి ఒక కుమారుడు. భరి 
ఉదోయగం చేసేవాడు. అతడు డిఫరంటుగా ఆలోచ్చసాడిు. ఎవరితో ఎకుకవగా మాట్యలడడు. తన 
సమసయన ఇతరులకు చెపేువాడు కాదు. అతడు ఎవరితోన తన ఆలోచనలు ప్ంచ్చకునేవాడు కాదు. 
ఊఁకడుతూనే ఒకోకసారి మాట మారేిసి వారిని డైవర్ట చేసి వారేదో మాట్యలడుతంట్ల 
ప్టిటంచ్చకోకుండా తన ఆలోచనలోల తాన ఉండేవాడు. అందర్మ ఒకల్ల ఆలోచ్చసిుంట్ల అతడు 
భనిమైన కోణంలో ప్యనించేవాడు. అతడి ఆలోచనలు అరాంకాక పోయేవి భారయకు. చాల్ల 
సమసయలన అతనితో ఎదురుకనేద. 
 ఒకరోజు చ్చని విషయంలో గడవ మొదలై మాటమాట అనకని, కట్యలడుకుంట్యరు. ఆమె 
ల్లభం లేదు విడిపోదాం అని వెనక ముందు అనేక మాటలు కలిప అంటూ, విడిపోదాం అని 
న్నలుగుసారుల అనేసరికి అతడు కూడా సరే అల్లగ్న విడిపోదాం అని అంట్యడు. ఇంట్లల ఉని సామాన 
అంతా తనవేనని, ఒక వాయన మాట్యలడి ఎకికంచ్చ ప్ంపంచ్చ నేన వెళ్ళళపోతాన అని కకననంగా 
అనడంతో, అతడు కాసేపు వెనక ముందు ఆడిగి, వెంటనే వెళ్ళళ మాట్యలడిత్య తరాాత ఇదరీ్మ రాజీకసే ి
అని అతడి ఆలోచన కావొచ్చి, కానీ ఆమె రటిటంచ్చంద. ఆగిపోయావేం! వెళ్ళళ తీసుకురా!” అని మరి 
మన బాబు! అని సందగీంగా ఏదో అనబోయాడు. “వాణిా నవమాసాలు మోసి, కని పెంచ్చంద నేన. 
వాడు న్న కడుకు న్నతోనే వసాడిు”(పుట:127) అని అంటుంద. అతడు కదల్లడు. తీవ్రంగా 
ఆలోచ్చసిున్నిడు. తరాాత ఇబుందులు ప్డతావు. నవుా కూడా మొండితన్ననికి పోకు అని అంతరాతమ 
అంటుంద. కాని అతడు ప్టిటంచ్చకోలేదు. 
 
 పెదీవాయన ఒకటి, దాంతోపాటు నలుగురు మనష్ణలిి మాట్యలడుకచ్చిండు. ఆమె సీరియస్గా 
అనిి సరుకీోవడం మొదలుపెటిటంద. సామానలనిి కంచెం వాయనోలకి ఎకికంచమని, ఇదకక సాయం 
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చెయియ అంటుంద. అంతటితో బాబు వచాిడు బైటినండి. వాడికమి అరాంకాక ‘ప్పాు’ ఏమైంద! అని 
అడిగాడు. వెంటనే ఆమె అరేయ్! మనం వెళ్ళళపోతనిం, నీబటటలు, సామానల సరుకీో అనిద. వాడు 
అయోమయంగా చూశాడు. ‘ఉఁ జలీీ కానియ్’ అని మళీళ గదంీచ్చంద ఆమె. వాడు అయిషటంగా 
కదల్లడు. సామానలని  ి అతడు వెంట ఉండి వాయన ఎకికంచాడు. ఒకటి రండు వసిువులన 
తీసుకెళ్ళవదీని వారించబోయాడు. ఆమె వినలేదు. ఆ వసిువులు తాన కనివేనని అతడు 
వాదంచలేదు. హ్నలోల బడ్ ర్మమ్ లోని ఫ్యనలతో సహ్న విపుంచ్చ తీసుకెళ్ళళపోయింద. చ్చవరికి బాబున 
దగారికి తీసుకని గుండలకు హతకిున్నిడు. గుండలోలంచ్చ ఏడుపు తనికచ్చింద. కాని 
ఓరుికున్నిడు. ప్పాు! రండ్రోజుల్లగి నవు  ా కూడా రా ప్పాు.. నేన ఫ్లన్ చేసాని అంటూ వాడు 
ఏడాబోయాడు అతడు ఓదారాిడు. వాయన కదలి వెళ్ళళపోతంట్ల అతడు ఆమెవైపు చూశాడు. ఆమె 
కూడా అతడివైపు చూసి వెంటనే చూపు తిపేుసుకుంద. అతడు చూసిూనే ఉండిపోయాడు. 
 
 భారాయభరిలు  ఒకరిన్కరు అరాం చేసుకోవాలని, కలిసిమెలిసి అనోయనయంగా ఉండాలని, ప్రేమ, 
ఆపాయయతలు ఉండాలని, ఏ సమసయనైన్న ఇదరీు ప్రిషకరించ్చకోవాలని, బందాలు, బంధుతాాలు 
లేకపోవడం వలల సమాజంలో ఎనోి కుటుంబాలు విడిపోతన్నియని, పలలలు తలిలదండ్రుల ప్రేమలకు 
దూరమవుతన్నిరని రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజశాడు. 
 భయం పెదీ జబుు, కనసర్ గౌరమమ, అతడు కథలోల భారాయభరిల మధయ ఎంత పెదీ గడవలు 
ఉన్ని, తరాాత వారు ఒకటై ఒకరిమీద ఒకరు ప్రేమ చూపుంచ్చనే విధానం కనిపసిుంద. 
 
4.1.4. వివాహేతర్ సంబంధ్యలు 
 మన వివాహ వయవసాలో భారాయ భరిలు మాత్రమే కలిసి ఉండి సంసారం సాగిసారిు. కాని 
వివాహం ఒకరితో అయిన్న, మరకరితో సంబంధాలు కనసాగిసే ి అటువంటి వాటిని వివాహ్తర 
సంబంధాలు అంట్యరు. ఇంటువంటి సంబంధాల వలల కనిి కుటుంబాలు, జీవితాలు న్నశ్నం 
అవుతాయి. వారి పలలల భవిషయత ికూడా గందరగోళ్ంగా తయారవుతంద. వివాహ సంబంధంతో 
ఎంతో హ్నయిగా గడపాలిసన వారి కుటుంబాలలో ప్రాయివాళ్ళళ ప్రవేశించ్చ వారి సంసారంలో చ్చచ్చ  ి
రాజసి వెళ్యరిు. ఆ రకమైన సమసయల గురించ్చ నలలగండ జిల్లల కథలోల చరిించబడాడయి. 
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1. వల్స పక్షులు కథ 
 న్నగారుునసాగర్ ఆయకటుట ప్రాంతానికి బతకుతెరువుకోసం వచ్చి, కాలాగటుటన 
గుడిసలేసుకని కాపురాలు చేసిూ జీవిసిున్నిరు. భరిన వదలిపెటిట, ఇషటమైనవానితో లేచ్చవచ్చిన 
కుటుంబాలే ఎకుకవ. వెంకటయయ ప్ట్లలు న్నలుగు వూరలకు ప్ట్యారగ ప్నిచేసిుంట్యడు. ఇతనిి ప్ట్లలు 
అని పలుసారిు. అబాకరి సారా మామాల (వయవహ్నరం) తీసుకుంట్యడు. ఆయన భారయ పలలలు కాలాకు 
అటుప్కకన వుని వూరల ఉంట్యరు. ఇంకో పెండలం కూడా వుంటుంద. పేరు చ్చలకమమ. ఈమె కాలువ 
అవతల ప్కకఊరే కావడం. ఆ వూరికి వెంకటయయ ప్ట్యారగా, అబాకరి ముసాజిరుగా చేసిుంట్ల 
అకకడా ప్రిచయం అవుతంద. చ్చలకమమకు చ్చనితనంలో పెండిల అవుతంద. ఒక పలల పుటిటనంక భరి 
కాపురం చేసలిేడని, విడగాతం(విడాకుల కాగితం) తీసుకని తలిలగారి ఇంటికాడ ఉంటుంద. ఆ 
ఊరిలో ప్ట్యార యాప్చెటుటకింద అరుగుమీద కూరోిని ‘సరాకర రఖాలు’ వసూలు చేసిూ ఉంట్యడు. 
ఇతన ఎపుుడైన్న అవసరం వసాడిేమో అని చాయిచేసి ప్ంపేవాడు చ్చలకమమ తండ్రి. 
ఎండలుకడుతన్నియని, ఇంట్లలకి రమమని, వరండాలో మంచంవేసే ి కాసేపు ప్డుకునేవాడు. 
అపుుడపుుడు చ్చలకమమ తండ్రికి సారా పోయిసిుండటం, ఇదీరికి సేిహం ఏరుడి, వసాపిోతా ప్ట్లలు 
చ్చలకమమన చూసిూ ఉండే. చ్చలకమమ విడాకుల ప్ంచాయితీలో ప్ట్లలు కూడా పెదమీనిషే. 
అపుుడపుుడు ఓర చూపులు చూసిూ, అటిటటలని చూపులు కలాడం. కండలతోనే మాట్యలడుకోవడం ఓ 
ముసలిదానితో రాయబారం నడిప, చ్చలకమమన రాత్రికి రాత్ర్ప తీసుకని కాలాగటుటకు చేరాడు. 
అప్ుటిక తాన తీసుకుని జగలో గుడిసేవేసి ఉంచడంతో ఇదీరి కాపురం కాలువ వొడుడన సాగుతూ, 
సారబేరం నడుపుతూ ఆమె నిగ రానిలోనే మూడుపువుాలు ఆరుకాయలుగా వుంద. అకకడ 
వెంకటయయ అసలు భారయకు చాతగాకుంట్ల భరి ఎటుపోత్య న్నకందని ఆసిపిాసిులకు డోకాలేదని ఆమె 
వయవసాయం చూసుకుంటుంద. చ్చలకమమకు ఇదరీు మగపలలలు పుడతారు. వూరేల మొదటి సంబంధం 
పలలన తీసుకచ్చికుంద. చూసిుండగానే ప్ద సంవతసరాలు గడిచాయి. ప్ట్లలు సారా మామాల 
జ్యరగుతంద. చ్చటుటప్కకల గుడిసలోలల ప్ంచాయితీలు తీరుు చేసిుండేవాడు. 
 
 ఈ రోజులలోల ప్రజలు సభయ సమాజం తల దంచ్చకునేల్ల జీవిసిున్నిరని, భరి ఉండి, భారయ 
ఉండి కూడా వేరే వయకులితో అక్రమ సంబంధం పెటుటకని, వారికి పుటిటన పలలలన వదలేసి, వాళ్ళకు 
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నచ్చిన వయకితిో లేచ్చపోయి, వేరకచోట కాపురాలు చేసిూ జీవనం కనసాగిసిున్నిరు. ఇంకా ఎకుకవ 
సంవతసరాలు ఉని అబాుయికి, తకుకవ సంవతసరాలు ఉని అమామయికి పెండిల చేయడం వలల 
తపుదాలు(అనరాాలు) జరుగుతన్నియని, ఇల్లంటి తపుదాలు జరగకుండా ఇదీరికి వయసుసదగాటుట 
చూసి పెండిల చేసే ిబాగుంటుందని రచయిత యొకక భావన. 
2. సక్రమ సంబంధ్యలు 

భారయ చనిపోయినంక, భరికు మరోకామెతో వివాహం ఏ సందరాంలో, ఎట్యల జరిగిందో 
రచయిత ‘సక్రమ సంబంధాలు’ కథలో దేవులప్లిల కృషమాూరిిగారు చ్చత్రీకరించారు. ఈ కథ 
‘కథలగూడు’ కథా సంపుటంలోనిద. 
 
 సకుకబాయి భరి చనిపోయినంక, కడుకుతో కలిసి తెలుగోలల బజరులో ఉంటుంద. 
వయసుసమీద ఉంటుంద. పోలీసు ప్ట్లలుకి భారయ చనిపోయి ఒక సంవతసరం అయింద. ముసలివాడు 
ఏం కాదు గదా, సకుకబాయి మీద మనసుసప్డింద. కాని ఆమె గరాం చూపంచ్చ ఇతని  ి
ల్లకకచేయలేదు. చీకటి ప్డినంక పోలీసు ప్ట్లలు బజరునండి పోతంట్ల, ఒకడు సకుకబాయి ఇంట్లలకి 
జొరప్డింద చూసి, బయట గళ్ళం పెటిట దంగలు దంగలు అంటూ మొతకిోగానే అంతలోనే లోన 
వునోిడు గోడ దునికిండు. సకుకబాయి తలుపు తీయడంతో ప్ట్లలు లోప్లికి పోగానే, గోడ 
దునికినోడు ఇంటిముందు కచ్చి గళ్ళం పెటిట దంగ దంగ అంటూ మొతకిోగానే, పోరగాలు అంతా 
జమయియ తలుపు తీసే ి పోలీసు ప్ట్లలు ఇంట్లల ఉండు. ఏంద ప్ట్లల ఈ రాత్రి పూట దీని ఇంట్లల 
ఎందుకునివంట్ల నోరలలబట్లట సరికి, తెల్లలరి ఊరోల ప్ంచాయితీ పెటిట, పెదీ మనష్ణలంతా కూడి, 
వాడొకమాట, వీడొకమాట అంటూ, ఆఖరికి సకుకబాయి కోసమే ప్ట్లలు ఇంట్లల జొరబడడడు అని 
తీరామనించారు. బదన్నం అయింద సకుకబాయి. నీకు నీభారయ కూడా లేదు కదా. ఆమె సంరక్షణ 
బాధయత అంతానీదే అని పెదీలు తీరుు ఇచాిరు. 
 
 “ఈ ఊరి ఆనవాయితీ ఒకటుంద. అక్రమ సంబంధాలకు పాలుడోడలలకు తాళ్ళ కటిటంచడమే 
ప్రిష్ణకరం. చాల్లకాలం నండి అమలవుతంద. దీనిి కాదని ఎవరు ఊరిలో వుండలేరు. అందరు 
సహ్నయ నిరాకరణ చేసారిు. మంగలి క్షౌరం చేయడు. చాకలి బటటలుతకడు. పలం కోయడానికి 
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కూలీలు రారు. కనీసం మంచ్చ నీళ్ళళ కూడా ఇవారు. పెండీలలలకు పలువరు. దీనిి తటుటకోలేక ఎంతటి 
మొనగాడైన్న తలవొగాక తప్ుడు.”(సక్రమ సంబంధాలు: 36). అందుకని అతడు దేవుని గుళ్ళళ పెదలీ 
సమక్షంలోనే తాళ్ళ కటిటండు. ఆ రోజు నండి సకుకబాయి సతీ సకుకబాయి అయింద. ప్ట్లలు 
మోజుప్డడదే భారయ అయింద. కత ిజీవితంలోకి ఇదీరు అడుగుపెట్యటరు. 
 ఈ కథలో సకుకబాయికి భరి చనిపోవడంవలల ఒంటరిగ జీవిసిుంద. ఆ ఊరిలో పోలీస్ 
ప్ట్లలుకు భారయ చనిపోయి ఒకకడే ఒంటరిగా జీవించేవాడు. సకుకబాయి వయసులో ఉండటంతో 
ప్ట్లలుకు ఆమెమీద కని ప్డుతంద. ఆమెన ఎపుుడు ఒక కంట కనిపెటుటకుంటూ తిరుగుతాడు 
ప్ట్లలు. అనకోకుండా ఒక రోజు సకుకబాయి ఇంట్లలకి మరో వయకి ివెళ్ళలంద చూసి, ప్ట్లలు లోప్లికి 
వెళ్ళగానే లోప్లుని వయకి ి గోడు దూకి బయటకు వచ్చి బేడం పెటిట అందరిని పలిచ్చ చూపంచ్చ, 
వారిదీరికి అక్రమ సంబంధం అంటకడతాడు. ఆ ఊరి ఆచారం ప్రకారం వారికి పెళ్ళళ జరిపసారిు. 
ఇల్ల సమాజంలో చాల్ల ప్రాంతాలలో జరుగుతన్నియని, ఇల్లంటి అక్రమ సంబంధాలు 
పెటుటకుంటున్నిరని రచయిత తెలియజశాడు. 
3. మారెైట్ 
 భారాయ భరిలు ఇదీరు కూలికి పోతారు. అకకడ మగవాళ్ళళ కూడా ఉంట్యరు. వాళ్ళతో 
మాట్యలడుకుని మాట్యలడిన్నవని, చూడకున్ని చూసి నవిాన్నవని, వీనిి జూసి నవిాన్నవని రంకులు గటిట 
అనమానించ్చ, కటిట, తిడుతంట్ల భారయ నిజంగానే మరక వయకితిో లేచ్చపోయి కాపురం పెటిట జీవించే 
విధానం ‘మారకట్’ కథలో రచయిత కోటల వనజత చ్చత్రీకరించారు. ఈ కథ ‘ఇతి’ కథా 
సంపుటంలోనిద. 
 
 రాములుకి ఇదీరు పలలలు అయినంక కూడా భారయన అక్రమ సంబంధం పెటుటకుంటుందని 
హింసించేవాడు. టౌన్ లో బిలిడంగ్ ప్నికి పోయినకాడ రాములుకి, నరిసగాడు ప్రిచయం అయి 
ఆమెన దంగచూపులు చూడడం, నరిసగాడు భరికు కలుల తాపంచడం, తాగిన తాగకున్ని ఆమెన 
కటటడం, రంకులు గటటడం, ప్నికాడ ఇటుకల గంప్ కాలలమీద ప్డడం, మూడు కాళ్ళ వేళ్ళళ చ్చతికిత్య 
డాకటర్ కటుటగటిట ప్దరోజులు ప్నికి పోవదీని అనడం, భరిలేనపుుడు నరిసగాడు ప్ండుల తెచ్చి ఇవాడం, 
మాట్యలడటం, అతనిమీద ఆమెకు ప్రేమ కలిా నరిసగానెంట పలలలిి దీసొకని ప్టిం పోయింద. 



128 
 

 మారకట్ వెనక చ్చని ర్మమ్ తీసుకున్నిరు. నరిసగాడు మారకట్ కూలిప్నికి పోతండేవాడు. 
అద ఒకట్లగాకుంట చ్చనిచ్చని దంగతన్నలు చేసి జైలుకు పోయివసిుండేవాడు. ఆమె పెండిల 
చేసుకమమని అడిగింద. నవుాకుంట ఇపుుడు గాదులే అని దాట్లసిుండేవాడు. కోరినవనిి 
దరుకుతంట్ల వాడందుకు పెండిల చేసుకని రచ్చిల దగుతడు. కాలం గడుసిుంట్ల తెలిసొచ్చింద 
ఆమెకు. నేన నరిసగానికి మొదటిదానిి గాదు. చ్చవరిదానిి గూడా కాదు అనకుంద. ఎలలకాలం వీడే  ి
నముమకని ఉంట్ల కడుపు నిండదూ, కాలం గడవదని ఆమె ప్కికంటుండే పునెిమమ దగార కమమలు 
కుదవబటటగా వచ్చిన పైసలోటిి కూరగాయల వాయపారం మొదలు పెటిటంద. బిడడన, కడుకున బడిల 
చేరిుదామీని బడికి తీసుకపోత్య తండ్రి పేరు అడిగారు. నరిసగాడని చెపుంద. కడుకు కాదు, రాములు 
అని గటిటగా అరిసిండు. 
 
 నరిసగాడు ఏడ తిరిగచ్చిన్న చ్చవరికి ఆమె ఇంటిక చేరేవాడు. వాడు రావడం పలలలకు 
నచేిదకాదు. నరిసగాడు తాగినపుుడు, పలలలిి తిట్లటద, అపుుడపుుడు కట్లటద. కాలం గడుసిుంట్ల ఆమెకు 
మారకట్ లోకమైంద. కూరగాయలు అమిమ చ్చని చ్చటిటలలల చేరి పైసలు జమచేసుకోవాలే ప్టిం వచ్చ  ి
రండు సంవతసరాలు అయింద అనకుంద. 
 
 ఒకరోజు రాములు మారకట్ వచ్చిండు. మనిషి బకకగా అయి, మొకమంతా పీకకపోయి 
గడాడలు, మీసాలు పెంచ్చకున్నిడు. ఆమెన చూడంగనే కండలనిండా నీచ్చళచ్చినయి. ఆమె కాళ్ళళ 
ప్టుటకోబోయిండు. అయిందేదో అయింద. మంచ్చగ చూసుకంట ఇంటికి పోదాం రమమన్నిడు. ప్కకనే 
కూరలముమతని పునిమమ ఎవరని అడిగింద. కతంతా చెపుంద ఏం చేయమంటవని అడిగింద. 
 
 “బంద పయియన్నిడే నిందపోతదే, నవిాపుుడు రాములిి నమిమ వానెంటపోత్య వాని 
బతకంతా ప్ండగ్న. నిని రోజుకో తీరుగ కాలుికని తింటడు. నవుా అయింత బక్రవైతవు. యానో  ి
ఓకాడ కండుల మూసుకని బతకీడుి” (పుట: 92) అనిద. రాములుకు రాన పమమని చెపుంద. ఈ 
కథలో రాములు తన భారయన అనమానించడం వలల ఆమె నిజంగానే నరసయయ అనే వయకితిో అక్రమ 
సంబంధం పెటుటకని, పలలలతో సహ్న ప్టిం వెళ్ళళ, మారకట్లల కూరగాయలు అముమకని జీవిసిుంద. 
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ఒకరోజు భరి రాములు ప్టిం వచ్చి జరిగిందేదో జరిగింద, ఇంటికి రమమని అంట్యడు. ఆమె రానని 
చెపుంిద. ఆమె అనమానం ఉనిచోట బతకటం కన్ని ప్రేమ ఉనిచోట బతకడం ఉతమిమని 
అనకుంటుంద. ఇల్ల సమాజంలో కంతమంద భరిలు చీటిమాటికి భారయలన అనమానించడం 
వలల వాళ్ళళ తటుటకోలేక నిజంగానే వారికి నచ్చిన వయకితిో లేచ్చపోయి జీవిసిున్నిరని రచయిత 
సమాజంలో జరుగుతని సంఘటనల గురించ్చ తెలియజశాడు. 
4. ఆడ పాల్పిట్టలునానయా 
 భరి ఊరికి ఎలిలంద సూసి, భారయ వేరక వయకితిో రాత్రి గడుపుతంద. భరి ఉదయం వచ్చినంక 
భారయన ఎట్యల, ఎందుకు కడతాడో, ‘ఆడ పాలపటటలున్నియా?’ కథలో తెలిదేవర భానమూరిి 
చ్చత్రీకరించారు. ‘నలలగండ కథలు’ సంకలనంలోనిద ఈ కథ. 
 
 ఉప్ురి యాదయయ ప్రతిరోజు తాపీమేస్త్రీ ప్ని చేసిుంట్యడు. రాత్రిపూట బాగోతం ఆడుతాడు. 
క్రిష్ణాని వేషం కటుటటల ప్రసిదుీడు. బనగిరిల చ్చనిపోరగాలల కానంచ్చ ముసలోలల దాంక క్రిష్ణాడు ఎవరు 
అని అడిగిత్య ఇంకెవారు ఉప్ురి యాదయయ అని అంట్యరు. మునూిరోలల చెంద్రమమకు యాదయయ 
వేషం అంట్ల ప్రాణం. ఊరి వాడకటుట చౌరసలి శ్ంకరయయ హోటలు ఉంటుంద. రాత్రిపూట ఆ 
హోటల్ ముందటనే బాగోతం ఆడుతంట్యరు. 
 
 ఆరోజు శ్ంకరయయ హోటల్ ముంగట బలలపీట వేశారు. దానికి మూడు వైపుల ప్రీాలు కటిట, 
కరంటు బుగాలు బటిట, రాత్రి ప్ద గంటలకు బాగోతం మొదలవుతంద. యాదయయ ఎప్ుటి ల్లగానే 
క్రిష్ణడాి వేషం వేసాడిు. రండు గంటలకు బాగోతం అయిపోతంద. యాదయయ వేషం ఇడాబోతంట్ల 
చంద్రమమ అతని కాడికిపోయి, వేషం ఇడవకు అని అంటుంద. అతడు ఎందుకు ఇడవదుీ అని 
అడుగుతాడు. ఆ వేషంతోనే ఒకసారి మా ఇంటికి రా అని ఆమె అతనితో అంటుంద. ఇంటల నీభరి 
లేడా? అంట్ల ప్టిం పోయిండు అని చెంద్రమమ అంటుంద. ఆమె నలలగున్ని అందంగా ఉంటుంద. 
ఇగ ఆమెతోటి యాదయయ క్రిష్ణాని వేషంతోనే ఆలల ఇంటికి పోయి, రాత్రంతా వాళ్ళళదరీు గడుపుతారు. 
చెంద్రమమకు శ్రరం అంత నీలం రంగు అంటుకుంటుంద. తెలలవారకుండ యాదయయ ఇంటికి 
పోయాడు. గాని “కండుల మూసుకని పలిల పాలుదాగిత్య ఎవారు సూడకుంట ఉంట్యరా?” 
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(పుట:411) బాగోతం అయిపోయినంక అతడు చెంద్రమమతోని పోతంట కంతమంద చూడనే 
సూసారిు. ఏడు గంటలకు కూడా చెంద్రమమ నిద్ర తెలాలేదు. ఆమె భరి ప్టిం నంచ్చ వచ్చి, గుడిస 
హోటలల ఛాయ్ తాగుతంట “జెలిీ బోతివా అంట్ల మీ ఇంటల కిషిలీల బాగోతం సూడొచ్చి”(పుట: 
492) అని కంట పోరగాడు అంట్యడు. 
 
 చెంద్రమమ భరి ఇంటికి పోయి చూసే ిపెండాలం శ్రరం అంతా నీలం రంగుతోని ఉంటుంద. 
అతనికి అంత అరామైంద. కడుపు మసిలింద. శిగమూగుకుంట చ్చంత బరిగ తీసుకని చెంద్రమమన 
మెతగిా కటిటండు. 
 
 ఈ కథలో చెంద్రమమ భరి ఊరికి వెళ్ళళంద చూసి వేరక వయకినిి ఇంటికి రమమని రాత్రి అతనితో 
గడప్టం జరుగుతంద. ఈ విషయం ఎవరికి తెలువదు అనకుందేమోగాని, భరికు ఉదయమే ఒక 
అలలరి పోరగాడు చెప్ుడంతో భరి ఇంటికి వెళ్ళళ చూసే ిఆమె శ్రరం అంతా నీలిరంగు, చూసేసరికి 
అంతా అరామై ఆమెన మెతగిా కడతాడు. సమాజంలో చాల్లమంద తానచేసే తపుు ఎవరికి 
తెలువదు అని అనకుంట్యరు. కాని ఆ విషయం ఎవరో ఒకరివలల, ఎపుుడో ఒకరోజు వాళ్ళ 
కుటుంబానికి తెలుసిుంద. ఆ బాధన వారు తటుటకోలేక కందరైత్య భారయలన చంపుతన్నిరు. మరి 
కందరి భారయలు, భరిలన కూడా చంప వేరక వయకితిోనే కాపురాలు పెడుతన్నిరు. భరిలో లేనిద 
ప్రాయి మొగోనిలో ఏముంటుంద. భారయలో లేనిద ప్రాయి స్త్రీలో ఏముంటుంద. అద అరాం 
చేసుకుంటలేదు ఈ సమాజం. ఇదీరిలో ఏమైన ప్రాబాలలు, సమసయలు, లోపాలు, ఏ ఇతర 
కారణాలుగాని ఉంట్ల డాకటరలన సంప్రదంచండి. వారు సాలుా చేసారిు. కాని ఇల్లంటి అక్రమ 
సంబంధాలు పెటుటకోవడం వలల జీవితాలు న్నశ్నమైతాయని, ఇల్లంటివి పెటుటకోవదీని రచయిత ఈ 
కథ దాారా పాఠకులకు తెలియజశాడు. 

వలస ప్క్షులు, సక్రమ సంబంధాలు, మారకట్, ఆడ పాలపటటలున్నియా కథలోల వివాహ్తర 
సంబంధాలు ఏ విధంగా అక్రమ సంబంధాలు పెటుటకుంటున్నిరో, వాటి వలల వచేి ప్రిణామాలు 
ఏమిట్ల తెలుసుకోవచ్చి. 
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4.1.5.  స్త్రీల్ గృహ, ఉద్యాగ హింస కథలు 
 కుటుంబంలో స్త్రీల ప్టల పురుష్ణల ఆధప్తయం, తాగుడు మొదలైన వాటివలల స్త్రీలు 
గృహహింసకు గురవుతన్నిరు. మహిళ్లు దనదన్నభవృదధ చెందుతూ ఉదోయగాలు కూడా చేసిున్నిరు. 
అందులో వారి పై అధకారుల వలల ఎనోి కష్ణటలు ఎదురకంటున్నిరు. స్త్రీలు గృహహింస మాత్రమే 
కాదు, ఉదోయగ జీవితంలో కూడా ఎనోి రకాల కష్ణటలు ఎదురకంటున్నిరు. ఆ సమసయలు ఎల్ల 
ఉన్నియో నలలగండ జిల్లల కథల దాారా మనం తెలుసుకోవచ్చి. అటువంటి కథలన ఈ 
ఉప్విభాగంలో చరిించాన. 
1. అమమవాసన: 

చెడు వయసన్నలకు అలవాటు అయిన భరి, బాగా తాగివచ్చి, భారయన చ్చత్రహింసలు పెటిట, 
కటటడంతో ఆమె ఆతమహతయ చేసుకుంటుంద. తముమడు అమమలేని లోటున అకకలోన అమమన 
చూసిుని విధాన్ననిి రచయిత వేణు సంకోజు ‘అమమ వాసన’ కథలో చ్చత్రీకరించారు. ఈ కథ 
‘నలలగండ కథలు’ సంకలనంలోనిద. 

 
 సతయియ, శాంతమమ భారాయ భరిలు. వీరి పలలలు కూతరు అరుణ, కుమారుడు శివయయ పుటుట 
గుడిడవాడు. సతయియ రడియోలు తరాాత, టీవీలు తరాాత, వాచీలు రిపేరింగులు నేరుికోవడం, 
వదలేయడం. కంతకాలం తరాాత సాడిసుటగా మారి పూరిిగా దగజరిపోయి, తాగుడుకు బానిస 
అవుతాడు. తాగివచ్చినపుుడల్లల భారయన ఎకకడబడిత్య అకకడ కటటడంతో, ఆమెకు వంటిమీద 
దెబులకు వాతలు త్యలేద. ఆ దెబులకు ఓరుికోలేక ఏడుసిూ మూలుగుతంట్ల కూతరు చూడలేక 
చ్చతికిపోయేద. ఒకసారి తలిలని కడుతంట్ల అడుడపోయినందుకు తాగినమైకంలో తండ్రి బిడడన 
గంతపసికిత్య తలిల హ్నసుటల్ కి తీసుకెళ్ళళ డాకటరల కాళ్ళళ ప్టుటకని బాగుచేపసిుంద. తరాాత ఆమెకు 
కడుకు పుటటడంతో దేవుడు మేలు చేశాడు అనకుంద. కాని పుటిటగుడిడవాడు కావడంతో కుమిలి 
కుమిలి ఏడిింద. అందుకు కారణం భర.ి నని తనిడం, గుదీడం వలల వాని కండుల పోయాయని 
ఆమె అనకుంటుంద. భరి పెట్లట బాధలు భరించలేక కిరోసిన్ పోసుకని నిపుు అంటించ్చకని మొతంి 
కాలిన శ్రరం, సావుబతకుల మధయ హ్నసిుటలోల ఉంట్ల పోలీసులు ల్లయరుల వచ్చి ఆమెతో 
వాంగూమలం తీసుకుంట్యరు. అందులో తనన భరే ికిరోసిన్ పోసి కాల్లిడని చెపు ఉనిద. భారయతోటి 
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ఇంతకు ముందు ఒకటిరండు సారుల కాలిి సురుకులు పెటిటనకాని సంపేటటుల గాదు. ఇపుుడు అసలే 
చెయయలేదు. నవుా కాలబటుటకుంట్లనే ఆరుపోయిన న్న చేతలు కూడా కాలి బబులు ఎకికన్నయి 
అంటూ ఏడాిడు సతయియ. 
 
 బసివిాసులు వచ్చి చూసి ఎట్యల జరిగిందని, భరి కాలబటిటండా అని బతిమిల్లడిన కాని ఆమె 
కండల నండి నీళ్ళళ వచాియి తప్ు ఏమీ చెప్ులేదు. అతనిి జైలోల పెట్యటరు. ఐదు రోజులకు మలల 
పోలీసులు, ల్లయరుల వచ్చి కూతరిని వాగూమలం మీద సంతకం పెటటమంట్ల ‘అతనికి కటిన్నటి 
కకననమైన శిక్ష ఎయయండని’ సంతకం పెడుతంద. తలిల ఆపాయయంగా కూతిరివైపు చూసి తన ప్క్షాన 
నిలిచ్చనందుకు కాళ్ళళ మొకాకలనకుంద. కాని శ్కి ి లేదు కనక కళ్ళతోనే దండాలు పెటుటకుంద. 
అంట్ల అటలనే మరణిసిుంద. 
 
 అరుణ అంధుల పాఠశాలకు వెళ్ళ ితముమడు ‘అమమ’ అని ప్లకరిసే ిఅమమన కాదుర అకకన 
అంట్ల, ఇంతకుమునపు నిని, అమమన వేరువేరుగా గురుపి్టిటన, ఇపుుడు నీదగార ‘అమమవాసన 
కూడా అకక’ అని అనడంతో దుఃఖం ఆపుకోలేక తముమణి ా బిగారగా అలులకుంటూ నేలమీద చతికిల 
ప్డింద అరుణ. అనకోకుండా పైకి చూసింద. ఆకాశ్వీధలో ప్రతి మబుులోనూ అమమబమమ 
కరుణామయి, అమమ ర్మపురేఖలే, నింగినేలన కలుపుతూ కూడా అమేమ సరాత్రా అమేమ 
అనకుంట్యరు. 
 
 ఈ రోజులలోల ప్రతి మగవాడు చెడు వయసన్నలకు అలవాటు ప్డి, భారయన కటటడం, 
చ్చత్రహింసలు పెటటడంతో ఆమె ఆతమహతయ చేసుకోవడం, అతడు జైలుకు వెళ్ళడం జరుగుతంద. కాని 
పలలల ప్రిసాితి ఏంటి? తలిలదండ్రులు లేక అన్నధలుగా మిగిలిపోతన్నిరు. తలిల దండ్రి ప్రేమలకు 
దూరమవుతన్నిరు. వారికి వారే అకకలో అమమని, అనిలో న్ననిన చూసుకుంటూ 
పలుచ్చకుంటున్నిరు. 
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 ఈ కథలో తలిల మరణిసిుంద. తండ్రి జైలుకెళ్యడిు. ఇక మిగిలింద అకక, తముమడు. అమమలేదు, 
అకకలోనే అమమ ఉందని తముమనితోటి ‘అమామ’ అని పలిపంచ్చన విధానం చాల్ల అదుాతంగా 
వరాించారు రచయిత. 
2. సంగీత: 
 చదువుకునే అమామయికి మంచ్చ సంబంధమని పెళ్ళళ చేసే ి భరి డ్రగ్స కు అలవాటై ఆమెకు 
రోజుకు నరకం చూపంచడం, హింసించడం, గృహనిరాంధం వంటివి ‘సంగ్లత’ కథన రచయిత్రి 
కె.కవిత రాసారు. 
 
 సంగ్లత వాళ్ళ కుటుంబంలో అమమ, న్నని, ఇదరీు అనిలు, ఒక అకక. ఆమె చ్చన్నిమె 
కావడంతో గారాబంగా పెంచారు. ప్దవతరగతి ఫస్ట కాలస్ లో పాసవడంతో ఇంటర్ బోనగిరిలో 
చదవడం, డిగ్రీ కూడా అకకడే పూరిి చేసిుంద. అప్ుటిక ఇదీరు అనిలకు, అకకకు పెళ్ళళళ్ళళ 
అవుతాయి. పెళ్ళళ చేసాని అంట్ల ప.జి. చేశాక చేసుకుంట్యన అని గడవపెటిట మరి ఎంట్రన్స రాసి 
కాకతీయ యూనివరిసటీలో జయిన్ అవాడం, యూనివరిసటీలో ఎనోి విషయాలు తెలుసుకుంటుంద. 
గ్రూప్స, బాయంకు ఎగాుమ్ ల గురించ్చ తెలుసుకని, యం.ఆర్.వో కావాలని ఆశ్యం పెటుటకని చదువు 
కనసాగిసిుంద. ప.జి. సకండియర్ లో ఉండగా వాళ్ళ చ్చన్నిన అతగిారు తరపున ఈ పెళ్ళళ 
సంబంధం తెచాిరు. చ్చనిని అత ివాళ్ళకు మేనత ికావడం వలల తండ్రి ఆ సంబంధంవైపు తెలుగు 
చూపాడు. తండ్రి కాంట్రాకటర్ అబాుయి ఇంజనీరు చదవి, తండ్రికి సాయంగా ఉంట్యడని బాగా 
సంపాదంచారని, బోల్లడంత ఆసి,ి తోటలున్నియని మధయవరులిు చెప్ుడంతో అనిలు ఇదీరు పోయి 
లగాం పెటుటకని వచాిరు. ప.జి. అయిపోయినంకనే పెళ్ళళ అంట్ల అందరు ఒపుుకని ప్రక్షలు 
అయిపోగానే పెళ్ళళ చేశారు. 
 
 పెళ్ళళ అయాయక తెలిసింద. అతమిామ వాళ్ళళ బయటకు కనిపంచేంత మంచ్చవాళ్ళళంకాదని 
భరికు లేని అలవాటంటూ లేదని, ఒక ప్దీతిలో పెరిగి వచ్చిన ఆమె అకకడ తటుటకోలేకపోయింద. 
వీళ్ళల్లగ్న ఇదీరి ఆడపలలలకి పెళ్ళళ అయి వెళ్ళళపోయారు. ఈమె, అత,ి మామ, భరి, మరిద కుటుంబ 
సభుయలు. కాని ఇంట్లల ఎవర్మ సమయానికి వచేివారు కారు. ఎకకడికి వెలుతన్నిరో తెలిసేద కాదు. 
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ఎవరితో మాట్యలడనిచేివారు కాదు. ఒక రకంగా గృహనిరాందం అనిమాట. పుటిటంటితో సంబంధం 
తెగిపోయినట్లలన్న ఆమెకి ఆరు నెలలోలనే తెలిసి వచ్చింద. భరి ఇంటికి వసిున్నిడంట్ల ఆమెకి భయం 
జొరప్డేద. డ్రగ్స కు ఎడిక్ట అయి ఆమెకు నరకానిి చూపసాడిు. మూడవ నెల తపుందని తెలిసి వాళ్ల 
పెదీన్నని వచ్చి తీసికెళ్ళత్య ఇంట్లలవాళ్ళళ బాగా ఏడాిరు. భరిన మారుికోవాలనకుంటుంద. పాప్ 
పుటిటనంక అకకడికి వెళ్ళళంద. అయిన్న వాళ్ళలో ఏ మారుు లేకపోగా ఆడపలల పుటిటందనే సాకుతో 
హింస పెటటడం, ఇంకా ఆమెపై హతాయయతిం చేసేదాకా రావడంతో తనని పాప్న తీసుకని 
బసాటండుకు వచ్చి, బసుస ఎకిక పుటిటంటికి వచ్చింద. అప్ుటిక రండోసారి నెలతపు ఉంద. ఐదు నెలలోల 
బాబు పుట్యటడు. అతగిారు వాళ్ళళ ఎవరు రాలేదు. చ్చటుటప్కకల వాళ్ళళ, ఇంట్లలవాళ్ళళ ఎంతోమంద 
వెటకార మాటలు అన్నిగాని వాటిని భరించ్చంద. 
 
 పెదీని సహ్నయంతో బి.ఎడ్. చేసిూ, ఇంట్లల టూయషన్ లు చెప్ుడం, క్రమక్రమంగా మామూలు 
మనిషిగా మారింద. కదీ రోజులలో సిటీకి చోటు మారిింద. సూకల్ లో టీచర్ గా జయిన్ అయింద. 
పలలలు పెదీవాళ్ళళ కావడంతో సూకల్ లో చేరిి, తనతోపాట్ల తీసుకెళ్ళళంద. పలలల ఇదీరికీ ఫీజులు 
రాయితీ ఇచ్చింద. ఇనిి కష్ణటలు ప్డి జీవితంలో నిలదకుకకుంద సంగ్లత. 
 
 స్త్రీలు ఎటువంటి ప్రిసాితలోలనూ మనోధైరయం కోలోుకూడదని ఈ కథ న్కిక వకాకణిసిుంద. స్త్రీ 
విదయ యొకక ఆవశ్యకత ఇందులో మరో కోణం. 
 
 దేశ్ంలో చాల్లమంద పలలలు చదువుకునే దశ్లో పెళ్ళళలు చేసే ి వారి ఉనిత చదువులు 
దెబుతిని, జీవితాలు ఆగమవుతన్నియని, అత ి వారింట్లల గృహహింసకు బలి అవుతన్నిరనే 
విషయానిి రచయిత ఈ కథలో చెపాుడు. 
 
3. చరివత చర్వణం 
 పెండిల చేసుకుని తరాాత భరి భారయన ఎట్యల హింసిసాడిో ‘చరిాత చరణం’ కథలో దేవరాజు 
మహ్నరాజు వివరించాడు. 
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 చరిాత చరణం కథలో భారాయభరిల మధయ ఉని అనబంధానిి పెండిలన్నడు ఆ జంట గురించ్చ 
పెదీలని మాటలకు భరిలోని మరో మనిషి బయటకు వసాడిు. అద భారయపై ఆధప్తయం ప్రదరిిసిూనే 
ఉంద. ఆఫీసు మొదలు అనిింట్య బయట మాటలు, అనమాన్నలు ఏమీ చేయలేని భరిలోని మరో 
మనిషి భారయపై ప్రతాప్ం చూపసాడిు. ఫలితం పెళ్ళళన్నడు ‘అమామయి చకకగా ఉంటుంద. చ్చదమి 
దీప్ం పెటుటకోవచ్చి” అని పెదలీ మాటలే నిజం అవుతాయి. దీప్మే మిగులుతంద. ఈ చ్చరుకథలో 
భారాయభరిల మధయ అనబంధానిి చెబుతారు. ఎదుట మనిషిని అంటూ ఆనందంచే మనష్ణలన 
చూపుతారు. 
 భరిలో మంచ్చ మారుుకోసం ఎదురు చూసిన భారయకు కాలం గడిచ్చన్న నిరాశే మిగలడం వలల 
బతకడం వయరామని భావించ్చ ఈ లోకానిి విడిచ్చ వెళి్ళంద. భరిలో మారుురాక చ్చవరికి భారయ 
ఆతమహతయ చేసుకుని విధానం ఈ కథలో కనబడుతంద. 
 పురుష్ణల ఆధప్తయం, అహంకారం, మొండితనం, తాగ్న వయసనం మొదలైన వాటివలల స్త్రీలు 
ఎటువంటి ఇబుందులు ఎదురకన్నిరో ఈ పైన పేరకని అమమవాసన, సంగ్లత, చరిాత చరణం 
మొదలైన కథలోల గమనించవచ్చి. 
 
4. ప్రజాసావమామా వరిిలుల 
 ఓ ప్రభుతా ఉపాధాయయురాలికి ఎలక్షన్ డూయటీ వేయడంతో ఆమె తనకు చ్చనిపలలలు 
ఉన్నిరని, ఆ పాఠశాలలోని హెడ్ మాసటర్ న, ఎమామరోాన డూయటి కాయనిసల్ చేయమని బతిమిల్లడిన 
విధానం రచయిత్రి జిలేలళ్ళ అనసూయ ‘ప్రజసాామయమా వరాిలూల’ కథలో విశేలషించారు. ఈ కథ 
‘తెలంగాణ బతకుచ్చత్రాలు’ కథా సంపుటిలోనిద. 
 
 జ్యయతిరమయి, శ్రీకాంత భారాయభరిలు. వీరికి ఇదరీు చ్చని కవల పలలలు ఉంట్యరు. జ్యయతిరమయి 
ప్రభుతా పాఠశాలలో ఉపాధాయయురాలిగా ప్ని చేసిుంద. భరి వేరోచోట ఉదోయగం చేసిుంట్యడు. 
ఎమామరోాగారు ప్రభుతా పాఠశాలలో ప్ని చేసిుని ఉపాధాయయులందరికీ ఎలక్షన్ డూయటీ వేసాడిు. 
జ్యయతిరమయి తన పలలలన వదలిపెటిట పోవడానికి ఇషటంలేక ఆమె ప్ని చేసిుని పాఠశాలలోని హెడ్ 
మాసటర్ ని డీయటీ కాయనసల్ చేయమని బతిమిల్లడుతంద. అతడు “న్న చేతిలో ఏమీ లేదమామ. 
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ప్ంప్మనిటుట పేరుల ప్ంప్కుంట్ల న్నమీద యాక్షన్ తీసుకుంట్యరు. అందుక ఉనియి ఉనిటుల పేరుల 
ప్ంపంచాన. ఇపుుడు డీయటీ కాయనసల్ చేయడం న్న చేతలోల లేదు. కావాలంట్ల ఎమామరోాన కలిసి నీ 
సమసయ చెపుుకో. ఆయన తలచ్చకుంట్ల డూయటీ కాయనసల్ అవుతంద.”(పుట:50) అని హెడ్ మాసటర్ 
ఆమెతో అంట్యడు. 
 జ్యయతిరమయి ఎలక్షన్ ఆరడర్ ప్టుటకని ఎమామరోా ఆఫీసుకు వెళ్ళళ సూప్రిండంట్ తో “సార్ 
ఇంట్లల ఇదీరు చ్చనిపలలలన చూసేవాళ్ళవరు లేరు. న్న డూయటీ కాయనసల్ చేయండి.” అని అతనితో 
చెపుంిద. అందర్మ ఏదో ఒక సాకుచెపు డూయటీ కాయనసల్ చేయమంట్ల ఇంక డూయటీలు ఎవరు 
చేసారిమామ! ఇద ఎలక్షన్ కమిషన్ ఆరడర్. డూయటీ చేయకపోత్య యాక్షన్ తీవ్రంగా ఉంటుంద. అరసుట 
కూడా చేయవచ్చి. అయిన్న ఉదోయగులు అన్నిక ఇల్లంటి డూయటీలు లేకుండా ఎల్ల ఉంట్యయి.” 
(పుట:50) అని మందలింపుగా ఆమెన అంట్యడు. ఎమామరోాని కలిసి తన ప్రిసాితిని చెపు 
బతిమాలుతంద. అతడు నో నో అల్ల కుదరదు అని కకననంగా ఎమామరోా అనడంతో ఆమె ఇక 
ల్లభం లేదని ఈ పైరవీలు ప్రాధేయాలు ప్డటం కంట్ల డూయటీ చేయడమే నయం అనకని తన 
పలలలన ఆడబిడడ ఇంట్లల వదలిపెటిట న్నలుగు రోజులు వెళ్ళళ ఎలక్షన్ డూయటీ చేసి వసిుంద. 
 
 ఈ కథలో జ్యయతిరమయి ప్రభుతా ఉపాధాయయురాలు. ఆమె తన చ్చనిపలలలన వదలేసి ఎలక్షన్ 
డూయటి చేసిన వచ్చిన విధానం కనిపసిుంద. ప్రభుతాం ఉదోయగం చేసే ిసొంత నిరాయాలు ఉండవని, 
అనిి వారిపైన ఉని అధుకారుల ఆరడర్ ప్రకారమే చెపునటుల చేయాలని, లేకపోత్య వారిపై యాక్షన్ 
తీసుకుంటున్నిరని ప్రభుతా ఉదోయగులలో, అందులో మహిళ్య ఉదోయగుల ఆటుపోటుల ఎల్ల 
ఉంట్యయనేద రచయిత్రి ఈ కథ దాారా సమాజనికి తెలియజశారు. 
 అమమవాసన, సంగ్లత, చరిాత చరణం, ప్రజసాామయమా వరాిలుల కథలోల పురుష్ణధప్తయం, 
తాగుడు వయసన్నలకు లోనై స్త్రీలన ఎల్ల గృహహింసకు గురిచేసారిో ఈ కథల దాారా తెలుసిుంద. 
అదే విధంగా స్త్రీ ఉదోయగ చేసే సందరాంలో కూడా ఆ పై అధకారుల ఒతిడిి, కుటుంబ వయవహ్నరాలు, 
పలలలన చూసుకునే వీలున కలిుంచడంలో అధకారులు చొరవ చూప్క ఉదోయగ హింస కూడా 
స్త్రీలన బాధసిుంద. 
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4.1.6. ప్రేమ కథలు 
 సమాజంలో అనేక విషయాలతోపాటు రచయితలు ప్రేమ వయవహ్నరాలన కూడా కథలోల 
చ్చత్రించారు. ప్రేమ అనేక రకాలుగా ఉన్ని ముఖయంగా స్త్రీ-పురుష్ణల మధయ ఉని ఆకరషణ అవగాహన 
తాయగానేి ప్రేమగా చెపుుకోవచ్చి. స్త్రీ, పురుష్ణల మధయ ఉండే ప్రేమ సంబంధానిి నలలగండ జిల్లల 
కథలోల చ్చత్రించారు. ఆ కథలోల ఉని ప్రేమ, వైప్ల్లయలు, సమసయలు, గడవలు మొదలైన వాటిని కింద 
విభాగంలో విశేలషించాన. 
1. అంటు 
 ముసిలం యువతి, మాదగ (దళ్ళత) యువకుడు ప్రేమించ్చ పెళ్ళళ చేసుకుని విధానం ‘అంటు’ 
కథలో కనిపసిుంద. రచయిత సక్బాబ రాసిన ‘అల్లయి బల్లయి’ బహుజన కథల సంపుటిలో 
వివరించారు. 
 మాదగ ఇదయీయ కడుకు సురేష్ యూనివరిసటిలో ఎమెమసీస ఫసిటయర్ చదువుకంటున్నిడు. 
ఊరోల ముసిలం అమామయి రేష్ణమ, సురేశ్ ని ప్రేమిసిుంద. ఒకరోజు రాత్రి ఇదీరు కలిసి యూనివరిసటీలోకి 
లేచ్చపోయి సూటడంట్ లీడర్స ని కలిసి పెండిల చేయమని, వారిని వతిడిిచేసి ఒపుంచ్చ, వారి సమక్షంలో 
ఆర్ట్ కాలేజి ప్రకకన గుళ్ళళ దండలు మారుికుంట్యరు. ఈ విషయం తండ్రికి తెలియనివారు. 
 రేష్ణమ కుటుంబానికి వీళ్ళళ ఎకకడ ఉన్నిరని తెలుసిుంద. తండ్రి బంధువులు యూనివరిసటీ 
అంబేదకర్ హ్నసటల్ కి వచ్చి సూటడంట్ లీడర్స న కలిసి రేష్ణమ, సురేశ్ లతో మాట్యలడమంట్యరు. రేష్ణమ 
తండ్రిని హ్నసటల్ వెనక గ్రండ్ లో కూరోిబటిట, బంధువులు మాత్రమే ర్మంకి వెళ్ళల ఇదీరిి విచారించ్చ 
మాట్యలడుతారు. సరే అయిందేదో అయిందగాని వాళ్లప్దీతి ప్రకారం పెండిల చేసుకోవాలని అంట్ల 
అతడు పెండిలమాత్రం వాళ్ళ ప్రకారం చేసుకుంట్యనని అంట్యడు. “అయిత్య ఒక చ్చని ప్ని 
చెయాయల్ససది. మా ఇండలలల ఒటిటగా మజదుల నిఖా చదవించడానికైన్న ముసిలం పేరు పెటుటకోవాల్ల, 
అటలనె నిఖాకు ముందే సునీ ిచేయించ్చకోవాలిస ఉంటద.” (పుట: 94) అని వారు అనడంతో సురేశ్ 
కంచంసేపు ఆలోచ్చంచ్చ, సేిహితలతో, లీడర్స తో చరిించ్చ రండు రోజులు టైమ్ కావాలని 
అంట్యడు. వాళ్ళళ కూడా సరే అటలనే కానివామని అంట్యరు. 
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 తండ్రి కూతరుతో మాట్యలడాలని అకకడికి వెళ్యడిు. రేషమ తండ్రి కాళ్లమీద ప్డి బోరున 
ఏడుసుకుంట తనని క్షమించమని వేడుకుంటుంద. తండ్రి ఆమెన పైకి లేప గుండలకు హతకిని 
ఏడుసాడిు. రండు రోజులు టైము ఉందగద మళ్యళవదామీని తనతో రమమంట్యడు. రేష్ణమ సూటడంట్ 
లీడర్ ఒపుుకోకపోవడంతో వెళ్ళళపోయారు. సుని ి చేయించ్చకోవడానికి భయప్డి న్నలుగురోజుల 
తరువాత ఇదీరు అకకడ నండి ఎకకడికో వెళ్ళళపోతారు. 
 
 ఈ కథ ముసిలం సమాజనికి, దళ్ళత సమాజనికి మధయ ఉని ఘరషణన ఎతిచిూపంద. కుల 
నిర్మమలన జరగాలంట్ల కుల్లంతర వివాహ్నలు జరగాలనిద అంబేదకర్ ఆలోచన. కానీ ఏకులం 
అందుకు సిదధప్డి లేదు అని రచయిత ఈ కథ దాారా సమాజనికి తెలియజసిున్నిడు. దీనిలో 
కనితలిల దండ్రుల బాధన కూడా చూపసాడిు రచయిత. 
 
2. గది 
 కిరణ్ కాయంప్స్ లో చదువుకునే రోజులోల ఉదయిని ప్రిచయమైతంద. కిరణ్ ప.జి. 
అయిపోయిన తరాాత కాయంప్స్ బయట ఒక గద కిరాయికి తీసుకుంట్ల, ఉదయిని అతని గదకి 
వసిుంద. ఆమె వరంగల్ లో ఎన్ కౌంటర్ అయి చనిపోతంద. కిరణ్ ఆమెతో గడిపన జాప్కాలన, 
వారి కలలన రచయిత గుడిపాటి వెంకట్లశ్ారుల ‘గద’ కథలో ‘నలలగండ కథలు’ సంకలనంలోనిద 
ఈ కథ. 
 
 కిరణ్ ఆర్ట్ కాలేజీలో ప.జి. చదువుతనిపుుడు అనకోకుండా ఉదయిని ప్రిచయమై అద 
వారి ఇదీరి మధయ సేిహమో, ప్రేమోగాని నడుసిుండేద. ఉదయిని పాటలు బాగా పాడుతంద. కిరణ్ 
ప.జి. అయిపోగానే కాయంప్స్ బైట ఒక గద కిరాయికి తీసుకుంట్యడు. ఉదయిని అతని గదకి వసిుంద. 
అతనితో గడుపుతంద. అనేక సారుల ఏకాంతంలో గడుపుతారు. గంటల తరప్డి కబురలతో కాల్లని  ి
దరిలంచారు. ఒకరికోసం ఒకరు తెలియకనే ఎదురుచూసుకునేవారు. సకలం మాట్యలడుకునేవారు. 
కలలు ఎనోి కంట్యరు. చదవిన పుసకిాల గురించ్చ చరిించ్చకుంట్యరు. కాయంప్స్ లో ఉండే రోజులోల 
ఊరి నంచ్చ వచ్చిన ఉదయినితో ఆర్ట్  కాలేజీలో, ల్లయండ్ సేకప్ గారడన్ లో... కాయంప్స్ 
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కాయంటీన్ లో...ఎనెినిి మాటలో...కబురోల...! మధయమధయలో పాటలూ వాళ్ళలో వాళ్ళక వినిపంచేటుటగా, 
ఉదయిని బాగా పాడుతండేద. ఆమె పాటకు అందానిి ఇసిుండేద, ఆమె కంఠసారం. ఆమె పాటలో 
విష్ణదమూ, విష్ణద మాధురయమూ ఉంటుంద. 
 
  ఉదయిని వరంగల్ లోల ‘ల్ల’ చదువుతనిపుుడు ఒకసారి కిరణ్ వారాసిగూడలో ఉని ఇంటి 
గదకి వసిుంద. అద మేడమీద ఒకకటంట్ల ఒకకట్ల ఒంటరిగా ఉని గద. కిరణ్ ప.జి. ఫలితాల కోసం 
ఎదురుచూసిూ, ఓ ఈవినింగ్ డైలీలో ప్నిచేసిుండేవాడు. రిజల్ట రాగానే ఎం.ఫిల్. తరాాత పహెచ్.డి 
చేయాలనకుంట్యడు. ఈ లోగా వరంగల్ లో ల్ల పూరిి చేసి ప్రాకీటస్ మొదలుపెట్యటలనకుంటుంద 
ఉదయిని. 
 
 ఒకసారి వారం, రండు వారాలు, మూడు వారాలు దాటుతంద. ఉదయిని జడలేదు. తెల్లలరి 
ఉదయిని కోసం వరంగల్ వెళ్యళలనకున్నిడు. తెల్లలరక ముందే ఉదయిని ఎన్ కౌంటరయియందని 
వారి. పాటలు పాడటం ఆమె నేరమయింద. మూడు రోజుల కిందట వరంగల్ ఆర్.ఇ.సిలో పాటలు 
పాడిన ఉదయిని తిరిగి హ్నసటల్ కు చేరలేదు. మూడు రోజుల తరాాత అడవులోల ఎన్ కౌంటరయిన 
ఉదయిని, నిచెిలిలేనితనం, సేిహరాహితయం, మరల అతని గుహలోకి, కకావికలమైన 
కలలు...కలలని తాకిన మృతయశీతల సురి, వాళ్ళ వెచిటి కలలకు సాక్షిగా నిలిచ్చన గద బోరుమంద. 
 
 ఈ కథలో కిరణ్, ఉదయినిలు ప్రేమించ్చకున్నిరనేద వాసవిం. రచయిత వాళ్ళద ప్రేమో, 
సేిహమో అని కథలో రాశాడు. ప్రేమ కానిదే ఇదీరు ఒక గదలో ఎందుకు ఉంట్యరు? ఎందుకు 
గడుపుతారు? అద ప్రేమ కానపుుడు కిరణ్ ఆమెకోసం ఎందుకు ప్రితపసాడిు. కలలు కంట్యడు. 
ఉదయిని కూడా అపుుడపుుడు అతని గదకి వసిుంద. వారు చదువుకోవాలని కోరికలు ఫలించలేదు. 
ఉదయిని పాటలు పాడుతంద. ఆమె పాటలు పాడటం వలల ఎన్ కౌంటరయి చనిపోవడంతో, కిరణ్ 
ఆమెతో గడిపన జాప్కాలన తడుపుకోలేకపోతన్నిడు. తన గద వారి కలలకు సాక్షిగా 
నిలుసిుందనేద రచయిత పాఠకులకు తెలియజశాడు. 
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3. ఆశిర్ైం 
 ఒకరిని ప్రేమించ్చ, ఇంకకరిని పెండిల చేసుకోవడం ఇషటంలేక, ప్రేమించ్చన వయకి ిఆమెన పెండిల 
చేసుకోవడానికి ఒపుుకోకపోవడంతో మందుతాగి ప్రాణాలు విడిచ్చ, తలిలదండ్రులన శోక సముద్రంలో 
ముంచ్చవెళ్ళళపోయే యువతి దీన్నవసాన ‘ఆశిరకం’ కథలో కనిపసిుంద. రచయిత భూతం ముతాయలు 
‘దగీం’ కథా సంపుటంలో చ్చత్రించారు. 
 
 ఇదీయయ తన కూతరు సాప్ిన నలలగండలోని కాలేజిలో చదవిసాడిు. ఆమె కాలస్ మెట్ న 
ప్రేమించ్చ అతనితో తిరగడంవలల ప్రగింట్ అవుతంద. ఈ విషయం సాప్ి తమ తలిలదండ్రులకు 
చెప్ుకపోవడంతో, వారు వాళ్ళ మేనత ికడుకు మేనబావతో పెండిల చేయడానికి సాప్ిన ఒపుసారిు. 
సాప్ి ఈ పెండిల చేసుకోవడం ఇషటంలేక, తన ప్రేమించ్చన వయకి ి దగారికి పెళ్ళళ చేసుకమమని 
అడుగుతంద. అతడు నవాంట్ల ఇషటమే అంటూ కాలేజిల ఇదంతా మామూలే అని అంట్యడు. నీవలల 
నేన నీలులపోసుకున ,ి న్నకు ఇపుుడు న్నలుగోనెల, న్న బతకు ఆగం చేయకు అంట్ల అతడు “నవు  ా
న్న ఒకకడితోనే తిరాిన్నవే, అటల తిరాినవని నమమకమేంద. న్నతో తిరిగిత్య నీ బావతోని ఎటల పెళ్ళళకి 
ఒపుుకునివ్” (పుట:109) అని పెండిల చేసుకోవడానికి ఒపుుకోకపోవడంతో ఇగ ఆమెకు ఏమి 
చేయాలో అరాం కాలేదు. పటట రోజురోజుకు పెరుగుతంట్ల, తలిలదండ్రులకు చెపుత్య వాళ్ళ 
ప్రువుపోతందని, ఆమె వలల వాళ్ల విలువ పోకూడదని అకకన చూడబుదీ అవుతందని 
తలిలదండ్రులతో చెపు, సాప్ి మందుతాగి రాత్రి అకక ఇంటికి వచ్చి ఆమెన లేప జరిగిన విషయం 
అంతా చెపుత్య అకక ఆశ్ిరయపోతంద. ఈ విషయం తలిలదండ్రులకు చెప్ువదీని సాప్ి అకకతోటి 
చెపుతూ, అవసపి్డుతూ, గోసతీసిూ అకకఒడిలో తెలగండేలసిూ, మెలలగా నిద్రలోకి జరుకుంటుంద. 
అకక పెదగీా ఏడేిసరికి చ్చటుటప్కకలవారు లేసి వచ్చి గుమికూడి చూసి అందులో ఒకడు 
నూటఎనిమిదకి ఫ్లన్ చేసే ిఅరగంటల ఊరోలకి రావడంతో అందులో అకక భరి వారిని ఎకికసాడిు. 
చెలిలతల ఒళ్ళళ పెటుటకని అకక ఏడుసిుంద. కడుపుల మందు కకకలేక తనకుల్లడి, తనకుల్లడి 
108లో నలలగండకు పోయేసరికి సాప్ి జీవన్ని ఆగుతంద. 
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 సాప్ి మరణించ్చందని, పోలీసులు వచ్చి విచారణ జరిపత్య బాడిని పోసుటమారటం చేసి 
అప్ుగిసామిని డాకటరుల చెపారిు. ఆ రాత్రి అకక తలిలదండ్రులకు పోన్ చేసి చెపుత్య వారు వెంటనే 
వొలలవొలల ఏడుసిూ నలలగండకు వసారిు. ఈ విషయం ఊరంతా తెలిసి ఎందుకిటల చేసిందోనని 
చ్చటుటప్కకల వాళ్ళళ అందర్మ నలలగండ పెదాీసుప్త్రికి చేరి సాప్ి పోసుటమారటం కోసం శ్వాలగద 
దగార కూరిని, ఊరిపెదలీు తలిలదండ్రులకు దైరయం చెపారిు. బిడడ ఎందుకు సచ్చిందో తలిలదండ్రులకు 
అంతచ్చకకక తలలు ప్టుటకున్నిరు. అకకకు విషయం తెలిసిన్న వారికి చెప్ుకుండా గుకకప్టిట 
ఏడుసిుంద. డాకటరుల శ్వానిి ప్రక్ష చేసి, సాప్ి పేరున, తండ్రిపేరున అడిగి “ఇగో ఇదయీయ నీ బిడడ 
పటటలో ఉంద ఏమని ఎరకన్న నీకు” అంటూ చ్చనిగా డాకటర్ అనగానే లబోదబోమంటూ ఏడుసిూ 
ముతక తవాలు మూతికి అడడం పెటుటకని “అమమ... ఓయమమ...ఎంతనైంద తలీల, మాతోని ఒకక 
మాటని చెప్ువైతిా తలిల, మేం ప్రాయోలలమైన్నమె, మముమల ఎడబాపవిి తలిల, ఆడొవడో చెపిె ఆనికి 
నినిిచ్చి లగాం జదుగీదనే, న్న బంగారమా, న్న లచివరాల కోట్య, నని ముంచ్చతివా తలిల, నేనెటల 
తల్లతి ి ఊరల తిరిగ్నద అమమ” (పుట: 110, 111) తండ్రి వొలపోత పోసిుంట్ల, తలిల కుములుతూ 
రముమ బాదుకుంటూ గుండలు అవిసేల ఏడుసిుంట్ల చెల్లల చెపున రహసయం గుటుట ఇప్ుక వారితో 
సుతికలిు అకక కూడా ఏడుసిుంద. చ్చటుటప్కకలవారు కనీిరు పెటుటకని, వాళ్ళన ఓదారుితన్నిరు. 
పోలీసులు కసు రాసుకని, డాకటరు పోసుటమారటం చేసి పీనిగన అప్ుగిసాిరు. 
 ఊరి పెదీలు ఇదీయయకు ధైరయం చెపు, పీనిగ సావుకరుసలు బరించ్చ, పెళ్ళళ కాని పలల అని 
పీనిగన ఒంటిపాడన చ్చతి వదీకు సాప్ిన చేరాిరు. ప్డుసగుండల కలలు రేప కలగా కరిగిపోయిన 
సాప్ిన చూడట్యనికి చ్చటుటప్కకల ఉని ఊరలలోని అందరు కదలివచ్చి చూశారు. చ్చతికి మంట 
పెటటడంతో ఆ మంటలో సాప్ి కాలి బూడిదగా మారుతంట్ల, జనం చ్చవరి చూపు చూసి ఎనకకు 
మళ్యళరు. ఆ రోజంతా ఊరిలో సాప్ి గురించే మాట్యలడుకోవడం, పుటిట ముంచ్చన దుఃఖంతో ఇదయీయ, 
అతని కుటుంబం మునిగిపోతంద. 
 
 తలిలదండ్రులు తమ పలలలన చదువుకమమని కాలేజికి ప్ంపసే,ి వారు తెలిసి తెలియక 
మగవాళ్ళ ఆకరషణకు ల్ంగిపోయి ప్రేమలో ప్డి, వారి బతకులన ఛిద్రం చేసుకని, ఇట్యల 
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మరణించడం జరుగుతోందని, వారు చనిపోవడం వలల కుటుంబం ఎంత బాధప్డుంిదో రచయిత ఈ 
కథ దాారా తెలియజశారు. 
4. మిస్ వహీదా 
 వహీదాకు పెళ్ళళ అయియ పలలలు ఉన్నిగాని, నిసాసర్ అనే వయకినిి ప్రేమిసిుంద. నిసాసర్ కు కూడా 
పెళ్ళ్ ఇదరీు పలలలు ఉంట్యరు. వహీదా, నిసాసర్ తో తనకు పెళ్ళళ కాలేదని చెప్ుడం, తనన పెళ్ళళ 
చేసుకోమమని ఫ్లన్ లో చెప్ుడం, ప్దే ప్దే అతనికి ఫ్లన్ చేయడం, చ్చవరకు ఆమె ఫ్యనకు ఉరేసుకని 
మరణించ్చన విధాన్ననిి రచయిత సక్బాబ ‘మిస్ వహీదా’ అనే కథలో చ్చత్రీకరించాడు. ఈ కథ 
‘బేచారే’ భగి ప్రేమ కథలు సంపుటంలోనిద. 
 నిసాసర్ తన ప్రండుకి ఫ్లన్  చేసే ిఅనికోకుండా వహీదాకు పోతంద. ఫ్లన్ లో ప్రిచయమై 
అద చ్చవరికి ప్రేమగా మారుతంద. వహీదా రోజూ నిసాసర్ కు ఫ్లన్ చేయడం, అతడు ఆమెతో 
మాట్యలడటం జరుగుతండేద. నిసాసర్ కు పెండిల అయియందని ఇదీరు పలలలు ఉన్నిరని, ముందుగానే 
ఆమెతో చెపాడిు. వహీదా మాత్రం పెళ్ళళ అయి ముగురాు పలలలు ఉన్నిగాని, తనకు ఇంకా పెళ్ళళ 
కాలేదని నిసాసర్ కు చెపు తనన పెళ్ళళ చేసుకమమని అంటుండేద. కానీ, నిసాసర్ ఆమెన మరో వయకినిి 
పెళ్ళళ చేసుకో, న్నకు పెళ్ళళ అయియందని చెపాడిు. అయిన్న వినకుండా నిసాసర్ భారయతోని 
మాట్యలడుతానని, తప్ుంతా న్నదేనని, నేన అతనిి పెళ్ళళ చేసుకుంట్యనని అందరం కలిసి ఉందామని 
అకకతో మాట్యలడతానని వహీదా అంటుంద. నిసాసర్ అతనిని వదలేయమని, మీవాళ్ళళ చూసిన 
సంబంధం చేసుకమమని అంట్యడు. వహీదా తన గురించేగాని అకక పేరున ఉప్యోగించ్చ మా 
అకకకు మావాళ్ళళ తకుకవ కటిం అని ఒక మూరుునికి ఇచ్చి పెళ్ళళ చేసారిు. అతడు ఇంట్లలనంచ్చ 
బయటకు వెళ్లనీయడు. చ్చటుటప్కకల వాళ్లతోటి మాట్యలడనీయడు. ముగుారు ఆడపలలలు పుటిటన్నగాని, 
మగ పలలవాడు కావాలని హింస పెటటట్లడు అని, మా ఆచారంలో బురఖా వేసుకని ఎవరికి 
అగుపంచకుండా మొతంి కపుుకుంట్ల ఎవరు ప్రేమిసారిు. అయిన్న ప్రేమిసే,ి ఆ ప్రేమన మా ఇంట్లల 
ఒపుుకోరు. కనీసం మాట్యలడనీయరు. మనసుకు నచ్చిన వారితో ఎల్ల పెళ్ళళ చేసారిు మా వాళ్ళళ అని 
నిసాసరుతో వహీదా అంటుంద. 

ఒకసారి నిసాసర్ ఆఫీసులో మీటింగులో ఉండగా వహీదా ఫ్లన్ చేసిుంద. అతడు ఫ్లన్ కట్ 
చేసి సైల్లంట్ లో పెడతాడు. ఫ్లన్ కు వహీదా చాల్లసారుల ఫ్లన్ చేసి, మెసేజ్ పెడుతంద. నిసార్ 
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మీటింగ్ అయిపోయి తరాాత చూసే ిమిస్ కాల్స చాల్ల ఉంట్యయి. మెసేజ్ లు ఉంట్యయి. వహీదాకు 
ఫ్లన్ చేసాడిు. సిాచ్ ఆఫ వసిుంద. మెసేజ్ లు చూసాడిు. “నీతో మాట్యలడాలి, అరుంట్ మళీళ మాట్యలడే 
అవకాశ్ం ఉండదేమో! అని ఏమి కనిపంచని ఈ దుఃఖంలో ఏమని మెసేజ్ పెటటన. న్నకు నీతో 
ఒకకసారి మాట్యలడాలని, నీ గంత విన్నలని మనసు ఆరాటప్డుతోంద. నిని చాల్ల విసిగించాన 
కదా... ఓపకగా నని వినేవాడివి. అందుకు చాల్ల కృతజతాలు. ఇకపై నిని విసిగించన, గుడ్ బై 
నిసార్.” (పుట: 91. బేచార భగి ప్రేమ కథలు. సక్బాబ) అని ఉంటుంద. నిసార్ వెంటనే ఫ్లన్ చేసే ి
సిాచ్ ఆఫ వసిునిగాని మళ్ళళ మళ్ళళ ఫ్లన్ చేసాడిు. ల్లభం లేకపోతంద. ఆ తరాాత నండి వహీదా 
నంచ్చ అతనికి ఫ్లన్ రాలేదు. 

వహీదా ఫ్లన్ లో మాట్యలడి చెపున వివరాల ప్రకారం నిసార్ వాళ్ల ఊరికి వెళ్ళళ కలిసి వదామీని 
ఆదవారం కరంనగర్ బసుస ఎకిక వహీదా ఊరికి వెళ్తాడు. ఒక చెటుటకింద కూరుిన  ి
ముసల్లయనన వహీదా ఇలుల అడిగిత్య చెప్ుడంతో అకకడికి వెళ్ళగానే పలలలు ఇంటిముందు 
ఆడుకుంట్యరు. వహీదా ఇలుల ఎకకడ అని వారిని అడగగా ఇదేనని లోప్లికి తీసుకెళ్తారు. ఇంట్లల 
ఎవర్మ లేరా అంట్ల పలలలు న్నని డూయటికి వెళ్యళడని, న్ననమమ బయటకు వెళ్ళళందని చెప్ుడంతో, 
అతడు వహీదా లేదా అంట్ల ఐదు సంవతసరాల పాప్ వహీదా చచ్చిపోయిందగా అని అంటుంద. 
నిసార్ ఒకకసారిగా ష్ణక్ కు గురి అవుతాడు. ఎల్లగని అడిగిత్య, ఫ్యన్ కు అని ఇంట్లల ఉని ఫ్యన్ 
చూపెడుతంద. అతన ఫ్యన్ వైపు చూసేసరికి గోడకు ఈ మధయనే కతగిా ఫ్లట్ల తీయించ్చ పెటిటన 
ప్రేమ్ న చూసి ఈ ఫొట్లలో ఉనిద ఎవరని, వారిని అడుగుతాడు. ఆ ఫ్లట్లలో ఉని ఆమెనే మా 
అమమ అని పెదీ మాటలు చెపుుతంద. అమమన్నని కటుటకున్నిరు అని ఐదు సంవతసరాల పాప్ 
అంటుంద. ఇంతలో చ్చని అమామయి ఉరికి వచ్చి అతని కాళ్ళకు చ్చటుటకుపోతంద. అతడు వంగి ఆ 
అమామయిని ఎతకిని అచిం ఫ్లట్లలోని వహీదా ల్లగా ముదుగీా ఉందని, అతని కళ్ళలో నీళ్ళ 
సుడులు తిరుగుతాయి. ప్రేమతో ఆ అమామయిని ముదుీ పెటుటకుంట్యడు. 

ఈ కథలో పెండిల అయిన పలలలు ఉన్నిగాని, వహీదాకు సంసారంలో సుకమనేద లేదని, ప్రేమ 
ఆపాయయతలు లేవని, సేాచఛ అనేద లేకుండా, తన భరి చేయడంవలల ఆమె మనసు విరగడం, 
అనకోకుండా నిసార్ ఫ్లన్ లో ప్రిచయం కావడం, అతడు ప్రేమగా మాట్యలడడంతో అతని మాటలకు 
ఆమెకు ప్రేమ పుటుటక వసిుంద. కాని అతనిి పెండిల చేసుకమమని చెపుుతంద. కాని నిసార్ కి పెండిల 
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అయి ఇదీరు పలలలు ఉన్నిరని చెపున్న వినిపంచ్చకోదు. ఆఖరికి అతడు ఫ్లన్ లిప్ట చేయకపోవడంతో, 
మెసేజ్ వసిుంద. భారయ భరిలు గడవప్డి ఫ్యన్ కు ఉరి వేసుకని చనిపోతంద. ఆమె ప్రేమ 
విఫలమవుతంద. అల్లగ్న సమాజంలోఓ వహీదా ల్లంటివారు చాల్లమంద మహిళ్లు ఉన్నిరని 
రచయిత పాఠకులకు తెలియజశాడు. 

అంటు, గద, ఆశిరకం, మిస్ వహీదా కథలోల ప్రేమకు సంబంధంచ్చన సంబంధాలు మనం 
ప్రిశీలించవచ్చి. 

   
4.1.7. విషాద కథలు 
 జీవితంలో అనకోకుండా జరిగిన సంఘటనల, ప్రమాదాల వలల ఏరుడిన బాధ, దుఃఖాలన 
గురించ్చ కథా రచయితలు వారి కథలోల సృజన చేశారు. ఆ కథలోలని అంశాలనే విష్ణద కథలుగా ఈ 
ఉప్విభాగంలో చరిించాన. 
1. దృశాాదృశాం 
 చ్చని పలలడు అఖిల్ న కిడాిప్ చేసి చంపేసారిు. అయిత్య చనిపోయిన తరాాత జరిగిన 
సంఘటననలు మాత్రమే ‘దృశాయదృశ్యం’ కథలో కనిపసాయిి. రచయిత వి. మలిలకారుున్ రాసిన 
‘ఇరానీ కఫ’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 అఖిల్ తండ్రి మహ్శ్, తలిల రాజశ్ారి. వీళ్ళ కారు డ్రైవర్ సాయిరాం. అఖిల్ సాయిరాంన 
అంకుల్ అని పలుసిుండేవాడు. ఒకరోజు సాయిరాం అఖిల్ న కిడాిప్ చేసి చంపుతాడు. ఈ విషయం 
నూయస్ ఛానల్స, పోన్స, పేస్ బుక్ లలో మారుమోగుతంద. 1. ఛీ ఈ మనిషనేవాడు మారడారా? 
విసుగాా అజిత, తన సామర్ట ఫ్లన్ లో నూయస్ చదువుతూ విజయ్ తో “ప్దేళ్ళ చ్చనిపల్లలడిి కిడాిప్ చేసి 
చంపేసారు” అని అంట్యడు. అబాు! అని కోప్ంగా నిటూటరాిడు విజయ్. ఇదరీు కాసేపు మౌనంగా 
ఉండిపోయారు. 2. ప్రముఖ ప్త్రిక ఇంటరిట్ విభాగంవారు “ఆ చనిపోయిన బాబు ఫ్లట్లలు రడీ 
చేసోక గాయలరల పెడదాం” అని అజయ్ తోటి ఎడిటర్ రామారావు చెబుతాడు. అతడు ఓకసార్ 
అంట్యడు. 3. సౌమయ తన పేస్ బుక్ బ్రౌజ్ చేసిూ ఉంట్ల అఖిల్ న వాళ్ళ డ్రైవరే కిడాిప్ చేసి 
చంపేశాడని” ఉండటంతో సౌమయ తన తలిల లక్ష్మిని పలిచ్చ చూపంచగానే “అయోయ ఎంత ఘోరం, 
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పాప్ం అంటూ” ఇదరీ్మ నిటూటరాిరు. 4. వినయ్ వాళ్ళ అనికడుకు కనిపంచకపోత్య భాసకర్, రాజు 
వెతకుతారు. తరాాత వినయ్ కి ఫ్లన్ వచ్చింద. కారు డ్రైవర్ కిడాిప్ చేసి చంపేశాడని తెలిసిందని ఈ 
విషయం భాసకర్, రాజుతో చెబుతూ, బాడీని ఇంటికి తీసుకచాిరంట...మనం వెళ్యంీ. నేన 
బయలుదేరుతని నేరుగా అకకడిక వెళ్యీం అని చెపాడిు. 5. సూకల్ కు ఆరోజు సలవు ఇవాడంతో, 
ఒక అపార్ట మెంట్ కి చెందన చ్చంటూ, బనూి ఇదరీు అపార్ట మెంట్ పారుకలో కూరిని మన ప్రండ్స 
అఖిల్ గాణిా మిససవుతాం కదరా! అని చ్చంటూ, బనూి బాధప్డతారు. అతనిి చూడాలని వారికి 
ఉంటుంద. కాని వాళ్ళ మమీమలు ప్ంపసలిేరని ఇదీరు ఒకరి మొకం ఒకరు చూసుకని 
ఏడుసిుంట్యరు. 6. విలేకరుల వచ్చి మహ్శ్ మామతో మీరల్ల ఫీలవుతన్నిరు? అనే ప్రశ్ికు అతడు 
కంగుతినిటుట చూసిున్నిడు. ప్కకన కడుకు పోగటుటకని బాధలో ఉని మహ్నశ్ కోప్ంగా అకకడ 
నంచ్చ వెళ్ళళపోతాడు. విలేకరుల పోలీసోలలన ఈ హతయ ఎల్ల జరిగిందని భావిసిున్నిరు? హంతకుణి ా
ఎప్ుటిలోగా ప్టుటకుంట్యరు? అకకడే నిలబడి ఉని పోలీస్ ఆఫీసర్ న ప్శ్ిలతో ముంచెతారిు. 
పోలీసులేవో చెబుతూనే ఉన్నిరు. ఏదో మాట్యలడుతనిట్లట ఉన్ని, ఏమి వినబడట్లలదు. వాళ్లనే దీనంగా 
చూసిుని మహ్శ్ తండ్రికి, మహ్శ్ తలన గోడకు కటుటకుంటున్నిడు. ప్కకనే నిలబడి బావమరీితో 
ఏదో మాట్యలడుతంట్ల, అపుుడే అకకడికి వచ్చిన అత ిరావటంతోనే కూలబడి పోయింద. “అపుుడే నీకు 
నూరేళ్ళళ నిండాయారా న్నన్న” అంటూ ఏడుసిుంట్ల అకకడ ఉని వారంతా బోరున విలపసిున్నిరు. 
7. అఖిల్, సాయిరాంతో ఉదయం మాట్యలడిన మాటలన సాయంత్రం గురుచిేసుకుంటు ‘అయోయ... 
ఎంతప్ని చేశాన. అంత చ్చని పలలణిా చంపేశాన్న? ముదుీ ముదుీ మాటలు చెపేు అకికగాణి.ా.. 
ననిిషటప్డే అకికగాణిా...న్న అకికగాణిా ఈ చేతలతో చంపేశాన్న? కుమిలిపోయి ఏడుసిూ, గటిటగా 
అరుసిూ, సాయిరాం ప్రాణాలు గాలోల కలిసిపోయాయి. 8. ఆ రోజు అఖిల్ వాళ్ళ అమమ కంట్ల 
ముందు లేసాడిు. తలిల చేయిప్టుటకని చూసి వేడిగా ఉందని అంట్ల ఆమె లైట్ గా జారమొచ్చిందంట్ల 
న్నన్న అంటుంద. ‘నేన పెదీవాణె్తా్య నీకు ఈ బాధలేం ఉండవ్ లేమామ! నేన డాకటరివుతా కదా! అని 
తలిలతో అంట్ల, సంతోషించ్చ, సరేప్దా సూకల్ కి టైం అవుతంద. రడీ అవుదువుగానీ..నేనీరోజు 
సూకల్ కి వెళ్లనమమ” అంట్యడు. సూకల్ కి తప్ుకుండా వెళ్యళలమమ...అయిన్న నీకీ రోజు కిాజ్ పోటీ 
కూడా ఉంద కదా! ఉమ్...సరేలేమమ అంటూ బుంగమూతి పెటిటన అఖిల్ గురుకిువచ్చి మరింత 
ఏడుసిోంద. 
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 తలిల ఆ మాటలన విని అప్ుటికి సరిగాా ఐదు రోజులైంద. కళ్ళనండి కనీిళ్ళల్లగ్న 
వసిున్నియి. ఫ్లట్ల ప్రేమంతా కనీిళ్ళతో నిండిపోయి మసకబారిపోయింద. ఆ ఫ్రేమ్ ని తన పైటతో 
తడిచ్చంద. కళ్ళంత చేసిూ చూసిుని అఖిల్ ఫ్లట్ల అద. ప్రకృతి సంతోషమంతా తన నవుాలో, 
ప్రశాంతత తన కళ్ళలో నింపుకని ఆరోజు కల్ల మిగిలిపోయాడు. ఓ జాప్కంల్ల. 
 
 ఈ కథలో సాయిరాం అనే కారు డ్రైవర్. కారు ఓనర్ కడుకున అఖిల్ అనే చ్చని పలలగాని  ి
కిడాిప్ చేసి చంపుతాడు. ఈ వారి సామర్ట ఫ్లనోల నూయస్ చూసినవారు, ఫేస్ బుక్ లో చూసినవారు, 
ప్త్రిక ఇంటరిట్ వారు, అఖిల్ బాబాయి, ప్రండ్స, అఖిల్ సూకల్ ప్రండ్స అందర్మ బాధప్డి, 
ఏడుసిున్నిరు. విలేకరుల వచ్చి బంధువులన, పోలీసులన అఖిల్ ఎటల చనిపోయాడని, హంతకుని  ి
ఎపుుడు ప్టుటకుంట్యరని ప్రశ్ిలమీద ప్రశ్ిలు నూయస్ చానల్స లో వేయడానికి అడుగుతారు. అఖిల్ 
తండ్రి తలకాయ గోడకు గుదుీకుంటూ ఏడుసిుంట్యడు. వాళ్ళ అమమమమ అపుుడే నీకు నూరేళ్ళళ 
నిండాయారా న్నని అని ఏడుసిుంట్ల అకకడి జనం బోరున విలపసారిు. ఆకరికి అఖిల్ న చంపన 
సాయిరాం కూడా అంత చ్చని పలలగానిి తన చేతలతో చంపన్నని కుమిలిపోయి, ఏడుసిూ ప్రాణాలు 
వదులుతాడు. అఖిల్ ఆరోజు తన తలిలతో మాట్యలడిన మాటలన గురు ి చేసుకుంటూ కండల అతని 
ఫ్లట్లన చూసుకుంటూ ఏడుసిూ ఉంటుంద. అఖిల్ అందరి కండల ముందు తిరిగి న్నడు కాబటిట ప్రతి 
ఒకకరు బాధప్డుతంట్యరు. 
 
 ఈ విష్ణద గాథన రచయిత సమాజంలో జరుగుతని ప్రిణామాలన తెలియజసిూ, ఎవరిని 
నమమవదీని, మన జగ్రతతిో మనం ఉండాలని, రచయిత తన కండలముందు జరిగిన సంఘటనలన 
పాఠకులకు అందంచడం జరిగింద. 
 
2. కరు చెపిిన కథ 
 డ్రైవర్ మందుతాగి కారున సీుడుగా నడిప, ఆగి ఉని ల్లరిని గుదీడంతో, అందులో 
ప్రయాణించేవారు, డ్రైవర్తో సహ నలుగురు అకకడికకకడే ప్రాణాలన కోలోుయిన విష్ణద గాథన 
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‘కారు చెపున కథ’గా మలిచారు రచయిత. వి. మలిలకారుున్ రాసిన ‘ఇరానీ కఫ’ కథా సంపుటంలోనిద 
ఈ కథ. 
 
 రాజశ్, రాఘవ, రామయయ కారు డ్రైవర్ నరిసంహమ వీరు కారులో ప్రయాణిసిుంట్యరు. కారు 
డ్రైవర్ ఔటర్ రింగ్ రోడుడ జంక్షన్ కు కదదీూరంలో బసుసన క్రస్ చేయబోయి ఆగి ఉని ల్లరని డీ 
కటటడంతో క్షణాలోల అందులో ఉని నలుగురు చనిపోతారు. వారు ‘రాజశ్ ఇంజనీరింగ్ చ్చవరి 
సంవతసరం చదువుతన్నిడు. చ్చనిపుుడే తండ్రిని కోలోుయాడు. ప్రసిుతం తన అకక దగార ఉంటూ 
చదువుకుంటున్నిడు. తలిలని వదలి నిమిషం ఉండేవాడు కాదు. మంచ్చ చదువులు చదువుకని తన 
వాళ్లకు గప్ుపేరు తీసుకురావాలని, ఇషటం లేకున్ని ఇంత దూరం వచ్చి చదువుకుంటున్నిడు. 
“రాఘవ హైదరాబాదులోనే డాకటరుగా ప్నిచేసిున్నిడు. అమెరికాలో ఓ డాకటర్స మీట్ న చూసుకని 
నినేి హైదరాబాద్ వచాిడు. ఇతనికి భారయ, ఓ ప్దేళ్ళ పాప్ ఉన్నిరు. తన సొంతూరోల ఓ పెదీ 
ఆసుప్త్రి కట్యటలనేద ఇతడి కల. ఆప్నిమీదే వెళ్ళతన్నిడిపుుడు. ‘రామయయ, రాఘవ తండ్రి. 
ఒకకగాన్కక కడుకున ఉనిత సాితిలో చూడాలని ఇన్నిళ్ళళ కషటప్డాడడు. ఈ మధేయ రైటైరై చకకగా 
మనవరాలితో ఆడుకుంటూ తనకు కథలు చెబుతూ ఇంటిని చకకపెడుతన్నిడు. ‘నరిసంహ కారు 
డ్రైవర్ కనేిళ్ళ నండి డ్రైవరుగా ప్ని చేసిున్నిడు. చాలీ చాలని జీతంతో నెటుటకసిున్నిడు. సొంతంగా 
కారలన కని కిరాయికి తిపుుతూ తన కాళ్ళమీద తాన నిలబడాలని కోరుకుంటున్నిడు. అందుకు 
డబుులు కూడా సిదధం చేసుకుంటున్నిడు. 
 
 “న్న కడుకు మంచ్చ సాితికి వసాడిు అని కుటుంబానికి గప్ు పేరు తీసుకసాడిని కలలు 
కంటుని ఆ తలిలకి”, ముప్ెు రండేళ్లక తన భరిన కోలోుయిన రాఘవ భారయకు, తాతయాయ కథ 
చెప్ువా? అనడిగ్న పాప్కు, నరిసంహమ కుటుంబానికి, వాళ్ళతో సంబంధముని ఓ ప్రప్ంచానికి, ఇంకా 
ఇంకా..ఇంత మందకి సమాధానం ఎవరు చెపారిు. 
 యాకిసడంట్ జరగడానికి నిమిషం ముందు ‘ఎహెయ్. ఓవరేటక్ చేయ్ నరిసంహమ, సాల్ల అని 
బసోసణిా అని రాఘవ, ఏంటంకుల్ ఈ సీుడ్, మర చ్చని పలలల్లల’ అని రాజశ్, యాకిసడంట్ 
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జరగడానికి గంట ముందు రండు పెగులాేసిన నరిసంహమ ఆ పెగ్నయాడానికి కారణమైన రామయయ... 
వీళ్ళళ కారున సీుడుగా పమమనడంతో యాకిసడంట్ జరుగుతంద. 

ఈ కథలో మందు తాగి కారు నడుపుతని డ్రైవర్ నరిసంహమకు, బసుసన క్రస్ చేయమని 
చెప్ుడం, బసుస డ్రైవరిి హౌలే అని రాఘవ తిడతాడు. డ్రైవర్ కారున సీుడుగా పోనిసిుంట్ల అంకుల్ 
సీుడు ఎందుకు పోనిసిున్నిరని, మర చ్చని పలలల్లల అని రాజశ్ అంట్ల ప్టిటంచ్చకోకపోవడం, రామయయ 
రండు పెగులా మందు నరిసంహమకు పోయడంతో ఆ మతలిో సీుడుగా పోనిచ్చి ఆగి ఉని ల్లరని గుద ీ
యాకిసడంట్ చేయడంతో నలుగురి ప్రాణాలు సాుట్ లో పోవడం జరుగుతంద. వీరిని నముమకున  ి
కుటుంబ ప్రిసాితి ఏంటని ఒకసారి ఆలోచ్చంచాలని, వాహన్నలు నడిపే ప్రతి ఒకక డ్రైవరలకు మందు 
తాగి నడప్వదీని, అల్ల నడిపత్య వారు, వారితోపాటు అందర్మ చనిపోతారని, రచయిత సమాజంలో 
వాహన్నలన నడిపే ప్రతి డ్రైవరున ఉదేీశించ్చ అందులో ప్రయాణించే వయకులిన ఉదేశీించ్చ ఈ కథ 
దాారా వారికి తెలియజయడం జరిగింద. 

దృశాయదృశ్యం, కారు చెపున కథలోల విష్ణదకరమైన సంఘటనలన మనం చూడవచ్చి. 
 
4.2. వికల్లంగుల్ కథలు 
 మన సమాజంలో భని రకాల మనష్ణలు ఉంట్యరు. శారరకంగా వివిధ రకాలుగా 
ఉంట్యరు. కందరు పుటుటకతో శారరకంగా లోపాలతో పుడతారు. వారిని వికల్లంగులు అని 
అంటున్నిం. వారికి ఎనోి సమసయలు ఒడుదడుకులు ఉంట్యయి. వారి సమసయల గురించ్చ, వారి 
జీవిత చ్చత్రణ గురించ్చ సాహితయంలో వసిున్నియి. నలలగండ జిల్లల కథలోల వికల్లంగుల జీవితం 
గురించ్చన కథలు ఉన్నియి. వాటిని ఈ విభాగంలో ప్రిశీలించాన. 
1. జేజి 

ఫ్లలరిన్ నీళ్ళ సమసయతో ఒక అమామయి వికాల్లంగురాలై బాధప్డునిి విధాన్ననిి రచయిత 
భూతం ముతాయలు ‘జజి’ కథలో చ్చత్రీకరించారు. ఈ కథ ‘అవిటి కథలు’ సంకలనంలోనిద. 
 నలలగండ జిల్లలకు సమీప్ంలో ఉని భాష కూడా గ్రామంలో ఓ అందమైన అమామయి జజి. 
ఈమె తలిలదండ్రులు కూలిన్నలి చేసుకని జీవనం కససాగిసిుంట్యరు. నలలగండ ప్రాంతం ఉపుు 
నీళ్ళకు ప్రతీక. ఆ ప్రాంతం మొతంి ఉపుునీళ్ళళ కావడం వలల పలలలకు ప్సితనంలోనే పోలియో వచ్చి, 



149 
 

కాళ్ళ రకకలు ప్ని చెయయకపోయేవి. అల్లంటి బాధతరాలే జజి. జజి బాలయంలో కంత బాగానే ఉన్న ,ి 
తరాాత కనిి రోజులకు కాళ్ళళ పూరిిగా సనిబడతాయి. బడికి వెళ్ళడం ఇబుంద అయియంద. అయిన్న 
బడికి ఇబుందప్డుతూనే వెళ్ళళద. అకకడుని బడి ఒక కుటుంబం ల్లంటిద. జజి అంట్ల 
ఉపాధాయయులకు ఎంతో ఇషటం. ఎందుకంట్ల జజి తెలివికలల అమామయి. జజికి బడిలో ఏదన్న  ి
తిందామన్ని తాగుదామన్ని భయమేసేద. తింట్ల మలం వసిుందని, తాగుత్య మూత్రం వసిుందని, 
అందుకోసం నడుసే ిఇబుంద అని, తినలేక తాగలేక ఒంటరిగా కుమిలిపోతూ ఉండేద. 
 ఇల్ల సమాజంలో ఫ్లలరిన్ నీళ్ళ వలల పోలియోతో చాల్లమందకి కాళ్ళళ చేతలూ 
వంకరులపోయి, నడుములు వంగిపోయి ప్రజలు ఇబుంద ప్డుతన్నిరు. నలలగండలో నీటి సమసయ 
ఎకుకవగా ఉందని, సాగర్ నీళ్ళళ వచ్చినగాని సరిపోయే ప్రిసాితి లేదని, ఈ ప్రాంతం ఎకకడ చూసిన్న 
పలలలు పోలియోతోనే జనిమంచడం, జనిమంచ్చన తరాాత కూడా పోలియో రావడంతో అందర్మ 
వికల్లంగులవుతన్నిరని రచయిత ఈ కథలో జజికి పోలియో వచ్చి బాధప్డునిి విధాన్నని  ి
తెలియజశారు. 
 
2. ల్చిిమి 
 దర కడుకు ఊరోల ఒక యువతిని హతాయచారం చేసి ఆమె న్నలుక కోసి వేసాడిు. చ్చవరికి 
ఆమె అతనిి కోరుటకు ఎకికంచ్చ, జైలు శిక్షప్డేల్ల చేసిుంద. తరాాత మిత్రులైన వికల్లంగులకు తన 
భూమిలో ఉపాధ కలిుంచ్చన విధాన్ననిి రచయిత పటటల శ్రీనివాస్ ‘లచ్చిమి’ కథలో వివరించారు. ఇద 
‘అవిటి కథలు’ సంకలనంలోనిద. 
 లక్ష్మి నలలగండ జిల్లలకు 20 కిలోమీటరల దూరంలో మాడాులప్లిలలో ఉంటుంద. 
తలిలదండ్రులకు ఒకకత్య కూతరు. ఆమె నలలగున్నిగాని, అందంగా ఉంటుంద. ఎవరికి బయప్డేద 
కాదు. చ్చనిపుుడే చదువు మానేసిుంద. ఆమె పెదీయేయ కదీీ వాళ్ళ ఇంట్లల అనిి ప్నలు, 
వయవసాయానికి సంబంధంచ్చనవి కూడా చూసుకుంటుంద. ఆ ఊరి దర కడుకు కని లచ్చిమి మీద 
ప్డుతంద. ఒకరోజు లచ్చిమి ఒంటరిగా ఉండటం చూసి ఆమెపై అతాయచారం చేసాడిు. ఆమె గిలగిల 
తనికుని గితోలి్ల అదమి, కకల్లయయకుంట నోట్లల గుడడ పీలికలు నూకి మరి అనభవించ్చ, ఎవరికైన్న 
చెబుతందేమోనని గటుటమీదుని గడడలి దీసుకని న్నలుక కోసి అకకడ నంచ్చ వెళ్ళళపోతాడు. కని  ి
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గంటల తరాాత లచ్చిమి సుృహలోకి వచ్చి, తన అవతారం చూసుకుంటుంద. తన బటటలు, తెగిన 
న్నలుక, నోట్లల రకంి ఇవానీి చూసి ఆ ముసలి తలిలదండ్రులు బతకుతారా అని ఆ బాధలో ఇంటికి 
వెళ్ళలేక ఆమె అకకడ నండి రైలు ప్ట్యట వెంబడి నడుచ్చకుంటూ నలలగండ ట్లషన్ కు చేరుతంద. 
 ట్లషన్ లో నడుములు పోయి అడుకుకతినే తండ్రి ముసల్లయన ఆమె నోటికి న్నటు వైదయం 
చేయడం తరాాత అతడు ఆమెతోటి ఇగ జూడు బిడాడ గిటలనే మనల్లకక కాలు, చెయియలేనోలుల, నోరు, 
కండుల లేనేలలంతా గ్లడనే జమైతరు. గాళ్ళంత గిపుుడు రైళ్ళలల అడుకుకంటందుకు బయియండు. 
సాయంత్రానికి గ్లడికి వొసరిు. గండల నిని గలుుత. నవుాగూడ ఓ రైలు డబుల అడుకుకతిందువు 
గానీ... (పుట: 59) అని ముసల్లయన అనడంతో, ఆమె మూగవోయిన ఎవారికి చెపున వినబడదు, 
తప్ుదు అనకుంటుంద. సాయంత్రం కలల వికల్లంగులు అందరు ఒకక దగారికి చేరుతారు. 
ముసల్లయన ఆమెన అందరికి ప్రిచయం చేసి, ఆమెకు మూగసైగలు మూగ భాషలు నేరిుంచాడు. 
ఒకరోజు కాయంటీన్ రాజుకు జరిగిందంతా చెప్ుడంతో అతడు తెలోలల దవాఖానకు తీసుకపోయి 
చ్చకితస చేయించ్చ, మాట్యలడించే మిషన్ ఏరాుటు చేయడంలో ఆమెకు మాటలు వచ్చి రాజు 
సహ్నయంతో ల్లయర్ దగారకు వెళ్ళళ కోరుటలో దర కడుకుమీద కసు పెడుతంద. దర కడుకు 
లచ్చిమి మూగదగదా, అద తననేం చేసిుందలే అనకని దరాుగా గల్లల ఎగిరేసుకుంటూ 
తిరుగుంట్యడు. తరాాత కోరుటలో లచ్చిమి మిషనకు న్నలుక పెటిట జరిగిన విషయం అంతా 
చెబుతంద. దర కడుకు అద చూసి బితరి పోతాడు. చ్చవరకు అతనికి కోరుట శిక్ష వేసిుంద. ఆ 
తరాాత తన మిత్రులైన వికల్లంగులతో తన ఇంటికి వెళ్ళళ, తన భూమిలో వారికి ప్నలు చూపంచ్చ 
ఉపాధ కలిుసిుంద. ఇల్ల వికల్లంగుల బాధలన రచయిత లచ్చిమి కథ దాారా చూపంచాడు. 
 సమాజంలో మగ మృగాలకు అమామయిలన చూడగానే వారిని ఎపుుడు అనభవించాలని 
అనకుంట్యరు. వారి కండలకు అమామయిలు అందంగా కనిపసే ిచాలు. వారిని ఎట్యలగైన్న, ఎపుుడైన్న 
మోసం చేయాలని అనకని సమయం చూసి ఒంటరిగా ఉనిపుుడు వారిపైకి ప్శువుల్లలగా మీదప్డి 
అతాయచారం చేసి వారిని చంపేసిుంటున్నిరు. అల్లగ్న ఈ కథలో దర కడుకు కూడా సమయం చూసి 
లచ్చిమిని అతాయచారం చేసి, న్నలుక కోసే,ి ఆమెకు మాటలు రావు ఎవరికి చెప్ుదు అనకని దరాుగా 
తిరుగుతంట్యడు. కాని ఆమె కాయంటీన్ ఓనరు సహ్నయంతో న్నలుకమీద మిషన్ పెటుటకని కోరుటలో 
అతనికి శిక్షప్డేల్ల చేసిుంద. వికల్లంగులకు తన భూమిలో ఉపాధ కలిుసిుంద. ఈ కథ దాారా 
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సమాజంలో మగ మృగాలు ఉంట్యరని, మన జగ్రతలిో మనం ఉండాలని, ఎవరిని నమమవదీని 
ఒకవేల మోసపోయినగాని దైరయంతో ముందుకు నడిచ్చ వారికి శిక్షప్డేల్ల చేయాలని, ఇల్లంటివి 
చేసేనిే కందరు మృగాల్లలంటి మగపురుగుల బడదనండి కంతవరకైన్న అరికటటవచిని రచయిత 
ఇందులో తెలియజశారు. 
 
3. కుషాటది కిషటయా 
 ఒకవయకి ి రోజు వారిప్ని చేసి చాలీచాలని తిండి తినడం వలల కుష్ణటరోగం వచ్చి అనేక 
ఇబుందులు ప్డుతూ, అందరిలో చీదరింపులకు గురి అయి, చ్చవరకు ప్టిం వచ్చి వికల్లంగుల 
కోసం, కుష్ణటదవాళ్ళ కోసం పోరాడి భక్షగాడిగా మారిన విధాన్ననిి రచయిత వేముల ఎలలయయ 
‘కిష్ణటదకిషటయయ’ కథలో చ్చత్రించాడు. ఈ కథ ‘అవిటి కథలు’ సంకలనంలోనిద. 
 
 కుష్ణటద కిషటయయ, నరసమమ భారయ భరిలు. కిషటయయ మాదగ కులసిుడు. వారి తాత ముతాతిలు 
నిజం పాలనలో నిజంకు చెపుులు కుటిట, కచ్చిరాలకు మూగలు, ప్టీటలు కుటిట, తపాకులకు 
పౌచ్చలు వారుల కుటిటనందుకు భూమి ఇన్నంగా ఇసారిు. కిషటయయ ముతాతిలు అపుుడు భూమిని సాగు 
చేసేవారు. తరాాత తరాాత కాపులు, కరణాలు భూమికి శిసిు కట్యటలని మాదగలన హింసిసారిు. 
తరాాత కనిి రోజులకు కరువు రావడంవలల భూమి చేసుకోవడానికి ఇబుందప్డి అందర్మ 
కూలీలుగా మారుతారు. ఆ భూమిని కాపులు సాాధీనం చేసుకుంట్యరు. తరాాత కనిి రోజులకు 
రోజువారి ప్నిచేసి చాలీచాలని తిండి తింటూ కుష్ణటరోగం వచ్చి అనేక ఇబుందులు ప్డతాడు 
కిషటయయ. కిషటయయకు ఇంటిపేరు మరకటి ఉని కుష్ణటపేరుతో, కుష్ణటద కిషటయయగా పలుసారిు. తరాాత 
కిషటయయ ప్టిం వచ్చి వికల్లంగుల కోసం, కుష్ణటదవాళ్ళ కోసం పోరాడి భక్షగాడిగా మారుతాడు. 

సమాజంలో బీదవారిక అనిి రోగాలు వసాయిి. ఎందుకంట్ల ఊరోలని ఇతర కుల్లలవారు 
దళ్ళతలన ఊరికి దూరంగా వుంచడం వలల వారు మురికి కాలువల ప్కకన, ఈగలకు, దోమలకు 
బతకడం వలల అనేక జబుులు వసిుండేవి. వారికి చూపంచ్చకోవడానికి డబుులు లేకపోవడం, వారి 
బతకులు రకాకడిత్యనిగాని డొకాకడని బతకులు వాళ్ళవి కనకవారు కషటప్డిత్యనే తినడానికి అంతంత 
మాత్రం వారి కుటుంబానికి సరిపయేయద. అల్లగ్న ఈ కథలో కూడా కిషటయయకు చూపంచ్చకోవడానికి 
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సిోమత లేకపోవడంతో కుష్ణటవాయద వసిుంద. అనేక ఇబుందులు ప్డతాడు. ప్టిం వెళ్ళళ తెలోలలల 
దవఖానలో చూపంచ్చకుంట్యడు. వికల్లంగులకోసం పోరాడి భక్షగాడిగా మారతాడు. రచయిత ఈ 
కథ దాారా సమాజంలో ఉనిటువంటి వికల్లంగులందరు నిరాశ్, నిసుృహలకు గురికావదు,ీ 
బాధప్డవదీని ధైరింగా ముందుకు సాగాలని, అల్ల ముందుకు సాగిత్యనే సమాజంలో బతకవచిని 
వారికి తెలియజశాడు. 
4. విషపు నీళుు 
 వరాషలు లేక కరువు వచ్చి, నీళ్ళలో ఫ్లలరిన్ శాతం ఎకుకవగా ఉండటం, మూడు వంతల 
మందకి అంగవైకలయం రావటం వలల ప్రజలు ఎదురకంటుని సమసయలు ‘విషపు నీళ్ళళ’ కథలో 
చ్చత్రించారు రచయిత. మేరడిడ యాదగిరిరడిడ రాసిన ‘బడ్రయి’ కథా సంపుటిలోనిద ఈ కథ. 
 
 నలలగండ జిల్లలలో ఓ మారుమూల గ్రామం కంకణాప్లిల కరువు వచ్చి తినే తిండి, తాగ్ననీరు 
లేక బావులు బోరింగులలో నీళ్ళనిి విషపునీళ్ళళ కావడం, మోతాదు మించ్చ ఫ్లలరిన్ ఉండటం వలల 
తాగవదీని డాకటరుల ఎనిిసారుల చెపున, గతయంతరం లేక ఆ నీళ్ళళ తాగ్నవారు. ప్ంటలు కూడా ఫ్లలరిన్ 
నీళ్ళతో ప్ండటం, జన్నల బకకలలల కాలిషయంకు బదులు ఫ్లలరిన్ ఉండటం, చ్చటుట ప్ద కిలోమీటరుల 
చూసిన్న ఇవే ఫ్లలరిన్ నీళ్ళళ ఉండేవి. ప్రభుతాం ఎనిి ప్థకాలు పెటిటన్న, నెదరాలండు గవరిమెంట్ వారు 
ఫ్లలరిన్ రహిత వాటర్ పాలంటు ఏరాుటు చేసిన్న ల్లభం లేకపోయింద. జిల్లలలో సాగర్ ఆనకటట 
ప్రాంతం తప్ు మిగతా గ్రామాలనిి ఫ్లలరిన్ మయమే. ఎనిి ప్రభుతాాలు మారిన్న వాళ్ళ తలరాతలు 
మారలేదు. 
 
 ఆ ఊరిలో మూడు వంతల మందకి అంగవైకలయం కావడం, “ఇరవై సంవతసరాలక అరవై 
సంవతసరాల ముసలివాళ్ళల్లగా మూడు కర్రల సాయంతో నడవడం, కాళ్ళళ చేతలు (అష్ణటదశ్) 
ప్దెీనిమిద వంకరుల, బాణంల్ల వంగిపోయిన ఎముకల గూళ్ళళ. చప్ుడి ముకుకలు. మెలితిరిగి చెవులు, 
గారప్టిటన ప్ండుల, ఏ అవయవం ఎకకడుందో తెలవని సాితి. ఒళ్ళంతా న్పుులు, సలుపులు. 
మోచేతలు, మోకాలుల, కాలి గుతలిు వాచ్చ అడుగుతీసి అడుగుపెటటలేని వైనం. నడుం వంగిపోవడం, 
నడవలేక కాళ్ళ బదులు చేతల సాయంతో దేకడం, తీపులకు, న్పుులకు తాళ్లేక, మోచేతలు, 



153 
 

మోకాలుల కాలుికుంటుని న్నటువైదయం. పకకలకు తాళ్ళకటిట ఉప్శ్ప్నం పందుతనివారు కందరు. 
ఆ ఊరు భూలోక నరకంల్ల మారిపోయింద.”(యాదగిరిరడిడ, మేరడిడ. విషపు నీళ్ళళ: 29). కందరికి 
మానసిక వైకలయం, ఎదుగుదల లేకపోవడం వలల చాల్లమందకి పెండీలలు కాకుండా 
బ్రహమచారులుగానే ఉండిపోయారు. 

నీళ్ళలో ఫ్లలరిన్ అధకంగా ఉండటం వలల నలలగండ జిల్లల కంకణాప్లిల గ్రామ ప్రజలు ఎనో  ి
సమసయలు ఎదురకంటున్నిరు. ప్రజలు వికల్లంగుల మారి రకరకాల సమసయలన 
ఎదురకంటున్నిరని రచయిత ఈ కథ దాారా చెపాుడు. 

జజి, లచ్చిమి, కుష్ణటద కిషటయయ, విషపు నీళ్ళళ కథలోల మనష్ణలు వికల్లంగులుగా 
మారడానికిగల కారణాలు-జనయప్రంగా, మానవ తపుదాల వలల అనేద మనకు తెలుసు. వాటి వలల 
వచేి సమసయల గురించ్చ వివరించారు. వాటిని ఈ భాగంలో ప్రిశీలించ్చ చరిించాన. 

 
4.3. సంసైృతి సంప్రదాయాలు 
 సమాజంలో నివసించే ప్రజల ఆచారాలు, నమమకాలు, ఆహ్నరపు అలవాటుల, ధరించే వసాాలు, 
ఆభరణాలు, కటుటబాటుల, ప్ండుగలు, వేషభాషలు, పెళ్ళళళ్ళళ-పేరంట్యలు, ముదుీముచిటుల, విందులు 
వినోదాలు, మూఢ నమమకాలు, విదయ, ఉదోయగం, నిరుదోయగం మొదలైనవనీి సంసకృతిలో భాగంగానే 
ఉన్నియి. అనేక కుటుంబాల జీవన విధానం ఒక జతి సంసకృతిని తెలుపుతంద. సంసకృతి అనేద 
చాల్ల విశాలమైంద. ఎంత విశాలమైనదైన్న మొటటమొదటగా ప్రారంభమైంద. నలలగండ జిల్లల కథలోల 
ప్రజల జీవన విధానం, వేషభాషలు, కళ్లు మొదలైన వాటి గురించ్చన అంశాలున్నియి. వాటి 
విశేలషణన ఈ విభాగంలో పేరకన్నిన. 
4.3.1. ఆహార్ం, ఆట్లు, పండుగలు, కళలు 
1. బ్బకెైడు బ్బవవ 

పేదవాడు తనకు తోచ్చన ‘బుకెకడు బువా’ న తినే సేాచి ఈ దేశ్ ప్రజసాామయం 
కలిుంచలేకపోతంద. అటు ముసిలం మైన్నరటలన ఇటు దళ్ళతలన ట్యరాట్ చేసి మత విదేాష్ణలన 
రచిగటిట అధకారానిి నిలుపుకోవాలనకుంటున్నిరని చందు తలసిగారు ‘బుకెకడు బువా’ కథలో 
చ్చత్రీకరించారు. 
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బిచిగాడు ఊరు ఊరు తిరిగి అడుకకని జీవనం కనసాగిసాడిు. ఒక ఊరిలో శిధలమైన 
బసాటపులో రండుమూడు రోజులుగా ఒంట్లల బాగలేక, అవసాలు ప్డుతూ, కనీసం న్నలుగు మెతకులు 
బిచిమెతకిునే ఓపక లేక, ఈరోజని ఒక ముదీతిన్నలని, సతగిినెి, చేతలో కర్ర తీసుకని వంకర 
కాలుతో కుంటుకుంటూ దగారలోని ఓ ఇంటికి వెలిల “అమామ తలిల... మూడు రోజులైందమమ 
బువాతిని... ఒక ముదుంీట్ల ఎయయమామ అని అడిగిత్య”(చందు తలసి. బుకెకడు బువా: 103). ఆమె 
పదుీనేి తగలడాడడు అని తిటిట బయటకు వెళ్లగడుతంద. ఇల్ల ఇంటి ఇంటికి వెళ్ళళ అడిగిత్య 
తిడుతన్నిరే కాని, అతని ఆకలి బాధన అరాం చేసుకని ఒకముద ీబువావేసిన వారులేరు. ఒక ముద ీ
కడుపులో ప్డిత్య బాగుండు అని నడిచే ఓపక లేక ఓ చెటుటకింద కూలబడతాడు. ఏదో మైకు శ్బంీ 
వినిపసే ిమెలలగా లేచ్చ అకకడ సభ జరుగుతంట్ల, ఏమైన్న దరుకుతందోనని వెళ్ళళ మూడురోజులైంద 
బాబు అనిం తిని ఒకక ర్మపాయి ధరమంచేయి బాబు అని బాధగా అడిగిత్య, ఈ మీటింగ్న కనబడిందా 
అని తిటిట గడడం న్నయకుని అనచరుడు నెట్లటసే ికిందప్డిపోతాడు. నీరసం వచ్చి ఒక పాత గుడికాడ 
కూలబడి దయ ఉంచ్చ ఒక ముదీ బువో ,ా ప్ద ర్మపాయలో దరికల్ల చేయి సామి అని దేవుని  ి
వేడుకుంట్యడు. 

 
తెల్లలరి గుడిప్కకన తాగుబోతల గుంపు పారట చేసుకుంటుంట్ల బిచిగాడు అకకడికి వెళ్ళళ 

వారిని అడుగుతాడు. వాళ్ళళ నవుాతారు. వారు తెచ్చికుని మందుతాగి, బిరాయని తిని వెళ్యరిు. ఏమైన్న 
దరుకుతందోనని వెళ్ళళ చూసే ికాలిసీసాలు, నీళ్ళపాయకెటుల, సగంతిని వదలిపెటిటన పటలం. విపుచూసే ి
అనింమెతకులు కనిపంచాయి. అనిం చూడగానే ప్రాణం లేచ్చవచ్చినటలయి గుడి దగార కుళ్యయికాడ 
కాళూళ, చేతలు, సతగినెి కడుకకని, తెచ్చికుని పటలం విపు దేవునికి దండం పెటిట ముదీ నోట్లల 
పెటటబోత్య గడడం న్నయకుడు వచ్చి, ఎవడ్ర నవుా గుడి దగారికి వచాివు. ఎవరిని అడిగి వచాివు, 
నిని ఎపుుడూ చూడలేదని, పారిిల్ తెచ్చికని ఇకకడ తింటున్నివని తిడుతాడు. అయాయ మూడు 
రోజులైంద అనిం తినక అని, తినే అనిం తినకుండా ఆగి బతిల్లడుతాడు. అద బీఫ బిరాయని అని 
గడుడకూర తిన్దీని ఈ దేశ్ంలో ఉండాలంట్ల ఏ ఒకక కడుకు గడుడకూర తినకూడదని, నీపేరు 
ఏందని బిచిగానిి అడిగిత్య ఆ ఊరు ఈ ఊరు తిరిగ్న బుట్యట ఫకీర్ గానిి న్నకు పేరు, ఊరు లేదు సామి 
అనగానే, ఫకీర్ అంట్ల తరుకోనివని, ముసిలంవి, ఉగ్రవాదవి, పాకిసాని్ ఏజంటువా అంటుంట్ల, 
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అతన ఏమంటున్నిడో అరాంకాక, మూడు రోజులైంద సామి అనిం తిని ముద ీనోట్లల పెటుటకోబోత్య 
వదీని చెపున్న తింటున్నివని బిచిగానిి ఒక తని తనిిత్య బోరలప్డతాడు. సతగిినెి దూరంగా 
ప్డుతంద. గడవ అవుతంట్ల భకులిు, ఏమైందన్ని అనకుంటూ న్నయకుని అనచరులు వసారిు. 
వీడు గడుడకూర తింటున్నిడురా.. ఎంతధైరయం. “గడుడకూర తినడానికి ధైరిమెందుకు సామె..ఆకలైత్య 
చాలదా..? ఐన్న మీరు అడుడకోవాలంట్ల ఆ గడుడకూరతో కోటల ర్మపాయల యాపారం చేసే వాళ్ళన 
అడుడకోండి. ఆకలికి కడుపు నింపుకుంటుని నని అడుడకుంట్ల ఏం ల్లభం..?(చందు తలసి. బుకెకడు 
బువా: 107) అని అంట్ల వకీల్ ల్లగా వాదన చేసిున్నిరా? గడుడకూర తిన్నలంట్ల ఇండియాల 
ఉండొదు,ీ పాకిసాని్ పోయి అకకడ తిన అని చ్చనిన్నయకుడు, ఏ అనిమో, ప్రసాదమో తినవచ్చిగా 
భకురిాలు శాప్న్నరాాలు పెటటడం. బిచిగాడు మౌనంగా చూసిూ, వాళ్ళ మాటలు ప్టిటంచ్చకోకుండా 
దూరంగా ప్డడ ప్ళ్యళనిి, పటలం తీసుకోపోత్య, మాటలతో చెబిత్య అరామవుతందా...న్నలుగు తనిండి 
బుదధ వసిుందని మరో భకురిాలు కోప్ంతో అనగానే పెదీగడడం న్నయకుడు వెనకనంచ్చ తనిిత్య 
బోరలప్డిత్య ముకుక బండరాయికి బలంగా తగిలి, నోట్లలనంచ్చ రకంి కారడం, ఆహ్నరం నేలపాలు 
అవుతంద. అతనికి కోప్ం వచ్చి న్నయకుని తలపై చేతికర్రతో గటిటగా కడిత్య రకంితో కుప్ుకూల్లడు. 
చెంబాగాళ్ళళ పారిపోయారు. జనం కూడా వెళ్యరిు. మెలలగా శ్కినిి కూడదీసుకని తన గడుడకూర 
పట్యలం, సతపి్ల్లలం తీసుకని అకకడ నంచ్చ కదలి చీకట్లల సాగిపోతంట్ల వెలుతరు అతనితో పాట్ల 
కదులుతంద. ఈ కథలో బిచిగానికి అడుకకని తినే సేాచి లేదని, ఏ కూర తింట్లందని రాజకీయ 
న్నయకులు జ్యకయం చేసుకని, దళ్ళతలని హింసిసిున్నిరని ఈ విధంగా సమాజంలోని చాల్ల చోటలలోల 
ఇట్యల జరుగుతనిదని రచయిత తెలియజశాడు. 
2. పచ్చిసు 
 ప్రప్ంచీకరణ నేప్థయంలో తెలంగాణ ఆటలనీి పారిపోయి సారాంలో దాకుకన్నియి. అల్లంటి 
సారాం నండి మనం మరచ్చపోయిన ‘ప్చీిసు’న తీసుకచ్చి దానికి బాల్లయనిి అద,ీ జీవితాని  ి
ముడివేసి తెలంగాణ సంసకృతిని తడిమిన కథ మళీళ మనలిి ఆరు దశాబీాల వెనకకు తీసుకెళి్ళంద. 
ఈ కథన రచయిత ‘కాట్లప్లిల లక్ష్మీ నరసింహమూరిి’ గారు చ్చత్రీకరించారు. 
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 యలలయయ, మలలమమ భారాయభరిలు. కుమారుడు అంజి, కూతరు నయన. ఎండకాలం 
ఒంటిపూట బళ్ళళ కావడం చేత మధాయహిం గంటకడిత్య పలలలందరు ఇంటికి వెళ్యరిు. యలలయయ 
గంట, సుతె ి లోప్ల పెటిట తాళ్ం వేసి ఇంటికి వసాడిు. అంజి పుసకిాల సంచ్చ ఇంట్లల పెటిట 
ఆడుకోవడానికి బజరుకు వెళ్యడిు. నయన తన సంచ్చ బరువుగా ఉందంట్ల అనిం తినలేదని తండ్రికి 
చెబుతంద. మలలమమ భరికి, బిడడకి అనిం పెటిట కడుకు అనిం తినలేదని దగులుతో తాన తినకుండా 
పాత చీర కింద ప్రుచ్చకని ప్డుకుంటుంద. యలలయయకు ఆవలింతలు వచ్చి నిద్ర వసిుంట్ల, 
పెదీసారు బిడడపెళ్ళళకి సరుకులు తెమమని చెపుండని, ఉతికిన అంగి వెతకుకంటు మలలమమన చూసి, 
పలలలమీద పచ్చి ప్రేమ. పలలలు తిననిద తినదని, భారయన అనిం తిందువులే. వాడు బళ్ళ తిన్నిడు. లే! 
మలీల!.. అనిం తిన! ప్రేమగా చేయిప్టిట లేప ‘ప్చీిసు’ ఆడక చాల్లరోజులైంద. ఆడుదాము అనగానే 
లేచ్చ అనిం తిని, ప్చీిసు ఆడుదామని పాత యీత సాప్ప్రిచ్చ ప్చీిసు ప్టట మూట విపు ఇదరీు 
ఆడుతంట్ల కూతరు వచ్చి అమామ! దుగ, తీని, చారు, ప్చీిసు ఇయయంట్లంద అని అడుగుతంద. 
తండ్రి వాటి గురించ్చ చెబుతాడు. కడుకు వచ్చి అమమ ‘అష్ణటచెమమ’ ఆడుకోవాల్ల చ్చంతగింజలు 
న్నలుగు ఇవామని అడుగుతాడు. అనిం తిని తరాాత ఇసాని అని అనిం పెడుతంద. టీ.వి. 
చూసుకుంటూ మళీళ తలిలదండ్రులు ఆడుతంట్ల కూతరు వచ్చి ‘అష్ణటచెమమ’ అంట్ల ఏంటిదమమ అని 
అడిగి తెలుసుకుంటుంద. 
 
 మరుసటిరోజు బడి వదలిపెటిటనంక అంజి, నయనలు తలిలదండ్రులన ప్చీిసు 
ఆడనీయకుండా అద అడిగి, ఇద అడిగి వాళ్ళ ఇదీరికి తెలవంద అడగాలని ప్ంతలమమ కాడికి 
వెళ్యళరు. పెదీసారు వచ్చి చెపున ప్ని చేయలేదని అరిచ్చ వెళ్ళళపోతాడు. అంజి వచ్చి ‘సాలు ఇరాాలు’ 
అంట్ల ఏంద అని తండ్రిని అడిగిత్య కోప్ం చేసాడిు. తలిల మనలిి అడగకపోత్య ఎవరిి అడుగుతారు అని 
సముదాయిసిుంద కడుకుని. పెదసీారు చెపున ప్నికి తారగా తయారైండు. అంజి, నయనలకు 
‘బళ్ళళ’ ప్రైజులు వసాయిి. అవి అమమన్ననిలకు చూపెడతారు. ప్రైజుల గురించ్చ ఎట్యల వచాియంట్ల, 
బళ్ళళ ఒకకకకరిని పలిచ్చ ప్రశ్ిలు అడుగుతారు. ప్చీిసు, అష్ణటచెమమ, పలం ప్నలు, వంట, 
ఇంటిప్ని, ప్టటణాల పేరుల అడిగిత్య మేము చెపున్నం. గలిచ్చన్నం అంట్యరు. తలిల బలల అప్ులతో నోరు 
తీప చేసిుంద. రేప్టి నంచ్చ ప్చీిసు ఆడకుండా మీరు అడిగినవనీి తెలుసుకని చెపుుతాం అంట్ల 
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అంజి, నయనలు మీరు ఆడబట్లట మేము తెలుసుకని చెపు గలిచాం. మీరు ఆడాలని అంజి తండ్రిని 
హతకిున్నిడు. 
 

పెదీసారు వచ్చి మీరు పలలలకు ప్చీిసు ఆడుకుంటూ ఏమి చెపాురోగాని పలలలు వాళ్ల బల్లల 
ప్రైజులు తెచ్చికోవడమే కాదు, మండల పోటీలకు కూడా ఎంపకైన్నరు. శ్భాష్ అని పలలలిి ఎల్లల 
చూసుకోవాలో మిమమలిి చూసి నేరుికోవాల్ల అని మిఠాయి పటలం ఇచ్చి బజరు ప్నిపూరిి 
అయిందని, నీవు పోవలసిన ప్నిలేదని, బయటికి పోయిండు. మలలమమ పలలలు మనకు మంచ్చ పేరు 
తెచ్చిన్నరని వాలుల సలలగుంట్ల సాలు అనకుంటుంద. యలలయయ మనసులో మురిసిపోతూ, 
ఆనందంతో...ప్చీిసు ఆడుదామా! అని యలలమమన అకుకన చేరుికోవడం జరిగింద. 

 
సమాజంలో ఇప్ుటి పలలలు టీ.వీ.లు, కంపూయటరుల, సలుపోనల రావడంవలల వారు వాటికి 

అంకితమైపోతన్నిరు. ఆటల గురించ్చ ఆడుకునే సమయం వారికి దరకడం లేదు. ప్చీిసు, 
అష్ణటచెమమ ఆటల గురించ్చ తెలువదు అని మరిచ్చపోతన్నిరని, అవి అడుగంటిపోతన్నియని 
రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజశాడు. 
3. చిల్కల్ దండ 
 తెలంగాణ ప్రాంతంలో హోళ్ళ ప్ండుగ ఎట్యల జరుపుకుంట్యరో రచయిత కలనపాక 
మురళీధరరావు. ‘చ్చలకల దండ’ కథలో ‘నలలగండ కథలు’ కథా సంకలనంలోనిద ఈ కథ. 
 
 ఫ్లాుణమాస శుదధ ప్ంచమి నండి పూరాిమ వరకు వసంతోతసవం శోభాయమానంగా 
జరుపుకుంట్యరు. ఈ సమయంలో వసుధ తన ప్రకృతి అంద చందాలతో, రంగురంగుల 
పుషుములతో వసంతని ఆగమమునకు నిరక్షిసిుంద. ఆ ఉతాసహమే హోళ్ళ ప్ండగ సంబరాలు. చ్చన్న  ి
పెదీలందరు తమ బేధాలన మరచ్చ ఆనందంగా సమైకయంగా ఆటవిడుపు ఉతాసహంతో హోళ్ళ, 
దూలల్లడతారు. చతరాశి రాత్రి కామదహనం తరువాత పూరాిమరోజు రంగులు గుపుుకుంటూ హోళీ 
అయిరే హోళ్ళ రంగ హోళీ స్త్రీలు చప్ుటలతో, ‘కాముడు కాల్ల కరిబగాయాే’ అని కందరు ‘అలోలమలోల 
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రాగోల మలోల’ మొగపలలలు ప్ల్లలంలో కప్ున పెటుటకచ్చి జనప్దాలతో ఇలిలలుల గడప్గడప్ తొకుకతూ 
సంబంరంగా చేతలు తిపుుకుంటూ గుంపులు గుంపులుగా హోళీ ఇన్నం అడుకుకంట్యరు. 
 
 ముఖయంగా తెలంగాణ ప్రాంతం హైదరాబాదులో చ్చలకల దండలు, బతీసిాలు, కబురి 
కుడకలతో దండలు చేసి పలలలకు ధరింప్చేయడం ఈ ప్ండగలో ప్రత్యయకత. చ్చలకల గోప్యయ 
బండిమీద రంగురంగుల ప్ంచదార చ్చలుకల దండలు, బతీసిాలు పాలసిటక్ కాగితంతో కపుుకని 
వీధులలోల అముమతాడు. ఆ వీధ బమమలు, అమమమమలు అతని దగారికి వచ్చి మనమలకు, 
మనమరాళ్ళకు నచ్చినవి, ఒపునవి కంట్యరు. అవి పలలల మెడలలోల వేసే ిశుభం కలుగుతందని 
వారి నమమకం. వేనగోపాలరావుగారు ఇంట్లల నండి బయటకు వచ్చి గోప్యయన బాగునివా అని 
మందలిసిు, ప్కకన ఉని పలలగానిి ఎవర హోళ్ళక బడవా? అంట్ల నని బడవా అంట్యవా అని 
పచ్చకారితో గోపాలరావుగారిని రంగులమయం చేసాడిు. అమమ నీ ప్ని చెబుతా అనగానే అకకనంచ్చ 
పారిపోతాడు ఎదురింటి పలలగాడు శేఖర్. వేణుగోపాలరావు తన మనమళ్ళళ, మనమరాళ్ళ కోసం 
గోప్యయ దగార ప్ద రంగురంగుల చ్చలకల దండలు కంటుంట్ల, శేఖర్ చ్చనిగా పచ్చకారితో వచ్చ  ి
తాతా న్నకు కూడా కనివావ అంట్ల, రండు కనిసాని ఆ పచ్చకారి ఒకసారి ఇవారా అని గుంజుకని 
కమలమమ మీద రంగు చ్చముమతాడు వేణుగోపాలరావుగారు. ఆమె ఏంటి చ్చనిపలలల్లగా అని సిగుతాో 
అంటుంట్ల అకకడ ఉని కుర్రాళ్ళళ చప్ుటుల కడుతూ భలేభలేగా ఉంద ముసలివాళ్ళ రంగులకళీ అని 
వారిని ఆట ప్టిటసారిు. శేఖర్ మెడలో చ్చలకల దండ వేసి అతనిి ఎతకిని, దూరాన ఉని తన 
మనమడిని గురు ిచేసుకుంట్యడు. గోప్యయకు డబుులు ఇసే ిఅతడు వెళ్ళళపోతాడు. 
 
 పలలలు పెదీలు అందరు సాిన్నలు చేసి కత ిబటటలు కటుటకుంట్యరు. వేణుగోపాలరావుగారు 
సాినం చేసిన తరాాత కమలమమ తినబండారాలు తెచ్చి వారికి పెడుతండగా ‘హోళీ శుభాకాంక్షలు 
బాబీ ఔర్ బాయి సాహెబుకో’ అంటూ ఎదురింటి ముఫత తల్లల్ తమ పలలలతో సీాటు బాకుసలతో 
వసిుంద. అందరు ప్ండుగ శుభాకాంక్షలు తెలుపుకుంట్యరు. పలలలందరి మెడలో రంగురంగుల 
ప్ంచదార చ్చలుకల దండలు వేసి బతీసిాల పట్యలలు కానకగా ఇసిుంద. బనీసల్లల్, ముఫత ల్లల్ 
పలలలు వాటిని ఎదురుచూడకుండా న్నలుకతో సప్ురిసిుంట్ల, కమలమమ ఇపుుడే వాటిని తినవదీని, 
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వాటిని ఉగాదదాక ఉంచ్చకని ప్ంచాంగ శ్రవణం తరాాత వాటిని వేసుకని తిన్నలి అంటుంద. బాబీ 
మళీళ ప్ండగకు వసాని అని వాళ్ళళ వెళ్ళళపోతారు. అమమమామ ‘మరి చ్చలుకల 
దండల్లందుకసుకుంట్యరే?” అని మనమడు సమర్ అడుగుతాడు. 
 

ఆమె అతనితో “హోళ్ళకి రాక్షసిని చంప ఆమె పేగులతో ఊరేగిన్నరట శివగణాలు. అంత్యగాదు 
శివపారాతలన కలిున మనమథుడు తాన బూడిదైన్న మనకు మేలు చేసి కాముడి పునిం 
చేయించ్చకని సమాజం క్షేమం కోసం పాటుబడిన వాని పేర కాముడి పునిం, హోళీ ఆ తరువాత 
దులరడి అంటూ మూడు రోజుల ప్ండగ చేసుకని వచేి ఏడాదకి తమ గోచారం ఎల్ల ఉంటుందో 
అనకని శివరాత్రి జగరణ చేసి వచేి ఉగాదకి మళీళ ఈ చ్చలుకల దండలతో సాాగతం 
ప్లుకుతారు.” (పుట: 504) అని చెప్ుడంలో అబోు ఇంత పెదీ కథ ఉందా ఈ చ్చలుకల 
దండలకంటూ ఆశ్ిరయప్డింద శ్రవయ, కమలమమ ఒళ్ళళ కూరిని తెలంగాణలో మనం జరుపుకునే 
సాంసకృతిక సంప్రదాయ ప్ండగలలో హోళీ ప్ండగ ఒకటి. చ్చని పెదీ అనే తారతమయం లేకుండా 
అందర్మ ఒకరిమీద ఒకరు రంగులు జలులకుంటూ ఆనందంగా హోళీ సంబరాలన ఘనంగా 
జరుపుకుంట్యరు. ఈ కథలో సమాజంలోని ప్రజలు హోళీ ప్ండుగన ఎట్యల జరుపుకుంట్యరో 
రచయిత ఈ కథ దాార తెలియజశాడు. 
 
4. ఖబర్  
 మన సాంసకృతిక సంప్రదాయాలు, ప్ండుగలు, ప్బాులు హిందువులు ఎట్యల 
జరుపుకుంట్యరో, ముసిలంలు కూడా ప్ండుగలు జరుపుకుంట్యరని ‘ఖబర్’ కథలో రచయిత సక్బాబ 
చెపాుడు. ఈ కథ ‘అల్లలయి బల్లయి’ బహుజన కథా సంపుటంలోనిద. 
 
 సలీమ్, కరమా భారాయభరిలు. వీరికి ఇదరీు పలలలు. కూతరు సోఫియా, కుమారుడు ఛోటూ. 
సలీమ్ కి ఇదీరు చెల్లలండుల. తలిలదండ్రులు మరణిసారిు. సాయంత్రం బడోంకి ఈద్ (పెదీల ప్ండుగ) 
వాళ్ళ అమమ ఉండగా చేసేద. వీళ్ళళకూడా వంటలు వండి, మేక మటన్, బగార అనిం, దాల్లి చేసి 
పేటలల తీసి ఇంట్లల మకక ఉని దకుక పెటిట ఒక గినెిలో నిపుులు, సాంబ్రాణి పడి ప్కకన పెటిటన్నరు. 
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సలీమ్ సాినం చేసి ల్లలీి పైజమా వేసుకని వచ్చి మరణించ్చన వారి పేరిట ఇచేి దానం (ఫ్తెహ్న) 
ఇవాడానికి ఆశీసుస, జాప్కం (దువాయాద్) చేసుకుని, తలకు ట్లపపెటుటకని (ఫ్తెహ్న) ప్రారాన చేసి, 
న్నని, అమమ పేరుమీద, తండ్రివైపు అందరి పేరుమీద సాంబ్రాణి వేశారు. పలలలచేత కూడా పెదలీ 
వరుసతో పేరుల ప్లికిసారిు. 
 
 తరాాత రోజు బక్రీద్ ప్ండుగ. ఉదయం అందరు సాిన్నలు చేసారిు. సలీమ్ చ్చకెన్ తెచ్చి వీళ్ళ 
కంట్ల ముందు సాినం చేసి కతబిటటలు వేసుకని, అతరిు పూసుకని, చ్చనిదూద ఉండలు అతరిులో 
ముంచ్చ చెవులకు పెటుటకని, కండలకు సురమపెటుటకని బైకుమీద సోఫియాన కూరిపెటుటకని ఈదాకాు 
(నమాజ్ చేసే సాల్లనికి) బయలు దేరుతాడు. మగవాలుల ఈదాా నంచ్చ వచేి లోప్ల ఆడవాళ్ళళ కూడా 
ఈద్ నమాజ్ చదువుకని రడీగ ఈద్ కలవడానికి ఉంట్యరు. 
 
 ఈ కథలో రచయిత ముసిలంలు ప్ండుగ జరుపుకనే విధానం తెలియజశాడు. సమాజంలో 
వారికి కూడా కనిి ప్ండుగలు ఉన్నియని, ఈద్, బక్రీద్, రంజన్ మొదలగు ప్ండుగలు 
జరుపుకుంటున్నిరని వివరించారు. 
 
5. లోటు 
 ‘లోటు కథా రచయిత ఎన్. సంజీవరడిడ. తలిలదండ్రులు లేని ఒక వయకి ిచ్చనిన్నటినండి చాల్ల 
కషటప్డి, శ్రమించ్చ, న్నటకరంగంలో ప్రవేశించ్చ మంచ్చ కళ్యకారుడిల్ల ప్రజలన మెపుంచ్చన విధాన్నని  ి
చాల్ల చకకగా వివరించారు రచయిత ఈ కథలో. 
 గోప్యయ చ్చనితనంలోనే అమమ న్ననిలు మరణిసారిు. అతనికి ఆరు సంవతసరాలు. వాళ్ళ 
అనికు ప్దహ్న సంవతసరాలు. అప్ుటిక అనికు పెండిల అవుతంద. అకకలకు ‘బాలయ వివాహం చేసి 
దూరదేశాలకు ప్ంపంచడంతో, అతడు అని, వదనల దగార ఉండి పాఠశాలకు వెళ్ళళ వసిుండేవాడు. 
అనికు పలలలు పుటటడంతో వారిని ఆటలు ఆడించడం, పాఠశాలకు వెళ్ళళ మూడవతరగతి వరకు 
చదవడం, పై చదువులకు ప్కక ఊరిలోకి వెళ్ళల చదువుకోవడం అనికు ఇషటంలేకపోవడంతో, వారి 
పలలన ఆటలు ఆడించడం, అనికు వయవసాయంలో చేదోడువాదోడుగా ఉండేవాడు. 
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 ఊరిలో అపాురావు తన మేళ్గాళ్లతో రాత్రిపూట రోజు వీధ భాగోతం ఆడేవారు. 
రామాయణం, మహ్నభారతం కథలన ప్రదరిించేవాళ్ళళ. ఆగాళ్ళకు చదువురాకపోవడంతో, గోప్యయ 
చదువురాని వేషగాళ్ళకు పుసకింలో చూసి అందసిుంట్ల వాళ్ళళ చదవేవారు. క్రమంగా తాళ్ం 
కటటడం, మదెలీ వాయించడం రకరకాల దరువులు వేయడం, వేష్ణలు వేయడం, భాగవతంలో 
మెలకువలు నేరుికోవడంతోపాటు నటనలో శ్భాష్ అనిపంచ్చకున్నిడు గోప్యయ. 
 
 అపాురావు తన మేళ్యనిి తీసుకని ప్రిసర గ్రామాలకు వెళ్ళళ కనిి రోజులపాటు ప్రదరినలిచే  ి
వాళ్ళళ. భాగోతం చూడటం అందులో అనిి కుల్లలవాళ్ళళ వేష్ణలు వేయడం గ్రామాలలో సహజం. 
అందులో నీతి, ధరమం, విజయం సాధంచడం వంటి అంశాలు ఉనిటుటగా భావించ్చ చాల్ల ఆసకినిి 
ప్రదరిించేవాళ్ళళ. “తన తలిల తననెతకిని ముదుీ ముచిటుల తీరేిటపుుడు పందన జాప్కాలు, అమమ 
వుంట్ల అనభవించే అనభూతిని తన వదనతో ఆమె పలలల విషయంలో గమనించ్చనపుుడు అటువంటి 
పాత్రలు  భాగవతంలో చూసినపుుడు బయటికి కనిపంచని ఎకికళ్ళ దుఃఖంతో చాటుగా 
మూగవేదనతో కుమిలిపోయేవాడు.” తన బాధన దుఃఖానిి, కష్ణటలన, కనీిళ్ళన, ప్రేమన దేాష్ణని  ి
చెపు బారం దంపుదామని తలిల లేదనకుంట్యడు. 
 
 గోప్యయ మదెలీ కడిత్య ఊరంతా అదరిపోవాలిసందే. వేషం వేసి బలల ఎకిక ఎగిరిత్య 
యిరుగాలిసందే. కింద దునికాడంట్ల దుముమరేగాలిసందే అనేట్లలుల గ్రామసిులు. పౌరానిక కథలలోని 
నీతి, ధరమం, నిజ జీవితంలో ఎకకడ కానరాకపోవడం, తాన కూడా ఆ పాత్రల వలే జీవించాలనే 
కోరిక క్రమంగా (నిరువంగా) ప్రాణంలేని విధంగా మారుతంద. క్రమంగా రాత్రిపూట న్నటకంలో 
తన పాత్రన కలలు కనిటులగా తన ఆటన సాగించేవాడు. మదెలీదరువు, నటనలో ఏ మాపులేదు 
గాని, మానవీయత సానాంలో యాంత్రికంగా కళ్గా అభమానించడం పోయి దనచరయగా భావించడం 
మొదలైంద. 
 
 ఏదైన్న రోజు ప్రిసాితి అనకూలించక రాత్రి న్నటకాలలో పాల్నాకపోత్య తెలిసిన వాళ్ళళండలకెలిల 
కాలక్షేప్ం చేయడం, పదీసమిానం పాటలన పాడుకోవడం ఆట ఆడడం చేసేవాడు. 
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 ఈ కథలో రచయిత గోపాలకు తలిలదండ్రుల ప్రేమ లేకపోయిన్న, అతని కష్ణటలన, 
దుఃఖాలన, బాధలన తనలోనే దగమింగి, అతనిలో ఉనిటువంటి కళ్న, నటనన 
ప్రదరిింప్జశాడు. తలిలదండ్రులు లేరని బాధప్డవదీని ధైరయంతో ముందుకు సాగాలని సమాజనికి 
తెలియజశాడు. 
 ‘బుకెకడు బువా’ కథలో ఆహ్నరపు అలవాటుల, ‘ప్చీిసు’ కథలో ఆటలు, ‘చ్చలకల దండ’, 
‘ఖబర్’ కథలలో ప్ండగలు, ‘లోటు’ కథలో కళ్లు గురించ్చన విషయాలు ఉన్నియి. 
 
4. విధవంసం 
 ఊరోలని ప్రజలు బడ్రయికి పూజలు చేయకపోయేసరికి ఒకరోజు రాత్రి ఆ బడ్రయిలోనండి 
పోతరాజు బయటకు వచ్చి యాప్చెటుటకు ఆనకని కూరిని తన అకకలన తలచ్చకునే లోపే వారు 
తన దగారికి వచ్చి మాట్యలడుకునే విధాన్ననిి రచయిత వెనిం ఉపేందర్ ‘విధాంసం’ కథలో 
విశేలషించాడు. ఈ కథ ‘కనిి వెలుగు నీడలు’ కథా సంపుటంలోనిద.  

గ్రామంలోని ప్రజలందరినీ చలలగా చూడట్యనికి ఆ ఊరిలో బడ్రయిని ఊరి మధయలో 
వేసారిు. వేసినపుుడు బాగానే పూజలు చేసారిు. తరాాత తరాాత పూజలు చేయడం మరచ్చపోయి 
ఎవారి ప్నలలో వారు మునిగిపోయి ‘బడ్రయి’ని కలవడం మరచ్చపోతారు. ఒకరోజు రాత్రి ఆ 
బడ్రయిలోనండి పోతరాజు బయటకు వచ్చి యాప్చెటుటకు ఆనకని కూరిని తన ప్రతిర్మప్ం 
చూసుకుంట్ల చ్చటూట అంతా చెత ి చెదారం, తాగిన పాలసిటక్ గాలసులు ఉంట్యయి. అదంతా చూసిూ 
పోతరాజు తన ప్రిసాితి ఇట్యల ఉంట్ల తన అకకల ప్రిసాితి ఏంటి? అనకునే లోపే అతని దగారకు గండి 
మైసమమ, ముతాయలమమ, మైసమమ, పోలేరమమ వసారిు. వారు ఒకరిన్కరు ప్లకరించ్చకుంట్యరు. 
రోజులు మారిన్నయని, తమన ఎవరు పూజించడం లేదని, భోజన్నలు పెటటడం లేదని, సోరకాయలు 
కోసి, వానకాలంలో చెరువులు నిండిత్య యాటలు కోసేవారని, ఇపుుడు కోసలిేరని ఒకరికకరు 
చెపుుకుంటూ, బాధప్డుతూ కళ్ళలోంచ్చ నీళ్ళళ తీసుకుంట్యరు. తన అకకలు తముమనిి వారి దగారికి 
ఒకకసారైన రాకపోతివి అని అడుగుతారు. అతడు “మునపు గతరి నంచ్చ, చేతబడుల నంచ్చ జన్నని  ి
కాపాడవలసి వచేిద. ఇపుుడు కతకిత ిశ్కులినంచ్చ ఊరిని కాపాడాలి అని కాసేపు ఆగి, జనం 
కష్ణటల ప్డుతండ్రు. పటటచేతబటుటకని ప్ట్యిలకు పోతండ్రు. వయసోలుల ఊరదలి పోతండ్రు. ఊరల 
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రాజకీయాలు డబుుల చ్చటూట తిరుగుతనియ్. జనం మలల బతకమమ ప్ండుగ చెయాయల్ల. పాలపటటన 
సూడబోవాల, బోన్నలు పుదచ్చి ప్ండుగలేుసుకోవాల... గుండం దీసి సవారల నిలబటిట నిపుుల 
దునకాల. బేతాలేషం ఏసి సటటతన్ననిి పలిమేర దాకా తరిమికట్యటల.” (పుట: 138). అని వారితో 
చెపేుసరికి కోడి కూసిుంద. తెల్లలరుతందని మళీళ కలుదామీని, ఈ యేడేన్ని జనం కోరికలు తీరేల్ల, 
అందరి కడుపు సలలంగుండాల, అందరు కడుపు నిండా తిన్నల్ల, జనం బాగుంట మనం బాగుంట్యం. 
పోయొస ితమిమ అని తముమణిా ముదాీడి వెళ్ళళపోతారు. 

 
ఈ కథలో ప్రజలు ‘బడ్రయి’కి పూజలు ఎట్యల చేసారిో, పోతరాజు ఊరినిి  ఎట్యల 

కాపాడుతంట్యడో, బడ్రయి అంట్ల ఏమిట్ల, అతని అకకలు ఎవరవరు ఉంట్యరో వారు ఊరిని ఏ 
విధంగా కాపాడుతంట్యరో రచయిత సమాజనికి ఇటు పాఠకులకు తెలియజశాడు.  

 
4.3.2. మూఢ నమమకలు 
 తరతరాలుగా మన సమాజం మూఢనమమకాలన ఆచార వయవహ్నరాలుగా అనసరిసిుంద. 
భయంవలల మూఢనమమకాలు ఏరుడాడయి. మూఢనమమకాలకు కారణాలు అవసరం లేదు. వీటి వలల 
ఎనోి అనరాాలు మానవుల జీవితాలోల ప్రతిఫలిసాయిి. అవి మానవ భవిషయతని అధోగతి పాలు 
చేసాయిి. ఇల్లంటి నమమకాలన విశాాసాలన కూకతి వేళ్ళతో పెకిలించ్చ ప్రజలన చైతనయం 
చేయడానికి రచయితలు, కవులు ప్రయతిిసిూనే ఉన్నిరు. కాని అకకడకకడ నేటికీ ప్రజలు 
బలవుతన్నిరు. అదేవిధంగా నలలగండ జిల్లల కథలోల కూడా మూఢనమమకాల గురించ్చన కథలు 
ఉన్నియి. వాటిని ఈ ఉప్ విభాగంలో చరిించాన. 
1. బొడ్రాయి 

మూఢ నమమకాల నిర్మమలనకు ప్రాముఖయం ఇచ్చిన రచయిత మేరడిడ యాదగిరిరడిడ రాసిన 
‘బడ్రయి’ కథ. ఇద బడ్రయి కథా సంపుటంలోనిద. 
 శారదాంబకి పూనకం వచ్చి ఊరికి కీడు చ్చటుటకుందనీ, ఊరికి కషటం వచ్చిందని, చ్చన  ి
పెదాీలేదు భయం భకి ిలేకుండా పోయాయి అని మూడు సంవతసరాల నండి వానలు లేక కరువు 
వచ్చిందని, అకకల్లలరా చెల్లలండాలరా మీ ప్సుపుకుంకుమలకు ముపుచ్చిందే తలిల అని కలుపు 
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చెప్ుడం, ఆ రోజు బోన్నల ప్ండగ. ఆడపలలలు బోన్నలు ఎతకిని ఊరి మధయలో యాప్చెటుట కిందకి 
వచేిశారు. శారదాంబ ఏద చెబిత్య అదే జరుగుతందని వాళ్ళ నమమకం. సీతారామారావు ప్ట్యారగా, 
సరుంచ్ గా రమణారడిడ ఇదరీు కలిసి ఆ ఊరిని గుపుట్లల పెటుటకుంట్యరు. మన ఊరికి బడ్రయి 
లేదని, మనకు ఇనిి కష్ణటలు వచాియని చెబుతంద. అందరు ఆలోచనలో ప్డాడరు. బోన్నలు 
ముతాయలమమ గుడివైపు కదల్లయి. సాయంత్రం ప్ంచాయతీ ఆఫీసులో సరుంచ్చ మాట్యలడుతూ పదునీ 
దేవునమమ చెపునటుల మన వూరిలో ప్శువులు, మనష్ణలు చనిపోతన్నిరని, బడ్రయి లేక 
పోవడమేనని, చ్చటుట అనిి వూరలలో వేసిున్నిరని, మన వూరిలో వేదామీని సరుంచ్, వారుడ మెంబరుల, 
కరణం, అనిి కుల్లలవాళ్ళళ బడ్రయి వేయడానికి కరుిల గురించ్చ మాట్యలడుతారు. సరుంచ్ 
ప్దవేలు ఇసాని అనడం, బలుటష్ణపు, వాగు ఇసుక వేలంపాట పాడుదాం. సరిపోకపోత్య ఇంటికింత 
వేసుకుందాం అని, దేశ్ గురువుకి ఫ్లన్ చేసే ి తనకి లక్షనిర కరుి అవుతందని చెపు, కారకి 
శుదధపాడయమి బడ్రయి ప్రతిషటకు మంచ్చ రోజని చెపుుతాడు. నెలరోజులు ముందుగానే ఊరోల డపుు 
చాటింపు వేయిసారిు. అందరికి టక్షన్ మొదలై డబుులకోసం వెతకుతంట్యరు. 
 
 సావిత్రి బడ్రయి ప్ండుగకోసం డబుులు లేకపోత్య చదువుకునే కడుకుని కరణం 
సీతారామారావు దగార జీతం ఉంచ్చ అపుు తెసిుంద. అల్లగ్న చంద్రమమ కూడా ఏడవతరగతి 
చదువుతని కూతరున ప్నిపలలగా ఉంచ్చ అపుు తెసిుంద. చాల్లమంద జీతాలుండి, నగలు 
కుదవపెటిట అపుులు చేయడం, కంతమంద మైక్రోఫైన్నన్స వాళ్ళ దగార ఇంటికో ప్దవేలు 
అపుుచేసారిు. 
 
 ప్ండుగరోజు ఊరంతా సందడి సందడి, ఆడపలలలు, అలులండుల, పలలలు, బంధువులు అందరు 
వసారిు. సాయంత్రం బడ్రయికి పూజలు జరుపుతారు. ఊరిచ్చటుట వడుల పతి ి పోయడం, 
రాత్రిప్ండేండు గంటలకు బడ్రయి ప్రతిషట కారయక్రమం మొదలుపెటిట తెలలతెలల వారుతండగా 
ముగించ్చ, బోన్నలు పెటిటంచ్చ అనిం (కుంభంగా) కుప్ుగా పోయించ్చ మూడు మేకపోతలన 
బలిఇచ్చి, ఆ అనిం పల్లలోల చలులకుంట్ల ప్ంటలు బాగా ప్ండుతాయని దేశ్గురువు చెప్ుడం, 
రైతలందరు తమతమ పల్లలోల చలిలంచ్చకోవడం, అందరి ఇంట్లల వంటలు, వండుకని తినడం, 
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తాగడం జరుగుతంద. సాయంత్రం దేశ్గురువు రఘ్నప్తిరడిడ వూరి పెదమీనష్ణలన పలిపసాడిు. 
లక్షనిర తీసుకని సరుంచ్, కరణం మిగతా పెదీలు రావడంతో వారికి మందు పారిట ఇసాడిు. దావత 
ముగిసాక తనకు రావలసిన డబుులు తీసుకని వచ్చిన వారికి మంత్రించ్చన కబురికాయలు, రవిక 
ముడుపులిచ్చి ఆశీరాదంచాడు. కారయక్రమం సాఫీగా జరిగినందుకు ఒకరిన్కరు 
అభనందంచ్చకున్నిరు. 
 
 గ్రామీణ ప్రజలిి కాపాడుతందని నమిమ ఊరోల బడ్రయి ప్రతిషిటంచడంవలల సామానయలు 
అపుులపాలు అవుతారు. చదువుకునే పలలలు జీతాలకు, ప్నిపలలలుగా కుదరడం, రడిడ, రావులకు 
జీతగాళ్ళ కరత తీరుతందని రచయిత ఈ కథ దాారా మూడ నమమకాలన విశ్ాసించవదీని, అల్ల 
విశ్ాసిసే ిఇల్ల జరుగుతందని తెలియజశాడు. 
 
2. బెయామే దెయామంట్ 
 బాయికాడ శెనిగచేన మెద కావలి ఉని తండ్రికి రాత్రిపూట తినట్యని సదీమూట (అనిం) 
తీసుకని అనిదముమలుల ఇదీరు కలిసి చీకట్లల వెలుతూ, దయాయలు ఉంట్యయని బయప్డుకుంటూ 
చేన దగారికి ఎట్యల వెళ్ళళతారో ‘బయయమే దెయయమంట’ కథలో వివరించాడు రచయిత. ఎలికటట 
శ్ంకర్ రావు రాసిన ‘ప్రిగచేన’ కథా సంపుటిలోనిద ఈ కథ. 
 
 చెలకల శేనిగచేన పీకి కలలంల మెదపెటిట తెంపుతారు. చెనిగకాయ బసాలిు ఎవరని దంగలు 
తీసుకపోతారని భరి కావలి ఉంట్యడు. భారయ సదీమూట కటిట(అనిం) కడుకులతోటి న్ననికు ఇచ్చి, 
చెనిగకాయలు కాలుసడిు అవి అకకడే తిని రమమని ప్ంపసిుంద. ఆ ఆశ్తోటి సదీమూట తీసుకని 
అని, తముమడు ఇదీరు కలిసి నడుచ్చకుంటూ ఊరి బయటకు వచేిసరిక చీకటిప్డుతంద. పదుగీాల 
ప్చిగా ఉండే చెటలనీి చీకట్లల దయాయల వలే కనబడేసరికి, భయప్డి ప్రాణాలు బిగబటుటకని, 
ఇంటికాడ వాళ్ళ అమమ అదో యిదో మాట్యలడుకుంటూ వెలలమని చెపున మాట తముమనికి గురువిచ్చ  ి
మాట్యలడుకుంటూ, కంచె దాటిదే న్ననికాడికి వెచ్చళచ్చి, యానంచ్చ ఏ దయయం వసదిో అని అన  ి
బయప్డుతంట్ల తముమడు మాత్రం చ్చనిగా నడుసిునిడు. అనికు తండ్రిమీద కోప్ం వసిుంటద. 
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తిండికి ఇటల చంపుకతినకుంట్ల, ఇనిి ప్చ్చికాయలు తిని ఉండొచ్చిగా, ఓపూట తినకుంట్ల ఏమాయె 
పదుీనేి గదా. ఇంత(సంకటి) గటక తినిడు గదా అని. 
 
 లోప్ల లోప్ల తిటుటకుంటు నడుసిూ ఉంట్ల తముమడు అనికు శాన్న(చాల్ల) దైరిం (ధైరయం) 
వుందని అనకుంటుండు. కాని తముమని కంట అని ఎకుకవ భయప్డుతన్నిడని అతనికి తెలువదు. 
బాటప్కకన తాటిచెటుల, తమమచెటుల అనిి సకకగా దెయాయలు నిలబడడట్లల వుందని, చీకటల ఏ కమమమీద 
యే దయయం కూసుందో అని మాట్యలడుకుంటూ దబదబ నడుసిుంట్ల తముమడు ‘అనోి దయయం కరివి 
దెయయం మన కలలనే వసిుంద!” అని అంట్ల అని చూసే ితన ఎత ిమంట, (ఉచిపోసే ిమనదగారికి 
రాదట అని తముమడు అంట్యడు. తముమనికి రాదు. అని పోసాడిు.) ఇదరీు కలిసి వెనకకు 
చూడకుండా బాయికాడికి ఉరుకుతారు. కలలంకాడ మంచంమీద చ్చటట కాలుికని తండ్రి కూరుింట్ల, 
కరివిదెయయం అనకని బయప్డి వెనక ఆడ కరివి దెయయం, ముందుకు పోదామంట్ల ఈడ 
మంచంమీద, ఎటుపోలేక కండుల మూసుకని ఆంజనేయ ఆంజనేయా అని అంటుంట్ల ఎవలురా 
అకకడ ఆడ నిలబడడద! అని వాళ్ళన్నని అనేసరికి, బతికితిమిరా దేవుడా, హమమయయ ప్రాణం 
దకికందని రండు గుండ చెంబడు నీళ్ళళ గటగట తాగి, వాళ్ళ న్ననికు చెపాిరు. శెనిగకాయల కాడ 
కూరోిని ఏరుకని తింటున్నిరు. తండ్రి వొకకవొకకటి ప్లుకు వొలిచ్చ పెటుటకుంట అన్నిడు. “అద 
కరివి దెయయం కాదురా, కర్రుకు నిపుుపెటిటండ్రు అంతకు ముందే, అయిన్న దెయాయలు యాడ 
వుంటయ్ రా? నీ బయమే నీకు దయయం, నీ దైరిమే నీ దైవం” (శ్ంకర్ రావు, ఎలికటట. బయయమే 
దెయయమంట: 98). అని అంట్యడు. 

 
ఈ కథలో రచయిత తన తండ్రి దాారా దయాయలు లేవని, అవనిి మూఢనమమకాలని, 

బయప్డవదీని, ధైరయంగా ఉండాలని, సమాజనికి తెలియజెపేు ప్రయతిం చేశాడు. 
 
3. ఎర్రెద్దు 

తాత తన మనవడి కన్ని ఎకుకవగా దడోల పుటిటన ఎర్రెదునీ ప్రేమగా చూసుకునేవాడు. 
చ్చవరికి ఆ ఎదుీకు ఊరోల ఒక వయకి ిమంత్రాలు చేయడం వలల మరణించడంతో ఆ కుటుంబం బాధప్డే 
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విధాన్ననిి రచయిత బలిల యాదయయ ‘ఎర్రెదు’ీ కథలో విశేలషించాడు. ఈ కథ ‘నలలగండ జిల్లల కథలు’ 
సంకలనంలోనిద. 

సాయిలు, చంద్రమమ భారాయభరిలు. వీరికి కడుకు, కోడలు, మనమలు ఉంట్యరు. సాయిలు 
ప్శువులన ప్రాణంగా చూసుకుంట్యడు. దడోల పుటిటన ఎర్రెదుీకు మనిషికి పేరు పెటిటనటుల పెదోీడా! 
అని పలుసిుండేవాడు. మనమనిి చ్చనోిడా! అని పలుసిుండేవాడు. ఒకసారి మనమడు వాళ్ళ 
న్ననమమన నేన గప్ున్న నీకు, ఆ ప్శువు గప్ున్న అని అడిగిత్య, ఇదరీ్మ సమానమేనని అంటుంద. 
ఊరోల మరల వీరయయ అనే వయకికిి మంత్రాలు వసాయిని అందర్మ అనకుంటుండేవారు. అతడు ఎర్రగా 
పటిటగా, చేతలకు కడియాలు గలలబటట కటిట పూల చెపుులు కాళ్ళకు తొడుకుకనేవాడు. మరల వీరయయ 
బావి, సాయిలు బాయివైపు కాకున్నిగాని ఏదోప్ని ప్నిబడడటుట వారం ప్దరోజులుగా కటటం దగారకు 
వచ్చి పోతండేవాడు. ఒకసారి సాయిలు మనమడిని వాగులో దరికిచ్చికని భయపెడతాడు. ఆ 
రాత్రి అతనికి జారం వసే ివాళ్ళ న్ననిమమ గంగా సామ్రాని పగ వేసి చూసుకుంటుంద. ఇద జరిగిన 
మూడవన్నడు ప్శువుల కటటంలో ఎర్రెదుీ కుప్ుకూలిపోతంద. మరల వీరయయ ఊరోల చ్చని పలలలన 
ఆడవారిని భయపెడుతండేవాడు. 

మనమడికి ఎదుీ చనిపోయిందని తెలవడంతో చెలకలో కటటం దగారికి వెళ్ళళ సరికి అప్ుటిక 
జనం చాల్లమంద వచ్చి చూసిుంట్యరు. మనమడు తాత నడుం ప్టుటకని ఏడేి సరికి తాత అతనిని 
రముమలకు హతకిని ఒరేయ్ పెదోడీా! అంటూ పెదగీా ఏడుసాడిు. మనమడిని ఎర్రెదుీ దగారికి 
నడిపంచ్చ, కాళ్ళకు దండం పెటిటంచ్చ, న్సలున మూపురానిి ముదాడీించ్చ, అతని అంగి ల్లగు 
విడిపంచ్చ ఎర్రోని తోక తంచ్చతూ ఒళ్లంతా పైనంచ్చ కిందదాకా రాసి, మూడు చ్చటూల ఎర్రెదుీ చ్చటూట 
తిపు కటటంలకు తీసుకెళ్ళళ మిగతా ప్శువులకు చూపుతూ, ఇక ఇప్ుటినండి ఈడే మాకు పెదోీడు. 
మీకు అని అని, ఎర్రోని ల్లకకనే ఈడు కూడా మిముమలన చూసుకుంట్యడు అని సమాధాన ప్రిచ్చ, 
అనిింటినీ నోరారా పేరలతో పలుసా,ి పెదోీడా అని పలవంగనే న్నకు ఎదురు రావాలని మనమడిమీద 
ఏడుసాడిు. 

జనం అంతా మరల వీరయయన ఊరోల చ్చంతలకింద ప్ంచాయితీ పెటటమని అతని సంగత్యందో 
చూడాలని, ఇక అందరి దడలన ఆగం చేసాడిని, అతనికి గుండు గ్లయించ్చ, సునిం బటుల పెట్యటలని 
అంటూ సాయిలు కుటుంబానిి ఓదారుితూ ఈ ఎర్రెదుీ ఊరంతా బలగముని ఉని ఎదుీ. ఏనగంత 
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బలముని ఎదుీ అనకుంటూ దీవెన పాడుతంట్యరు. ఎర్రెదుీ దంటకు ఏ ప్శువున కటిటన్న కప్ుంతా 
తనమీదే ఏసుకునేదని, ముళ్ళళగర్ర ఆననిచేిద కాదని, కత ిపలలలు అరక ప్టిటన్న ప్ని ప్నితీరుగానే 
పోయేదని, ఎవరిని పడిచ్చంద లేదని, ప్శువులనిిటికీ పెదీ మేస్త్రిల్లగా ఉండేదని అందర్మ మోటకో, 
అరకకో, బండికో, గర్రుకో, బంతికో, ఎదకో, ఎర్రోనితోని ప్ని చేయించ్చకునోిళ్ళమేనని, ఇగ 
మీకగాదు ఎర్రోనితోని మాకు కూడా రుణం తీరిపోయిందని సాయిలుతో జనం అంట్యరు. 

బంద తీసి మనిషి శ్వపేటికన బందలకు దంచ్చనటులగానే ఎర్రెదు ీ శ్వానిి కాళ్లతో 
అందులోకి దంచ్చతారు. సాయిలు బందలకు దగి ‘పెదోీడా...’ ‘పెదోీడా...’ రండుమూడు సారుల 
పలిచ్చ ఎదుీ చెవులన ఒదలిపెటిట పైకెకిక పడికిలితో మటిట వేస్, తరాాత మనమడితో ఏపసాడిు. 
అందర్మ “ఎర్రెదుీకు దండం ఎర్రెదుదీే ధైరయం” అంట్యరు. దరినం నరసయయ అందరిచేత పడికిలితో 
మటిట అందులో ఏయించ్చ మొతంి పూడిి బందపైన ఒక తంగ్నడు కమమన పాతతాడు. మోటర్ 
పోసిన దగార నీళ్ళతో అందరు కాళ్ళళ, చేతలు కడుకుకంట్యరు. సాయిలు కడుకు ఇదరీు, ముగురాు 
బాయిలకు దగి సాిన్నలు చేసారిు. తరాాత తాత మనమడికి సాినం చేపసాడిు. ప్ద రోజుల దాకా 
వారు కోలుకోలేక పోతారు. ప్దకండో రోజు వాళ్ళ దడోల ఎల్లలవు సూడిద అవుతంద. సాయిలు 
తెలుసుకుంట్యడు. పెదోీడు చ్చని చ్చనోిడుగా రాబోతన్నిడని తెలిసిన్నక వాళ్ళళ బాధలనంచ్చ 
త్యరుకుంట్యరు. 

 
“వాని పాప్ం వాని వాళ్ళక తగులుతందని, సచ్చిన ఎదు ీతిరిగి రాదని, సింతకిందకు పోత్య 

తల్ల ఒకటి అంట్యరని, రుజువు చూపంచమంట్యరని, బదన్నం అవుతామని నిజంగా ఆడే సంప 
వుంట్ల ఆడేం పడుగు ఎలలడు అని, మొగోడైత్య, ధైరిం కలోలడైత్య మనష్ణలతోని పెటుటకోవాల్ల. నోరులేని 
జీవిమీదన్న అని విదయ, అని సాయిలు కోడలు, కడుకుతో అంట్ల అతడు చ్చంతలకు పోడు, మరల 
వీరయయ కూడా అకకడికి రాలేదు. సాయిలు కడుకుకు ఎకకడైన్న ఎదురైత్య మరల వీరయయ దంగల్లకక 
దాసుకునెట్లడు. (పుట: 265) 

సమాజంలోని ప్రజలు మంత్రాలు అనేవి ఉన్నియని, మంత్రాలన, భానమతి, చాతబాటు, 
భూతవైదయం, రుగమత, అదక జబుు అని మొదలగు పేరలతో పలుసారిు. జనం వీటిని చాల్ల 
గ్రామాలలో నముమతారు, బయటప్డుతంట్యరు. అల్లగ్న ఈ కథలో సాయిలు ఎర్రెదునీ మరల వీరయయ 
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మంత్రాలు చేయడంవలల చనిపోయిందని అంట్యరు. సాయిలు కటటం దగారికి వారం ప్దరోజులు 
తిరగడం, చ్చని పలలలన, ఆడవారిని భయపెటటడం వలల ఊరోల అందరికి అతనికి మంత్రాలు 
వసాయిని నముమతారు. సాయిలు ఎర్రెదు ీచనిపోగానే మరల వీరయయన చ్చంతల కింద పలిపంచ్చ అని, 
ఊరోల ఎనిి దడలన ఇట్యల ఆగం చేసాడిని, అతనికి గుండు గ్లయించ్చ బటుల పెట్యటలంట్యరు. గాని మరల 
వీరయయకు ఎందుకు ఎదురలిల కటటవచ్చిగా, అడగవచ్చిగా, చంప్వచ్చిగా కానీ అల్ల చేయరు. 
ఎందుకంట్ల అతడంట్ల, అతని మంత్రాలంట్ల భయం ఆకరికి ఎర్రెదు ీచనిపోయిన కుటుంబం కూడా 
తిని పాప్ం వాని వాళ్ళక తగులుదీని, చంపన అతనిి వదలేసారిు. ఇగ సాయిలు తన ఎర్రెదుీన తన 
మనమడి కని ఎకుకవగా చూసుకుంట్యడు. అద చనిపోత్య ఆ కుటుంబం తన ఇంట్లల మనిషి 
చనిపోయాడని విధంగా బాధప్డి, ఎట్యల ఏడుసారిో అంతకని ఎకుకవగా చూసుకుంట్యడు. అద 
చనిపోత్య ఆ కుటుంబం తన ఇంట్లల మనిషి చనిపోయాడని విధంగా బాధప్డి, ఎట్యల ఏడుసారిో 
అంతకని ఎకుకవగా ఏడుసారిు. సాయిలు తన మనమడిని ప్శువుల కటటం దగారకు తీసుకెళ్ళళ వీడే 
మీకు, మాకు పెదోీడు అని చెపు బోరుమని ఏడుసాడిు. సాయిలు ఆ ఎర్రెదుమీీద ఎంతప్రేమ 
పెంచ్చకుండనేద రచయిత ఈ కథలో చూపంచ్చన విధానం, రైతలు చాల్లమంద ఇల్లగ్న ప్శువులన 
ప్రేమతో పెంచ్చకుంటున్నిరని, సమాజంలో మంత్రాలు అనేవి కూడా ఉన్నియని రచయిత 
తెలియజశాడు. 
          బడ్రయి, బయయమే దెయయమంట, ఎర్రెదుీ కథలలోల సమాజంలో ప్రజలు మూఢ నమమకాలన 
ఎల్ల నముమతన్నిరో, వారు అనభవించ్చన ఫలితాలు ఏ విధంగా ఉన్నియో తెలిపారు రచయితలు. 
4.3.3. విదా 
 మానవాళ్ళ జీవించడానికి ప్రధానంగా గాలి, నీరు, ఆహ్నరం. వీటి తరాాత అంత ప్రాధానయం 
కలద విదయ. ఈ విదేయ మానవ మేధసుసన ప్టిషటం చేసిుంద. పైన పెపున మానవ నితాయవసరాలన 
కూడా సులభంగా, నైపుణయంతో సాధంచ్చకోవచ్చ .ి అటువంటి విదయన ప్రజలకు సరిగాా అందకుండా 
ప్రభుతాాలు నిరలక్షయం చేయడం, కావాలని ప్నిగటుటకని ప్రజలకు మంచ్చ విదయ అందకుండ 
ఉండట్యనికి ప్రయతాిలు చేసిూ ఉంట్యయి. నలలగండ జిల్లల కథలోల విదాయ వయవసాలో ఉని లోపాల 
గురించ్చ, చదువుకోవడానికి ఎనిి కష్ణటలు ప్డాలో మొదాలైన విషయాలు ఉన్నియి. వాటిని ఈ 
విభాగంలో చేరిి విశేలషించాన. 
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1. బడి 
 బడి ప్ంతళ్ళన చదువు చెప్ునీయకుండా ప్రభుతా యంత్రాంగం అనవసరమైన ఇతర 
ప్నలకు ఎల్ల ఉప్యోగించ్చకుంటుందో సవివరంగా చెబుతంద ‘బడి’ కథ. మేరడిడ యాదగిరిరడిడ 
రాసిన ‘బడ్రయి’ కథ సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 మాదాపురం ప్రాథమిక పాఠశాల హెడ్ మాసటర్ శ్రీనివాస్. మరో టీచర్ వినోద్ అమెరికా సాఫట 
వేర్ కంపెనీలో జబ్ సంపాదంచ్చ ఉని ఉదోయగానికి ల్లంగ్ లీవ్ పెటటడంవలల హెడ్ మాసటర్ ఒకకడే 
పాఠశాలన నడిపేవాడు. అతనికి ఎకుకవగా బోధనేతర ప్నలు అప్ుజెప్ుడం వలల పలలలకు పాఠాలు 
చెప్ుకుండా ఒకనెల రోజులు జన్నభా గణన ట్రైనింగ్ అని, ఇలుల ఇలుల తిరిగి జన్నభా సరే  ా
చేయించడం, మూడు రోజుల ట్రైనింగ్ సేటట్ డైరకటర్ గారి నండి వచ్చిన ఆరడర్ అని రాజీవ్ 
విదాయమిషన్ ఇంచారిు బదరించడం, మన సమసయలు ప్రిషకరించాలని అనిి యూనియనల కలిసి ధరా  ి
చేసిుంట్ల మీరు సూకల్ నడుపుతన్నిరని బడిని బంద్ చేసి బల్ కటిటంచ్చ, టీచరుల శ్రీనివాస్ న 
తీసుకుపోవడం, సాక్షర భారత మీటింగ్ మండల రిసోర్స సంటర్ లో ఏరాుటు చేశాం. మీరు మీ 
గ్రామంలో ప్దాిలుగు సంవతసరాల నండి యాభై ఐదు సంవతసరాల నిరక్షరాసుయల లిసుటలో రండి 
యం.డి.ఓ. ప్రేమలత ఆరడర్ అని, ప్ల్స/పోలియో కారయక్రమం ఉందని, కల్లకటర్ గారు చాల్ల 
సీరియస్ గా ఉన్నిడు. ఈ కారయక్రమం జరగకున్ని చరయలు తప్ువంటున్నిరని, ట్రైనింగ్ ప్రోగ్రాం 
మధాయహిం ఉంద రండి అని డాకటరు ఫ్లన చేయడం, ఉపాధాయయులకు ఐదు రోజులు శిక్షణా 
కారయక్రమం వెలలడం వలిల, నెలనెల కాంపెలక్స మీటింగులని వెలలడం, ఎలక్షన్ డూయటీలు, ఉపాధాయయుల 
సొంత సలవులు, ఆప్షన్ హ్నలిడేస్, లోకల్ హ్నలిడేస్ లు హడావిడిగా సిలబస్ చెప్ుడం, సూకళ్ళలో సగం 
ప్నిదన్నలు కూడా ప్నిచేయకపోవడం వలల సూకల్ మీద తలిలదండ్రులకు నమమకం లేక ప్రైవేట్ 
సూకల్ లో ఇంగ్లలష్ణ మీడియం చెపుుతన్నిరని, పలలలిి ప్రైవేట్ సూకల్ కి ప్ంపంచారు. బడి పలలల 
సంఖయ అరవై నండి ప్దకి ప్డిపోవడం, ఇలుల ఇలుల తిరిగి ప్రతి పలలవాని తండ్రికి చెప్ులేకపోయింద. 
బళ్ళళ పలలల సంఖయ తగాడంతో రేషనలైజషన్ లో ఆ బడిని ప్కకబడిలో కలిప శ్రీనివాస్ ని అకకడి నండి 
బదలీ చేసి మరో చోటుకి ప్ంపంచారు. 
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 ప్రభుతా పాఠశాలలోల ఉపాధాయయులకు రకరకాల బోధనేతరమైన ప్నలు అప్ుగించడం 
మూలంగా పలలల చదువులు దెబుతింటున్నియని రచయిత ఈ కథ దాారా చూపంచాడు. 
2. కలేజి కథ 
 ప్రభుతాం ప్రైవేటు కాలేజీలకు ప్రమషన్స ఇచ్చి, ప్రభుతా కాలేజీలన దవాల్ల తీయించ్చ, కాలేజి 
ల్లకిరర్స న, ప్రినిసపాల్ న రిజల్ట తీసుకురమమని కమీషనర్ వతిడిి తెచ్చిన విధానమే ‘కాలేజి కథ’. 
రచయిత్రి జిల్లలళ్ల అనసూయ ‘తెలంగాణ బతకు చ్చత్రాలు’ కథా సంపుటిలోనిద. 
 
 ప్రభుతా జూనియర్ కాలేజీలో పురుష్ణతంి ప్రినిసపాల్ గా ప్నిచేసాడిు. ల్లకిరర్స గా బిక్షం, 
ఉతమి్ కుమార్, ప్రసాద్, శ్రీనివాస్, మధు, కృష్ణారావు, అశోక్, ఇకాుల్ మొదలగువారు తెలుగు, 
ఇంగ్లలష్, బోటని, మాయథ్స, హిసటరి, ఎకన్నమిక్స, సివిక్స మొదలైన వాటిని బోధసారిు. కమిషనర్ 
వచ్చినప్ుటి నండి ల్లకిరరలన ఎప్ుటికపుుడు పేప్రుల దదీ మారుకల లిసుటలు, రిపోరుట మూడు రోజులోల 
ప్ంపంచాలని, ఎ.జి.యం.సి కళ్యశాలకు నోటీస్ ప్ంపసాడిు. అపుుడు ల్లకిరర్స పేప్రుల దదీడం 
మొదలుపెడతారు. పేప్రుల దదుతీంట్ల అనిి సబుకుటలలోల పలలలందరికి అంతంత మాత్రమే మారుకలు 
వసిూ, ఫేయిలవుతన్నిరు. కందరు ఇషటం వచ్చినటుల అరాంప్రాం లేకుండా రాశారు. ఈ పేప్రలన 
కమీషనర్ కు ప్ంపంచ్చ ఆ పలలగాండలకు చదువు ఎట్యల చెపాులోి అడగాలని, ముప్ుయివేల 
ర్మపాయలిచ్చి మెరిట్ సూటడంట్స న కారోురేట్ కాలేజిలలల చదవిచ్చిడుగాదు గిసొంటి పలలలన 
చేరిుంచ్చ రిజల్ట తెపుయయమన్నలని, గలిలకకక ప్రైవేటు కాలేజి ఇచ్చి, సరాకరు కాలేజీలన దవాల్ల 
తీయించ్చ గ్ల నోటల అక్షరం ముకకరాని గోసి గంగడి గాలలకు, చదువు చెప్ుట్యనికి ట్యరాటుల పెటిట, అరవై 
డబు్ శాతం రిజలుట తెమమని లేకుంట్ల ఇంక్రిమెంటుల ఇవామని బదరిసిున్నిరు. 
 
 ప్రినిసపాల్ సార్ మూడు రోజులు కమిషనర్ ఆపీసులో రివూయ మీటింగుకు వెళ్యడిు. 
మీటింగులో కమీషనర్ అడడగోలిగ మాట్యలడుతారు. ఒళ్ళళ చ్చని పలలలన నిలబటిటనటుల నిలబటిట రిజలుట 
తకుకవ తెచ్చినందుకు యూజిల్లస్ ఫెలోస్... ఏం చేసిున్నిరు మీరు...ఏద శాతం ఇరువై శాతం రిజలుట 
అని చెప్ుడానికి సిగుాగా లేదు. అంటూ ఇషటం వచ్చినటుల (పుట: 118) అంట్యడు. 
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 మీటింగ్ అయిపోయిన తరాాత ప్రినిసపాల్ కాలేజీకి వసాడిు. ల్లకిరరుల మీటింగులోని 
విశేష్ణలన అడుగుతారు. ప్రినిసపాల్ సాటప్ మీటింగు పెటిట ఏం కమీషనరండి...ల్లకకలు అడిగాడు. 
ఒకకకక సాటప్ మెంబరు ఈ అకడమిక్ ఇయర్ లో వచ్చిన రోజులు అంట్ల సి.ఎల్ లు, ఓ.డీలు ఆప్షనల్ 
హ్నలిడేస్, బందులు సలవులు పోనూ వచ్చిన దన్నలు సంవతసరానికి తీసుకుంటుని జీతం ల్లకకసి 
ఒకకకక ఇన్ సుక్షన్ దన్నలకు తీసుకుంటుని జీతం చూసే.ి..ల్లకకలనీి ఆడ కంపూయటర్ లో ఉన్నియి. 
ఒకకకక విదాయరాిమీద ఒక సబుక్ట పాస్ కావడానికి, ముప్ుయివేలు ఖరుి అవుతందని ల్లకకలేసి మర 
చెపాుడని, ఎవరవరు ఏంజసారో ఎట్యల ట్యరాట్ రిజల్ట తెసారిో రాసియయమంటున్నిరు.(పుట: 119) 
అని ప్రినిసప్ల్ ల్లకిరరలకు చెపాుడు. 
 
 ప్రభుతాం ప్రైవేటు కాలేజీలకు అనమతలు ఇవాడం వలల మంచ్చగ చదవే విదాయరులాందరు 
ప్రైవేటు కాలేజీలో చేరిత్య, చదువురాని పలలలు గవరిమెంట్ కాలేజీలోల చేరతారు. ప్రైవేటు ల్లకిరర్స 
బాగా పోటీగా చదవించడం వలల ఆ కాలేజీ వాళ్ళకు రాయంకులు వసిున్నియి. ప్రభుతా కాలేజీలో 
ల్లకిరరలకు మీటింగులని, ప్ండగలని మొదలగు సలవులు ఇవాడం వలల విదాయరులాకు రాయంకులు 
రాకుండా రిజలుట తకుకవ వసిున్నియి. అందుకని ఇకనైన్న ప్రైవేటు కాలేజీలు బందుచేసేగిాని, ప్రభుత  ా
కాలేజీలోల మెరిట్ విదాయరుాలు చేరి రిజలుట బాగా వసాయిని, అల్ల బందుచేయకుంట్ల, ప్రభుత  ా
కాలేజీలు బందు చేయాలిస వసిుందని రచయిత్రి ఈ కథ దాారా తెలియజయడం జరిగింద. 
 
3. రాక్షస క్రీడ 

మెడికల్ కాలేజీలోని సీనియర్ విదాయరుాలు, జూనియర్ విదాయరుాలన రాయగింగ్ చేసిుంట్ల, ఓ 
జూనియర్ విదాయరాి ఆతమహతాయ ప్రయతిం చేసుకోగా, సీనియర్స విదాయరుాలు రాయగింగ్ బంద్ చేసి 
జూనియర్స కు వెల్ కం చెబుతూ ప్రషర్స పారట ఇసారిని ‘రాక్షస క్రీడ’ కథలో రచయిత్రి జిల్లలళ్ళ 
అనసూయ చ్చత్రీకరించారు. ‘తెలంగాణ బతకు చ్చత్రాలు’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 సుధీర, రాగిణి ఇదరీు మెడికల్ కాలేజీలో ఫస్ట ఇయర్ లో చేరతారు. సీనియర్స జూనియర్స 
విదాయరులాన రాయగింగ్ చేసిుంట్యరు. ఒకరోజు సుధీర, రాగిణి సాయంత్రం ఎనిమిద గంటలకు అనిం 
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తినడానికి వెలుతంట్ల సీనియర్స విదాయరులాు ఎనిమిద మంద అమామయిలు, అయిదారుగురు 
అబాుయిలు ఎదురుప్డతారు. వారికి ఆకలి అవుతంద. సుధీర మనసుస ఉడికిపోతంద. 
‘ఇంకెన్నిళ్ళళ.. ఈ రాయగింగ్ ఒక కంపెలంట్ ఇచాిమంట్ల కాళ్ళ బేరానికి రారు.. ఏమైన్న సరే 
ముందుకు వెలీ్లం రా.. వీళ్ళకు భయప్డి కడుపు మాడుికోనవసరం లేదని, ప్ద ఏం చేసారిో 
చూదాంీ’ అంటూ ధైరయంతో ముందుకు నడుసిుంట్ల రాగిణి భయప్డుతూ వెనకాల వెలుతంద. 
సీనియర్స ఎదురుప్డి వారిని ఇల్లంటి డ్రసుసలు కాయంప్స్ లో వేసుకురావదీని, సీనియర్స అంట్ల 
గౌరవం లేదని అంటుంట్ల సుధీర వారికి ఎదురు సమాధానం చెప్ుడంతో సీనియర్స రాగిణిని వెళ్లమని 
సుధీరన హ్నసటల్ లోకి తీసుకెళ్ళళ ఇరవైమంద విదాయరుాలు ఆమెన మధయలో నిలబటిట, డాయన్స చేయమని, 
పాట పాడమని అంటుంట్ల సుధీర న్నకు ఆకలవుతందని అంటుంద. డ్రసుస విప్ుమని, ఎవరికి 
తోచ్చనటుల వారు అంటూ, నగింగా పోట్లలు తీసి అతికిసామిని రాయగింగ్ చేసిుంట్యరు. సుధీర 
జబులోంచ్చ ఒక చ్చని పటలం తీసి, తెలలటి పౌడర్ న అందరికి చూపంచ్చ నేన సూసైడ్ 
చేసుకోబోతన్నిన అంటూ సీనియర్స న ఎవరిని దగారకు రానివాకుండా అకకడే ఆగమని ‘నేన 
ర్మంలో సూసైడ్ నోటు రాసిపెటిట వచాిన. న్నచావుకి సీనియర్స రాయగింగ్న కారణమని...మీరు 
మెడికల్ సూటడంట్స అని చెపుుకోవడానిక సిగ్నాసిుందని, రాక్షస క్రీడల్లంటి రాయగింగ్ తో జూనియర్స ని 
భయబ్రాంతలకు గురిచేసి వారిని పోయేటటుల చెయయడం దారుణమని, ఈ రోజు నని నగింగా 
చూసి ఫ్లట్లలు తీసి నని అవమాన ప్రిడం వలల మీరు ఎల్లంటి నేరం చేసిున్నిరో మీకు 
తెలినపుుడు మీ జీవితాలు మీమీద ఆశ్లు పెటుటకుని మీ వాళ్ళళ ఏమవుతారో ఆలోచ్చంచ్చకోండని 
అందర్మ చూసిుండగానే తెలలటి పడి నోట్లల వేసుకని కాగితంతో సహ్న మింగి, వెంటనే కిందప్డి 
నోట్లల నంచ్చ నరుగులు కకుకతూ గిలగిల కటుటకుంటుండగా అంబుల్లన్స కు ఫ్లన్ చేసే ి వసిుంద. 
రాగిణి ఏడుసిూ ఉరికచ్చింద. సుధీరన ఐసీయూలో ఉంచారు. 
 
 ప్రినిసపాల్ వచ్చి సీనియర్స అడిగిత్య సరదాగా రాగింగ్ చేశాం కాని ఇల్ల ప్రాణాలు 
తీసుకుంటుందని అనకోలేదని, ఎల్లగైన్న సుధీరన కాపాడాలని ఏడుసిూ ప్రాధేయప్డతాడు. డాకటర్ 
తెల్లలరిత్యగాని ఏ విషయం చెప్ులేం అనేసరికి వారికి మరింత ఆందోళ్న పెరిగింద. మీడియా వాళ్ళళ, 
పోలీసులు, ప్రినిసపాల్ ఇతర సాటపు వచ్చి అమామయికి సుృహ వచాికగాని ఏ విషయం తెలియదని 
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ప్రినిసపాల్ రాయగింగ్ గురించ్చ మీడియావాళ్ళతోటి సీనియరలని ఎవారిని ఏం మాట్యలడనివాలేదు. సుధీర 
ప్రాణానికి ఏమి హ్నని లేదని డాకటర్ చెపాడిు. ఇద కసయిత్య మాత్రం సీనియరుల ఎవారు 
తపుంచ్చకోలేరని పోలీస్ ఇన్ సుకటర్ అంట్యడు. 
 
 తెల్లలరి మెడికల్ కాలేజీలో సుధీరకు ఏం కాదని, క్షేమంగా ఉండాలని ఎకకడబడిత్య అకకడ 
రాసారిు. సుధీరకు సుృహ వసిుంద. తననెవర్మ రాయగింగ్ చేయలేదని సీనియర్స అంతా చాల్ల మంచ్చ 
వాళ్ళని, తమ కాలేజీలో రాయగింగ్ సిుక్ట గా ప్రొహిబిట్ చేయబడిందని...తనకు ఒంట్లల బాగాలేక ఏదో 
మెడిసిన్ వేసుకుంట్ల రియాక్షన్ వచ్చిందని సేటట్ మెంట్ ఇచ్చిందని సీనియర్స కు తెలిసి సీనియర్స 
అంతా సాచఛందంగా రాయగింగ్ చేయమని, చెయయనియయమని ప్రకటిసారిు. సీనియర్స జూనియర్స కు 
వెల్ కం చెబుతూ ప్రషర్స పారట ఇసారిు. 
 

ఈ కథలో సుధీర సాహసం చేసిుంద. ఆ సాహసం చెయయకపోత్య ఈ రాయగింగ్ కు అంతమనేదే 
ఉండదని తనల్లంటి వాళ్ళళ చదువు మానకని వెళ్ళళతండేవారు. సీనియర్స ఆ రాక్షసానందంలో 
ప్డి వాళ్ళళ ఏం చేసిున్నిరో వారిక తెలియనంతగా తెగించ్చ ఉండడం, నగింగా డాయన్స వేయడం, 
కెమెరాతో ఫ్లట్లలు తీసి గోడలమీద అతికించడం, ఇల్ల చాల్ల చోటలలో జూనియర్స ని సీనియరుల 
రాయగింగ్ చేయడంతో చాల్లమంద విదాయరుాలు మరణిసిున్నిరని, సీనియర్స మీద కసులవుతన్నియి. 
వారి చదువు ఆగమై, కుటుంబంతో సహ్న వారు బాధప్డుతన్నిరని, అల్ల రాయగింగ్ చేయకూడదని 
రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజయడం జరిగింద. 

బడి, కాలేజీ, రాక్షస క్రీడ కథలోల మానవ సంసకృతీ సంప్రదాయాలలో భాగంగా విదాయవయవసా 
ఎల్ల ఉంద. దానిి సక్రమంగా వాడుకోకపోత్య జరిగ్న ప్రిణామాలు మొదలైనవనీి చరిించ్చన 
విధాన్ననిి ఈ విభాగంలో గమనించవచ్చి. 

 
4.3.4. నిరుద్యాగం 
 మానవాళ్ళకి బతకడానికి విదయ కూడా చాల్ల అవసరం. అల్ల చదువుకుని యువతకు 
ఉదోయగాలు దరకక నిరుదోయగులు మారుతన్నిరు. అదేవిధంగా చదవకుండా ఇబుందులు ప్డుతూ 
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ఎనోి బానిస, వెటిటచాకిరి ప్నలు చేసిూ ఎనోి కష్ణటలు ప్డుతన్నిరు. అటువంటి వారి గురించన 
కథలు నలలగండ కథలోల ఉన్నియి. వాటి గురించ్చ ఈ ఉప్విభాగంలో చరిించాన. 
1. థర్ి డిగ్రి 
 తెలంగాణలో మిడిల్ కాలస్ బతకులు ఎట్యల ఉంట్యయో ‘థర్డ డిగ్రీ’ కథలో చ్చత్రించారు 
రచయిత మోహన్ రుషి. ఈ కథ ‘తన్నలట’ (తెలంగాణ కథ-2014) సంకలనంలోనిద. 
 నిరంజన్ మధయతరగతి కుటుంబంలో జనిమసాడిు. చ్చనిపుుడు క్రికెట్ బాగా ఆడేవాడు. అతని  ి
అందర్మ నిరంజన్ హిరాానీ అని పలిచేవారు. ఇంటర్, డిగ్రీ, పీజీలు వరుసగా ఒకదాని తరాాత 
ఒకటి చదవాడు. యూనివరిసటిలో ఎం.ఎసీస (మాయథ్స) చదువుకుంటూ ఉదోయగాలకు ప్రిపేర్ 
అవుతండేవాడు. కాంపట్లటివ్ ఎగాుమ్స కు ప్రిపేర్ అవుతాడు. నిరంజన్ కు సిటీలో గవరిమెంట్ 
టీచర్ ఉదోయగం వసిుంద. పెళ్ళళ చేసుకుంట్యడు. మీర్ పేట్ లో ఇలుల కటుటకున్నిడు. కాని అతనికి 
పలలలు పుటటలేదు. మొహం మోతాదుకు మించ్చ పీకకపోయి, భుజలు వొంగిపోయాయి. జీవితం బాగా 
ఆడుకోగా పాతబడి పోయాడు. నిరంజన్ కు ఒకసారి తన ఊరి ప్రండ్ వాళ్ళ తముమడు సందీప్ 
కనిపసే ిఅతని గురించ్చ అడిగి తెలుసుకని, అతనితోటి “తొందరగా లైపులో సటిలైపోవాలి. మనకు 
చేతకానప్ుటికీ, చేతికి అందవచేి కడుకులు ఉండాలి.” (పుట: 139) అని, తనకు ముప్ెు ఎనిమిద 
సంవతసరాలు ఉంట్యయని, అంట్ల నలభై సంవతసరాలు వచాియని, ముసలోళ్ళం 
అయిపోయినట్లటనని, అనడంతో అతనికి వొళ్ళళ జలదరించ్చంద. 
 
 “నలభైకి జీవితం ముగిసినట్లటన్న? ఏమి మాయజలం ఇద? ఉతాసహంతో ప్వరళ్ళల తొకికన 
జీవితం నిరిలప్తి నీడలోల నీరు కారిపోతంద అతని జీవితానికి సంబంధంచ్చ ట్రాజెడీ అనేద, న్నకు 
అనిపంచ్చనంత వరకూ, పలలలేలకపోవడం కాదు. అల్ల వంగిపోవడానికి కారణం అదే అనిటుటగా 
కనిపంచలేదు. ఏదో మిసిసంగ్ లైఫ ఎకకడో సుక్ అయియంద” (పుట: 140) అనకుంట్యడు. 

తెలంగాణ సమాజంలో చాల్లమంద విదాయరులాు ఉదోయగాలు వసాయిని ఎదురుచూసిూ 
నిరుదోయగులుగా మిగిలిపోతన్నిరని, మధయ తరగతి కుటుంబంలో పుటిట ఉదోయగం వసే ి లైఫ సటిల్ 
అవుతందని అనకని కాంఫిటీటివ్ ఎగాుమ్స ప్రిపేరయిత్య ఉదోయగం వచేిసరికి వయసుస అయిపోయి, 
పెండిల చేసుకున్నిక పలలలు పుటటక, చరమం ముడుతలు ప్డి, నడుములు భుజలు వంగిపోయి 
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ఇబుందులు ప్డుతన్నిరని, తొందరగా ఏదో ఒక ఉదోయగం చేసిూ లైఫ సటిలై పెండిల చేసుకని 
పలలలన కంట్ల, మనకు చాతకాకపోయే సరికి, వారు ఎదగి వసారిని రచయిత ఈ కథలో 
గవరిమెంట్ ఉదోయగమే రావాలంట్ల ఇల్ల జరుగుతందని, ఏదైన్న ప్ని చేసుకంటూ జీవితంలో 
సాిరప్డాలని పాఠకులకు తెలియజశాడు. 
 
4.4. రైతు కథలు  
 ప్రప్ంచ మానవాలికి అనిం ముదీ అందంచే రైతని లేకుంట్ల ఎవార్మ బతకలేరు. ఆరుగాలం 
కషటప్డి చెమట్లడిి, నలలటి నేలలోంచ్చ తెలలటి అనిం మెతకున సమస ిమానవాళ్ళకి అందసాడిు. ఆ 
క్రమంలో ఎనోి ఒడుదడుకులు, కష్ణటలు, కడగళ్ళళ, చ్చవరికి ప్రాణం పోయిన్న ముందుక సాగుతారు 
రైతనిలు. రైతనిలే లేకుంట్ల మనమెవారం బతికి బటటకటటలేం కదా! అటువంటి రైతనిలకు 
ప్రభుతాాలు అండగా ఉండాలి. చాల్ల రకాలుగా ఆదుకోవాలి. వారిని గురిించాలి. అల్ల చేయకుంట్ల 
మనం అండగా ఉండి వారి బాధలన ప్రభుతాాల దృషిటకి తీసుకెళ్ళళ ప్రయతిం చేయాలి. అటువంటి 
రైత కథలోల వారి సమసయలు, జీవితం ఎల్ల ఉన్నియో మనం చూడవచ్చి. 
 
1. వీలునామా 
 వాన్నకాలం కూడా వానలు ప్డక, కరువు రావడం వలల ప్ంటలు ఎల్లగైన్న ప్ండించాలని 
బోరుల వేసే ినీళ్ళళ ప్డలేదు. తోటలు ఎండిపోయి అపుులపాలై ఆతమహతయ చేసుకుని రైత బాధలన 
‘వీలున్నమా’ కథలో రచయిత మేరడిడ యాదగిరిరడిడ చ్చత్రించారు. 
 
 భీకరమైన కరువు రావడం వలల బావులు, చెరువులు, కుంటలు, వాగులు అనిి ఎండిపోయి, 
ప్శువులకు మేత కూడా లేకపోవడంవలల రైతలంతా దళ్యరి కాసింకు అమామరు. రైతలందర్మ 
బతాయిి తోటలు వేసిుంట్ల సీతారాంరడిడ తన ఐదెకరాల ఎర్రచెలకలో బోరువేసి బతాయిి తోట 
వేసాడు. మొదట్లల బాగానే పారింద. చెటుల పెరిగి పందలు ప్డుతని సమయంలో బోరుల 
బికికపోయాయి. అపుుచేసి తోట చ్చటూట ప్ద బోరుల వేసే ి చ్చకకనీరు ప్డకపోవడం, దానికి తోడు 
న్నలుగు ఎకరాల పలం, ఐదు ఎకరాల ప్తిచిేన వేసాడు. బరలన అమమగా వచ్చిన ప్దహ్నరువేలతో 
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సుదరిన్ రావు బోరు ప్కకన తనతోటలో బోరు వేసే,ి మోసరిు నీళ్ళళ వచాియి. మోటరు 
తీసుకురావడానికి డబుులు లేకపోవడంతో భారయ భరి బాధన చూడలేక పుసలితాడు, పుసతిో సహ్న 
ఇచ్చి ప్సుపు కముమకు ప్సుపుతాడు కటుటకని మెడలో వేసుకుంద. మోట్యరు తెచ్చి బిగించాడు. 
ప్దరోజులక బోరు ఎండిపోయింద. తోట అంతా వాడిపోయింద. ఇప్ుటికీ ఐదు లక్షల అపుు 
అయింద. కడుకు ప్రసాద్ ఇంజనీరింగ్ పాసై అమెరికా వెళ్ళళ యం.ఎస్.సి. చేసిూ, పార్ట టైం జబ్ 
చేసి డబుులు ప్ంపసాని అనగా వదనీ్నిడు సీతారాంరడిడ. అపుుడు అతడు రండు సంవతసరాలపాటు 
ఇంటిముఖం చూడలేదు. ఇంటిప్కకన కమమరి కండయయ కడుకు రాంబాబు అమెరికా వెళ్ళళ డబుులు 
ప్ంపసే ి వారి కుటుంబం ఎంత హ్నయిగా బతకుతంద అని అనకుంటూ ఇంటికి వచాిడు 
సీతాంరాంరడిడ. 
 
 అపుుల బాధ, సమసయలతో మనసాపాానికి గురైన సీతాంరాంరడిడ తెలలవారుజమునే తోట 
దగారికి వెళ్ళళ పురుగులమందు తాగి మరణించాడు. భరిన చూసి భారతమమ(భారయ) 
కుప్ుకూలిపోయింద. బిడడ సుజత బోరుమని ఏడుసిూ, తండ్రిమీద ప్డిపోయింద. వారి తెలిసిన 
ప్రసాద్ హైదరాబాద్ నండి ఆగమేఘాల మీద వచ్చి తండ్రిని చూసి విప్రతంగా ఏడాిడు. 
సీతారాంరడిడ జబులోనంచ్చ ఓ కాగితం జరి మంచం ప్కకన ప్డింద. కండుల తూడుికని ప్రసాద్ ఆ 
కాగితం తీసి చూసాడు. అద తన తండ్రి రాసిన ఉతరిం. అందులో మీ అందరికి అన్నయయం చేసి, 
జీవితంలో ఓడిపోయి ఈ లోకం విడిచ్చ వెళి్ళన్నిన. ముఖయంగా నీకు తీరని అన్నయయం చేసాన. 
భూమిమీద ఉని మమకారంతో ఆ భూమి అమిమ నీకు డబిుచ్చి అమెరికా ప్ంప్లేక, ఆ బంగారు 
అవకాశానిి చెడగట్యటన. మటిటకి రైతకు ఉని అనబంధం నని భూమిని అమమనీయలేదు. ఇంకా 
ఏవేవో ప్ంటలు ప్ండించాలని అపుులు చేసి నిండా మునిగాన. న్న బందలో ప్రాణం ఉండగా ఈ 
భూమి అమమలేకపోయాన. ప్చిటి బతాయిితోట చూసి మోసపోయాన. ల్లకకకు మించ్చ అపుులు 
చేసాన. ఎడకరాల భూమిని అమిమ ఎవరి అపుు వారికి ఇచేియి. రైతనివాడు ఎవరికి అపుు 
ఎగన్నమం పెట్యటలని చూడడు. నీతి, నిజయిలతో బతిక రైత ఎవరికి రుణగ్రసిుడు కావాలనకోడు. 
అందరి అపుులు తీరిి మీ న్ననిన రుణ విముకునిిి చేయి. మీ అమమ భారతమమ, మీ చెల్లలలు సుజతా 
దాని చదువు, పెళ్ళళ బాధయత అంతా నీదే. అసమరుాడైన నీ తండ్రి ఆఖరి కోరిక అపుు తీరిడం. అద 
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తీరుసావిు కదూ! ప్రేమతో మీ న్నని సీతారాంరడిడ అంటూ కడుకుని ఉదేీశించ్చ ఈ ఉతరిం రాసాడిు. 
అద చదవిన ప్రసాద్ వెకిక వెకిక ఏడుసాడిు. రడిడ చ్చవరి చూపుకోసం ఊరు ఊరంతా కదలి వసిుంద. 
దహన కారయక్రమం కోసం కూలీలు ఎండిన బతాయిి చెటలనే కటిట కాషటం పేరుసారిు. 
 
 ఈ వీలున్నమా కథలో రైతకు, మటిటకి ఉని సంబంధానిి తెలుసుకోవచ్చ .ి ఎంత అనబంధం 
లేకపోత్య అపుులు అయిన్న, చ్చవరకు ప్రాణం పోయేవరకు కూడా భూమిని అమమలేదు. మరణించ్చన 
తరాాత కడుకిక భూమి అమమమని చెపాడిు. కారణం అపుు తీరిడం కోసమే. రైత ఎవరికీ అన్నయయం 
చేయడు, కనక ఎవరికీ అపుు ఎగాటటదలుికోలేదు. కానీ రైతకు మాత్రం ఎపుుడూ అన్నయయమే 
జరుగుతంద. కరువు కాటువేసిుంద, ప్రభుతాాలు సరిగాా ఆదుకోవు. అయిన్న ఎకకడో చ్చని ఆశ్. ప్రతి 
ప్ంట వేసేటపుుడు ఈ సారైన్న వరాషలు సమృదధగా ప్డతాయి, ప్ంటలు ప్ండుతాయని నమిమ ప్ంట 
వేసాడిు. కానీ చాల్లసారుల ఫలితం తారుమారై, నీటి కోసం రకరకాల ప్రయతాిలు చేసి విఫలం 
అవుతాడు. అందరికీ అనిం పెట్లట రైతనికు మాత్రం మెతకు కూడా దరకదు. 
 
2. భూమి పుత్రుడు 
 మరో కథ ‘భూమి పుత్రుడు’ ఇద కూడా మేరడిడ యాదగిరిరడిడ రాసినదే. ఈ కథలో 
భూలక్షమయయ వయవసాయ రైత. కడుకు చేసిన అపుులు తీరిడానికి తన చ్చనిన్నటి సేిహితడు 
మసాని్ తో కలిసి బంబాయి వెళ్ళళ, న్నలుగు లక్షలు సంపాదంచ్చ తెచ్చి, అపుులు ఎల్ల తీరుసాడిో ఈ 
కథలో చ్చత్రించారు రచయిత. ఈ కథ బడ్రయి కథా సంపుటిలోనిద. 
 
 భూలక్షమయయ వయవసాయ రైత. కడుకు రాంబాబు, ఆనందరావు దగార రండు లక్షలు అపుు 
చేసే,ి అద వడీడతో కలిప మూడు లక్షలు అవుతంద. పెదమీనష్ణలోల ప్ంచాయతీ పెటిట న్న అపుు న్నకు 
ఇసావిా, లేకుంట్ల భూమిని న్నకు అమిమ, అపుుపోనూ మిగతా డబుులు తీసుకుంట్యవా? అని 
రాంబాబున అడిగిత్య చపుుడు చేయకుండా ఉంట్యడు. అపుుడు తండ్రి భూలక్షయయన నిలదీసే,ి ఒక 
ప్దహ్న రోజుల సమయం ఇవామని వేడుకుంట్యడు. తరాాత డబుు ఇవాకుంట్ల భూమి 
ఆనందరావుకు అమేమటటుల కాగితం రాసుకున్నిరు. భూలక్షమయయ బావిదగారికి వెళ్ళళ ఆలోచనలో 
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ప్డాడడు. తన భూమి తనక ఉండాలని తాన రైతగానే బతకాలని, బంగారంల్లంటి, ప్రాణంల్లంటి 
భూమి ప్రులపాలు కావొదీని, ఎల్లగైన్న అపోుసొపోు చేసి, తన భూమిని ఆనందరావు చెరనండి 
విడిపంచ్చకోవాలని అనకుంట్యడు. ఒకసారి మసాని్ భూలక్షమయయ దగారికి వచ్చి కలుసాడిు. ఇతన 
చ్చనిన్నటి మిత్రుడు. బంబాయి వెళ్ళళ ఏవో దందాలు చేసి సంపాదసాడిు. భూలక్షమయయ అట్యల 
ఉన్నివేంద, ఏమైందని అడుగుతాడు. కడుకువలల అపుులపాలయాయన. కడుకు ఆట్ల కని 
అపుులపాలుచేసాడు. భూమి పాస్ పుసకిాలు పెటిట ఆనందరావు దగార అపుుతెచ్చి ట్రాకటర్ కని, 
బరలన, బండి ఎడలన, బంగారం అమామడు. సరుంచ్చకి పోటీ చేసి కూడా అపుు తెచాిడు. అతని దగార 
మొతంి మూడు లక్షల అప్ెుంద. ఇదే సమయం అనకుని ఆనందరావు మా దగార భూమి ఎపుుడు 
అపుుకిందకి జమచేదామీని ఎదురు చూసిున్నిడు. మొతంి వివరించ్చ మూడు లక్షల అపుు ఇపుంచూ 
అని మసాని్ ని అడుగుతాడు. అల్ల భూలక్షమయయ బంబాయి వెళ్ళళ న్నలుగు లక్షలు అపుు తెచ్చ  ి
ఆనందరావుకు ఇచ్చి భూమి పాసుపుసకిాలు తీసుకున్నిడు. యుదధంలో ఓడిపోయిన దురోయధనడిల్ల 
ఆనందరావు తలవంచ్చకని వెళ్ళళపోయాడు. మిగతా డబుుతో చ్చలలర బాకీలు మొతంి తీరాిడు. 
 
 “భూలక్షమయయ సాినం చేసి పలం దగారిక వెళ్ళళ తన భూమి చ్చటూట మూడు చ్చటుల తిరిగి 
మటిటని తీసుకని బటుటపెటుటకని కబురికాయ కటిట, ఇక ఈ భూమిని న్ననండి ఎవరు వేరు 
చేయలేరు ప్ంట ప్ండించ్చ, ప్దమందకి ప్ంచ్చతూ చ్చవరిదాకా రైతగానే బతకుతా అనకుంటూ 
ఇలుల చేరాడు.” 
 
 భూలక్షమయయకు దగు,ా జారం వచ్చి రోజు రోజుకు నీరసించ్చ, ఎనిి మందులు వాడిన్న 
తగాకుంట్ల భయంతో భారయ, కడుకు హైదరాబాద్ హ్నసుటల్ కు తీసుకువెళ్ళ ిరకంి, మూత్రం, ఎక్స రే, 
సాకనింగ్ అనిి ప్రక్షలు చేయిసే,ి డాకటర్ రిపోర్ట చూసి, బలలమీద ప్డుకోబటిట వీపుమీద చూసే ిఒకట్ల 
కిడీి ఎనిప్కకన పడవాటి కోత కనిుసిుంద. రాంబాబున ఈ మధయ మీన్నని బంబాయి వెళ్యళడా 
అని అడుగుతాడు డాకటర్. ప్దహ్న రోజుల కింద వెళ్ళళ మసాని్ అంకుల్ అపుు ఇపుసాని అంట్ల 
వెళ్ళళ న్నలుగు లక్షలు తెచాిడు సార్ అంట్యడు. ఈ వారి చదువు అని పేప్ర్ రాంబాబుకు ఇసాడిు. 
“కిడీి బ్రోకర్ మసాని్, మసాని్ బంబాయిలో అరస్ట, మాయ మాటలతో అమాయకశ్కులిన మోసం 
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చేసి కిడీి వాయపారంలో కోటుల కూడబటిటన మసాని్ జైలుపాలు”(భూమి పుత్రుడు: 86) వారి ప్కకన 
మసాని్ ఫొట్ల ఉంటుంద. సతెమిమ, రాంబాబులకు భూలక్షమయయ డబుులు ఎల్ల తెచాిడో అపుుడు 
అరామైంద.  

 
ఈ కథలో చ్చనిన్నటి మిత్రులన కూడా నమమవదీని తెలుసిుంద. రైతకు భూమిమీద ఎంత 

ప్రేమ ఉందో కిడీి అమమడం చూసే ి అరామవుతంద. ఎందుకంట్ల అపుులు తీరిడం కోసం భూమి 
అమమకుండా కిడీి అమిమ తీరాిడు కాబటిట. 

 
3. రైతు యాత్ర కథ 

రాజకీయ న్నయకులు సతయం ఊరిలో రైత యాత్ర సభ ఏరాుటు చేసి, అందులో భాగంగా 
ప్రజపారట న్నయకుడు ప్తిచిేనలో అరక దునిడం వలల చెటలనిి విరిగి, వాడిపోయి ఎట్యల 
చనిపోయిందో ‘రైత యాత్ర’ కథలో చూడవచ్చి. ఈ కథ మేరడిడ యాదగిరిరడిడ రాసిన ‘బడ్రయి’ 
కథా సంపుటిలోనిద. 

 
సతయం, సుశీల ఇదరీ్మ భారయ భరిలు. వీరు వయవసాయం చేసి జీవనం కనసాగిసిున్నిరు. 

ప్రజపారిట మండల అధయక్షుడు రంగారావు, కారయదరిి ప్రమేశాలు సతాయనిి కలిసి రేపు మన 
మండలంలోని మన ఊరిలో ‘రైత యాత్ర’ ఉందని, నీ ఎడలతో మీ చేనలో అరక దునిడు 
కారయక్రమం ఉందని చెపు వెళ్యరిు. 

 
సతయం ప్రజపారట వసే ిరైతల కష్ణటలు తీరుతాయని అనకుంట్యడు. ఉదయం ఎడలన కడిగి 

గుంటుక, మేడి, కాడి మొదలైనవనిి సిదధంగా పెటుటకుంట్యడు. ప్రజపారట న్నయకుడు ప్రసాదరావు 
సాయంత్రం వసాడిు. న్నయకులు, గ్రామ ప్రజలు ఘనంగా సాాగతం ప్లికి, పాదయాత్ర మొదలుపెటిట 
ప్రజపారటకి జై, రైత బాంధవుడు ప్రసాదరావుకి జై అంటూ నిన్నదాలు ఇసిూ, ఆట పాటలతోటి 
ముందుకు సాగుతన్నిరు. ప్రసాదరావు నవుాతూ, చేతలు ఊపుతూ, ప్లకరిసిూ దారిలో కమమరి, 
కుమమరి, చేనేత, టీ కటుట వృతలి వాళ్ళతో మాట్యలడుతూ, కషట సుఖాలు తెలుసుకుంటూ, వారికి 
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భరోసానిసిూ ముందుకు సాగాడు. సూరుయడు అసమిించే సమయానికి రైత యాత్ర సతయం ప్తిచిేన 
దగారకు చేరింద. మీడియావాళ్ళళ, ప్త్రిక వాళ్ళళ, సకూయరిటి వాళ్ళళ ఏరాుటుల చేసుకున్నిరు. సభ 
వేదక, కరంటులైటల ఏరాుటు చేయడం జరిగింద. సుశీల-ఇంక నలుగురు మహిళ్లు ప్రసాదరావుకు 
బటుటపెటిట బంతిపూల దండలు వేసి, మంగళ్ హ్నరతలిచ్చి, కబురికాయ కటిటంచ్చ, సతయం అతనికి 
మేడి అందంచ్చ, ఎడల ప్గాాలు ప్టుటకని గుంటుక తోలుతంట్ల, మీడియా పోట్లలు, లైవ్ తీసారిు. 

 
సేటజ్ దగారకు వచేిసరికి చీకటి ప్డింద. సతాయనిి సేటజి మీదకు తీసుకెళ్ళళ ప్రసాదరావు 

ఉప్న్నయసం మొదలుపెడతాడు. చూడండి “రైత బతకు ఎంత దురారమైపోయింద. సమయానికి 
వితని్నలు, ఎరువులు దరకక, కరంటు ఉండక అపుులోల కూరుకుపోయి ఆతమహతయలు 
చేసుకుంటున్నిరు. వారి కష్ణటలోల పాలు ప్ంచ్చకుంటూ వారికి ఎనిదనిగా నిలుసాని.”(రైత 
యాత్ర: 99). అని “ఈ సతయం ఇంత కషటప్డి రాత్రిప్గలు ప్నిచేసే ికూడా ఇంకా అపుులోలనే ఉన్నిడు. 
అందుక రైత సంతోషంగా ఉండేటటుల చేసాి” రైతనికి జై అంటూ ఉప్న్నయసం ముగించ్చ, రైతయాత్ర 
సభన విజయవంతం చేసినందుకు మరకసారి అందరికీ అభనందనలు చెపు కారు ఎకుకతాడు 
ప్రసాదరావు. ముందు సకూయరిటీ వాళ్ళళ, ఆ వెనక కారుల, జీపులు కదలి వెళ్యళయి. 

 
సతయం ఇంటికి రాగానే జనం అభనందనలు తెలిప సీాటు తినిపంచారు. టీవీలోల సోకరింగులు, 

’విజయవంతమైన రైతయాత్ర, ఆదరిరైత సతయం ప్తిచిేలోల గుంటుక తోలుతని ప్రసాదరావు, 
ముందు నడుసిుని జనం” అనీి ఛానలుల పోటీప్డి చూపసిున్నియి. ఉదయం పేప్రలలో వారిలు 
రావడం జరుగుతంద. ఎడలతోనే తనకు ఇంత పేరు వచ్చిందని అనకుంట్యడు. 

 
మిగిలిన కాస ి ప్తిచిేన గుంటక తోలడానికి భారయభరిలు వెళ్ళళ చూసేసరికి ప్చిగా ఉని 

ప్తిచిేన అంత విరిగి చ్చతడిి, చ్చతడిి, దుకిక దుకిక కాలలకింద నలిగి, వాడిపోయి చనిపోయింద. తమ 
అధన్నయకుని మోజులో ఇవేవి ప్టిటంచ్చకోలేదు. అమావాసయ చీకటి, మీడియావాళ్ళళ, పేప్రలవాళ్ళళ, 
సకూయరిటీవాళ్ళళ, చ్చనిపెదీ న్నయకులు అధన్నయకుని దృషిటలో ప్డాలని ఒకరిమీద ఒకరు అంతా 
చాళ్ళలో నడుసిున్నిరని అనకున్నిడు సతయం. నినిటిదాకా ఊరించ్చన, మురిపంచ్చన ప్తిచిేన 
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ఆనవాళ్ళళ లేకుండా ప్నికి రాకుండా పోయేసరికి తటుటకోలేక కండుల బైరుల కమిమ భారయమీద 
ఒరిగిపోతాడు. తన కూరుిని నెమమదగా భరిన తన ఒడిలో ప్డుకోబటుటకుంద. సతయం ప్డగానే 
రండు ఎడుల అంబా అని అరిచ్చ, వాటి గుండల నిండా నీళ్ళళ తిరిగి, మోకాళ్ళ మీద వంగి సతాయని  ి
ప్రేమగా న్నకుతంట్ల వాటి కండల నీళ్ళళ సతయం ముఖంమీద టప్టప్ ప్డగానే కండుల తెరిచేసరికి ఎడుల 
అల్లగ్న వంగి ఉంట్యయి. రైతయాత్ర సతయం ధనయజీవి టీవి వారిలు సతయం చెవులోల 
మారుమోగుతన్నియి. 

ఈ కథలో రైతలు ఎటువంటి ఇబుందులు ఎదురకంటున్నిరో చూడవచ్చి. రాజకీయ 
న్నయకులకు ఎనిికల్చ్చినపుుడే రైతలు గురుకిు వసారిు. సభలు, సమావేశాలు, యాత్రలు 
మొదలైనవి గ్రామాలోల పెటిట వారి దగారికి వచ్చి నని గలిపంచండి, మీకు అద చేసాంి, ఇద చేసాంి 
అని చెపు వెళ్ళళపోతంట్యరు. వారు ఎనిికైన తరాాత వారిని ప్టిటంచ్చకోరు. ఈ కథలో సతయం 
ప్తిచిేనలో అరకదునిి, రైతయాత్ర ముగించ్చ రంగారావు వెళ్ళళపోతాడు. రంగారావుతోపాటు ఇతర 
న్నయకులు రైత ప్తిచిేన తొకాకరు. ప్తిచిెటుల వాళ్ళ కాళ్ళకు తగిలిన్న కాని అల్లగ్న తొకుకకుంటూ 
వెళ్ళళ పోయారేగాని, ఆ చేన న్నశ్నం అవుతందని కనీసం ఏ ఒకక న్నయకుడు ఆలోచ్చంచలేదు. అల్ల 
తొకకడంవలల అద ప్నికి వసిుందా? రాదా? అని ఆలోచ్చంచలేకపోయారు. వారి అవసరానికి మాత్రమే 
రైతన ఉప్యోగించ్చకున్నిరు. వారు గలిచ్చన తరాాత చేసేద ఏమీ ఉండదుగాని, అల్ల 
ఊరేగించడానికి రైత చేనే కావాలిస వచ్చింద. ఆ చేన న్నశ్నం కావాలిస వచ్చింద. రైతలు ఎంత 
అమాయకంగా జీవనం గడుపుతన్నిరో ఈ కథ దాారా రచయిత తెలియజశారు. 

 
4. మాయ 
 ప్ంట పల్లలోల ఫ్యకటరల ప్రవేశానిి దాని పూరాప్రానిి విశేలషించ్చన కథ ‘మాయ’. ఈ కథ 
మేరడిడ యాదగిరిరడిడ రాసిన ‘బడ్రయి’ కథా సంపుటిలోనిద. 
 
 సిరిపురం గ్రామం ప్కకనే రండు గుటటల మధయ రండు వందల ఎకరాల ప్రభుతా భూమి, 
ఎపుుడూ గలగల పారే అమృతం వాగు, ఆ పైన ఎపుుడూ నీరుండే పెదీ చెరువు. సదరు ప్రభుతాం 
భూమి మీద ఓ బడా మందుల ఫ్యకటర యజమాని సుబురాజు కనిప్డి, కంద్ర, రాష్ట్ర మంత్రులు, 
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కల్లకటర్, గ్రామ సరుంచ్చ వారి అనమతితో ‘రాజ ఫ్రమసీ మందుల ఫ్యకటర’ పేరుతో కంపెనీ 
నిరిమంచ్చ, మందులు తయారుచేసి, ప్రప్ంచ దేశాలకు ఎగుమతి చేసాడిు. 
 
 ఫ్యకటర పెటిట రండు సంవతసరాలు గడిసేసరికి, బావులలోని, బోరులలోని నీళ్ళనిి క్రమంగా 
ఎర్రగా మారి, తాగడానికి ప్నికి రాకుండా పోయి, జనం అయోమయంలో ఆందోళ్నలో 
ప్డిపోయారు. తెలలటి నీళ్ళతో ఉని అమృతం వాగు నీరు నలలగా మారి కంపు వాసన కడుతూ, వాగు 
వెంబడి వేసిన బోరలనీి కలుషితమైనవి, ఫ్యకటర వయరాాలు రాత్రిపూట గుటట ప్కకనే ఉని వాగులోల డంప్ 
చేయడం వలల. 
 
 భూములనీి చవుడుగా మారిపోయి, ప్ంట పెటుటబడులు రాక, రైతలు అపుులపాలై, అదగాక 
పెదీ చెరువులోని నీరు సుబురాజు అర టి.యం.సి నీళ్ళళ తన ఫ్యకటరకి వాడుకోవడంవలల రైతలు ఓ 
చ్చవరి ప్ంట కూడా నషటపోతారు. గాలి, నీరు కలుషితమై జనం రోగాల బారిన ప్డతారు. కోటి 
ర్మపాయల కాంట్రాకుటకు ఆశ్ప్డి సరుంచ్ న్నగిరడిడ ఫ్యకటర ప్కకన ప్రభుతా భూమిలో కటిటన 
కసిూరాా పాఠశాల, పలలలందరికీ శ్రరమంతా ఎలరురావడం, అకకడ నంచ్చ మారిివేసి, ఏదో 
కారణాలతో హ్నసుటల్, పాఠశాల పెనసనల ఎతివిేశాడు. ఫ్యకటర దగార భూములు రైతలంతా 
సుబురాజుకు అముమకని ఊరువిడిచ్చ పోయారు. ప్శువులకు, జంతవులకు, ప్క్షులకు మేత లేక 
మలలని గుటటలు మసిబారిపోయాయి. రాజు వేయించ్చన రోడుడ, లైటుల ఆయన ఫ్యకటర కరక అని 
వారికి ఆలసయంగా అరామైంద. ఫ్రమ ఉతుతలిు దేశ్ విదేశాలకు ఎగుమతి చేసి కోటలకు పైగా 
సంపాదంచ్చ ఎదగింద. వందల ఎకరాల భూమి సంపాదంచ్చ, ఎకుకవ మందులు ఉతుతి ిచేసినందుకు 
కంద్రమంత్రి చేతలమీదుగా ఉతమి ఫ్రమసీ అవారుడ అందుకుంద. 
 
 “సుబురాజు మాయ మాటలు నమిమ నషటపోయిందల్లల సిరిపురం అమాయక జనం, గాలి, 
నీరు కలుషితమై రోగాలపాలు కావటం అమమల్లంటి అమృతం వాగు విషతలయం కావటం, 
మలలనిగుటట మసిబారి పోవడం, వెరసి సిరుల్లిక సిరిపురం బికారిగా మిగిలిపోయింద.” (మాయ 
కథ: 110). 
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 మానవాళ్ళకి అనిం పెట్లట రైత భూములోల ఫ్యకటరలు పెటటడం వలల వయవసాయోతుతలిు 
తగాిపోతాయి. ఆ ఫ్యకటరలు పెటిటన సాలమే కాకుండా మిగతా ప్రాంతాలలోని నీరు, గాలి కలుషితమై 
ప్రజలు ఇబుందులు ఎదురకని జబుుల బారిన ప్డి మరణిసిున్నిరు. కనక వయవసాయ క్షేత్రాలకు 
దగారలో ఫ్యకటరలు నిరిమంచ్చ, రైతలిి, ప్రజలిి ఇబుందులకు గురిచేయవదుీని రచయిత ఈ కథ 
దాారా తెలియజశాడు. 
 
5. రైతు పుట్ై 
 రైత వయవసాయం చేసే ిఎనిి కష్ణటలు, బాధలు ప్డతాడో రైత సారాానికి వెళ్ళళ దేవునికి చెపు, 
దేవుడిని భూలోకానికి తీసుకచ్చి చూపంచ్చన విధాన్ననిి ‘రైత పుటక’ కథలో రచయిత ఎలికటట 
శ్ంకర్రావు చ్చత్రీకరించాడు. 
 
 సచ్చి సారాానికి వెళ్ళళన రైతన దేవుడు ‘లేసి ఎదురుపోయి ఎంతో ఆదరంగా తీసుకచ్చి’ తన 
కురిమీద కూరోిబటిట, తన జర కండువతో రైత మొఖం చెమటన తడిచ్చ అలసిపోయావా 
అంట్యడు. రైత డబు్ సంవతసరాలు మటిటతో సహవాసం చేసి అలసిపోయావా మరి? అంట్యడు. లేచ్చ 
ప్టుట ప్రుపు మీద ప్డుకోకాస ినిమమలప్డతావు అని అన్నిడు. మటిట ప్రుపులమీద ప్డుకునోినిి, నీ 
ప్టుట ప్రుపుల మీద న్నకు నిద్ర ప్టటదులే అన్నిడు. తాగు దూప్గని ఉంట్యవు అని గుండుచెంబు 
నిండా అమృతానిి తెచ్చ  ి రైతకు ఇసాడిు. అతడు గడగడా తాగి రుమాలు గుడడతో ముఖం 
తూడుికని, జకమొకతో మోదుగాకు చ్చటటని కాలిి రండు దముమలు గుండలు నిండా గుంజుతాడు. 
 
 “దేవుడు ఇసనకర్రతో ఊపుకుంట్య రైతా! ఈ జనమలో వొలుల దాసుకోకుంట వొప్ుజెపున ప్ని 
చేసినోలలక సారాానికి వచేిరాత, ఆ పునెిం నవుా ఏడేడు ప్దాిలుగు జన్నమలకు సరిపోన 
చేసుకున్నివు. అందుకని మల్లల నీకు రైత జనేమ ఇసిుని పో...పయియ నీ మేడిప్టుటకని దునికో పో 
అన్నిడు.” రైత భయప్డి దేవుని చేతలో ఉని ఇసనకర్ర గుంజి అవతల ఇసిరేసి, నవుా రైత పుటక 
పుటిటంచ్చనపుడు నవుా వొప్ుజెపున ప్ని నడమంత్రాన ఎగాటటలేక సచెిటటుట కషటం చేసిన, ఇపుుడు 
మాతరం ముందే చెబుతని, న్నకా రైత పుటక అససలే వదుీ. వదీంట్ల వదుీ. నని భూలోకంలో 
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మల్లల పుటిటయాయలనిపసే ిఇసురాలుల జసే కోశాలల ఇంటలనో, బటటలు ఉతిక సాకలోలల ఇంటలనో గాడిదగా 
పుటిటయియ. ఏ జంజటం (ఆరాటం) లేకుండా హ్నయిగా బతకుతాన. దేవుడు అతనిి రైత జనమ 
ఎంతో పునెిం కదా అని మళీళ అంట్యడు. అపుుడు రైత నీకం తెలుసు నీవు ఈడ సారాంలో కూసోని 
ఏంద ఇబుంద అంట్ల ఎటల చెపాులి. నీకు రైత యాతన తెల్లాలంట్ల భూలోకంలో ఒక ప్ంట కాలం 
చూసిరా అపుుడు తెలుసిుందని రైత అంట్యడు. దగునా లేచ్చ రైతకు అనిి శ్రల్ల? పోదాంపా అని 
భూలోకానికి “పూలరథం ఎకిక దేవుడు తోలుతంట్ల రైత వెనకాల కూరోిని భూలోకానికి వచాిరు. 
గిరకలేనే(ఎనె) మీద ఆపండు. ఇగో ఆడ తనకుల్లడుతంట్ల ఆడు న్న తముమడు మడికి నీలేలసి రండు 
దునిపోతలతో పలం దునితని విధాన్ననిి “న్నట్లలసే సమయానికి కరంటు పోత్య అతని తముమడు 
కండలనీళ్ళళ పెటుటకుని విధాన్ననిి పల్లనికి నలలగండ నంచ్చ పండికటటలు తెచ్చి న్నట్లసి, చ్చన  ి
పలలగానికి పాలు తాపంచ్చనటులగ ప్ంటమీద పానపెటుటకని నీలుల బటిటండు. వరి పటటకచ్చి ఈని 
ఇతగిటిట బారినంక కోసిండు. కూలలకు పోయినయి పోన లేకకలు వేసుకని న్నలుగు బసాలిు గూడా 
ఇంటల బటటకుండ ఎడలబండి మీదేసుకని నలలగండ మారకటుటకు వసే ిసావుకారి గింజలన చేతో ిప్టిట 
తాలుంద, పెలులంద అని నూటఒకక వొంకలు చెపు అడిడకి పావుశేరుకాడికి అడిగిత్య వాటిని 
తలబటుటకని అముమకని ఇంటికచ్చి, పెండలం అంత సంకటి మాడికాయ ప్చిడిలో చెకక ఏసే,ి అదే 
బ్రహమ ప్దాీరామోలిగ కండలకు అదుకీని తింటుని విధాన్ననిి రైత దేవునికి చూపసాడిు. అంత కషటం 
చేసిన్న రైత ఇంత హీనమైన కూడు (అనిం) తింటుండా అని గుండలు బాదుకున్నిడు దేవుడు. 
అపుుడు రైత దేవుడా నిజంగా నేన పునెిం చేసుకుంట్ల న్నమీద పావురం ఉంట్ల మల్లల నన  ి
రైతపుటక పుటిటసవిా అని అడిగిండు. దీనికి మాట ప్డిపోయి ‘గిరకలేనె’ మీదుని రథంకాడికి 
బాటదీసిండు. 
 ఈ కథ దాారా రైత కషటం రైతక తెలుసిుంద. మరవరికి తెలువదు. రైత ప్ండించ్చన తిండి 
తింట్యరు. కాని అతని బాధలు అరాం చేసుకోరు. ఆందరికీ అనిం పెట్లట రైతక అనిం లేకుండా 
పోతంద. ఎనో  ికష్ణటలబారిన ప్డుతన్నిడు. భూమిమీద ఎవార్మ ప్టిటంచ్చకునే న్నధుడు లేడని రైత 
చచ్చిన తరాాత సారాానికి వెళ్ళ ి అకకడ దేవుడు రైత పుటక పుటటడం అదృషటం కనక నీవు మళీళ 
రైతగానే పుటుట అని అనగా, రైత వెంటనే త్యరుకని రైతకు వదుీ రైత కాకుండా వేరే ఏ 
విధంగానైన్న, గాడిదగానైన్న పుటిటంచ్చ అని వేడుకుంట్యడు. అపుుడు దేవుడు అవున్న రైతకు ఇని  ి
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కష్ణటలుంట్యయా అని ఆశ్ిరయప్డి దేవుడు వారి కష్ణటలు చూసి భూలోకానికి వసాడిు. రైత ధీనసాితి 
చూసి బాధప్డతాడు. అంట్ల దేవునికి కూడా కషటం తెలాకుండా పోయింద. సమస ి మానవాళ్ళకి 
ఆహ్నరం అందంచే రైతకు అండగా వుండి వారిని కష్ణటలనండి విముకి ిచేసే దశ్గా ఆలోచ్చంచాలి. 
లేకుండే మన కని మనమే పడుచ్చకునివాళ్ళమవుతామని ఈ కథ తెలుపుతంద. 
 
6. అయిటివాన-మా ఆశ 

ఎలికటట శ్ంకర్రావుద వయవసాయ కుటుంబం. తన చ్చనితనంలో తలిలదండ్రులు వయవసాయం 
చేసే విధానం, ఇతని్నలు భూమిలో ఏసే ిమొలవకపోవడం రచయిత ఆయిటి వాన-మా ఆశ్’ కథలో 
చ్చత్రించారు. 

 
 ఎండాకాలంలో ఉదయం అనిి ప్నలన చేసిన తరాాత రచయిత తలిల, అకకలు 
శెనిగకాయలు ఇతని్నలకు వొలుసారిు. వాటితోపాటు బబురుల, పెసలుల, ఉలవలు, గోగులు, తీరకక 
తీరు గింజలన ఎండబటిట వాటికి పురుగు ప్టటకుండా యాపాకు బూడిద కలిప కుండలలోల పోసిుంద. 
 
 తండ్రి కారలిు ల్లకకసుకుంట సూసిుంట్ల అయిటివానలు అందుకున్నియి. వాన బాగా ప్డింద. 
తండ్రి ఉదయ (శెలకలకు) చెలకలకు పోయి చూసి వచ్చి రేపు ఇతని్నలు వేయాల్ల సాయినోని చెలక 
మూరడు మందం ప్దునంద అని రచయిత తండ్రి తలిలతో అంట్యరు. అప్ుటిక కమమరి కలిమికాడ 
కూసోని అనిి అవిరిచ్చికని పెటుటకుంట్యడు. తాడు తగులుల, కటటం దూల్లనికి యాల్లడదీసిండు  
భద్రంగా. 

మామమ జజు కలిపసే ి ముసల్లడుల కముమలకు పూసి, అరసేతలకు పూసుకని ఎడలకు 
బటుటపెటిట, మువాలు కటిట కోడారువేసి ములుగుగర్రతో జ అని అలిలచ్చిండు. రుమాలు సుటిట తనమీద 
యితని్నలు మూట పెటుటకుండు. తరాాత అమామ నని తముమని తీసుకని చెలకలకు పోయింద. న్నన  ి
దునితంట్ల అమమ శెనిగ కాయ గింజలు, కందులు వేసింద. ఓ అయిదారు దన్నలకు మొలకలు 
వసాయిి అని మురిసిపోయిండు న్నని. 
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 వారం ప్దరోజులైన ఆన ప్డకపోయేసరికి మా అమమ న్ననితో ‘శినకబడదింటవాయా’ అని 
అంటుంద. మా న్నని పైకలల సూసుకంట ‘అగో నలలగండ గుటటల మీద మబుులు బయప్డాలిసన ప్నేల 
అన్నిడు. మాన్నయిన గంతలో కండంత ఆశ్. అయిన్న మామమ గుబులుగుబులుగా ఉంట 
మాన్నయిన అన్నిడు. 
 దాసుకోకుంట బూవమమకు కండలు దారపోసిన. మంటల యితని్నలు బోసినం మబుులమీద 
ఆడప్డదాం. అనింబడదిో అగాిబడడిో అంత ఆప్యోయని దయ అని అన్నిడు. 
 రచయిత ‘నలలగండ గుటటల మీద మబుులు బయప్డాలిసన ప్నిలేదు’ అంట్యడు. వెనకట 
మబుులు ప్డిత్య వరాషలు తప్ుకుండా వసాయిి అని వారి నమమకం. తన తలిలకి తండ్రితో చెపుసాడిు. 
 
 రైత ‘ఆయిటి వానలు’ వరాషకాలం ప్రారంభంలో ప్డే వరాషల కోసం(తొలకరి జలులలు) 
ఎదురు చూసాడిు. వాన్నకాలం వచేి సమయానికి చెటుటచేమ కటిట, దుకుకలు దునిి వరాషలకోసం 
ఎదురుచూసారిు. వానలు ప్డకపోత్య భూమిలో వేసిన వితని్నలు ఎండిపోతాయని బాధతో దగాలు 
ప్డతాడు రైత. వితని్నలు వేసేముందు పెటుటబడికి అపుుకోసం ఎదురుచూడాలి. వితని్నలు వేసిన 
తరాాత వానలకోసం ఎదురుచూడాలి. అనిి బాధలన తటుటకని కషటప్డి ప్ంట ప్ండిసే ి దానయం 
గిటుటబాటుకోసం ఎదురు చూడాలిసవసిుంద. అద కూడా రాకపోత్య అపుులు అనిి మీదప్డి 
ఆతమహతయలు చేసుకోవాలిసన ప్రిసాితి రైతద అని ఈ కథ దాారా మనం గ్రహించవచ్చి. 
 
7. పశువుల్ంటే మా నాయనకు పానం 
 రచయిత ఎలికటట శ్ంకర్రావు. వీరి తండ్రి వయవసాయం చేసిూ, ప్శువులన కని బిడడల్లలగా 
మహ్న పావురంగా పెంచ్చ, వాటికి ప్నినేరిు, అరకకటిట దునిిన ముసలి ఎదుీ ‘ఎతబిడిత్య’ దానిి ఏ 
విధంగా సాదుతాడో ‘ప్శువులంట్ల మాన్నయనకు పానం’ కథలో తెలియజశారు రచయిత. 
‘ప్రిగచేన’ కథా సంపుటిలోనిద ఈ కథ. 
 
 వయవసాయ కుటుంబంలో పుటిటన రచయిత. తన తండ్రి ‘ప్శువు సంప్దన’ మహ్న పావురంగా 
పోషిసాడిు. అరారాత్రి కూడా లేచ్చ ప్శువులకు మేత ఏసి వచెిట్లడు. ఎదుకీు ఏదైన్న అయిత్య 
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మంత్రగానిి తీసుకచ్చి, యాప్ మండలతో మంత్రం ఏపచ్చి, అద మేత మేసిన దాక, ఆయన తిండి 
తినేవాడు కాదు. ఒక ఆవు, ఎదుతీోటి వయవసాయం చేసిూ, దడిడనిండ ప్శువులన చేసి, వాటిని 
సవరిసిుంట్ల చూసిన వాళ్ళళ, పలలలన కూడా ఈ విధంగా చూసాడిో, చూడడో అని అనేట్లలుల. 
ఎండకాలం ప్శువులకు గడిడ సరిపోతలేదని ఒక మడి వూన్నస సొప్ు ఏసి, దానిి సాయంత్రం పూట 
కోసుకచ్చి ముకకలు ముకకలుగా నరికి వాటికి ఏసి, అరక ఎడలకు వులాపండి పెటిట, తవుడు కుడితిల 
కలిప తాపెవాడు. 
 
 ఎదగిన కోడకు తొలిసారిగా మెడమీద కాని పెడిత్య, ఎంతల్లవు ప్ండుబోతల కోడ అయిన 
తన చేతల కండ మోయాలిసందే, ఎడలన కటటకుంట అలిలంచేవాడు. ఒకసారి ముసల్లదునీ కత ికోడ 
దూడన బండి కటిట న్నలుగు బసాలిు వొడుల మోసుకని కాడికి పోత్య కట్లటసిన కోడ దూడ ప్గాం 
వూడదీసుకని ఉరుకుతంట్ల, ముసలి ఎదునీ కూడా వదలి పెడిత్య రండు కలిసి నడుసిుంట్ల ప్గాం 
అందుకని ల్లంకకటిట ప్టుటకని ఇంటికి నడుసిుంట్ల, ఆడ చూసిన వాళ్ళళ మెచ్చికుంట్యరు. ప్శువున 
ఎంతో పావురంగా చూసాడిు. ములులకర్ర అనేద తెలవదు. బురదన్నగలైన్న, ఎలగటి న్నగలైన్న 
పరపాటున దెబుప్డిత్య ఇక నిరదపోడు. 
 
 ఇరవై సంవతసరాలు కషటంజసి ముసల్లదుీ పూరిిగా, ఎతబిడి దడల  ఉంటుంద. కర్ర ఆనిసే ి
ఆయాసప్డుతంద. గసపెడుతంద. కాలుతీసి కాలు ఏసలిేదు. అయిన దానిి దడలనే కట్లటసి సుకంగా 
మేత్యసి సాదాడు. ఎవలని అమేమయరాదు అంట్ల వాళ్ళని కోప్ుడుతండేవాడు. నవిశి నవిశీ లేవకుంట 
అయి, కాల్లలంట పుర్రుబటిట, పడుసలు, పడుసలు పెడుతన్ని దానిి బకీటు నీలలతోని శుభ్రంగా కడిగి 
ఇంత ప్చ్చిమేత లేగదూడకు పెటిటనటుల పెడిత్య, అటల కదీరోజులు నెటుటకచ్చిన ఎదుీ యిశ్ంగాదని ఒక 
మాపు గుంజన తనిి చనిపోయింద. 
 
 ఇంట్లల మనిషి పోయినటుల బాదప్డుతంట్ల ఊరి బయటి గూడం మాదగవాళ్ళళ వచ్చ  ి
చ్చటుటచేరి, తోలు ప్లుచగా ఉందని, మూడు వందలకు ఇవామంట్యరు. అంతసేపు తలకాయ 
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ప్టుటకని కూసున్నియన వొకకసారిగా లేసి అసలు ఎవడు రమమన్నిరు బేరానికి నీయమమ, ‘గడుడ 
సచ్చి నేనేడుసిుంట్ల తోలుకోసం మీ ఏడుపు’ అని కసిరిచ్చి యెలలగటిటండు. 
 
 ‘ఇంతకాలం దాని కషటం తినిం, ఇయాయల పీనిగన అముమకని తింట్ల దాని పెండ 
తినిటులగాదు? తలిలరముమ శీకిత్య కడుపు నిండుతద. కాని అయయ యేలు శీకిత్య  నిండదు అని 
అంట్యడు. ఎదుీ ఇనిి రోజులు కషటం చేసే,ి దానికషటం మనం తిన్నిము, కాని అద ససే ిబందపెట్యటలి. 
కాని దానిి అముమకని తిన్దుీ అని రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజశాడు. 
 
 ఈ కథలో రైత వయవసాయ ప్నిలో పాల్ానే ప్రతిదానిి ఎంతో ఆపాయయంగా, ప్రేమగా, 
ప్రాణంగా చూసుకుంట్యడు. అటువంటి రైత జీవితానిి ఈ కథలో వివరించాడు రచయిత. 
వయవసాయంలో ప్రధాన పాత్ర పోషించేవి ప్శువులు. ఎడుల, బరుల, ఆవులు మొదలైనవి. అటువంటి 
ప్శువులకు ఏదైన్న గాయం అయిన్న, గడిడ తినకపోయిన్న రైత విలవిలల్లడుతాడు. ఒకవేళ్ చనిపోత్య 
దానిి తినేవాళ్ళకు కూడా ఇవాడు. దానిని మనిషి ల్లకక బందపెటిట గౌరవించే సాభావంగలవాడు 
రైత. మూగ జీవాలప్టల రైతకు ఎంత గౌరవముంటుందో ఈ కథ దాారా తెలుసిుంద. 
 
8. ఆనొసే.ా.. చెరువేది:  
 వయవసాయ రైత వరషం వసేి చెరువులు లేవని, అతని యొకక ఆవేదన ‘ఆన్సే ి చెరువేద’ 
కథలో రచయిత అంబటి వెంకని చ్చత్రీకరించాడు. 
 కాడయయ రాజమమ భారయభరిలు. కాడయయ వయవసాయ రైత. రోహిణి కారలి పెసలు వేసి 
ఆముదాలకు, శెనిగలకు మంచ్చగా భూమి కుంకుమవల్ల చేసి హ్నయిగా కూరుిన్నిడు. వాన 
కుండపోతగా కురుసిుంద. ఎనిి సంవతసరాలయే అదునమీద వానలు ప్డక, కాలం ఈ 
సంవతసరమని అయితదో ఎప్ుటిల్లగ్న ముందల మురిపచ్చి, వెనక ఏడిపసిుందో చూడాలే. వాగులలల 
నీలుల పారుతంట్ల ఎంత బాగుండేదని, మెతనిి ఇసుక త్యలి త్యటగా ఉండేదని, పెదీ ఉషికవాగు లంగ 
నీలుల గలగల పారుతంట్ల ఎంత హ్నయిగా ఉండేదని, వాగులు వొర్రెలు కుంటలల చేరి తలిల వొడిలో 
పలలలోలిగ ఎంత ముదుీగ ఉండేదని కుంటలు అలుగు బోసి చెరువులు నిండిత్య ఊరుల ఎంత ప్చిగా 
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ఉండేదని, వాగులు డొంకలై డొంకలు ఎనెలు బటిట అట్యని భూములు సగం ఇట్యని భూముల సగం 
కలిసిపోయాయి. మనష్ణలు పోవడానికి బాట్ల లేకుంట అయింద. 
 
 ఎకరాల కదీ కుంటలు పూడిపోయిన్నయో ఆనవాలేల లేకుంట అయి, పెదీపెదీ ఈదులు 
వొంపులు మాయమై, చెరువులు,, పల్లలు, చెలకలు అయి, చెరువు నిండా ఇండుల అయి,, ఊరుల 
అయి, గటిటగా ప్ద చ్చనకులు ప్డిత్య ఒకడేమో పల్లలు మునిగిపోయిన్నయని, ఏయిర్ పోరుటలు 
మునిగిపోయిన్నయని అంట్యరు. మరి ఎందుకు ఇటటయితందంట్ల ఎనకటి నంచ్చ ఉని కుంటలు 
పూడపోసి, ఎప్ుటి నంచో ఉని చెరువులన ఆక్రమించ్చ పాలటుల చేసి అముమకుంటున్నిరు. 
 
 ఆహ్నర ప్థకంలో ఏ ప్ని చేపయాయలో తోయక వరద కటటలు పోపచ్చ ,ి సుకక సుకకని పదుపు 
చేయాలని సుకక నీళ్ళళ నిలాకుంట చేసిున్నిరు. వాటర్ షెడల పేరుతోని ఏడబడిత్య ఆడ వాగులు మలిప 
చెరలలోకి నీలుల రాకుంట చేసిన్నరు. కూలిరేటు వంద ర్మపాయలైందని సంతోషప్డిత్య, నితాయవసర 
సరుకులు రేటుల పెరిగాయి. రోజు ఎటల గడవాలని ఆలోచనలు ఒకదానికోటి తెగుతలేదని, 
ముడిప్డుతలేదని ప్టటప్గలే అటటనే నిదురపోయాడు కాడయయ. తరాాత లేసి మొకం కడుకకని, 
తవాాల బుజన వేసుకని బాయికాడికి పోతంట్ల చెరువు అలుగు పోసిుంద. 
 

ఈ కథలో నీటికి ఆలవాలమైన వాగులు, వంపులు, కుంటలు, చెరువులు పూడబోసి, 
పల్లలు, చెలకలు, ఇండుల కటుటకోవడం వలల చెరువులు అంతమైయాయయని, నీళ్ళళలేక రైతలు 
ప్ంటలు ప్ండక బాధప్డుతన్నిరని, సరైన రుతవులో(కారలిో) వానలు ప్డక, వేసిన వితని్నలు 
ఎండిపోయి, వానల కోసం ఎదురు చూడడం, వాన్సిో చెరువులు లేకుండా పోయాయని రైత 
ఆవేదనన వయకపి్రిచాడు రచయిత. 
 
9. ఇతుా 
 ‘ఇతి’ కథా రచయిత కోటల వనజత. వితని్నలన బతకునిచేి దైవంగా భావిసిూ, ఇత ిచేసే 
మాయలో రైత ఎల్ల బలవుతన్నిడో ఇందులో చూడవచ్చి. హైబ్రిడ్ వితని్నలన కంటూ వాటిని 
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కాపాడట్యనికి ఎరువులు, మందులు వేలకు వేలు పోసి కంటూ వితని కంపెనీ మాయాజూదమని 
తెలియజసిుంద ఈ కథ. ‘ప్ంట ప్ని అయిపోతంద. రేపు మనిషి ప్ని కూడా అయిపోతందని ఈ 
కారోురేట్ ప్రప్ంచం ప్రకటిసిుందని చెప్ుకనే చెపారిు రచయిత్రి. 
 
 అరుణ తండ్రి చ్చనిపుుడే మరణిసే ి న్నయినమమ, బాబాయి పెంచ్చ, పెండిల చేసి, తన తండ్రి 
ఆసికిి వారసురాలిగా చేసారిు. భరి ఇలలరికం వసాడిు. వీరికి ఇదరీు మగ కవలపలలలు. ఇంటర్ 
ఫసిటయర్ చదువుతన్నిరు. వయవసాయం తప్ు ఇంకోటి తెలియని బతకులు వారివి. అడవి ప్ందులకు 
పెటిటన కరంటు కంచెకు భరి మరణిసాడిు. భరి చనిపోయిన తరాాత మొండి ధైరయంతో వయవసాయం 
చేసిుంద అరుణ. 
 
 ఇంట్లల గింజలు దగుబడి రావట్లలదని, హైబ్రిడ్ వితని్నల కంపెనీవారు ఊరికి వచ్చి, మీటింగ్ 
పెటిట, తన వితని్నలు ప్ండించ్చ తనకు అమిమత్య కిాంట్యకు గవరిమెంట్ కని డబుల్ ఇసానింట్ల, 
అరుణ ల్లంటి అమాయకులే కాదు, చాల్లమంద చదువుకుని రైతలు కూడా చెపునటుల విన్నిరు. 
కాకపోత్య కంపెనీ ర్మలు ప్రకారం ఇతనిపు గింజలు కూడా రైతలు కన్నలిసందేనని అన్నిడు. 
అందరు ఇతనిపు గింజలు, ఎరువులు, పురుగుల మందులు వేలకు వేలు పెటిట కని, కోత మిషనలకు 
వేలు పెటిట కోయించ్చ, అంతా ప్ండించ్చన్నక ఆ కంపెనీవాడు అందులో జనయ లోపాలు ఉన్నియని, 
ప్ంటన కనం పమమని, మొతానిిక ఎత్యసిిండు. ఎమెమలేయన కలిసి విషయం చెపుత్య “నేన కూడా గవే 
ప్ండించ్చన ఆ బదామస్ గాలలకోసం చూసిుని’ అన్నిడు.(పుట:70). హైదరాబాదులో వాని యొకక 
అడ్రస్ ప్టుటకని ల్లరలలల ‘ఒడలని’ తీసుకుపోత్య, దంపుకోవడానికి ఒపుుకోలేదు వాడు. ల్లరల కిరాయి 
తడిసి మోపెడయితన్నియని రైతలు తిరగబడిత్య, ల్లఠీచారిు జరిగి, పోలీసుకసు అయి, కోరుటలో కసు 
పైనలైయిత్యనే డబుుల్సయిి. రాకపోవచ్చి కూడా. మొదలు పెటుటబడి అపుులు ఎట్యల తీరాల్ల అని 
అరుణ పురుగుల మందు తాగింద. సమయానికి చూడబటిట బతికింద. అపుు లక్షలలల ఉంద. 
న్నలుగకరాలు అమిమ మొదట అపుులు తీరిమన్నిడు వాళ్ళ బాబాయి. అరుణ అట్లల చేసింద. 
వయవసాయం మీద ఆధారప్డిన రైతలకు వాయపార దళ్యరులు హైబ్రిడ్ కలిీ వితని్నలన అమిమ మోసం 
చేసి వారిని అపుుల పాలుచేసి, ఎనోి ర్మపాలుగా నితయం దోచ్చకుంటూనే ఉంట్యరు. ఈ కథలో 
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వయవసాయం మీద ఆధారప్డిన రైతలకు వాయపార దళ్యరులు హైబ్రీడ్ కలిీ వితని్నలన అమిమ మోసం 
చేసి వారిని అపుుల పాలుజసి, ఎనోి ర్మపాలుగా నితయం దోచ్చకుంటూనే ఉంట్యరు. 
వయవసాయరంగం ఇప్ుటికీ వాయపార దళ్యరుల ఆధప్తయం కింద ఎల్ల నలిగిపోతందో, ప్రప్ంచీకరణ 
ప్రిణామాలకు రైత జీవితం ఎల్ల అతల్లకుతలమవుతందో ఈ కథ వివరిసిుంద. 
 
10. కరెడుల-ఎకర్ం నేల్ 
 ప్రభుతాం రాత్రిపూట కరంటు ఇవాడంవలల మిరప్తోటకు నీళ్ళళ కటటడానికి వెళ్ళళన వయవసాయ 
రైత కరంటు ష్ణకు తగిలి ఎట్యల మరణిసాడిో ‘కారడుల-ఎకరం నేల’ కథలో తెలియజశారు రచయిత 
శిరంశెటిట కాంతారావు. ‘ఊత కర్రలు’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 నరసయయ ఎకరం దుబుచెలకకు తోడు ఇంకో రండు ఎకరాల భూమి కౌలుకు తీసుకని 
మిరప్తోట వేసాడిు. తోటకు పెటుటబడి సోమయయ సేటు పెడతాడు. తోట బాగా పెరిగి, ఎంత నీరు 
కడిత్య అంత పూత, పందే దగుబడినిసిుంద. కరంట్ ఎపుుడొసిుందో, ఎపుుడు పోతందో తెలియక, 
కళ్ళలో వతలిు పెటుటకని రాత్రి ప్గలు అనకుండా మిరప్తోట దగారే ఉండేవాడు. అమావాసయ రోజు 
భరి ఇంటికి రాకపోవడంతో, అంజమమ ఇదీరి పలలలిి వేసుకని వాళ్ళకు దోమలు కటుటకుంటు, 
నిదురపోయిందో లేదో గణ గణ గణమంటూ ఎదులీ మెడలోలని గంటల సపుుడు, ‘ఖణిలుల, ఖణిలుల’ న 
వేసిుని రంకెల సపుుడికి ఉలికిప్డి లేచ్చంద. ఏదో అప్శ్కునం మాదరిగా ‘కిస కిస’ మంటూ బలిల 
ప్లుకులు, ఒకకసారిగా ఆమెకు గుండలు ‘ఝలుల’ మనిద. ఏందద ఇంత రాత్రి ఎడుల ఎందుకు 
ఉరికసిున్నియో అని తలుపుతీసి బయటకు వసే,ి తలతాళ్ళళ తెంపుకని వచ్చిన ఎదులీు రండు ‘బళ్ 
బళ్య’ కనీిళ్ళళ కారుసిూ ఏదో చెపాులనిటుట రంకెలు పెడుతూ తోకలు పైకెతిి ముందటి కాళ్ళ డకకలు 
అరిగిపయేయల వాకిలిని పకికలి చేసిూ ఇంటి చ్చటూట భీభతసంగా తిరగసాగాయి. ఎందుకు ఇటల 
చేసిున్నియి, మనిషి ఏమైండు, ఎడుల ప్గాాలు తెంపుకని వసిుంట్ల చూడలేదా అని ఆందోళ్న 
ప్డుతంద. చ్చటుటప్కకల వాళ్ళళ ఏమైందని అడిగిత్య అదే న్నకూ తెలుసలిేదు అంటూ మెలలగా ఎదులీ 
దగారకు పోయి గంగడోలు దువుాతనిగాని, వాటి హడావిడి అంతకంతకు అధకమవుతంట్ల తప్ు 
తగాడం లేదు. పలలలిదీరు లేసి వచ్చి తలిల చేతలు అట్టకరు, ఇట్టకరు ప్టుటకని ఏడుసిునిరు. 
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 వీధవాళ్ళళ అసలు ఏం జరుగుతందో తెలుసుకోవాలని, తోటకాడికి వెళి్ళంట్ల, ఎడుల 
వాళ్ళకంట్ల ముందే తోటకాడికి వసాయిి. అకకడికి వెళ్ళళ సూసే,ి కరంట్ ష్ణక్ కటిట ప్రాణం పోయి 
నలలగా కమిలిపోయిన నరసయయ ఇంజన్ పాకలో ఫీజ్ బోరుడముందు బకకబోరాలప్డి ఉంట్యడు. ఎడుల 
గుంజుకని తెంపుకుని ఆనవాళ్ళళ కనిుసే ివాళ్ళకు అపుుడు అరామైంద. కటుట గుంజల కాడ నిలబడి 
కనీిళ్ళళ కారుసిుని ఎదులీన చూసిూ “నోరుని మనష్ణల కన్ని నోరులేని ఈ జీవాలే నయం. 
వాటికుని ఇసాాసం మనష్ణలకు యాడిద”? అనకుంటూ అరారాత్రి అప్రాత్రి అనకుంట్య 
కరంటిచ్చి సరాకరోడు రైతల ప్రాణాలతో ఆడుకుంటుండు” అంటూ గవరిమెంటున తిటిటపోసిూ 
శ్వానిి తీసి గడడమీద ప్డుకోబట్యటరు. అంజమమ ఏడవకుంట తన బాధన, దుఃఖానిి దగమింగి 
బయటికి రావాలిసన కనీిళ్ళళ గుండలోలనే దాచ్చకుంటుంద. ఆ బాధన ఎట్యల బరిసిుందో పాప్ం 
అంటున్నిరు. మరుసటిరోజు సాయంత్రం జరగాలిసన కారయక్రమాలు అనిి జరిగాయి.(కాంతారావు, 
శిరంశెటిట. కారడుల-ఎకరం నేల). 
 
 ప్రభుతాం వయవసాయానికి సంబంధంచ్చ రైతలకు విదుయత ఇచేి విషయంలో సరైన సమయం 
పాటించకపోవడం వలల ఎంతోమంద రైతలు కరంటు ష్ణక్ కటిట చనిపోతన్నిరని, అల్లగ్న నరసయయ 
కూడా చనిపోయాడని రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజశాడు. 
 
11. తెగపడి పల్లలలు 

అంజని గుటటకు గ్రానైట్ రాయి ఉందని, తవాకం చేసారిని ప్ట్యారి పల్లలన అముమకమమని 
చెప్ుడం వలల మలేలశ్ం తన పల్లనిి అమమలేక ఎట్యల మరణించాడో ‘తెగిప్డడ ప్ల్లలలు’ కథలో రచయిత్రి 
సుజత సూరేప్లిల చ్చత్రీకరించారు. 

 
మలేలశ్ం, లక్ష్మి భారాయభరిలు. వయవసాయం మీదనే ఆధారప్డి జీవించేవారు. రండు ఎకరాల 

పలం, బరుల, గరుల ఉండేవి. పలం అంట్ల అతనికి ప్రాణం. దేవుని దయవలల ఈ సంవతసరం 
ప్ంటలు బాగా ప్ండిన్నయని, వచేి డబుులతోని ఇంకో రండు బరలన కన్నలని మలేలశ్ం ఊరోల బరుల 
కాసే యాదయయతో అనడం, మన జంజనిగుటటకి గ్రానైట్ రాయి ఉనిదట. తవుాతారట. ప్ట్యారి 
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నినినే చెప్ుండని, అందరిని వచ్చి ఎంతోకంతకు పల్లలన అమమమనిడని, ఉని బరలనే 
అమేమయాలే అని యాదయయ చెపాడిు. ఏం చేయాలని అనకుంటూ మలేలశ్ం దగులుతో ఇంటికి వచ్చి, 
రాత్రి భారయతో చెప్ుడం, చూసిుండగానే ఒకరోజు పల్లలమీద మటిటపోసి రోడుడవేసిున్నిరు. ప్ట్యారి 
ఊరోలలందరిని పలిచ్చ పల్లలు అమమమని లేకపోత్య ఇచేి పైసలు కూడా ఇవామని బదరించాడు. 
ఒకకకకళ్ళళ భయప్డి పల్లలన అముమకున్నిరు. ఇంతలో మలేలశ్ం చ్చని అకకన, పలలలన పల్లలు 
పోయాయని వదలేయడం, లక్ష్మికి సంతానం అందడం (నీళ్ళళ పోసుకుంద) జరిగింద. 

 
కులపోలుల అందరు అముమకున్నిరు. ప్ట్యారి ఇంటి మీదకు వచ్చి ‘మీ మాల మాదగలకి 

పల్లల్లందుకురా. మా దగార గింతప్ని చేసుకుని బతకాల్ల’ అని న్నన్న మాటలు అనిపోయిండు. రోడుడ 
ప్కకన చెటుల నరికి పెదీపెదీ గోడలు కటటడంతో బరుల, గరుల తిరగకుండా, బసుసలు, ల్లరలు చాల్ల 
సీుడ్ గా పోవడంతో రోడుడదాట్ల వాళ్ళకు ఆకిసడంట్ అయి చాన్నమంద చనిపోతన్నిరని, ఇక ల్లభం 
లేదని లక్ష్మి రాత్రి భరితో మనం ఒకకరమే మిగిలినం. అందరు అనిి అముమకున్నిరు. ఏదో కూలిన్నలి 
చేసుకని బతకుదాం గాని పలం బరలన అమిమరా అని చెపుుతంద. “ఎవడు ఏం చేసాడిో చూసా.ి 
ఏదీ అమేమద లేదు.” (సుజత, సూరేప్లిల. తెగిప్డడ ప్ల్లలలు: 536) అని గటిటగా అంట్యడు. ఇదరీు 
చాల్ల సేపు చరిించ్చకుంట్యరు. తెల్లలరి ఏదో నిరాయం తీసుకోవాలనకుంట్యడు. లక్ష్మికి నెలలు 
నిండాయి. మలేలశ్ం తెల్లలరంగనే పలంకాడికి పోయివసానిని పోయిండు. ఎండ బాగా కడుతంద. 
భరి ఇంకా ఇంటికి రాలేదని, ఊరోల మీటింగు జరుగుతంట్ల ఇంటి దగారే కదా, ఏమి చెపారిో పల్లల 
గురించ్చ అని మెలలగా పోయింద. మంత్రి ఎమెమలేయ, రోడుడ, గుటట తవిాత్య వచేి ల్లభాల గురించ్చ, 
రకరకాలుగా చెపు, పల్లలు పోయి, బతకుదెరువు పోయి గుండే ఆగి సచ్చిపోయిన వాళ్ళ 
కుటుంబాలకు దీనిని అభవృదధ అని ఎట్యల చెపుని్నిరో లక్ష్మికి అరాం కాలేదు. మధాయహిం ఇంటికి వచ్చి 
భరికోసం ఎదురు చూసింద. ఇంకా రాలేదు. లక్ష్మి ప్రసవానికి కూడా తలిలగారింటికి పోత్య భరిన 
ఒకకడినే వదలిపోవడానికి మనసుస ఒప్ులేదు. బతకుతెరువు ఎట్యల అనకుంటూనే నిద్రలోకి జరింద. 

 
బయట చపుుడు వినిపసే ి లేచ్చంద. అందరు ఉరుకుతన్నిరు. ఊరవతల చెటుటదగారికి 

పోతన్నిరని అరామై తన మెలలగా నడుచ్చకుంటూ పోతని కదీీ ఎందుకో గుండల భయం 
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అవుతంద ఆమెకు. ఇంటిప్కకలోలుల వచ్చి వొకకసారే లక్ష్మిని ప్టుటకని ఏడుసిున్ని ఆమెకు ఏమి 
అరాంకాలేదు. పాప్ం కడుకు ఎండదెబుకటిట నటుటందని, లేదు పలం పోయిందని, విషం తాగిండని, 
నెల రోజులనండి ఒకట్ల దగులు ప్డుతన్నిడు. గుండ ప్గిలినటటయిందని అంటుంట్ల అని  ి
వినకుంట జనంలోకి పోయి చూసింద లక్ష్మి. కటటల్లకక అచేతనంగా ప్డి ఉన్నిడు మలేలశ్ం. 

 
 మలేలశ్ం వాళ్ళ ఊరోల అంజని గుటటకు గ్రానైట్ రాయిని తీయడం కోసం, ప్ట్యారి 
రైతలందరిని పల్లలన అముమకమమని బదరించ్చ, దళ్ళతలకు పల్లలు ఎందుకని, వారి దగార ప్ని 
చేసుకని బతకాలని వారి పల్లలు అమెమటటుల చేసి, పల్లల మీద మటిట పోసి రోడుడ వేసిుండడం వలల, 
మలేలశ్ం తన పల్లనిి బరలన, గరలన అమమలేక, పదునీ లేసి పల కాడికి పోయి వసానిని పోయి 
ఊరి అవతల చెటల దగార మరణించాడు. ఈ కథలో రచయిత రైతల బతకులు ఇట్యల ఉన్నియని 
చూపంచ్చంద. 
 
12. ఈద్దరు గాలి 
 ఒక రైత భూమిని కౌలుకు తీసుకని ప్తిచిేన వేసే ి ప్ంట చేతికిరాక, యాసంగి పలం 
ఎండకాలం చేసే ిఈదురుగాలితో వడగండల వాన వచ్చి వడలనిి నేలపాలు కావడంతో, తెచ్చిన అపుులు 
ఎట్యల తీరాిలని ఆ రైతప్డే బాధన రచయిత భూతం ముతాయలు. ‘ఈదురుగాలి’ కథలో భూతం 
ముతాయలు రచ్చంచ్చన ‘దగధం’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 బకకయయ, రుకకమమ భారాయభరిలు. వీరి కూతరు సుజన. బిడడ పెండీలడుకు వచ్చిందని ఊరి 
కామందు దగార భూమి కౌలుకు తీసుకని అయిదు ఎకరాలు ప్తిచిేన వేసే ి ప్ంట చేతికి రాలేదు. 
రండు ఎకరాలు యాసంగి పలం తిండిగింజలకు అకకరకు వసదిని ఆశ్ప్డి చేసాడిు. ఎండకాలం 
కావడంతో అతని చ్చటుటప్కకల పల్లలనిి కాసుకని కల్లలలు కూడా అయిపోయి, తన పలం వెనకకు 
రావడంతో వరికోత మిషన దరకక కూలివాళ్ళన అడిగిత్య అతని ఒకకపలం కోసం కరువుప్ని 
వదలిరామంట్యరు. ఎవరు రాకపోయేసరికి భరి, భారయ, కూతరు కలిసి మండుటండలోల కూడా 
చెమట కారుతని ఎండని ల్లకక చేయకుండా మధాయహిం వరకు రండు పెదమీళ్ళళ కోసారిు. ఎండ 
బాగా కడుతంట్ల కూతరిని చెటుటనీడ వెళ్ళళ నీళ్ళళతాగి కూరుింట్ల, సూరుయని చాటుకు మబుువచ్చ  ి
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చలలబడంతో మల్లక మునం కయయవచిని ముగుారు పలంలకు దగుతారు. ఆకాశ్ం మబుులు 
కముమకని ఈదురుగాలి దుముమలేపుతూ వసిుంట్ల ప్శువులన కాసే పోరగాలుల చెటలచాటుకు 
దాసుకుంట్యరు. ప్శువులు, జీవాలు తల ఒక దకుక ఉరుకుతాయి. ఉత ిమబేు తెప్ులు త్యలిపోతాయని 
బకుకలు అనకుంట్యడు. కాని మబుులు కముమకని వాన కుమమరిసిుంట్ల వారికి అంతచ్చకకలేదు. 
వడగండలవాన పలంలో ప్డి వడలనిి నేలమీద ప్డి కరంటు సంిభాలు వొరిగి, తాతలన్నటి మర్రిచెటుట 
ఎరలతో సహ్న కూలింద. గడగడ వనకుతూ ముగుారు కట్యటలకు వెలిత్య, కటటం కూలుతంద. తన 
అంగిని బిడడకు తొడిగి తాటి కమమలన తీసుకని వడగండుల ప్డకుండా గడుగుల్ల వారికి ప్డతాడు. 
బరుల మేకలు, గరుల నోరు తెరిచ్చ అరుసిూ మెడకుని తాళ్ళతో తనకుల్లడుతంట్యయి. ఉరుములు, 
మెరుపులు, పడుగులు ప్డుతంట్ల బకకయయ శ్రరం వడగండల దెబులకు మొదుీబారిపోయింద. 
కూతరు కండుల మూసుకని అరుున్న, అరుున్న అని అరుసిుంద. 
 
 “యాడనో ప్డింద పడుగు మొదలైనవి కంప్ కూలిింద. దరిద్రపు వాన దెయయమోల్ల 
దాపురించె. ఇద మన గండానిక వొచ్చినటుటందయాయ, ఏం కాలమో ఇద పాడుకాలం, ఆనకాలం 
ఆనలు కురాాలని కప్ుకావన్నిడి, ఊరంతా బతకమమన దీసే ి సినక రాలపాయె, ఊరంత గలిస 
సబుండ కుల్లలు బడ్రయి ప్ండాజతిమిి. ఆ యాలల ఎటుపోయిందో వాన, నడమంత్రపాన్చ్చ  ి
మోటబకెకనోల్ల,ా ఎటుటందో మన ఇలులపల్లలటటటుటందోపో” అంటూ అతని భారయ దీనంగా అరుసిుంద. 
 
 ఊకో వాన ఒకక నలలగండలనే ఉనిటుట ఈ దరిద్రపాన దేశ్మంతట్య ఉందగాని అంటూ 
ఓదారి చూసిండుగాని తన గుండ తరకపోతనే ఉంద. గంటసేపు వానక గడగడ వొనికించే, 
వొరిమడుల నిండ వొర్రెకోసి, చేతికచ్చిన ప్ంట నేలపాలు చేసింద. వొంకలైపారి డొంకల చెరిపంద. 
ఊరలన సుటిటంద. పాతిండలన కూలిింద. ముసలిముతకలన, పలలజెలలలన తనవెలల తడిప 
తానమాడింద. రైతల పాలిట శాప్మై నిలిచ్చంద. ఈదరగాలికి బీతిలిల బకకయయ, వడగండల వానకు 
ముగుారు తడిసి ముదె్ ీ కండలముంగల వొరి మళ్ళళ అలుగులై పారుతంట్ల దెష్వాన్చ్చి కనీిళ్ళళ 
పెటిటంచ్చంద. బకకయయ బతకు బుగాిపాలు జసింద. చేన చూడలేక గడోడలే గోసప్డుతూ గడగడ 
వొనకుతూ ముగురా్మ ఇంటిబాట ప్టిట ఇంటికి వచేి సరికి ఊరంతా అతల్లకుతలమై, బకకయయ 
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ఇలలంతా ఆగమై, కమమల గూడు కుంటిదై, ఇంటిముంగలి సాయమాన కూలి, కోళ్ళగూడు నిండనీళ్ళళ 
చేరి కోళ్ళనిి నీళ్ళళ త్యలుతూ, ఇంటి ముంగల మోకాళ్ళలోత నీళ్ళళ చేరడంతో ఇంట్లలకెలిల పారదెచ్చి 
నీళ్ళళ బయటకు ఎలలదీసిండు. భారయ సాయమాన సరీింద. ముగురా్మ కూడ ఇంటల జరి పయియకాడ 
కూసొని తడిసి ముదయీిన, తిమిమరిప్టిటన ఒంటిని వెచిగా చేసుకుంట్యరు. ఆ రాత్రి ఇంట్లల దీప్ం 
వెలుగలేదు. చీకట్లలనే వారు నిద్రపోయారు. 
 
 బకకయయ మూడు రోజులు అనిం తినకుండా, కౌలు ఎట్యల తీరాిలని తనలోనే 
కుములుతంట్ల, అతని భారయ బాధప్డకని ధైరిం చెప్ుజూసింద. కూతరు కూడా తండ్రితోటి ఈ 
సంవతసరం కాకుంట్ల వచేి సంవతసరం తీరుిదాము. అపుుగాని, నవుా బాధప్డిత్య మేము 
ఏంగావాలని అంటుంద. ఆడపలల మొగోనిల్లకక తండ్రికి దైరిం చెప్ుగానే, సావే దకుక అనకున  ి
భారాయ బిడడల మాటలతో కండంత బలం వచ్చినటుట అయి, పైసలు, సొముమలు మనలన 
సంపాదంచవని, బతికుండి సాధదాీం, సచ్చి సంసారం ఆగం చేసుకునడు కంట్ల, భారయ పలలల 
బజటల ప్డేసి పోవుడు కంట్ల జీవంతో ఉండి మనిషై బతకాలని అనకుంట్యడు. బకకయయ ఆ రోజు 
నండి మరో జనమ ఎతిి జనంలో కలిసి తిరిగిండు. ఈదురుగాలి మింగిందనకుంట్ల ఈసమెత ి
జంకలేదు అతడు. 
 
 ఎండాకాలంలో అపుుడపుుడు అనకోకుండా అకాల వరాషలు ప్డి రైతలు ప్ండించే ప్ంటలు 
నీటిలో మునిగిపోయి నష్ణటలపాలు అయి రైతలు ఆతమహతయలు చేసుకుంట్యరు. అపుులు ఎకుకవైత్య ఈ 
సంవతసరం కాకుంట్ల వచేి సంవతసరం ప్ంటలు ప్ండించ్చ తీరివచ్చి. కాని చనిపోత్య తన 
కుటుంబమే ఆగమవుతందని అల్ల చనిపోకూడదని దైరయం తెచ్చికని బ్రతకాలని ఈ కథ దాారా 
రచయిత తెలియజశాడు. 
13. ఊర్వతల్ ఊడల్ మర్రి 
 ఒక రైత అపుుల బాధ తటుటకోలేక మర్రిచెటుటకు ఉరివేసుకని ఆతమహతయ చేసుకోవాలని 
అనకుంట్యడు. చ్చవరికి ఆ మర్రిచెటుటన రాత్రికి రాత్ర్ప నరికివేసిన విధాన్ననిి ‘ఊరవతల ఊడల మర్రి’ 
కథలో చ్చత్రించారు రచయిత. ఈ కథ ప. చంద్రశేఖర్ రాసిన ‘ఆంధ్రజ్యయతి’ ప్త్రికలోనిద 
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 న్నరాయణ, పూలమమ భారాయభరిలు. వీరికి ఇదీరు పలలలు. న్నరాయణ తలిలతో జీవిసిుంట్యరు. 
తనకుని ఎకరం భూమితోపాటు, ఐదు ఎకరాల భూమి కౌలుకు తీసుకని బీటి ప్తి ి పెడతాడు. 
వరాషలు ప్డక ఆ ప్తి ిగింజలన పటటలు ఏరుకతిని పోతాయి. ఊరోల సేటు దగార ఐదు ర్మపాయల 
వడిడకి అపుు తెసాడిు. అవి మూడు లక్షల దాంక అపుు అవుతంద. సేటుకు ఊరోల ఎవరో న్నరాయణ 
ప్తిచిేన ప్ండదని చెప్ుడంతో తెల్లలరి ఉదయం వచ్చి అపుుగటటమని గోలగోల చేసి, బాగా తిటిట, 
మూడు రోజులోల అపుు తీరిసే ిసరేసరి, లేదంట్ల ఇలుల వేలంవేసి అయిన్న అపుు వసూలు చేసానిని చెపు 
వెళ్యడిు. 
 ఆ ఊరిలో రైతలంత అపుులు చేసి, ప్ంటలు ప్ండక, అపుు తీరక ఊరి అవతల మర్రి 
చెటుటకు ఉరివేసుకని చనిపోతారు. ఆ రోజు రాత్రి న్నరాయణకు కల వసిుంద. మర్రిచెటుట కాడికి 
పోయినటుట, తాడు తీసుకపోత్య ఆ చెటుట మీదనంచ్చ ఏల్లడుతనిటుట తాళ్ళళ, గబిుల్లలు 
తలకిందులుగా ఏల్లడుతనిటుట, తాత, తండ్రి అకక గబిుల్లలుగా తిరుగుతనిటుట వాటిని 
ప్టుటకోవడానికి పోయి కకలు వేసిుంట్ల, భారయ లేచ్చ ఏందయయ అని అడిగ్న సరికి లేచ్చ ఇద కల 
అనకుంట్యడు. న్నరాయణ ఇంట్లల ముగుారు, తాత, న్నయన, పెదీ అకక ఆ మర్రి చెటుటకు 
ఉరివేసుకని చనిపోతారు. భారయ పూలమమ, భరిన ప్టిం వెళ్ళళ సేటునడగమంటుంద. కాని సేటు 
ఏమైన్న కుదబటుట, బంగారం గాని, ప్ట్యట పాసుపుసకిాలు గాని పెడిత్యనే వడిడకి డబుులు ఇసాని 
లేకపోత్య ఇవాన అనేసరికి ఇంటికి వసిూ మధయలో పురుగులమందు కనకకని తాగి చనిపోతాన 
అని అనకుంట్యడు. చేతిలో సరిపోన డబుులు లేక ఇంటికి వసాడిు. ఆరోజు నరిసగాడు అనే రైత 
ఉరిపెటుటకని చనిపోతాడు. భరి ఇంటికి వచ్చినంకా భారయ చెబుతంద. ఆ రాత్రి చెబుతంద. ఆ రాత్రి 
భారయ సేటు ఏమన్నిడని అడిగిత్య సపుుడు చేయకుంట ప్డుకుంట్యడు. భారయకు అరామవుతంద. 
అతనికి మళ్ళళ కల వసిుంద. మర్రిచెటుట మీద కరివి దయయం, ఊడలు రా రమమని పలుసిునిటుల 
ఊరితాళ్ళళ... కమమ కమమకో ఉరితాడు గబిుల్లల కిచ్ కిచ్...కీచ్... కీచ్... కల రావడంతో 
ఒకసారిగా ఉలికిప్డి లేచ్చ చూసే ిభారయ నిద్రబోతంద. ప్కకనే కూతరు కూడా ఉంటుంద. అతనికి 
భయం జొరప్డుతంద. రా రమమని పలుసిుంద ఊడల మర్రిచెటుట. గబగబ లేచాడు. ఇంటిపై కపుు 
సూరులో దాచ్చకుని సారాయి సీస బయటకు తీసి తాగి, గడడలి తీసుకని చీకట్లలనే ఊరవతల ఊడల 
మర్రిచెటుట దగారికి చేరి, ఎవరన్ని చూసిున్నిరా లేదా అటు ఇటు చూసి వచ్చిన ప్ని మొదలు పెట్యటడు. 
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ఆ రాత్రంతా మర్రిచెటుటన మొదలు లేకుండా న్నరాయణ నరికి నరికి అలసిపోయి, ఒళ్ళంతా 
చెమటలు కారుతంట్యయి. భారయ ఆ చెటుట దగారకు వెలిత్య అకకడ చెటుటలేదు.  “ప్దవే...బసొసచే  ి
ఏళ్యింద తొందరగా బయలుదేరి ప్టిం వెళ్దాం...అకకడే ఏదో ఓ ప్ని చేసుకని అపుులు 
తీరుదాీం” అంటూ...పూలమమన తీసుకని ఇంటిదారి ప్డుతాడు న్నరాయణ. 
 సమాజంలో రైతలందరు ప్ంటలు ప్ండిత్య బతకవచిని, అపుులు చేసి పెటుటబడి పెడతారు. 
సరైన సమయంలో వరాషలు ప్డక, ఏసిన గింజలు ప్క్షులు తినిపోవడం వలల, ప్ంట చేతికి రాక, 
అపుులపాలు అవుతారు. ప్ంట ప్ండిత్య అపుులు తీరుతాయనకునే రైతలకు ప్ంటలు ప్ండక నిరాశ్ 
మిగలడం వలల మందుతాగో, ఉరివేసుకని చనిపోతంట్యరు. ఈ కథలో కూడా న్నరాయణ అపుులు 
చేసి ప్తిచిేన వేసే ి వరాషలు ప్డక గింజలనిి తినిపోత్య, అపుులోడు వచ్చి ఇంటిమీద కూరుింట్ల, 
ఎకకడ వెతికిన్న అపుుపుటటక ఆఖరికి చావడానికైన్న సిదధప్డతాడు. ఊరోల రైతలంతా అపుులు తీరక 
చనిపోవడంతో న్నరాయణకు భయం జొరప్డి, ఊరవతల మర్రిచెటుట పలవడం, రాత్రి నిదురప్టటక 
దగునా లేచ్చ సూరులో దాచ్చపెటుటకుని సారాతీసి తాగి, గడడలి ప్టుటకని రాత్రి మర్రిచెటుట నరికి, ప్టిం 
వెళ్ళళ కషటప్డి అపుు తీరిచ్చికాని, ససే ి అపుులు తీరవుగదా అని రచయిత రైతలంతా 
అపుులైయాయయని బయప్డవదీని, చావకూడదని బతికి ఉంట్ల అపుులు ఇయాయల కాకుంట్ల రేపైన్న 
తీరివచిని ఈ కథ దాారా సమాజంలోని రైతలందరికి తెలియజయడం జరిగింద. 
14. పంచనామా  
 ఓ రైత తోట ఎండిపోతందని బోరుబండి, తీసుకువచ్చి బోరు వేసిుంట్ల కల్లకటర్ గారి ఆరడర్ 
ప్రకారం, ఎం.ఆర్.ఓ, ఆర్.ఐలు వచ్చి, ‘వాల్లటయాకుట’ చటటం కింద బోర్ బండి సీజ్ చేసి, కసు బుక్ 
చేయడంతో, బోరువేయనీయకుండా చేసేసరికి ఆ రైత రాత్రి యాప్చెటుటకు ఉరివేసుకని 
చనిపోతాడు. ప్రభుతా నిరాాహకుల వలల ఆ రైత ఆతమహతయ చేసుకున్నిడని ‘ప్ంచన్నమా’ కథలో 
చ్చత్రించబడింద.  రచయిత బోధనం నరిసరడిడ రాసిన ‘సంతకం’ ప్త్రికలో (ఏఫ్రిల్-2012) ఈ 
కథన విశేలషించాడు. 
 నలలగండకు ఐదు కిలోమీటరల దూరం అన్నిరం శివారల రామసాామికి ఐదు ఎకరాల 
బతాయిితోట ఉంటుంద. చ్చటుటప్కకల అందరికి బోరుల వేసే ి నీళ్ళళ ప్డాడయికాని, తనకు మాత్రం 
ఎనిమిద (పకకలు) బోరుల వేసిన్న సుకకనీళ్ళళ రాలేదు. కాని ఇంకా రండు బోరేలసే ిమట్రంగా ప్ద 
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అయితాయని ఎటలనని చేసి ఆ రండు పకకలు బడిసి ఇగ ఆశ్లు వదులుకుందామనకుంట్యడు. 
బతాయిి తోటకు నీళ్ళళ లేక వాడుపు మొకం బటిట చెటుల అనిి ఎండిపోవడానికి వసిున్నియని, 
దుపుులప్లిలల ప్ట్లలు లింగారడిడ కాడికి పోయి ప్దవేలు బయాన్నగా ఇచ్చి బోరుబండి తీసుకువచ్చ  ి
బోర్ వేసిుంట్యడు. ఇతనిద రోడు ప్కకనే తోట ఉండటంచేత ముషంప్లిలల ఎస్.సి. రైతల తోటలు 
చూడట్యనికి కల్లకటరు, ఎం.ఆర్.ఓ యాదగిరికి ఫ్లన్ చేసి ప్రిమషన్ తీసుకున్నిరా తీసుకోకపోత్య 
‘వాల్లటయాకుట కింద కసు బుక్ చేసి బండిని సీజ్ చేయియ అని చెప్ుడంతో ఎం.ఆర్.ఓ. ఆర్.ఐ., ఇదరీు, 
విలేజి ఆఫీసరుల వచ్చి రామసామి తోటలోని బోరుబండి దగారికి వసారిు. బోరు మిషన్ ఆపుజసి 
డ్రైవరు ఓనరలకు ఫ్లన్ చేసిండు. ఓనర్ వెంటనే ఎం.ఆర్.ఓ అడిగిత్య, నీకు ప్రిమషనందా, ఎం.ఆర్.ఓ 
అంట్యడు. ‘ఎందుకు సార్ న్న భూమిలనే బోరేసుకుంట్ల ప్రిమషన్ గావాల్ల? అడిగిండు 
అమాయకంగా ఔనయా! ప్రిమషన్ తీసుకోవాల్ల ఎటలబడిత్య అట్యల బోరేలసుకుంట్ల భూమిల నీళ్ళళ 
లేకుంటయియ కరువులోసిునియ్. అందుకనే ఈ బండిమీద కసు బటిట సేటషన్ కు బంపుతని నీమీద 
గూడ కసు బట్యటలే గని నిని వదలి పెడుతని ఓళ్ళద ఈ బండి?” (పుట: 14) (సంకటం ప్త్రిక) 
ఎం.ఆర్.ఓ. అడిగిండు. రామసామి తన మీద కూడా కసు బటిట లోప్లేయండి సారు అని ఈ బాధలు 
లేకుండా ఆడనని నిమమలంగుంట! అంట్యడు. బోరుబండి యజమాని లింగారడిడ మినిషటరుతో ఫ్లన్ 
చేయించ్చన కల్లకటర్ వినలేదు కసు బుక్ చేసారిు. 
 రాత్రి రామసామి ఇంటికి రాకపోయే సరికి ఇంట్లల వాళ్ళళ ఇంకా రాలేదని వాళ్ళన వీళ్ళన 
అడిగిత్య తోటలోనే ఉన్నిడని చెపుుతారు. భారయకు కడుపుల భయం జొరప్డుతంద. భరికు ఏమైందో 
ఇంకా రాకపోయేనని లబలబ మొతకిుండే సరికి, వాళ్ళ అనికడుకు బండేసుకని పోయే సరిక 
యాప్చెటుటకు వేళ్యడుకుంట కనబడేసరికి, ఊళ్ళకు ఊరికి అందరిి తీసుక వచాిడు. ఎం.ఆర్.ఓ., 
ఎ.ఎస్.ఇ. మలిలకారుున్ వచ్చి డడ్ బాడిని కిందకు దంచారు. ఏ.ఎస్.ఐ గారు మీ ఫ్రామలిటిస్ కంపీలట్ 
చేసి ఆర్.ఐ.కి కాప ఇవాండని ఎం.ఆర్.ఓ. అంట్యడు. అందర్మ ఎవరిప్ని వాళ్ళళ చేసిున్నిరు. 
రామసామి భారయ పలలలు గుండలు బాదుకుంట ఏడుసిున్నిరు. ఆళ్ళళళ్ళళ వాళ్ళన ప్టుటకని 
ఓదారుితన్నిరు. ఎం.ఆర్.ఓ కి మనసుసలో బాదగా ఉండి వారినే చూసిున్నిడు. కంపీలట్ 
అయియపోయి ట్రాకటర్ వెళ్ళళపోతంద. ఎం.ఆర్.ఓ, ఆర్.ఐ. తోటి ఈ రామసామిని మనమే 
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చంపనమయాయ ఆనిి బోరు వేసుకోనియయమైతిమి, సరైన సాహ్నయం చెయయకపోతిమి అని అనకుంటు 
బయలుదేరిండు. 
 ఈ కథలో రామసాామి బతాయిితోట ఎండిపోతంట్ల తటుటకోలేక బోరుల వేసే,ి అవి ప్డక, 
అపుుల పాలైతాడు. ఇంకా ఏమైన్న బోరుల ప్డతాయోనని ఆశ్తో బోరుబండి తీసుకచ్చి బోరు 
ఏపసిుంట్ల ఎం.ఆర్.ఓ., ఆర్.ఐలు వచ్చి సీజ్ చేయడం, కసు బటటడం వలల ఇగ చేసేద ఏమీలేక ఆ 
బాధన భరించలేక పోయిండు. రాత్రి యాప్చెటుటకు ఉరేసుకని చనిపోయాడు. చ్చవరికి ఎం.ఆర్.ఓకి 
ఆ రైత బాదేందో అరామైంద. ఆ రైతన మనమే చంపన్నమనకున్నిడు. ప్రభుతాం రైతలన 
తోటలన పెటటండి అని అంట్యరు కాని వాటికి నీరందంచే ప్రయతిం చేయటంలేదు. నీళ్ళళ లేక 
ఎంతోమంద ఆతమహతయలు చేసుకుంటున్నిరు. రైతలకు కాలాల దాారా నీరందసే ిబాగుంటుందని, 
రైతలు నీరు లేకుండా ప్డే బాధలన ఈ కథ దాారా తెలియజశాడు రచయిత. 
15. బండలబాట్ 

ఓ రైత తనకుని రండు ఎకరాల భూమికి వెనకట నంచ్చ నడుసిుని బాటన ఇపుుడు 
బాటలేదని ఓ దర అతనిపై కసుపెటిట, పెదమీనష్ణలలల ప్డేసి, ఆ రైతకుని రండు ఎకరాలన 
కనడం వలల ఆ రైతప్డే బాధన ‘బండలబాట’ కథలో ఏనగు రచయిత నరిసంహ్న రడిడ విశేలషించాడు. 
‘జంతి’ ప్త్రికలో (ఏప్రిల్-2014 to- జూన్ 2014) ఈ కథ ప్రచ్చరితమైంద. 
 బాలయయకి ఇదరీు పలలలు. ఒక కూతరు, ఒక కుమారుడు ఆయనకు రండు ఎకరాల భూమి 
సిటికి దగార ఉండడంతో కూరగాయలు వేసుకని వాటిని అముమకని జీవిసిుండేవాడు. బాలయయ 
భూమి ప్కకన రామయయ భూమిని, చ్చటుటప్కకల ఉనివారి భూములన అంతా మారాంిడరావు 
కంట్యడు. ఇతని దగార డబుు బాగా ఉండటంతో భూములన కంటుండేవాడు. ఇగ బాలయయ రండు 
ఎకరాలు మాత్రమే ఉంటుంద అకకడ. తన చెలకలకు పోవడానికి వెనకటి నంచ్చ బండలబాట 
ఉండేద. ఆ బాటలనే బాలయయ వెల్లలవాడు. మారాంిడరావు కని భూములనీిటికి తన మనష్ణలతోటి 
ఫెనిసంగ్ వేసిు, బాలయయ నడిచే బండలబాటన కూడా పూడిి వేసిుంట్ల వారిని అడుగుతాడు బాలయయ. 
వాళ్ళళ ఇద మా దరద ప్టట అయిన భూమి అంట్యరు. బాలయయ ఆ ఫెనిసంగ్ చెడగటిట తన చెలకలకు 
పోవడానికి దారి తీసుకుంట్యడు. మారాంిడరావు కసు పెడతాడు. బాలయయన పోలీసులు పలిపసారిు. 
ఎస్.ఐ బాలయయన నీ భూమి కూడా మారాంిడరావుకు అమమమని, ఆ బాట ప్ంచాయతీ తీరుతందని 



202 
 

నీమీద కసుపెటటకుండా ఉంట్యడని చెప్ుడంతో బాలయయ అమమనని అంట్యడు. పోలీసులు పలిచేసరికి 
ఇంట్లల వాళ్ళంతా బయప్డుతంట్యరు. బాలయయ తన బావమరీిని పలిపంచ్చకుంట్యడు. 
పెదమీనష్ణల ప్ంచాయతి పెడతారు. వారు అద ప్ట్యటభూమి రామయయ దగార కన్నిడు. 
ధరపెటుటకని భూమి ఉతిగి ఎట్యల వదలిపెడతాడు అని పెదమీనష్ణలు అంట్యరు. బాలయయ వెనకటి 
నంచ్చ నడుసిుని, ప్ట్యటభూమి కాదు అని నని ముంచకండని బతిమిల్లడుతాడు. 
 వీఆరోాన పలిపసే,ి నక్షపెటిట చూసి బండలబాట లేదని చెపుుతాడు. వెనకటి నంచ్చ నడిచ్చన 
బాట్లన్నయే అని బాలయయ అంట్యడు. దానికి వీఆరోా ఎనకట ఎటలబడిత్య అట్యల నడిచారు. ఇపుుడు 
భూములకు ధరలు పెరగడంతో బంగారం ల్లకక ప్టట భూమి దారుడు కలుసిున్నిరు. అయిత్య నేన 
ఎటల నడవాలని వీఆరోాన అడుగుతాడు. వీఆరోా బాలయయన తొవానికన, లేకపోత్య నీ రండు 
ఎకరాలు తనకని అముమ అంట్యడు. ఎమమట్ల మారాంిడరావు ఇల్ల అంట్యడు. “నేన నిజంగా భూమి 
అమేమందుకు కనలేదు డవలప్ మెంట్ చేదామీని కన్నిన. నీ పల్లనికి దారి లేదంట్ల, 
నవుకంట్యనంట్ల, అదే గ్రామ పెదలీందర్మ కలిసి చెబుతన్నిరు. కాబటిట దారికోసం భూమి 
అముమతాన. దారి చాల్ల పడవుంద. కాబటిట రండు ఎకరాల విసీరాిమవుతంద. ఎకరాకు రండు 
లక్షలు న్నలుగు లక్షలిసే ిదారి వదులి్లన లేదా నేనే నీ రండకరాలు న్నలుగు లక్షలకు కంట్యన. 
నిరాయం నీదే.” (పుట: 17) జంబి ప్త్రిక-2014) అని అతని మనసులోని మాటన కుండబదలీు 
కటిటనటుటగా మాట్యలడేసరికి, పెదమీనష్ణలు కూడా న్నయయంగానే ఉందని అనడంతో, బాలయయ 
బాధతో అందర్మ చూసిుండగానే బోరున ఏడుసాడిు. తనవదీ న్నలుగు లక్షలే ఉంట్ల తనకీ బాధలనీ  ి
ఎందుకు వచేివి? ఇనిి అపుుల్లందుకుకయేయవి? ఇనేిండల నండి బిడడ పెండిల ఎందుకు వాయిదా 
వచేిద? తన కడుకు ప్దో తరగతి మధయలోనే ఆప ఎందుకు కూరగాయలు అముమకచేివాడు? 
అతనిలో అంతలేని ఆలోచనలతో దకుకతోచక రోదంచ్చండు బాలయయ. 
 “ఊర్మరుదీ ఇదే కత మనం దునేిభూమి ధరల రకకల్చ్చి ఎగిరిపోతంట్ల భూమి కిరికిరి 
మొదలైత్య ఉనోిలలదే చెలులవాటైతద మన భూములనిి అమిమ కూలీ న్నలికి మళ్యళల్ల. అముమతాడు. మా 
బావ తన రండు ఎకరాలు భూమి మారాంిడరావుకు అముమతాడు. ఇంక బాట ప్ంచాయతీ 
అకకరలేదు. బాట్ల అకకరలేదు” అని చెపుుతూ బావమరిద కలలలో నంచ్చ నీరు కారసాగాయి. ఇగ 
పెదీమనష్ణలు భూమి అంతా మారాంిడరావుకు కిలయరయిందని తీరామనించారు. 
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 సమాజంలో పేదవాని కష్ణటలు, బాధలు ఎవరు ప్టిటంచ్చకోరు. అతని తరపున మాట్యలడరు. 
ధనవంతనివైపు ఎకుకవగా మాట్యలడతారు. ఆ పేదవానిి ఇంకా పేదవానిి చేసిుంద సమాజం. 
ఉనివానిి మాత్రం పైకి లేపుతంద. ఎందుకంట్ల వాడు ఇచేి లంచాలకు, తాగుడుకు బానిస 
అవుతంట్యరు. కాబటిట, ఈ కథలో మారాంిడరావు ధనవంతడు. డబుులు ఏమిచేయలేక భూములన 
కని ఫెనిసంగ్ వేసుకుంట్యడు. ఎకకడ భూములు దరికిత్య అకకడ కంటుండేవాడు. ధనవంతలు ఇల్ల 
ఎకుకవ డబుులు పెటిటకనడం వలల భూములకు ధరలు పెరిగిపోయాయి. పేదవానికి సరియైన డబుులు 
లేక, తినడానికి తిండిలేక, ఉని దాంతోనే సరిపెటుటకని జీవిసిుండేవారు. అట్యలనే బాలయయ కూడా 
ఉన్ని రండు ఎకరాలోల కూరగాయలు పెటుటకని జీవిసిుంట్ల తన నోటికాడ కూడు మారాంిడరావు 
ల్లగ్నసుకున్నిడు. ఇల్ల చాల్లమంద సమాజంలో, దేశ్ంలో కూడా ఎందరో ఉన్నిరని రచయిత ఈ 
కథలో తెలియజశాడు. 
 
4.5. కరువు - వల్స జీవిత చిత్రణ కథలు 
 మానవ సమాజం మొతంి దాదాపుగా ప్రకృతితో సంబంధంతోనే జీవించగలుగుతంద. 
ప్రకృతి మనకు సహకరించకపోత్య మనకు తీవ్రమైన కష్ణటలు, ప్రిణామాలు ఏరుడతాయి. మనకు 
ఆహ్నరం కావాలంట్ల, ప్ంటలు ప్ండాలి. దానికి నీరు తప్ునిసరిగా కావాలిసందే. అద లేకపోత్య మన 
జీవచఛవాలుగా మిగిలిపోతాం. అటువంటి ప్రిసాితి సంభవించ్చనపుుడు దానిని కరువు అంట్యం. ఆ 
కరువు ప్రకృతి వైప్రతాయల కంత అయిత్య, మానవ తపుదాల వలల, ప్రభుతాాల వలల ఒకరకమైన 
కరువులు సంభవిసాయిి. వాటి ఫలితం వలసలు వెళ్ళళ ప్రమాదం ఉంటుంద. అటువంటి కరువు, 
వలసల గురించ్చన విషయాలన నలలగండ జిల్లల కథా సాహితయంలో రచయితలు సుృశించారు. 
వాటిని ఈ విభాగంలో చరిించాన. 
1. వాన కురిస్థన రాత్రి 
 మూడు సంవతసరాల నండి వరాషలు రాకపోవడంవలల కరువు వచ్చి, ఒకరోజు రాత్రి వాన 
ప్డిత్య ఆ రైత ఎంత సంతోషిసిున్నిడో రచయిత ‘వాన కురిసిన రాత్రి’ కథలో రమేశ్ హజరిగారు 
వివరించారు. 
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 శీనయయ, ఉపేంద్రమమ భారాయభరిలు. వీరికి ఒక కుమారుడు శ్ంకరయయ. శీనయయ కుటుంబం 
వయవసాయం మీద ఆధారప్డి జీవిసారిు. పండి కటటలకు, ప్తిచిేన మందులకు అవసరం వసిుందని 
పెసరుచేన వేసే ి అతని అదృషటం బాగాలేక పెసరుచేన అంత మసిపేన ప్డుతంద. ఉతిరాన 
మబుుప్డిత్య తప్ుకుండా వాన వసిుందని అనకుంట్యడు. సాయంత్రం ఉనిటుట ఉండి గాలి గటిటగా 
వసిుంద. ఉపేంద్రమమ భరిన కాళ్ళళ కడుకోక అనిం తిందువు అంటుంద. ఉరుములు, మెరుపులు 
మెరిసి చ్చని చ్చనిగా వాన రావడంతో శీనయయకు ఎకకడలేని సంతోషమవుతంద. ‘పెసలుల 
బండుతాయి ఎటలలేదని రండు పుటుల కావాల్ల...చెరువు ముచిట్ల లేదు నిండుతద...ఇదే మోపున 
ఒకకగంట నిలబడిత్య సాలువాన...శివయయ గుండు మునగుతద...కతమేన్నయె...శివయయ గుండు 
మునిగిత్య అలుగలులడేన్నయె సరువు. ఆఖరికి పెదగీుండు మునిగిన్న సాలు బావులలలకు, బోరలలలకు 
మసిు నీళ్ళళ ఊరుతయి. గాసారానికి రండకురాలు న్నటుబడితిన్న...ప్ద పుట్టలడుల ఎటుబోవు.” అని 
ఆలోచనలో బడాడడు. ఆలోచనలకు బోయిండు శీనయయ. అంతటితోనే ఆగక ఆయన మనసు 
వేసవికాలంలో ప్ండించే ప్ంట శెనిగ్న మీదకు కూడా పోయింద. ‘రాళ్ళ చెలక ట్యకటరు బటిట సాలు 
ఇరువాలు మెతగిా దునిించ్చ యాసంగి శెనకకయేత్య.ి..న్నలుగ్నండలకింద కాసినటుల 80 బసాలిు 
ఎటుబోవు.”(నలలగండ కథలు: 522) అని ఆయన మనసు ల్లకకలు వేసిుంద. 
 
 ఆయనకు ఆనందం ఎకుకవైన్న, బాధ ఎకుకవైన్న మొదట చెలకకాడి కటటం దగారికి వెళ్యడిు. 
దుకిక తడిసిందో చూడాలని తొందర పెరిగి ఒరుకు కపెుర (కవరు గడుగు) మీద కపుుకని బయట 
బాగ వాన ప్డుతన్ని కూడా చెలక దగారికి బయలుదేరుతంట్ల భారయ ఈ చీకట్లల పోతన్నివు. వచే  ి
వాన ఆగుదాీ కంచెం అనిం తిని పోరాదు. మేము ఉదయం తొందరగా లేవాలే అంటుంట్ల కూడా 
అటలనే వెళ్ళళ, చెటలకింద తడిసిందో లేదో వాన ఆగిపోయింద. సరిగా  సాలలలలకు నీళ్ళళ వచ్చి, చీకటల 
పెసరుచేన బాగా ఊగుతంద. వరిగడిడ ఎడలకు వేసిండు. ఈయనకు రండు జతల ఎడుల, న్నలుగు ఆవు 
పెయయలు, వాటికి పుటిటన కోడలేగలతోని కటటం కలకలల్లడేద. మూడు సంవతసరాలు వరుసగా 
కరువు వచేిసరికి వాటిని సాదలేక ఒక బకక ఎడల జతన ఉంచ్చకని అనిిటిని అముమతాడు. శీనయయ 
బోసిపోయి కటటంల నలక మంచంల కూసొని మబుు బాగా ప్టటడంతో చూడాలే వాన దేవుడు ఏం 
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చేసాడిో, ఏమాయె వానదేవుడు వసిుండు పోతండు అనకుంట నలక మంచంమీద 
నడుంవాలిిండు. చలలటి గాలికి అటలనే అతనికి నిద్రప్టిటంద. 
 
 మూడు సంవతసరాల నండి వరాషలు లేక కరువు రావడంతో, కనిి ప్శువులన 
అముమకున్నిడు. రాకరాక వాన వసే ి శీనయయ అనే రైత ఆ ఆనందానిి తటుటకోలేక భారయ అనిం 
తినమని కూడా తినకుండా ఆ రాత్రి చేన దగారికి పోయి, చేన చూసుకని ప్శువులకు మేతవేసి, 
వరాషనికి చెరువు నిండిత్య ప్ంటలు బాగా ప్ండుతాయని ప్దే ప్దే మనసుసలో తలచ్చకుంటూ 
సంతోషప్డతాడు. రైతలు వరాషలు లేకపోత్య ఎట్యల బాధప్డతారో, వరాషలు ప్డిత్య ఎంత సంతోషిసారిో 
రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజశాడు. 
2. ఇతుా 
 వయవసాయం చేయడానికి వానలు లేక, నీళ్ళళ లేక, ప్ంటలు ప్ండక, ప్శువులన మేప్డానికి 
మేతలేక కరువు వచ్చి, ఉని ప్శువులన అముమకని తినే ప్రిసాితిని ‘ఇతి’ కథలో చూడవచ్చి. కోటల 
వనజతగారు వివరించారు. ‘ఇతి’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 అరుణ తండ్రి తన చ్చనిపుుడే మరణిసాడిు. న్నయినమమ బాబాయి పెంచ్చ, పెండిలచేసి తన 
తండ్రి ఆసికిి వారసురాలిగా చేసాడిు. తొమిమద ఎకరాల భూమి ఉంటుంద. భరి ఇలలరికం వసాడిు. 
ఇంటి జగ ఎకరానికి ఎకుకవగానే, అందులో ఇలుల మూడు గదులు, మిగిలిన సాలంలో ప్శువుల 
కటటం, పూలచెటుల, కూరగాయల తోట, చేతబావి కూడా ఉంటుంద. 
 
 అరుణ వాళ్ళ బాబాయి కూతరుల బతకమమకోసం బంతిపూలు తీసుకోవడానికి ఇంటికి 
వసారిు. తోట కనిపంచదు. ప్కకన ప్శువుల కటటం చ్చనిగా ఉండడం చూసి, అకకన తోట ఎందుకు 
పెటటలేదని అడిగిత్య, తరాాత అడుగుదామని మీరు ఐదు ఎకరాలు ఎందుకు అముమతన్నిరో అమమన 
అడిగిన్నవా అని అనిద. న్నకు తెలువదని అంటుంద. మీరు చదువుకుంట ప్టిం హ్నసటలల బాగానే 
ఉన్నిరుగాని, మూడు సంవతసరాల నంచ్చ వానలు లేక మేము అంత ఊరల దవాల దీసినం (ఊరిల 
నషటపోయినం), ఉని ప్శువులకు మేతలేక, నీళ్ళళ లేక అవి కళ్ళముందు చసిుంట్ల చూడలేక వాటిని 
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అముమకునిం అని చెపుంద. ముసలి ఎడుల, సగం వటిటపోయిన ఆవులు, దునిపోతలు మొతంి కలిప 
ముప్ెు ప్శువులు ఉన్నియి. 
 
 ఒకసారి ఇవనీి ఎందుకు పెటుటకున్నిరు అకక, నీళ్ళళ, గడిడ దండగ అంట, “ఇంకోసారి 
ఆమాట అనివంట్ల దవడప్ండుల రాలగడ ిఇనిి రోజులు చాకిరచెయయలేదా మనకు మనష్ణలిి కూడా 
ప్నికిరాకపోత్య వదలించ్చకున్నటటులన్నివ్” అని తిటిటంద (ఇత:ి 67). ఊరికి, ఇంటికి కరువు 
ఒకకసారిగ రావడం వలల ఈ రండు సంవతసరాల నంచ్చ అవే అముమకుని తింటు, ఇదీరు పలలలి  ి
హ్నసటలల వుంచ్చ చదవిసిున్నిం. పాపషిట జనమలు మావి అరుణ గంత (జీరబోయింద) 
బంగుపోయింద. 
 
 అరుణ ముసలి ఎడుల, వటిటపోయిన ఆవులిి అముమకోకుండా చూసుకునే దయామయి. ఇవనీి 
ఎందుకు నీళ్ళళ గడీడదండగ అనివారిని దవడప్ండుల రాలగడ ిఇనిి రోజులు చాకిర చేయలేదా మనకు 
మనష్ణలిి కూడా ప్నికి రాకపోత్య వదలించ్చకునేటటులన్నివని’ని తిటిటన మనసతిాం ఆమెద అల్లంటి 
అరుణ ఇలుల కరువులో కూరుకపోయి, పాడిప్శువులిి కూడా అముమకుతినే సాితిలోకి జరిపోయింద. 
 ఈ కథలో కరువు రావడం వలల అరుణ తన ప్శువులన అముమకని ఆ వచ్చిన డబుుతో 
జీవనం కనసాగిసిుంద. అల్లగ్న సమాజంలోని ప్రజలు కూడా కరువు రావడం వలల తమ ప్శువులన 
అముమకని జీవిసిున్నిరని రచయిత ఇందులో తెలియజశాడు. 
 
3. చివరి గుడిస్లో గాజు కళుు 
 బ్రోకరల మాటలు నమిమ హైదరాబాదుకు వలసవచ్చిన కుటుంబాల వేదనలన ‘చ్చవరి 
గుడిసలో గాజు కళ్ళళ’ కథ. కోటల వనజత తెలియజశారు. ‘ఇతి’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 రమేష్, యాదప్ు దవఖాన (ఆసుప్త్రి) గ్నటువైపు పోసుటమారటం ర్మంకాడ కూసున్నిరు. ప్కకనే 
తలిలదండ్రి కూసోని ఏడుసిున్ని వారిని ఏమైందని అడిగాడు రమేశ్. మా బిడడ పోసుటమారటం ర్మంల 
ఉందని చూపంచారు. వాళ్ళని ఓదారిి ఏమైందని అడిగిండు. మెలలగ కథ చెపుుకచ్చింద. ఆయనద 
ఆంధ్రలో ఒక ప్ల్లలటూరు. 
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 ఉనింతల బాగానే బతకుతని వాళ్ళని ఒక రాజకీయ న్నయకుడు హైదరాబాదులో ప్ని 
చూపసాని అంట్ల, ఆయన మాటలు నమిమ వందల కుటుంబాలు హైదరాబాదుకు వచాిరు. అతడు 
బోకర్ (మధయవరిి) అనిమాట. మగవాలలని సకూయరిటీ గారుడలుగాన, ఆడవాళ్ళన పెదీవాళ్ళ ఇండలలల 
ప్నిమనష్ణలుగా పెడతాడు. ఈ చనిపోయిన అమామయి యాకటరమమ ఇంట్లల ప్ని కుదరింద. ఆ 
పలలన ఎట్యల వాడుకున్నిరో, దేనికి ఎర వేసిన్నరో ఆ దేవునిక తెలువాలి. ‘దారి తపున పలల ముందు 
దారి తోచకనే చచ్చిపోయిందని’ టి.వి.ల చెపున్నరట అని తండ్రి చెపుని్నిడు. 
 
 ‘యాడ ఉనికాడ ఉండనీయకుండ హైదరాబాదుల ఎమో బంకచకకలున్నియని జన్నని  ి
ఎగదోసి తెచ్చి ఈడ బడేసే ఎవల్లలల బతకుతనిడో ఎవనికి సోయుంటద.’ యాదప్ు గటిటగ అన్నిడు. 
ఆ తండ్రి మోసపోయినం న్నయన’ అని గటిటగ ఏడుసిున్నిడు. రమేశ్ కి కూడా ఒకకసారిగా దుఃఖం 
అల్ల నెటుటకచ్చింద. 
 ఈ కథలో ప్రాంతాల నండి హైద్రాబాద్ కు వలస వచ్చిన వారి కుటుంబాలు మోసపోయి వారి 
జీవితాలు చ్చన్నిభనిమైన విధాన్ననిి రచయిత మనముందుంచాడు. 
4. విషపు నీళుు 

వరాషలు లేక రండు మూడు సంవతసరాల నండి వయవసాయం చేయడానికీ నీళ్ళళ లేక, ఫ్లలరిన్ 
నీళ్ళళ బాధ భరించలేక, బతకుదెరువుకోసం ఆ ఊరి జనం వలస బాట ప్డిత్య చ్చంతల నరసయయ 
కుటుంబం కూడా వలస వెళ్ళడం జరిగింద. ఆ కుటుంబ గాథన ‘విషపునీళ్ళళ’ కథలో చ్చత్రించాడు 
రచయిత.  మేరడిడ యాదగిరిరడిడగారు రాసిన ‘బడ్రయి’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 

  
నలలగండ జిల్లలలో ఓ మారుమూల గ్రామం కంకణప్లిలలో చ్చంతల నరసయయ కుటుంబం 

అంతా ఫ్లలరిన్ బారినప్డి, తండ్రి యాభై సంవతసరాలక బాణంల్లగా వంగిపోయి రండు కాళ్ళళ 
చెరోదకుక వంకరుల తిరిగి నడవలేక రండుమూడు సంవతసరాలు మంచంలో ఉండి చనిపోయాడు. తలిల 
ప్రిసాితి కూడా ఏం తీసిపోలేదు. ఒళ్ళంతా చ్చలుకు, మంట, పోటలతో ఎండుట్యకుల్ల ఎండిపోయి, 
రాత్రిళ్ళళ నిద్రలేక భరి మరణించ్చన నెలరోజులక తానూ చనిపోతంద. ఒకకగాన్కక చెల్లలలు ముప్ెు 
సంవతసరాలక నండుంవంగిపోయిందని భరి వదలేసే ి పుటిటలుల వెళ్ళళ మూడు నెలలక ఓ రాత్రిపూట 
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బావిలో ప్డి చనిపోయింద. దెబుమీద దెబు ఒకక సంవతసరమే నరసయయ ఇంట్లల ముగురాు 
చనిపోవడంతో ఉకికరిబికికరి అయాయడు. 
 
 వరాషలు లేక మూడు సంవతసరాల కరువు. నరసయయకు ఉని రండు ఎకరాల భూమి ప్డావు 
ప్డింద. బతకుదెరువు కోసం ఫ్లలరిన్ నీళ్ళబాధ భరించలేక ఆ ఊరిలో చాల్లమంద వలస బాటప్టిట 
హైదరాబాదుకు చేరి రిక్షా కారిమకులుగానో, ష్ణపులలో గుమసాలిుగానో ప్ని సంపాదంచ్చకున్నిరు. 
నరసయయ కూడా తన ఒకకగాన్కక బిడడ త్యజసిాని తీసుకని సావిత్రమమతో కలిసి హైదరాబాదుకు 
వచాిడు. 
 
 గడిడ అన్నిరంలో ఆ రోజులోల బరలపాల వాయపారం బాగా జరిగ్నద. దల్ సుఖ్ నగర్ ఎదురుగ 
ఉని ప్రాంతమంతా ఖాళీగా వుండి బరలన పెంచ్చకునేవారు. చాల్ల కుటుంబాలవారు బరలపాల మీదే 
బతికవారు. నరసయయ అకకడే ఉంటూ బరలకు గడిడ సరఫరా చేసేవాడు. తన ప్రాంతంలో వరికోతల 
సమయంలో ల్లరలలో గడిడకోసి నిలాచేసి అమేమవాడు. బాగానే గిటుటబాటయేయద. దీనికితోడు 
సావిత్రమమ మిషన కుటుటడు బాగా నడిచేద. కదీరోజులోలనే ఆడవారి జకెటుల చ్చని పలలల గౌనల 
సావిత్రమమ కుట్లటతీరు అందరికి నచ్చింద. తీరిక లేకుండా ప్నిదరికద. తమ బిడడన చదవించ్చకుంటూ 
నలుగురితో మంచ్చ వాళ్ళళగా పేరు తెచ్చికున్నిరు. 
 
 ఊరోల ఉని రండు ఎకరాల భూమి అమిమ, దానికి తోడు తన గడిీ వాయపారం మీద 
కూడబటిటంద కలిప ఓ మూడు లక్షల ర్మపాయలకు ఓ అందమైన అపార్ట మెంట్ కన్నిడు. అద 
ఇపుుడు ముప్ెు లక్షల ధర ప్లుకుతంద. 
 నలలగండ జిల్లలలోని ప్రజలు, రైతలు నీళ్ళలోల ఫ్లలరిన్ ఉండటంవలల ఉని ఊరున వదలిపెటిట, 
బతకుదెరువుకోసం ఎంతోమంద వలసలు వెళ్ళళ అకకడే సాిరప్డిపోతన్నిరని రచయిత ఈ కథలో 
తెలియజశాడు. 
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5. సద్దవు 
 కరువు వచ్చి వయవసాయ ప్ంటలు ప్ండక అపుులు ఎకుకవ అయియ ఊరోల సరిప్డ ప్ని దరకక 
దేశాలు ప్టుటకని వలసపోవడం వలల న్నలుగు మెతకులు దరుకుతాయని వెళ్ళత్య కడుకు చదువు 
ఆగమవుతందని హ్నసటలోల చేరిుంచాలని నిరాయించ్చకుని ఓ తండ్రి దీన సాితిని రచయిత భూతం 
ముతాయలు. ‘సదువు’ కథలో చ్చత్రించారు. ‘దగీం కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 ఎంకులు, యాదమమ భారాయభరిలు. వీరి కడుకు శివుడు. ఊరోల సరిప్డ ప్నలు దరకక, 
భారయ కరువు ప్నికి పోత్య వచ్చిన డబుులు తినడానిక సరిపోయేవి కావు. భారయ భరిలు బతకుదెరువు 
కోసం కడుకున వెంటబటుటకని దేశానికి వలస వెళ్ళళ వసిుండేవారు. వారు వెళ్ళళనపుుడల్లల కడుకుని 
అకకడ సూకలోల చేరిుంచ్చ, వారు మళ్ళళ తిరిగి ఇంటికి వచ్చినపుుడు ఊరోల ఉన  ి సూకల్ కి 
ప్ంపంచేవారు. అటల ప్రతిసారి జరుగుతండేద. కడుకు చదువు ఆగమవుతందని అనకని తనకు 
ఉని వయవసాయ భూమిలో రండు ఎకరాలు ప్తిచిేన ప్ండుతందని ఆశ్ప్డి, ఊరోల అందరు వారి 
పలలలన ప్రైవేటు సూకల్ కి ప్ంపసిుంట్ల ఎంకులు కూడా తన కడుకున ప్రైవేటు సూకల్ కు 
ప్ంపసాడిు. కరువువచ్చి ప్తిచిేన ప్ండక, సూకల్ ఫీజు, వాయన కిరాయి కటటలేక, తెచ్చిన అపుులు 
తీరిలేక అపుులు ఎకుకవ అవుతాయి. ఇంకా ల్లబం లేదని ఊరోల ఉని సారుని కలిసి తన బాధన 
చెపుుకుంట్యడు. 
 ఆసారు ఎంకులుతోటి “సరాకరు ఇయాయల రేప్టల పేదలకు తకాకులపోలలకు, సూదరోలలకు, 
లంబాడి జతికి ఆసటలులబటిట సగిలీక సకలం పలలలకు అందంచ్చకుంట సదువులు జెపుసిుంద. దాని  ి
మీ అసోంటి పేదలు అందుకోవాలే, అయియ ఉనిద మీకరక” (పుట: 88) అని ఆయన న్నలుగు 
మంచ్చమాటలు చెపేుసరికి ఎంకులు తన కడుకున హ్నసటలోల చేరిుంచడానికి సిదధమై టి.సి. త్యవడానికి 
తండ్రీకడుకులు బయలుదేరి పాఠశాల ముందుకు వెళ్యరిు. 
 
 దేశ్ంలో చాల్లమంద నిరుపేద కుటుంబంతో జీవిసిున్నిరు. వారు బ్రతకడానికి వలస 
వెళ్ళడం వలల, వారి పలలల చదువులు మధయలోనే ఆపవేసిున్నిరని, వారి అందరి కోసం ప్రభుతాం 
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హ్నసటల్స న ప్రవేశ్పెటిటందని వారిని అందులో చేరిుసే ి వారి భవిషయత ి బాగుప్డుతందని, 
తలిలదండ్రులకు కూడా కంత భారం తగుాతందని రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజశారు. 
 
6. అడిగెటోళుు: కరువు-నీటి సమసా 

ఊరి ప్కకనే కాలువ ఉన్నిగాని ఆ ఊరికి కరువువచ్చి తాగడానికి నీళ్ళళ లేకపోవడంతో, ఆ 
గ్రామ ప్రజలు, సరుంచ్చ, వారుడ మెంబరలన గ్రామ ప్ంచాయతీ ఆఫీసులో నిలదీసిుని విధాన్నని  ి
రచయిత ప. చ్చనియయ ‘అడిగట్లళ్ళళ’ కథలో ‘బతకమమ’ ప్త్రికలో విశేలషించాడు. (నమసే ి
తెలంగాణ-12మే, 2013) 
 భువనగిరిలో ఎండకాలం కావటంవలల ఊరోల నీళ్ళళ లేక జనం సైకిళ్ళళ, సూకటరుల, కారలమీద 
ఎవరికి దగాటుట వాళ్ళళ బిందెలన, కాయనలన, డ్రముమలన వేసుకని చ్చటుటప్కకల వయవసాయ బావుల 
దగారకు పోయి నీళ్ళళ తెచ్చికుంట్యరు. చాల్ల ఇబుంద ప్డుతంట్యరు. ఆ గ్రామ ప్రజలు యం.ఆర్.ఓ. 
ఆఫీస్ ముందు దరాి చేసారిు. హైవే ర్మట్ లో బసుసలు ఆప్డం, ఊరలకు వచ్చి పోయే బసుసలన 
నిలబటటడం ఇల్లంటి కారయక్రమాలు చేయడంవలల ఒకరోజు మండల్లధకారి వచ్చి పాత చేతిప్ంపులన 
బాగు చేసిన్న, వాటి నండి చ్చకకనీరు కూడా రాకపోవడంతో, ఒకరోజు సరుంచ్ ని, వారుడ మెంబరలన 
గ్రామ ప్ంచాయతీ దగార నిలబటిట వారిని ప్రజలు, యువకుడు మలేలశ్ మొదలగువారు నిలదీసే,ి వారు 
ఎనిి ఆలోచనలు చేసిన్న, ల్లభం లేకుండా పోయింద. ఇండలలోని బోరలనండి, ఊరిప్కకన రాంరడి ీ
బావినండి ఊరల ట్యంక్ కు నీళ్ళళ ఎకికదామీనకుంటునిం. ఎం.ఎల్.ఏ గూడా..” అని సరుంచ్ ఏదో 
చెప్ుబోతండగా, మలేలశ్ ఎనిి రోజులు ఒసయినకుంటునివు, ఆ బాయిల నీళ్ళళ నెలరోజులు వసేి 
మా ఎకుకవ, ఆ తరాాత ఎటల అని అనగానే, ప్రజలు కూడా వారిని తల్లవొక మాట అంట్యరు. 
 వాగులుని ఇసుకన జగ్రతగిా కాపాడుకోవాలని, అవసరానికి ఊరోళ్ళళ వాడుకోండని, 
అడడగోలుగా ప్ట్యినికి పోనియొదీని, ఇసుక లేకుంట్ల మనకు కరువొసదిని చెపు, మీరే ఇసుక 
కాంట్రాకుట ఇసే ివారు ఇషటమొచ్చినటుట తొవుాకపోయిరి. పడికెడు ఇసుక లేదాయె, ఇసుక లేకపోవడం 
వల్లల నీళ్ళళ లేక కరువు వచ్చిందని, ఆరేడు వాగు పంట ఉని ఊరలలల కరువు రాలేదు. ఆ ఊరలలల 
ప్రజలు ఇసుకన తొవానీయలేదని, మనూరలనే ఇటల జరిగిందని మలేలశ్ అనడంతో ఆడ ఉనివాళ్ళల 
అంత ఆలోచనలో ప్డతారు. 
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 “ఇసుకతో వచ్చిన డబుులతో ఊరున మసిు అభవృదధ చెయొయచింటిరి. ఊరల అందరికీ ప్ని 
దరుకుందని ప్రచారం చేసిరిి. ఇపుుడు ఏమయింద? అభవృదధ ఎవరికి జరిగింద? సైకిలుని వారుడ 
మెంబరుగాడు సైకిల్ మోట్యరు కనె, బైకునోిడు కారు గనె, వాసిు బాగాలేదని ఇండలన కూలగటిట 
మెరిసేటటుల కటుటకంటిరి. వీళ్ళకు మించ్చనోళ్ళళ వీళ్ళ మీదుని ఎం.ఎల్.ఏ, ఎం.ప గాళ్ళళ తమకు 
ల్లభం ఉందనకుంట్ల ఏదైన్న చేసారిు.” (పుట: 26-బతకమమ- 12 మే, 2013) అని ఒక విదాయరాి 
అనగానే, ప్రజలు మరి వీళ్ళ సంగతి ఏం చేదామీని అంట్యరు. చేసేద ఏముంద. “వీళ్ళళ ఏం చేసారిో, 
ఎటట చేసారిో పోయి ఎం.ఎల్.ఏ, ఎం.పగాని కాళ్ళళ ప్టుటకుంట్యరో ఊరు చ్చటుటప్కకల ఏడ నీళ్ళళ 
ప్డిత్య ఆడ బోరు ఏయించ్చ ఊరలకు నీరు తీసుకురావాలిసందే.” నని ఒకతన పుణాయనికచ్చింద 
గదాయని మింగి కూరుినిరు. దేని, దేనికి ఖరుి పెట్యటరో ల్లకకలు త్యలేదాకా ఈళ్ళన ఎవరి  ి
వదల్దీని మరకతన ఆవేశ్ంతో అంట్యరు. ఎండకాలపు ఎండల్లలగ్న కుతకుత ఉడుకుతన్ని కూడా, 
ప్రజలంతా ఒకవైపు గిరిగ్లసినటుటగా ఉంట్యరు. ఇల్లంటి మలేలశ్, విదాయరులాు ‘అడిగట్లళ్ళళ’ ఉన్నిరని 
రచయిత ఈ కథన ముగించాడు. 
 సమాజంలో ఎకకడ చూసిన్నగాని, సరుంచ్చ, వాడు మెంబరుల కుమమకెక్, ప్రజలన మోసం 
చేసిుంట్యరు. ఏమైన గ్రామానికి ఫండ్స వసే ిసగం ఎం.ఎల్.ఏ, ఎం.పలకు, మిగతా సగం సరుంచ్చ, 
వారుడ మెంబరలకు, తర న్నయకులకు. ఊరున బాగుచేసే న్నయకులే లేరు. అల్లగ్న ఈ కథలో కూడా 
సరుంచ్, వారుడ మెంబరుల వాగుల ఉని ఇసుకన కాంట్రాకటరలకు ఇచ్చి ఆ వచ్చిన డబుులన  
ఎం.ఎల్.ఏ, ఎం.ప, సరుంచ్చ, వారుడ మెంబరుల వారివారి అవసరాలన తీరుికుంట్యరు. ప్రజలతోటి 
ఊరున బాగు చేసామింట్యరు గాని, చెయయరు. వాగుల ఇసుక తోడడం వలల నీళ్ళళ అనిి ఇంకిపోయి 
కరువువచ్చి ఆ ఊరి ప్రజలకు తాగడానికి కూడా నీళ్ళళ లేక ఇబుంద ప్డతారు. మలేలశ్, కందరు 
విదాయరుాలు, ప్రజలు వారిని నిలదీసారిు. ఇల్ల ప్రతి గ్రామంలో యువకులు ముందు నడుసేనిే, 
గ్రామాలు బాగుప్డి అభవృదధ చెందుతాయని, రచయిత ఈ కథ దాారా సమాజనికి తెలియజశాడు. 
 వాన కురిసిన రాత్రి, ఇత,ి చ్చవరి గుడిసలో గాజు కళ్ళళ, విషపు నీళ్ళళ, సదువు, అడిగట్లళ్ళళ 
కథలలోల రైతలు వాన రాకకోసం ఎదురు చూసి చూసి, వాన ప్డగానే సంతోషిసారిు. వానలు సరైన 
సమయంలో ప్డకపోత్య పెటుటబడులు తటుటకోలేక ఇబుందులు ప్డతాడు. వితని్నలు న్నణయమైనవి 
రాకపోవడం వలల ప్ంటలు ప్ండక నషటపోతారు. ఇల్లంటి కరువులు రావడంవలల వలసలు వెళ్ళళ 
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అకకడ కూడా బ్రోకర్ ల వలల మోసపోయిన సందరాాలు కూడా ఈ కథలలో కనిపసాయిి. ఇటువంటి 
విషయాలన ఈ విభాగంలో చరిించాన. 
 
4.6. కుల్ వృతాులు: 
 “గ్రామాలోల ప్నివాళ్ళళ మూడు రకాలుగా ఉండేవారు. వయవసాయ సంబంధ ప్నలు 
చేసేవాళ్ళళ. ప్నిముటుల తయారు చేసే వడల, కమమరి, మాదగ మొదలైన వాళ్ళళ ఒకరకం. రండు: 
మనష్ణయలకు సంబంధంచ్చన ప్నలు చేసేవాళ్ళళ. అవసరాలు సమకూరేి ప్దమశాలి, కుమమరి, చాకలి, 
మంగలి, గలల, తెనగు, మాల మొదలైన వాళ్ళళ రండోరకం. మూడు: సుఖ సంతోష్ణలకు 
సంబంధంచ్చన ప్నలు చేసేవాళ్ళళ. సౌకరాయలు సగపెట్లట గౌండల, కటిక, బోగం మొదలైన వృతలిు 
మూడోరకం.” (సిధారడిడ, నందని. 2008: 4). ఈ అనిి రకాల ప్నివాళ్ళకు ప్రధాన వనరు 
వయవసాయమే. భూమిని, నీటిని ఆధారంగా అనిి  రకాల వృతలివాళ్ళళ ప్రతయక్షంగా, ప్రోక్షంగా లబి ీ
పందుతారు. ఆధునిక, అతాయధునిక యుగం అని చెప్ుప్డుతని నేటి కాలంలో ఆ వృతలిు 
చాల్లవరకు కనమరుగయాయయి. మరికనిి కనమరుగవుతన్నియి. ఆయా వృతలి బాధలు, 
కష్ణటలు మొదలైన వాటి గురించ్చ నలలగండ కథా సాహితయంలో రచయితలు సుృశించారు. కుల 
వృతలి విభాగంలో ఆ కథల గురించ్చ విశేలషించాన. 
 
1. యక్షగానం 
 ప్రప్ంచీకరణ పుణయమా అని దాసరోళ్ళ కళ్లు ఎల్ల అంతరించ్చ పోతన్నియో, వారి 
జీవితాలు ఎల్ల దగజరిపోయాయో, కులవృతలిు ఎల్ల ధాంసమయాయయో ‘యక్షగానం’ కథలో 
రచయిత దేవులప్లిల కృషామూరిిగారు చ్చత్రీకరించారు. 
 
 రావులపెంట దాసరోలుల (దాసరి రామచంద్రం, ఇదరీు పెండాలలు, కడుకులు, తముమలుల 
మొదలైనవారు) ఊరు, ఊరు తిరుగుకుంటూ, బాగోతలు ఆడుకుంటూ పోతండేవారు. ఆవూరి 
దరలు, ప్ట్లండుల దయతలిచ్చ న్నలుగు న్నటకాలు ఆడిసే ి ఆడేద, లేకుంట్ల సాప్లు అలులకుంటూ, 
అముమకుంటూ, అడుకుకంటూ జీవనం వెలలదీసిుండేవారు. రాన రాన జన్నలకు సినిమాల సోకు 
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ఎకుకవయి, న్నటకాలు ఎవర్మ చూడకుంటయాయరు. పాత ప్రిచయాలుని వూరలకు పోయి న్నటకాలు 
వేసంి దరా అంట్ల ఈ రోజులోల మీ న్నటకాలు ఎవరు చూసాడిురా అంటూ ముఖంమీద కటిటనటల 
అనడంతో, వాటిని తెరిచ్చ చూడక చాల్లరోజులై (చాన్నిలలయి), ఆ కళ్యకారులందర్మ 
బతకుదెరువుకు ఊరికి ఒకరై వయవసాయ కూలీలుగా, బిచిగాలులగా మారిపోయారు. చూసిుండగానే 
ఆ కళ్య కనమరుగైంద. న్నగారుున సాగర్ కాలాలో వదలినంక, కూలిప్నలు దరుకుతన్నియని 
కాలా ప్కకన ఉని ముకుందాపురం చేరారు. పెదీకాలా తీసినపుుడు మటిటకని తీసుకుని జగలో 
బందలు ఉంట్ల వాటిని పూడిి గుడిసలు వేసుకున్నిరు. ఆ వూరు వారికి అనిి విధాల్ల అనకూలంగా 
ఉండడం, సంవతసరం పడుగున్న ఏదో ఒకప్ని దరకడం, అనిిటికంట్ల ముఖయంగా చ్చటుటప్కకల 
ఊరలలల తాగినంత కలుల దరకడం లేవంగనే చ్చనిపలలలు, ఆడవాళ్ళళ వూరిలోకెళ్ళళ చదబీువా(చలి 
అనిం) అడుకోకవడం, తరాాత ఈత ఆకులతో సాప్లు అలులకుంటూ ఆడవాళ్ళళ ఉంట్ల మొగవాళ్ళళ 
గాల్లలు తీసుకని చెరువులకు వెళ్ళళ చేప్లు ప్టుటకచ్చి అముమకుంటూ జీవిసిున్నిరు. (కృషామూరిి, 
దేవులప్లిల. ‘యక్షగానం’: 10). 
 
 ఆధునిక యుగంలో టీవీలు, కంపూయటరుల, సల్ పోనల వచ్చి పలలలు, పెదీలు వాటికి 
అంకితమైపోవడంతో, దాసరోలుల వేసే న్నటకాలు చూడకుండాపోవడంతో, వారి బతకులు ఆగమై, 
వారి కళ్లు, కులవృతలిు అంతరించ్చ పోతన్నియని రచయిత ఈ కథలో తెలియజశాడు. 
2. అంతులేని పయనం: 
 సమశాన్ననికి వాచ్ మెన్ గా సీతమమ ఉంటుంద. ప్రభుతాం ఆ సమశాన్ననిి విదేశీ కంపెనీకి 
కాంట్రాకుటకు ఇవాడంవలల, మునిసపాలిటీ ఉదోయగులు వచ్చి ఆమెన ఎట్యల ఎలిలపమమంట్యరో మలిల 
ఏంప్ని చేసిుందో ‘అంతలేని ప్యనం’ కథలో వివరించాడు రచయిత. శిరంశెటిట కాంతారావు రాసిన 
‘ఊతకర్రలు’ కథా సంపుటిలోనిద ఈ కథ. 
 
 సూరాయపేట సజుల చెరువు కటటకు తీసుకని సమశాన వాటికా ఉంటుంద. సీతమమ సమశాన్ననికి 
కాప్ల కాసిూ ఉంటుంద. ఒకరోజు మునిసప్ల్ ఉదోయగులు వచ్చి ఆమెన వెలలమంట్యరు. నలభై 
సంవతసరాల నండి ఈ బందలగడడన నముమకని మా కుటుంబం బతకుతంద. ఈరోజు తినే 
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అనింలో మని బోసమింటున్నిరు. ఇదేమని న్నయయంగా ఉనిదా అని బాధతో అంటుంద. గదంతా 
మాకు తెలువదమమ మా పైన ఉనివాళ్ళళ చెపునటుల చేసిునిం. యాడాదనండి నీకు చెబుతన్నిం. 
మా మాట నవేా చెవిన బటటలేదు. “మీ మాట ఏం ఇనలేదు సార్మ! ఆన్నడు మా అమమ న్నయినలకు 
నెలకింత జీతమిచ్చికుంట వచ్చిన ప్ంచాయతీ న్నకాడికచేి సరికి జీతంలేదు గ్లతంలేదు. 
దహన్నలకచేి వాళ్ళనే ప్దోప్రకో అడుకకని బతకమంట్ల గటలనే ల్లమమని బతకుతని గదు. 
ఇయాయల అదగూడా లేకుంట ఎవలకో గ్లబందలగడడ కాంట్రాకుటకిచ్చినం ఎలిలపమమంట్ల యాడికి 
బోవాల? గంత పెదీ సరాకరోనికి న్న నోటిముందటి కూడు తియయకుంట్ల ఎలలదా? జర మీరన్న  ి
జెపుుండ్రి బాంచన్.” (కాంతారావు, శిరంశెటిట. అంతలేని ప్యనం: 60) అని రండు చేతలు 
జ్యడించ్చ ఆ మునిసప్ల్ ఉదోయగులన ప్రాధేయప్డింద. 
 
 నీకు తెలాదమామ! ఇపుుడు సరాకర్ ప్దధతలనీి మారిపోయిన్నయి. అనిి మునిసపాలిటీలలల 
కరంటు కష్ణటలు ఏరాుటు చెయాయలని ఒకపెదీ కారయక్రయం తీసుకుంద. ఆ కాంట్రాక్ట న గూడా ఓ 
పెదీ విదేశీ కంపెనీకిచ్చింద. అందులో భాగంగానే నిని తీసేసిుండు. అంటూ అసలు విషయాని  ి
సీతమమకు వివరించే ప్రయతిం చెయయసాగారు. అదే సమయానికి విదుయదహన వాటికలన 
తీసుకచ్చిన రండు ల్లరలన చూసిన సీతమమ ఒకకసారిగా బాధతో కుపుుకూలిపోయింద. 
 
 సీతమమ మళీళ వేరే ప్ని చూసుకుంద. హ్నసుటల్ లో ఊడిడం, లేబర్ వారుడలు కడగడం ఇల్ల 
బతకుబండిని నడిపసిుంద. 
 
 ప్రభుతాం విదేశీ కంపెనీకి సమశాన వాటికన కాంట్రాక్ట కు ఇవాడంవలల సీతమమ తన వృతినిి 
కోలోువడం, మళ్ళళ వేరే ప్నిని వెతకోకవాలిసన ప్రిసాితి వచ్చిందని, ఇల్ల ప్రభుతాం విదేశీ కంపెనీలకు 
కాంట్రాకుటలకు ఇవాడంవలల ఎంతోమంద ఉపాధ కోలోుయి, వేరే ఉపాధకోసం వెతకుకంటున్నిరని 
రచయిత ఈ కథలో తెలియజశాడు. 
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3. తోలు బొమమలు: 
 ప్రప్ంచీకరణ, ఆధునిక జీవన విధానం కారణంగా వృతి ికళ్యకారుల దైనయసాితి ఎల్ల ఉందో 
‘తోలుబమమలు’ కథలో విశేలషించారు రచయిత. మేరడిడ యాదగిరిరడిడ రాసిన ‘బడ్రయి’ కథా 
సంపుటిలోనిద ఈ కథ. 
 రంగప్ు, ముతమిమ భారాయభరిలు. కడుకు మలలన, కోడలు శాంతమమ, మనమడు రాములు. 
గ్రామం ‘కయయలగూడం’. తండ్రుల తాతల నంచ్చ తోలు బమమల్లటలు ఆడించడం, బాగోతాలు 
ఆడటం, వాళ్ళ కులవృతిగిా మారింద. బుడిగ జంగాల కుటుంబాలు ఆటల మీదనే ఆధారప్డి 
జీవించేవారు. రంగప్ు తముమడు, వాళ్ళ భారయలు, వాళ్ళ పలలలు అందరు కలిసి మగవాళ్ళళ వేష్ణలు 
కడిత్య, ఆడవాళ్ళళ తాల్లలు, మదెలీు హ్నరోమనియం వాయించేవాళ్ళళ. ఏ వూరిలోనైన్న గుడిసలు 
వేసుకని ఒకనెల రండు నెలలు తోలుబమమల్లటలు-బాగోతలు, ఏ ఆట ఆడమంట్ల ఆ ఆట 
ఆడేవారు. రంగప్ు కాలికి గజుకటిట కాలికింద పీటచెకక వేసుకని, బమమన తెరమీద ఎకికంచ్చ, బమమ 
హ్నవభావాలకనగుణంగా మాటలు, పాటలు పాడేవారు. ముఖయంగా కతిగాడు, బంగారకకలు 
హ్నసయంతో జనం ప్గలబడి నవేావారు. చ్చటుటప్కకల ఊరలలల జనం బండుల కటుటకని ముకుందాపురం, 
చ్చట్యయల తదతర ప్రాంతాలకు కాలినడకతో చీకటి ప్డేవరకు పలలపాప్లతో వచ్చి చాప్లు ప్రుచ్చకని 
చూసేవారు. ఒకరోజు బమమల్లట, ఇంకోరోజు బాగోతాలు ఆడటం, రంగప్ు దురోయధనడు, 
భీముడు, కంసుడు న్నయకుని వేష్ణలతో జన్నలన రంజింప్జసేవాడు. మదెలీ, తాళ్యలు, వంతల 
పాటలతో సేటజి దదీరిలిలపోయేద. అదే సమయంలో సిందు బాగోతలు, గలల బాగోతలు వీళ్ళతో 
పోటీలుప్డి ఆటలు ఆడేవారు. వారికి ఒక సంవతసరానికి సరిప్డా తిండిగింజలు దరికవి. మళీళ 
ప్ండుగలకు, పెండీలలకు, వరికోతలు, కల్లలల సమయాలోల వచ్చి ఆటలు ఆడిపోయేవారు. 
 
 హ్నయిగా సాగుతని వాళ్ళ బతకులన ప్రప్ంచీకరణ, ప్టటణీకరణ అతల్లకుతలం చేసింద. 
కతకిత ి వసిువులు మారకట్లలకి వచ్చి కులవృతలిు కూలిపోయాయి. ఇంటికో టి.వి., సల్ పోనల 
వచాిక జనప్ద కళ్లకు ఆదరణ కరువు అయి బమమల్లటలు, బాగోతలు, హరి కథలు, బుర్ర 
కథలు ఆదరించేవారు, చూసేవారు కరువయాయరు. ఆటలమీద బతిక బుడగ జంగాల కుటుంబాల 
వారంతా బజరున ప్డాడరు. కంతకాలం కప్ుల బేరం, ఇంకన్నిళ్ళళ పాత ఇనప్ సామానల కని 



216 
 

అమమటం, ఫ్లసిటక్ వసిువుల బేరం, హర్ ఏక్ మాల్ బేరం, ఏద దరకకపోత్య కూలికిపోయి పటట 
పోసుకోవడం మొదలుపెట్యటరు. రంగప్ు భారయ, కడుకు, కోడలు బావులు తవాడానికి కూలి 
కుదరారు. రంగప్ు ప్ంచాంగం ప్టుటకని ఊర్మర తిరిగి పాటలు, ప్దాయలు పాడి, ప్ంచాంగం 
చూసి, మంచ్చచెడు చెపు వాలిలచేి ప్ద ప్రకతో ఇలుల చేరేవాడు. 
 
 ప్రప్ంచీకరణ, ప్టటణీకరణ వలల టీ.వీ.లు, సల్ ఫ్లనల వచ్చి బుడగ జంగాలవారి కులవృతలిు 
దెబుతిన్నియని రచయిత ఈ కథలో చూపంచారు. ప్రప్ంచీకరణవలల సరా వృతలిు సరాన్నశ్నం 
అయాయయి. దీనివలల చాల్లమంద ఉపాధ కోలోుయారు. అదే విధంగా కత ి ఉపాధ అవకాశాలు 
కూడా వచాియి. కాని వృతలినే నముమకని జీవించేవాళ్ళళ మాత్రం వేరే ప్నిలోకి మారలేక, కత ి
ప్నలు చేయాలంట్ల వారికి చదువులేకపోవడం వలల చ్చనిచ్చని కూలీలుగా మారాలిస వచ్చింద. 
 
4. మటిట మనిషి:  
 కుండలన తయారు చేసే కుమమరి రాజయయ మరణిసే,ి అతడు తయారు చేసిన చ్చప్ు బాధప్డి 
చ్చవరికి చ్చతిలో దునికి ప్గిలిపోతంద. రచయిత యెనిం ఉపేందర్ రాసిన ‘మటిట మనిషి’ కథలో 
చ్చప్ుట్లటి మాట్యలడిన విధాన్ననిి చ్చత్రీకరించాడు. 
 
 కుమమరి రాజయయ కుండలు తయారుచేసేవాడు. రాత్రి వామి, సారని (కుండలు కాలే  ి
ప్రదేశ్ం, తయారు చేసే చక్రం) మాటిమాటికి వాటిని చూసి ఏడిి, నిద్రలోనే మరణిసాడిు. శ్వయాత్ర 
ప్రారంభమైంద. అతడు అపుర్మప్ంగా చేసుకుని చ్చప్ులో నిపుులు పోసి, ఉటిటతాళ్ళతో ప్టుటకని 
కడుకు పాడముందు నడవడం, డపుు చపుుళ్ళతో గంగిరదులీ ఆటలతో నడుసిున్నిరు. చెరువులోని 
నలలమటిట తెచ్చి న్నకు ప్రాణం పోశాడని చ్చప్ు దుఃఖానికి లోనని అగిి ఆరిపోత్య అప్శ్కునమని 
కనీిళ్ళని బలవంతంగా ఆపుకని, చ్చటుట చూసింద. జనం రాజయయ పారావదేహ్ననిి గోడలు ఎకిక 
చూసిున్నిరు. ఇంటి ‘గూనపెంక తయారు చేసే ి ఇప్ుటికి చెకుక చదరలేదని ఓ తలిల జాప్కం 
చేసుకుంద. ఎండాకాలం చనీిళ్ళ కుండల కోసం వసే ి వారికి నచ్చినటుల చేసేవాడని చ్చప్ు గురు ి
చేసుకుంటుంద. గంగిరదుీలు ఆడించేవారితో రాజయయ చేసిన కుండ నీళ్ళళ తాగమంటు ఓ తలిల 
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చెంబులో ఇసే,ి మరణవారి విని చనీిళ్ళ కుండా తన కనీిళ్ళని చెంబు దాారా అందరికి 
ప్ంచసాగింద. పెళ్ళళవాళ్ళళ అవిరేణి కుండలు, వజ్ర ప్రుపులు తీసుకెళ్ళళవారని, తలంబ్రాలు పెళ్ళళ 
కడుకు చేతిలో పోసి గరిగ బుడిడ చేతిలో పెటిటనపుుడు ఎంత మురిసిపోయింద. న్న చ్చటిట చ్చనిమమ 
గరిగ బుడిడ అని నిపుుల చ్చప్ు తెప్ురిలిల త్యరుకుంద. నలుగురు మిత్రులు పాడ మోసిుంట్ల దగారి 
బందువు బంగులు, చ్చలలర పైసలు, బంతిపూలు చలులతన్నిడు. గౌండల యాదయయకి ఎదురైత్య కలుల 
కావడి నేలపై పెటిట, ‘అయోయ రాజయయ పోయాడా’ అంటూ కనీిళ్ళళ పెటుటకుంటుంట్ల విని కలుల 
ప్టువలు ‘ఇద నిజమా’ అని నిపుులవైపు చూసే,ి అవున అనిటుల చ్చప్ు తల్లడించ్చంద. విని కలుల 
ప్టువలు అతని మరణానిి తటుటకోలేక, శోకం నరుగులు కకుకతండగా భళ్ళళన ప్గిలిపోయాయి. 
పాడ మోసేవాళ్ళ అరికాళ్ళళ తడుసాయిి. పెదీమమలు ప్గిలిపోయారని బాధ ఎకుకవైంద చ్చప్ుకి. 
 
 ఇపుుడు రాజయయ అవసరం తగాిపోయింద. కూర కంచ్చడిలో కూర ఎంత మంచ్చగా ఉండేద. 
ఆయన పోయాడు. కూర కంచ్చడు పోయింద. పలలలు రాతెండి గినెిలకి అలవాటైన్నరని ఓ ఇల్లలలు. 
కుండలో కలిని పోసి అనిం వండిత్య బాగుండేద. మాల్లస్రబుడిడ కూర కంచ్చడిపై పెటిట వండిత్య రుచ్చగా 
ఉండేద. కాలం మారిపోయింద. ఇప్ుటి తరానికి ఈ సంగతలే తెలియవు. జాప్కాలోలకి 
వెళ్ళళపోయింద తలిల. న్నతో చేసిన మూతలు, ముంతలు, బుడుల అందరికి ఓ విష్ణద దనం అని ఓ తరం 
అంతమైంద. ఆయన ల్లంటి వాళ్ళళ ఇక రారు. ఇంకో రండు తరాలకు జనం అతనిి మరిచ్చపోతారు. 
“ఇదగో కుమమరి సార. దీనిపైనే మటిటతో కుండలు చేసేవాళ్ళట అని పలలలకు మూయజియం 
సందరినలో టీచరుల చెబుతారు” భవిషయత ిన్న కండలకు సుషటంగా కనబడుతంద. కాలం మారిపోయె 
కదా అని చ్చప్ు అనకుంటుంద. దంపుడు కలలం తరాాత చ్చతిలో పెట్యటరు. రాజయయ చేసిన కుండనే 
కడుకు తలగోరుకుండ ఎత్యయిగానే అద ప్గిలి పెంకులు పెంకులుగా మారిపోయింద. కుండ 
దేహం, నిపుుల చ్చప్ు. జనం గలులమన్నిరు. చ్చప్ు పెటిలులమని ప్గిలిత్య కపాలం ప్గిలిందని 
బందువులు చెరువులో సాినం చేయడానికి వెళ్యళరు. చ్చతి భగభగ మండింద. మటిటని తవిానచోట్ల 
కుండడు బూడిదగా మటిటలో కలిసిపోయాడు. జనం వెనదరిగారు. పెంకుటింటి దుగిట్లల దీప్ం 
వెలిగింద. 
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 ఆధునిక మానవ జీవనంలో మటిట పాత్రలకు సానాం లేకుండాపోవడం క్రమక్రమంగా కుమమరి 
వాళ్ళ కులవృతి ిఅంతరించ్చపోయిందని ఈ ‘మటిటమనిషి’ కథ దాారా తెలుసిుంద. 
 
5. కిర్రు చెపుిలు 
 ఆధునిక కాలంలో కుల వృతలిు ఎట్యల అంతరించ్చ పోయాయో ‘కిర్రు చెపుులు’ కథలో 
రచయిత వెనిం ఉపేందర్ చ్చత్రీకరించాడు. వీరు రచ్చంచ్చన కనిి వెలుగు నీడలు కథా 
సంపుటంలోనిద ఈ కథ 
 
 బకుకలు చెపుులు కుటిట జీవనం కనసాగించే వాడు. రండు మూడు సంవతసరాలకి ఒకసారి 
కిర్రు చెపుులు సొంతంగా తయారుచేసి తీసుకచ్చి న్నయనకు ఇసే,ి అవి బజరోల నడుసిుంట్ల ‘కిర్రు 
కిర్రు’ మంటు శ్బంీ వచేివి. చ్చనిపుుడు బకుకలిి చెపుులు ఎల్ల తయారు చేసావిు అంట్ల తనతో వసే ి
చూపసాని అంట్యడు. ఇదరీు కలిసి గూడానికి వెళ్యళరు. బకుకలు ఇలుల పూరి గుడిస ఇంట్లలకి వంగి 
వెళ్యళలి. తాన ఎల్ల చరామనిి తంగ్నడు చెకకతో శుబ్రం చేసాడిో గూటం, ఆర ల్లంటి ప్నిముటుల ఎల్ల 
వాడుతాడో చూపసాడిు. 
 
 మాకు ప్ంటలు ప్ండిత్య బకుకలు కంత ధానయం తెగోనిిబాబు అంటూ తీసుకెళ్ళళవాడు. ఈ 
ఇలుల న్నద అంటూ మిగతావారితో కట్యలడేవాడు. ప్ండుగలపుుడు మా అమమ అనిం, 
తినబండారాలు పెడిత్య తెచ్చికునేవాడు. బాబు అని పెళ్ళళకి డపుు  న్నదే అంటూ మురిసిపోయేవాడు. 
నేన డపుు కట్యటన అంట్ల ప్కక ఊరోలకి వినిపసది అంటూ సంతోషప్డేవాడు. న్నయన 
చనిపోయినపుుడు బకుకలు పాడ ముందుండి చావు డపుు కట్యటడు. న్నయనగారు ఇకరారు కదా! న్న 
కిర్రు చెపుులు ఇంక ఎవరు వేసుకుంట్యరు అంటూ బోరున ఏడాిడు. మండుతని చ్చతిలో న్నయన 
వేసుకుని కిర్రు చెపుులు వేయబోత్య చెపుులన తీసుకని కండలకు అదుకీని నేన ఈ ఘోరం 
చూడలేన అంటూ గూడం వైపు ప్రుగతాడిు. 
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 బకుకలు ఇరవై సంవతసరాల తరాాత కలిసి నమసాకరం బాబు దండం పెడతాడు. ఏం 
చేసిున్నివు అని అడిగిత్య ‘కూలి న్నలి చేసుకుంటూ పటట నింపుకుంటున్ని’ అంట్యడు. అతని చేతిలో 
కంత డబుు ఉంచాన. అనకోని ఆ సంఘటనకి అతని కళ్ళలోల తడి, వసాని అంటూ 
బయలుదేరాన. ఇనిి సంవతసరాలు అయిన్న ఏ మాత్రం మారుు కనిపంచలేదు. అతని జీవనం 
అల్లగ్న ఉందనిపసిుంద. 
 
 బకుకలు జీవితం బాగుప్డాలంట్ల ఏ పోరాటం చేయాలి? ఎవరితో చేయాలి. ఈ ఆరాిక 
వనరులు ఇపుుడు ఎవరి చేతలోల ఉన్ెి? ఎనిికల్సిున్నియి. న్నయకులు ఎంపక కాబడుతన్నిరు. 
కనిి ప్రశ్ిలకి ఎప్ుటికీ జవాబు దరకదేమో అంట్యరు రచయిత. 
 
 ప్రప్ంచీకరణ ప్రభావం వలల జనం రడిమేడ్ చెపుులకు అలవాటు ప్డాడరు. తోలు చెపుుల 
వాడకం తగాడం వలల కులవృతలిు న్నశ్నమైపోయి, వారు కాయ కషటం చేసుకని జీవనం 
కనసాగిసిున్నిరు. ఈ కథ దాారా కులవృతలిు అంతమవుతన్నియని రచయిత తెలియజశాడు. 
 
6. చివరికి 
 ప్రధానోపాధాయయుడు ప్దవి విరమణ సమయంలో ఎదురకని సమసయన తెలియజసే కథ 
‘చ్చవరికి’. రచయిత పెరుమాళ్ళ ఆనంద్. 
 ప్రకాశ్రావు సూకల్ లో నిరాఘటమైన ప్రధానోపాధాయయుడు. ఉప్న్నయసంలో ప్రావీణయం 
కలవాడు. అనరాళ్ంగా ఉప్నయసించగలడు. సప్టంబర్ 5న్నడు రాష్ట్ర ఉతమి ఉపాధాయయ అవారుడన 
రాష్ట్ర ముఖయమంత్రిచేత అందుకున్నిడు. పాఠశాలలో విదాయరుాలకు పాఠాలు భోదంచకుండా, వారితో 
గడప్కుండా ఎపుుడూ సదసుసలకు, కాయంపులకు, సమావేశాలకు వెళ్ళళవాడు. పైరవీలు చేసిూ, పై 
అధకారులకు విందులు ఏరాుటు చేయడం వంటి కారయక్రమాలు చేసేవాడు. మళీళ రండోసారి కూడా 
ఉతమి సేవలకు గురిింపుగా జతీయ ఉతమి ఉపాధాయయ అవారుడ డిలీలకి వెళ్ళళ రాష్ట్రప్తి 
చేతలమీదుగా తీసుకున్నిడు. దీనికోసం రాజకీయ పైరవీలు, ఎనెినోి విందులు ఏరాుటు చేశాడు. 
ప్రకాశ్రావు ప్దవీ విరమణ దగార ప్డింద. విదాయరులాంతా సమావేశ్మై ప్రధానోపాధాయయులు 
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ప్రకాశ్రావుకు ఎల్లంటి సన్నమనం చేయకూడదని తీరామనించ్చకున్నిరు. కారయక్రమానికి డి.ఇ.ఓ. 
మొదలు విదాయశాఖమంత్రి వరకు అందరిి ఆహ్నానించాడు. తన యూనియన్ రాష్ట్ర న్నయకులన 
కూడా ఆహ్నానించాడు. మండల, జిల్లల సాయాి న్నయకులందర్మ కదల్లరు. అనిి ఏరాుటుల పూరిి 
అయాయయి. వేదక అందంగా అలంకరించబడింద. “విదాయరులాు మాత్రం అందరు మూకుమమడిగా 
సలవులు పెటిట నిరసన గళ్ం విపాురు. ఏన్నడు పాఠశాలలో రోజుమొతంి గడప్ని ఆయనకు ఎల్ల 
గౌరవించాలనకుంట్యరు. ప్రతిరోజు డి.ఇ.ఓ కారాయలయం చ్చటూట ప్రదక్షిణలు చేసిూ, అనిి పైరవీలు 
చేసిూ విదాయరులాప్టల నిరలక్షయం వహించ్చ, పాఠశాలన మరిచ్చపోయిన వయకినిి మేమెందుకు 
గౌరవించాలని తీవ్ర నిరాయం తీసుకున్నిరు. వచ్చిన అతిథులంతా ఇద గమనించ్చ నిశ్ిబీంగా 
వెళ్ళళపోయారు.” (చ్చవరికి కథ: 243) 
 
 ప్రకాశ్రావు ప్రధానోపాధాయయుని ఛాంబర్ లో ఒంటరిగా కూరుిని జీవితంలో ఏం 
కోలోుయానో అని ఆలోచ్చసిుండగా సూరుయడు అసమిించగా మసక మసక చీకటుల కముమకున్నియి. 
 
 ప్రకాశ్రావు ఉపాధాయయ వృతికిి న్నయయం చేయకపోవడం, విధులన సక్రమంగా 
నిరాహించకపోవడం వలల కారయక్రమానికి వచ్చిన అథిదుల ముందు విదాయరులాచేత ప్రువు 
పోగటుటకున్నిడు. ఇల్ల ఎంతోమంద ఉపాధాయయులు ఉన్నిరు. వారు ఇతర కారయక్రమాలకు 
వెళ్ళడంవలల విదాయరుాలు ఎంతో నషటపోతన్నిరని రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజశాడు. 
 
7. రాజనన 
 కోటల వనజత రచ్చంచ్చన ‘ఇతి’ కథా సంపుటంలోని కథ ‘రాజని’. వానకాలం చెరువు 
నిండక ప్ంటలకు కరువు దెబు తగిలి, యాసంగి వయవసాయం చేయడానికి నీళ్ళళలేక మూలకుప్డి, 
ప్శువులకు మేతలేక, కులవృతి ిసాటిలేదని, సాగర్ కాలాప్కకన జీవాలన మేప్డానికి తీసుకెళ్ళళ మళీళ 
ఇంటికి తిరిగిరాని రామలింగం ‘రాజని’ కథ. 
 మూడు కోసుల దూరముని కృష్ణనాద ప్రాంతానికి రామలింగం, అతని తముమడు రమేశ్ 
కలిసి జీవాల మందన మేప్డానికి తోలుకపోయారు. ఉగాద ఎలిలనంక పోత్య రమేశ్ ఎండలకు 
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తటుటకోలేక తిరిగివచ్చిండు. సాగర్ ఎడమ కాలాకింద రైతలు రండు ప్ంటలు ప్ండిసారిు. రైతలు 
పల్లలలల మందన ఆపుకని గలలవాళ్ళకు బియయం పెడిత్య, అవి వండుకని తినకుంట రామలింగం 
జీవాలన కాసేవాడు. రోహిణి కార ిఎలలంగనే తిరిగి ఊరికి వదామీనకుంట్ల, మెరుగు కార,ి ఆరుద్ర 
పోయి, పున్నసొచ్చిన పుటుకుకమని చ్చనకు ప్డలేదు. వానలు పై రాష్ణులలల ప్డడయంట, సాగర్ నీళ్ళళ 
ఎకుకవైన్నయని హఠాతగిా గ్నటుల తెరిచారు. ఆ రోజు మధాయహిం అనిం వండుకని తిని 
కృష్ణానదలో చెలిమ(నీటి ఊటగుంట)తీసుకని నీళ్ళళతాగి అలసిపోయి నిద్రపోయిండు. ఒడుడన 
ఎవరో గోలగోల అరుసిుంట్ల లేచ్చ పదుగీూకుతనిదని అరుపులు ప్టిటంచ్చకోకుండా జీవాలన ఒక 
దగారికి చేరుదామీని రాయి దగిండు. ఇసుకల కాళ్ళళ దగుతన్నియి. న్నలుగు అడుగులు ఎతెతిి ిఏశే 
వరక ఆయాసమొచ్చింద. ప్ద అడుగులు వేసేవరక చాతకాలేదు అతనికి. 
 
 ఒడుడనని మనిషి మాటలు వినబడుతన్నియి. “సాగర్ గ్నటలతిని్రట. ప్రాంతీయ వారిలలల 
చెపుండ్రు. నవుా నడవలేవు. దగప్డిపోతవు. ఎటలనని రాయిమీద కెకుక. మేం పోలీసులకు చెప్ంి. 
నిని బైటకు తెసంి” (రాజని:45). ఎటు దరికి చేరాలన్ని రండు వందల గజల దూరమునిదని, 
పెదీరాయి ముందల చ్చని గుండున ప్టుటకని నిలబడాడడు. పోలీసులు వచేిసరిక తెల్లలరింద. 
రామలింగం నిలబడడ రాతిగుండలమీద మనిషి ఎతనిీళ్ళళ పోతన్నియి. రామలింగం బతకు ఆ రాత్ర్ప 
తెల్లలరిపోయింద. శ్వం దరకలేదు. ప్దెనీిమిదేళ్ళ రామలింగం ఎప్ుటికీ తిరిగిరాలేదు. అప్ుటికీ పెళ్ళ్ 
ఏడాదయియంద. భారయ చ్చినదని కాపురానికి రాలేదు. ఇకపై రావలసిన అవసరం లేకపోయింద. 
ఆమెకు మారు మనవయియంద(మరో పెళ్ళయింద). 
 
 కులవృతినిి నముమకని జీవాలన (గరలన) కాసి బతకుదామనకుంట్ల, కృష్ణనాదలోకి నీళ్ళళ 
వచ్చి అందులో కటుటకుపోయాడు రామలింగం. బతకుదెరువుకు పోయిన వాళ్ళళ ఎందరో 
మరణిసిున్నిరని ఈ కథలో రచయిత తెలియజశారు. 
 యక్షగానం, అంతలేని ప్యనం, తోలుబమమలు, మటిటమనిషి, కిర్రు చెపుులు, చ్చవరికి, 
రాజని వంటి కథలోల కులవృతలిు ఎల్ల కుప్ుపోయాయో వివరించబడింద. కళ్యకార వృతివిారు 
దాసరులు మొదలైనవారు, వయవసాయం, కుండలు, చెపుులు కుట్లటవారు, శ్మశానం దగార కాపాల 
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వృతివిారు ప్రప్ంచీకరణ ప్రభావం, ప్రభుతాాల అవకాశ్వాద నిరాయాలు వివిధ కారణాల వలల 
కులవృతలివారు చాల్ల బాధలు ప్డడ విషయాలన ఈ కథలోల మనం గమనించచ్చి. ఈ 
విషయాలన ఇందులో చరిించాన. 
 
4.7. భూసావములు/దొర్లు-వటిటచాకిరి 
 భూసాాములు, దరలు ప్రజలన ఎల్ల ఇబుందులకు గురిచేసి వెటిటచాికిరి చేయించ్చకున్నిరు. 
చదువుకోవాలిసన సమయంలో పలలలు దరల ఇళ్ళలో వెటిటచాకిరి చేసిూ, చదువుకు దూరమైన 
సంఘటనలు మనం నలలగండ జిల్లల కథలోల మనకు కనిుసాయిి. అంత్యగాక కందరు దరలు 
ప్రజలన బాగా చూసుకునే మంచ్చవారు కూడా ఉన్నిరని కూడా ఈ కథల మనకు తెలుసిుంద. 
1. స్థనదధఛాయ 
 నిజం గదెీ దగగానే దర గడీల నంచ్చ అందరు ఎవరితోవన వాళ్ళళ పోయిండ్రు. దన తనన 
ఇంత ఆదుకోబట్లట పోరలన చదవించ్చకునిడు. వాళ్ళళ మంచ్చ నౌకరలకు ఎకికండ్రు. దర ఒంటరి 
వాడైపోయి అచియయ ఒకకడే దరతోటి మిగిలిండు అని రచయిత్రి ‘సిిగధచాఛయ’ కథలో ముదగంటి 
సుజతారడిడ రాసిన ‘బతకమమ ప్త్రిక’ (11 జనవరి 2015)లో విశేలషించాడు. 
 రాఘవరడిడ దరద బంగారు మేనిఛాయ. బకకప్లిగా వుండేవాడు. నవిానపుుడు అందమైన 
ప్ళ్ళవరుస ఇంకా చెకుక చెదరకుండా వుంద. ఆయన చ్చరునవుా నవిానపుుడు కనగుడుల నేరేడు 
ప్ండలల్లగా మెరిసిపోతండేవి. సనిని పెదవులు నవుాల నరుగులన కకుకతని ఇంకా ఒక రషయన్ 
ప్రస్ ల్లకక కనిుసిుంట్యడు. కాలం తెచ్చిన మారుులు అతని హుందాతనంలో ఏ మారుున త్యలేదు. 
మెదడు చ్చరుకుగానే ప్ని చేసిునిద. జాప్కశ్కిలిో ఏ లోప్ం లేదు. 
 గడీకి చ్చటూట రాళ్ళలో కటిటన ఎతె్ిన పారిగోడ. ఆ పారిగోడ దాటి లోప్లికి పోయేటందుకు 
ఎతె్ిన ఇనప్ పాటకులుండేవి. గడి ముందుని విశాలమైన వాకిలి ఉంటుంద. వెటిటవాళ్ళళ 
తెలలవారంగనే ఊడేివాళ్ళళ. ఆడబాప్లు కూడా ఉండేవారు. పెదీమేడ ఆంగోల ఇండియన్ శైలిలో కటిటన 
విశాలమైన బంగాల ధగధగల్లడుతండేద. చ్చటుట మల్లల, గుల్లబి, గనేిరు పూలు సువాసనలన 
వెదజలులతూ ఉండేవి. పారిగోడ పంటి చెటుల గాలికి ఊగుతూ పూలన చలులతూ సాాగతం ప్లికయి. 
గడి ముందలి అరుగులు పాలరాతి బండలు వేసి ఉండేద. చెకకణం ప్నితనంతో ఇతడిి గుబులతో 
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కూడిన దరాాజలు బంగారం ల్లగా మెరిసే ఇతడిి గుబుులు, విశాలమైన దీవాన్ ఖాన్న చాల్లమంద 
తోటి నిండిపోయి వుండేద. ఎదురుగ సింహ్నసనం ల్లకక చెకకణపు కురిలోప్ల చెకకణలు న్నలుగు 
సంభాల ప్ందరి ఉండేద. 
 నిజం గదెదీగంగానే దర గడీల నంచ్చ అందరు ఎవరి దారిన వాళ్ళళ పోతారు. దర ఒంటరి 
వాడైపోయిండు. అచియయ ఒకకడే దరతోటి ఉంట్యడు. నరసయయ ఏడాదకి ఒకసారి దసరా ప్ండుగ 
న్నడు ఇన్నం తీసుకోవడానికి , దరన కలాడానికి తప్ుకుంట వెళ్ళళవాడు. గడీల సేవకుని ల్లకక 
ప్నిచేసేవాడు. అప్ుట్లల దర ఇంటల నంచ్చ పోయినంక ధానయం వాయపారం చేసి పలలలిి చదవిసాడిు. 
వాళ్ళళ మంచ్చ ఉదోయగాలలో చేసిున్నిరు. దర తననింత ఆదుకోబట్లట పలలలన చదవించానని, వాళ్ళళ 
మంచ్చ నౌకరలకు ఎకికండ్రని చెపుుకునేవాడు. అయిన్న దరన కలిసి ఇన్నం తీసుకోంద వుండేవాడు 
కాదు. దర దీవెనలు తీసుకోంద అతనికి వుండబుదీ కాదు. దర దీవెనలు తీసుకోనిద అతనికి 
వుండబుదీ కాదు. ఎవరు ఏమనకున్ని వచ్చి వెలుతండేవాడు. 
 రాఘవరడిడ దర కౌలు భూములన కౌలు చేసేట్లలలకు ఇచేిసిండు. తనకు పలలలేలరు. 
ఏంచేసుకుంట్యనని ప్దెకరాల భూమిని ఉంచ్చకున్నిడు. దానిమీద ఆదాయంతోనే బతకుతన్నిడు. 
ఇపుుడు వయసుస ప్ండుబారింద. పోయేన్నడు ఇప్ుటికి తనకు వండి పెడుతని అచియయక ఆ 
భూమిని వ్రాసి పోతనంటుండు రాఘవరడిడ. 
 ఈ కథలో రాఘవరడిడ దర ఊరి ప్రజలన మంచ్చగా చూసేవాడు. వారికి ఏ కషటం వచ్చిన్న 
ఆదుకునేవాడు. గడిలో చాల్లమంద వెటిట చాకిరవాలలన, ఆడబాప్న పోషించేవాడు. తనకు పలలలు 
లేకపోవడంవలల తనకుని భూములనిి పేదప్రజలకు, కౌలుకు తీసుకునివారికి ప్ంచ్చపెటిట, ఒక ప్ద 
ఎకరాలు మాత్రమే ఉంచ్చకని దానిమీద వచేి ఆదాయంతో బతకుండేవాడు. నిజం గదెీ దగంగానే 
దర గడీల నంచ్చ అందరు ఎవరి దారిన వాళ్ళళ ఎలిలపోయారు. చ్చవరికి తన ఒకకడే ఉండడంతో, 
అతనికి తోడుగా అచియయ మిగిలిపోతాడు. నరసయయ తనకు అనిి వున్నిగాని దర దగారకు వచ్చి 
ఇన్నం ఆడుకని వెళ్ళళవాడు. తనకు అనిం వండి పెడుతని అచియయకు పోయేవాడు. ప్ద ఎకరాలు 
రాసి పోతానని రాఘవరడిడ అంట్యడు. ఇల్లంటి గప్ు హృదయంగల దర జీవిత గాథన రచయిత్రి 
ఈ కథలో వివరించారు. 
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2. నల్ల తేళుు 
దరతనం ఆన్నటి కాలంలో మహిళ్లన ఎల్ల ల్ంగదీసుకుందో రాములమమపై నిందమోపన 

దర మగతన్ననిి త్యళ్ళతో ఎల్ల బయటప్డుతందో స్త్రీ ధైరయం ఎల్ల ఉంటుందో“నలలత్యళ్ళళ” కథ 
చూపసిుంద. ఈ కథ కోటల వనజతా రాసిన ‘ఇతి’ కథా సంపుటిలోనిద. 

 
 వీరప్ుదర శేషనితో రాములమమకు డబుులు ప్ంపసాడిు. భరి వెంకటి ‘వానితో ఎపుుడు 
పోయినవ్’ అని తిడుతాడు. ఆమె నేన ఎపుుడు పోతిని, దర న్నకు డబుులు ప్ంపుడేంద అని 
ఆలోచ్చంచ్చంద. ఆమెకు ఈ మధయ జరిగిన ముచిట్టకటి గురుకిువచ్చింద. రాములమమ కూరగాయల 
మడిల కలుపుతీసానిికి కడవలి తీసుకపోకుండా, చేతితో పీకుతంట్ల అరచేతలు తెగిపోతన్నియని 
కడవలి కోసం ప్కకన ఉని పాలి వాలలన అడిగి ల్లభం లేదని, ప్కకచేనలో వీరప్ు దర జీతగాలు 
ఉంట్యరని అకకడికి వెళి్ళంద. దర కందపలులలో పులలలు వేరుతంట్యడు. జీతగాడు అనకని ‘ఒక 
కడవలిసవిా అని’ అని అడగగానే ఇటు తిరిగి చూసిండు వీరప్ుదర. రాములమమ అకకడ నంచ్చ 
తనచేనలకు ఉరికిన సంఘటన గురుకిచ్చింద. ఉతగి మొకం చూసేనిే న్న ఇంటికి పైకం ప్ంపుడేంద. 
నని బదన్నం చేసుడేంద. అరామైతలేదు ఆమెకి. భరి మాట్యలడి మూడు రోజులైంద. వీరప్ు పైకం 
ప్ంప్డానికి వెనక కారణం తన భారయ దేవమమన అడిగి ‘అసలు ముచిట రాబటిటంద.’ 
 
 పదుగీూకి ప్శువులు, కూలివాళ్ళళ ఊళ్ళళకి వసిున్నిరు. రచికటటకాడ పెదమీనష్ణలు 
మాట్యలడుతన్నిరు. అందరి మధయలో వీరప్ు దరన రాములమమ చేనలకుపోయి వసిుంట్ల చూసింద. 
వాళ్ళ దగారికి వెళ్ళలే అకకడ అంతా మగవాళ్ళళ అందర్మ వింతగా చూసిున్నిరు. ఆమె అనిం తిన  ి
డబునిండ నలలత్యళ్ళన (చ్చనివి, పెదవీి) తీసుకని వచ్చి మూత తీసి వీరప్ుదర మీదకు విసిరేసరికి 
అనిి వంటిమీద ప్డగానే బటటలు మొతంి విపుుకున్నిడు. ఊరంతా వీరప్ున చూసిన వాళ్ళందరికి 
అసలు ముచిట తెలిసిపోయి నిమిష్ణలలోల ఆడోళ్ళందర్మ అతనిి ప్టుటకని చెటుటకు కట్లటసి ఇషటం 
వచ్చినటుల కటిట, ఎందుకు ఇటల చేసినవని నిలదీసిన్నరు. మొగవాళ్ళళ పోలీసులకు చెపున్నరు. 
ఆడవాళ్ళళ వీరప్ున నిజం చెపున్నక పోలీసులకు అప్ుగిసామిన్నిరు. ఇగ తప్ుదని నోరు విపుండు. 
 



225 
 

 రజకారల కంట్ల ముందు ముచిట. వీరప్ుకు ఇరవై సంవతసరాలు ఉంట్యయి. అపుుడు 
అతనికి చ్చని మడిచెకక భూమి ఉండే, దాని ప్కకన ఎర్రమమవాళ్ళ చేన, ఈమె మీద మనసుప్డి ఊక 
సతాయించెట్లడు. అప్ుటిక వేరే అతనితోటి పెళ్ళళ అయింద. బోన్నల ప్ండుగకు తలిలగారి ఇంటికి 
వచ్చింద. ఇతని్నలు వేయడానికి తలిలతో కలిసి చేనకు వసే,ి అదున చూసి ఎర్రమమన 
ఆగముచేయబోయిండు. దగారలో ఉని కడవలితోటి వొళ్ళళ మొతంి చెకికంద. మళీళ ఆడదాని మొకం 
చూడకుంట్య చేసింద.” ఊరినంచ్చ పారిపోయి ఉసామనియా హ్నసిుటల్ లో బాగు చేసుకని గటలనే 
రజకారలతో కలిసిపోయి మలల ఊరలకచ్చిండు. ‘అసలు ముచిట ఎవరికి చెప్ుకుండానే ఎర్రమమ 
ఉరేసుకని మరణించ్చంద. 
 
 “వీరప్ు మాత్రం తన సంగతెవారికీ తెలాదని అందరికీ చ్చలలర పైసలు ఇండలలలకు ప్ంపుకుంట 
బదన్నం చేసి ఖ్యషి చేసిుండే. రాములమమ చేసిన తెగింపుకు వీరప్ు బతకు బలైంద. ఔ! మలల 
నలలత్యళ్ళన ఒతి ిసంపాలే కదూ!”(పుట: 78) అని అంటుంద. ఈ కథలో వీరప్ు దర ఊరోల ఉన  ి
మహిళ్లకు తన జీతగాళ్ళతో డబుులు ప్ంప వారిని ల్ంగదీసుకుంట్యడు. అల్లగ్న రాములమమకు 
ప్ంప్డం వలల ఆమె వీరప్ుదరపై నలలత్యలలన పోయడంతో అతడు బటటలు ఊడబీకోకవడం, అకకడున  ి
మహిళ్లు అతనిని కటిట చెటుటకు కట్లటసి, పోలీసులన పలిపంచ్చ అపుుచేయడం జరుగుతంద. ఇల్ల 
సమాజంలో చాల్లమంద ఉన్నిరని రచయిత్రి స్త్రీలు ఎదరించ్చ బతకాలని, అల్లగైత్యనే సమాజంలో 
బతకగలం అని తెలియజశాడు. రచయిత ఈ కథలో తెలియజసింద. 
3. మీనా 
 చ్చనితనంలోనే తలిలదండ్రులన కోలోుయి చదువుకు దూరమై ప్నిపలలగా మారిన మీన్న 
జీవితగాథన ‘మీన్న’ కథలో చ్చత్రించారు. రచయిత భూతం ముతాయలు రాసిన ‘దగీం’ కథ 
సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 మీన్న తలిలదండ్రులు దీనయయ, శాంతమమ. తండ్రి రోజు తాగివచ్చి తలిలని ఎకకడబడిత్య అకకడ 
కడుతండేవాడు. ఒకరోజు తలిలకి జారం వచ్చి లేవకుంట ప్డుకుంటుంద. మీన్న ఉదయం లేసి 
చూసే ితలిల అటలనే ప్డుకుంటుంద. పలలలంతా బడికి తయారవుతంట్యరు. నేన ఇయాయల బడికి ఎటట 
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పోవాల్ల. న్నకు తల దువిా జడ ఎవరు ఏసరిు. నని ప్లరిసిోళ్ళళ లేరు. మా యింటికాడ కనెితి ి
చూసట్లల్లలలేరు. మా ఇలేలమో ఊరికి కానరాకుంట ఉండే. ఇయాయల బడికి పోతనేమోగాని, నేనన  ి
పరకతోని ఇంటిముందర ఊకుతాన అని ఆకిలి ఊకి ఎతిపిోసిుంద. తలిల మూలుగుతంట్ల మీనకు 
భయంవేసి ప్కికంటి పోషమమత ి దగారికి వెళ్ళళ తలిలకి జారం వచ్చిందని చెపు తీసుకని వసిుంద. 
పోషమమ శాంతన చూసి మీన్నతోటి మొకం కడిగిచ్చి, కంచెం వేడివేడి చాయి తాపు అని, మీన్నతోటి 
చెపు, తలిల శాంతతోటి ఎందుకు గడవలు పెటుటకుంట్యరే ఏవైన్న ఇబుందులు ఉంట్ల 
సరుీకుపోవాలిగాని. సూడు నీబిడడ నీకోసం గడగడ వనకుతంద. పలల చీటికి మాటికి గడవలు 
పెటుటకోవదీని, డాకటర్ ఊరోలకు వచ్చినటుటండని ఆమెన లేపుతంద. లేసి కూసొని, “ఇగో పోషమమత ి
కర్రె నరిసరడిడ కాడ జీతం కుదురా చేసలిేదు. ఆ రడోడడు పాలి గుండగాళ్ళ రపుంచ్చ అపుు తీరుసతావా 
తీరసవా? అని కటిటంచ్చండు. ఆనిమీద కోప్ంతో బాగా తాగివచ్చి న్నమీద ఎలలదీసిుండని చెపుుతంద. 
ఆమె ఎంత చెపున్న వినిపంచ్చకునేవాడు కాదు. ఇక ల్లభంలేదని తలిలగారింటికి పోతానని 
పోషమమతతిో చెపుుతంద. 
 
 శాంతకు మొకం కడిగించ్చ, డాకటరుతోటి జారం సూదమందు గోలీలు ఇపుసరిు. తండ్రి బాగా 
తాగివచ్చి వేప్చెటుటకింద నిలబడిత్య పోషమమతకిి న్నలుగు మంచ్చమాటలు చెపు, తిడుతంట్ల 
ప్టిటంచ్చకోకుండా కూతరిని పలుసాడిు. మీన్న బయప్డి అతని దగారకు వెళ్ళదు. వీళ్ళకు ఎందుకు 
పుట్యటనో, పుటటకున్ని బాగుండు. ఇంకా వేరే ఇంట్లల పుటిటన బాగుండు అని అనకుంటుంద. తలిలదండ్రి 
కూలికి వెలిత్యనే కూడు ఎందుకిటల మా బతకులు మారవా? మేమేం పాప్ం జసిన్నం. ఈన్నడు పలలలు 
మంచ్చగ బడికి పోతంట్ల నేనేమో సరిగా బడికి పోకుంటైతి. ఇపుుడు ఎనిి దన్నలు బడి బందు 
పెట్యటల్లి, అసలు ఇప్ుటిించ్చ నని బడిక ప్ంపుతారా, సదవిసరిా, నేన సదుాకుంటన్న, బడికిపోయి 
పలలలతో ఆడుకుంటన్న? వాళ్ళంతా ఆడుకంట, పాడుకుంట, నవుాకుంట, మురుసకుంట సారు 
చెపేుపాఠాలు ఇనకుంట సదువుకుంటరు. నేన ఈళ్ళకు పుటిందుకు ఇంత్యనేమో అని 
అనకుంటుంద. ఆమె దోసిు సాప్ికైత్య రోజుకో డ్రసుస ఏసొకసదిని, తనకు తొడుకోకవడానికి బటటలు 
సరిగాా లేకపోయేసరికి గరబోళ్ళకు ఎందుకు పుటిటనేిమో అని బాధప్డుతంద. 
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 మీనన వాళ్ళ అమమ అమమమమ ఇంటికి వెళ్యమీని బటటలు సరుకీమమని చెబుతంద. అమమ 
మరి న్న బడి, నేన బడికి పోవదా ీ అని అంట్ల బడిలేదు గిడిలేదు నడువని అంటుంద. అమమమమ 
ఇంటికి వెళ్లడం తనకు ఇషటం లేదు. తండ్రి ఆపుతాడని అనకుంటుంద. కాని అతన ఆపన ఆగదని 
తెలిసే ఊకుంట్యడు. ఆట్లల అమమమమ ఇంటికి చేరుకుంట్యరు. అమమమమ వీళ్ళ అవతారం చూసి 
బాధప్డుతంద. మీన వాళ్ళ అమమన మంచంల కూసబటిట, మీనకు పెరుగనిం పెడుతంద. మీన 
అమమమమకు తండ్రి, తలిలని కటిటండని చెపుంిద. ఇంటి నండి మీన తాతయయకు ఫ్లన్ వసిుంద, తండ్రి 
చనిపోయాడని. ఆ విషయం తలిలకి ఇనప్డి, ఆమెకు తెలియకుండానే కండలపంటి నీళ్ళళ వచ్చి, 
ప్ండులకరుకుతూ, కండుల తెలలగుడేలసింద. డాకటరు వచ్చి సూసి చనిపోయిందని చెపాడిు. మీన్నన 
చూడటం అమమమమ వలల కాలేదు. ఆఊరి దరసాని ప్టింల ఉంట్ల ఆమెన ఇండలలల ప్నికి 
కుదరించారు. వాళ్ళ ఇంటల చేరి వారికి సాకీరు చేయాలిసవచ్చింద. అటల ఆమె సదువు కల కలగానే 
మిగిలింద. ఒకరోజు ఆమె జీవితానేి మింగింద. ఇపుుడు ఆమెలోకం ఆ ఇల్ల్లంద. ఆమె బాలయం ప్నిల 
బందీయైంద. ఆమె ఆశ్లు కరిగిన్నయి. ఆమె కలలు సద్రినై. అమమ పావురంతో పలేస ప్లకరింపులే 
లేవు. అమమ ప్రేమతో పలిచే పలుపులినబడవు. 
 
 తలిలదండ్రులు ఒకరిన్కరు అరాం చేసుకని జీవించాలని, జీవితంలో ఎనోి సమసయలు, ఎనో  ి
ఆటంకాలు, ఒడిదుడుకులన ఎదురకని జీవించాలని, పలలలముందు గడవలు పెటుటకోవడంవలల 
వారి మనసు ఎంతో బాధప్డుతందని, వారి సదువులు ఆగమవుతాయని, వారు అన్నదలుగా 
మారిపోవడం, బతకడానికి ఎనోి ఇబుందులు వచ్చి ప్నిపలలలుగా మారుతన్నిరని రచయిత ఈ కథ 
దాారా తెలియజశాడు. 
 సిిగధచాఛయ, నలలత్యళ్ళళ, మీన్న కథలోల దరల/భూసాాముల ఇళ్ళలో ప్రజలు ఎల్ల 
మగాిపోయారో, చ్చనిపలలలు వెటిటచాకిరి చేసిూ, ఎల్ల బాల్లయనికి దూరమయాయరో మనకు కనిుసిుంద. 
ఈ కథలోల మనకు ఓ కతకిోణం ఉంద. అద ఏమిటంట్ల  కందరు దరల ప్రేమకు ప్రజలు 
నోచ్చకున్నిరో కూడా చూడవచ్చి. అటువంటి విషయాలన ఈ ఉప్విభాగంలో చరిించాన.      
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4.8. ఉదామ కథలు 
ప్రప్ంచంలో అన్నయయం ఎకకడ ఉందో అకకడ తిరుగుబాటు ఉండి తీరుతంద. సమాజంలో 

ఏదో ఒక సమసయ ఉతునిమవుతూనే ఉంటుంద. ఆ సమసయలకు ప్రజలు బలవుతూనే ఉంట్యరు. 
వాటిని ప్రభుతాాలు కావచ్చి, మరే ఇతరులైన్న సృషిటంచే అవకాశ్ం ఉంద. ప్రజలకు అండగా 
ఉంటూ, వాటిని ప్రిషకరించే దశ్గా మేధావులు, రచయితలు మొదలైన ఉదయమిసిూనే ఉంట్యరు. 
అటువంటి సాహితాయనిి ఉదయమ సాహితయం అంట్యం. వివిధ ప్రక్రియలలలోల ఉదయమ సాహితయం 
వసిూనే ఉంద. అదే విధంగా నలలగండ కథలోల కూడా ఉదయమ సాహితయం వచ్చింద. అందులో 
తెలంగాణ ఉదయమం, నకసలిజం మొదలైన సామాజిక అంశాలపై విప్లవోదయమ కథలు ఉన్నియి. 
వాటిని ఈ ఉప్విభాగంలో విశేలషించాన. 

 
4.8.1. తెల్ంగానోదామ నేపథా కథలు 
 భారత దేశానికి సాాతంత్రయం వచ్చిన తరాాత భాష్ణ ప్రాతిప్దకన ఏరుడడ రాష్ట్రం ఉమమడి 
ఆంధ్రప్రదేశ్. హైదరాబాదు రాజయం, మద్రాసులో భాగంగా ఉని ఆంధ్ర ప్రాంతానిి కలిప 
‘ఆంధ్రప్రదేశ్’1956గా కంద్ర ప్రభుతాం ఏరాుటు చేసింద. అప్ుటినండి ఆంధ్రప్రాంతం వారు 
తెలంగాణవారిని నీళ్ళళ, నిధులు, ఉదోయగాల విషయంలో అన్నయయం చేసి, మోసగించారు. ఆ బాధలు 
భరించలేక తెలంగాణ ప్రాంతంవారు ‘ప్రత్యయక తెలంగాణ’కోసం అప్ుటినంచ్చ 1969 వరకు రగిరగిలి 
పెదీ ఎతని ఉదయమం చేశారు. అపుుడు విఫలమైనందున అప్ుటినంచ్చ బల్లనిి కూడగటుట 90 వ 
దశ్కం నండు మళ్ళళ ఉదయమం చేయన్నరంభంచారు. అద కాస ి 2009 న్నటికి తీవ్రర్మప్ం 
దాలిింద. అప్ుటి నండి 2014 వరకు ఉదయమం తీవ్రర్మప్ం దాలిింద. తెలంగాణ ప్రజలు 
ఎటటకలకు ప్రత్యయక ‘తెలంగాణ’ రాష్ణునిి సాధంచ్చకున్నిరు. ఆ క్రమంలో ఎంతో అమరుల ప్రాణ 
తాయగాలు, ప్రజల గాయాలే గ్నయాలుగా మారిన విధానం, ఉదయమం నడిచ్చన తీరు, కందరు 
న్నయకులు ఉదయమానికి ద్రోహం చేసిన తీరు మొదలైన విషయాలు నలలగండ జిల్లల కథలోలని కని  ి
కథలోల ఈ అంశాలు సుృశించబడాడయి. అటువంటి కథలన ఈ ఉప్విభాగంలో చరిించాన. 
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1. కల్ల్ గూడు 
 తెలంగాణ ఉదయమంలో పోలీస్ ఫైరింగులో తూట్య తగిలి కడుకు మరణిసే,ి తండ్రికి 
గుండపోటు వచ్చి హ్నసుటలోల ప్డిన విధాన్ననిి ‘కలలగూడు’ కథలో రచయిత దేవులప్లిల 
కృషామూరిిగారు వివరించారు. ఈ కథ ‘కలలగూడు’ సంపుటంలోనిద. 
 
 ‘విశ్ాన్నథం’ రిటైర్డ ఉదోయగి భారయతో కలిసి నలలగండ నండి సాంత ఊరు వచ్చి పెదీ ఇలుల 
కటుటకని అందులో ఉంట్యరు. వీరి పలలలు హైదరాబాదులో ఉంటున్నిరు. ‘చంద్రం’ గవరిమెంట్ 
టీచర్. విశ్ాన్నథంగారి ఇంటి ప్కక నండి పాఠశాలకు రోజూ వెళ్ళతండటం, ల్లకకలు టూయషన్ 
‘చీమలగడడ’లో చెపు వసిూ పోతూ అతనిి చూసిూ ఉంట్యడు. ఒకరోజు విశ్ాన్నథం ఇంటికి వెళ్ళల 
ప్రిచయం చేసుకని అతనిి కాలక్షేప్మేంటి సార్ అని అడిగిత్య, అదో ఇదో వ్రాసిుంట్యన. కథల్ల? 
కవితామా? సార్ అంట్ల ఏద కుదరటం లేదు. అయిన్న వ్రాసిూనే ఉని. కథలు రాసి మిత్రులకు 
వినిపసే ినచిలేదన్నిరు. కవితాం రాదామీనకుని నచిలేదు. నవల రాదామీనకుని అద సాగలేదు. 
ఏదో రాసిూనే వున్నిన అంట్యడు. దసర సలవులపుుడు ఒకరోజు విశ్ాన్నథంగారి ఇంటికి వెళ్ళళ 
అతని రచన ఎంతవరకు వచ్చిందని అడిగిత్య, సాగుతందయాయ చంద్రం. రోజూ ఏదో ఒకటి 
వ్రాసిుంట్ల పదుీపోతందని అంట్యడు. మీరు రాసింద చూడవచాి సార్ అంట్ల కాగితాలు చ్చందర 
వందరగా ఉన్నియి. రేప్ని ఎలులండని రా వరుసగా పేరిి ఇసాని. చదవి చూడని అంట్యడు. 
 
 చంద్రం దసర ప్ండుగ తరాాత వెళ్యడిు. విశ్ాన్నథం మనమడు తన కళ్ళజ్యడు ఆగం 
చేసాడిేమోనని ఎకకడో పెట్యటన అద దరకక కాగితాలనిి పేరిలేక పోయాన. సరే తీరిక ఉనిపుుడే 
కాగితాలు వెతికి ఇవాండి సార్. దసర ప్ండుగ ఎట్యల జరిపారు అని ఒకరిన్కరు అడిగి 
తెలుసుకుంట్యరు. విశ్ాన్నథం తన చ్చనికడుకు దసరాకు రాలేదని, ఉసామనియాలో ప.జి. 
చేసిున్నిడని, దసరాకు ప్రండ్స ఇంటికి వెళి్ళన్నినని చెపుండు. 
 
 డిసంబర్ 9 ప్రకటన చ్చచేి రగులుతంద. 1969లో టి.ఎన్.జి.వో సంఘంలో జయింటు 
సక్రటరిగా వుండి చాల్లకాలం తెలంగాణ కావాలని సమెమ చేశామని, ఆ సమెమ పూరిిగా 
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కనసాగలేదని మధయలో వచ్చి ఉదయమానిి చేతిలోకి తీసుకని, ఆ ‘దర’ ఎంతమంద ఉసురు 
తీసుకుండని, నోటికాడికి వచ్చిన బువా చేజరిపోయిందని, మళీళ 40 సంవతసరాలకు 
రగులుతందని, మావాడు యూనివరిసటీలో ఉదయమంలో తిరుగుతండని, రండు మూడు కసులోల 
ఇరుకుకండని ధూందాంలని తిరుగుతండని, పాటలు రాసి మంచ్చగా పాడుతాడు. దేశ్ప్తి శ్రీనివాస్, 
వాడి దోసిులు ఎట్యలయిత్య అటలయితద నేనేం చేదుీనని చంద్రంతో చెపుుతాడు. 
 
 “చంద్రం నెలరోజుల తరాాత విశ్ాన్నథంగారి ఇంటికి వెళ్ళ ి తాళ్ం వేసి ఉంటుంద. అకకడ 
నండి వెళి్ళని పలలగానిి అడిగిత్య, ప్దరోజుల కింద వాళ్ళ అబాుయి దవాఖానలో ఉన్నిడని ప్టిం 
పోయారు సార్ అని చెపుుతాడు. న్నలాు, ఐదు రోజుల తరాాత పేప్రోల వారి కనిపసిుంద. “ఇరవై 
రోజుల క్రితం ఉసామనియా యూనివరిసటీలో పోలీసు ఫైరింగులో తూట్య తగిలి హ్నసుటలోల చ్చకితస 
పందుతని ప్రసాద్ నిని చనిపోయిండు. ఇతనిద నలలగండ జిల్లలలోని గ్రామము. తండ్రి 
విశ్ాన్నథంగారు అని రైటైర్డ ఉదోయగి. అంతయక్రియలు ఈరోజు వారి సాగ్రామంలో జరుగుతన్నియి.” 
(కలల గూడు: 8) అని ఉంటుంద. చంద్రం మనసుస ఎంతో బాధప్డింద. మధాయహిం 2 గంటలకు 
శ్వం వచ్చింద. పోలీసులు బందోబసిు భారగా చేయడం, యూనివరిసటీ విదాయరుాలు న్నలుగైదు 
వాయనలలో వచాిరు. ఊరేగింపు మొదలైంద. అకకడ ఉని సూకల్, కాలేజీ విదాయరుాలు ఊరేగింపులో 
పాల్ాని “ప్రసాద్ అమరహై, ప్రసాద్ ఆశ్యాలన సాధదాంీ” అంటూ నిన్నదాలతో 
దదీరిలిలపోయింద. విశ్ాన్నథంగారు, భారయ కనిపంచలేదు. తెలిసిన పెదమీనిషిని అడిగిత్య కడుకు 
మరణవారి విని హ్నర్ట సోుకు వచ్చిందని హ్నసుటలోల ఇంటనిసవ్ కర్ లోనే వున్నిడని చెప్ుడంతో ష్ణక్ 
అయియ కలలగూడు చెదరిపోయిందే విశ్ాన్నథంగారు ఈ వయసుసలో హ్నర్ట సోుకుతో బయటప్డగలరా! 
ఎంతోకాలం నండి తనకి ఇసానిని వారి రచనలు అట్యల పోవలసిందేన్న? అనకుంట్యడు చంద్రం. 

ఈ కథలో రచయిత రండు కోణాలోల కథన రాసాడు. ఒకటి విశ్ాన్నథంగారు రాసిన రచనల 
గురించ్చ, రండవద తెలంగాణ ఉదయమంలో పోలీసు కాలుులోల బలి అయిన ప్రసాద్ అనే యూనివరిసటీ 
విదాయరాి గురించ్చ. ఇల్ల ఎందరో విదాయరుాలు తెలంగాణకోసం వీరమరణం పందారని తెలియజశాడు. 
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2. ద్రోహం 
 తెలంగాణ ఉదయమ ద్రోహ్ననికి పాలుడిన మర్రి చెన్నిరడిడ ఉదయమ చరిత్రలో ద్రోహిగానే 
మిగిలిపోయాడని ‘ద్రోహం’ కథలో రచయిత దేవులప్లిల కృషామూరిిగారు విశేలషించాడు. 
 
 1969 జనవరిలో తెలంగాణా ఉదయమం ఖమమంలో మొదలై తెలంగాణా అంతట్య 
వాయపంచ్చంద. బి.ఎ. విదాయరుాలు కాలసులు బహిషకరించ్చ, జై తెలంగాణా అంటూ ఊరేగింపులు, 
బహిరంగ సభలు ప్రారంభంచడం, హైదరాబాదు నండి ముఖయమైన న్నయకులు వచ్చి బహిరంగ 
సభలో మాట్యలడటం, ఇ.వి. ప్దమన్నభన్ చాల్ల ఉద్రేకంగా మాట్యలడటం, నిజం కాలేజీ విదాయరుాలపై 
బాషువాయువు ప్రయోగం, ల్లఠీచారిులు జరప్డంవలల ఎంతోమంద విదాయరుాలు చనిపోయారు. 
నలలగండలో ఉదయమం ఊప్ందుకని, రంగాచారి అనే ఆంధ్ర ఉదోయగిపై పెట్రోలుపోసి తగలబటటడం, 
తెలలవారేవరకు ఈ విషయం అంతా వాయపంచ్చ, కాలేజీ నడవక మారిినెలలో హైద్రాబాదు రడిడ 
హ్నసటలోలని విదాయరులాు సభలు, సమెమలు జరప్డం, యువకులు మేదావులు కలిసి ‘ప్రజసమితి’ 
సాాపంచ్చ, మారి  ి3న తెలంగాణ బందుకు పలుపు ఇసే ిప్రశాంతంగా జరగడం, విదాయరుాలు కాల్లవద 
(ప్రిమితి) లేకుండా చేసే సమెమకు, సపోరుటగా తెలంగాణా ఉదోయగులు వెంట నిలిచారు. 
కమూయనిష్ణటలు ప్రత్యయక తెలంగాణకు మదీత ఇవాటంలేదు. విదాయరాి న్నయకుడు మలిలకారుున్ 
హైద్రాబాదులో ఉదయమం కనసాగించడం, నలలగండలో విదాయరాి న్నయకులన, యనీువో 
న్నయకులన, విదాయరులాన, విదాయరాి న్నయకుడు శ్రీదర్ రడిడని అరసుటచేసి, జైలోల పెటటడం, 
అక్రమకసులోల ఇరికించడం, ఈ ఉదయమంలో అనేకమంద మహిళ్లు నగరమేయర్ రాణి కుముదని 
దేవి, సదాలక్ష్మి, ఈశ్ారబాయి, సంగం లక్ష్మీబాయమమ మొదలైనవారు పాల్ాన్నిరు. 
 నలలగండలో టీ.ఎనీువో న్నయకుడు యాదగిరిరడిడని అరసుట చేయడం, 37 రోజులు సాగిన 
యనీువోల సమెమ ఆకరికి విరమించడం, హైదరాబాదులో మలిలకారుున్ విదాయరాి న్నయకుడు 24 
రోజులపాటు నిరాహ్నరదీక్ష చేసే ిపోలీసులు బలవంతంగా విరమింప్జశారు. 
 
 ఈ మహోదయమం 9నెలలపాటు జరిగింద. విదాయరుాలు ముఖయపాత్ర పోషించడం, మొతంి 
తెలంగాణలో 360 మంద విదాయరుాలు ప్రాణాలు పయాయయి. వీటనిిటిని మర్రి చెన్నిరడిడ తనకు 
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సహ్నయప్డే విధంగా (అనకూలంగా) మారుికుని కంద్రంలో (రహసయ ఒప్ుందం) బయటి 
ప్రప్ంచానికి తెలియనియయకుండా, ఒడంబిక (అంగ్లకారం) చేసుకని 1969 నవంబర్ 26న 
ఉదయమానిి (వాయిదా) గడువు వేసిునిటులగా ప్రకటించ్చ కోలుకోలేదని దెబుతీశాడు(ద్రోహం: 34). 
 
 తెలంగాణా ఉదయమంలో విదాయరుాలు, కారిమకులు, ఉదోయగులు, మొదలైనవారు సమెమలు, 
బందులు, ల్లకనచారులు, పోలీసుకాలుులలో ఎంతోమంద ప్రాణాలు పోయినగాని, మర్రిచెన్నిరడిడ 
ఒప్ుందం కుదురుికోవడం తెలంగాణాకు తీరని ద్రోహం చేశాడని రచయిత ఈ కథలో వివరించాడు. 
3. సోయి 
 సొంతవారి కోసం కాకుండా సమాజంకోసం పాటుప్డటం చాల్ల గప్ు విషయమనే దాని  ి
రుజువు చేసిండు. ఉదయమకారుడు, కారయకరి సమాజంలో ఎకకడైన్న అన్నయయం జరిగిందంట్ల వెంటనే 
సుందసాడిు. తాన్కకడు సుందంచడం కాదు. సమాజంలో చ్చరుకు పుటిటంచ్చ, పీడితల, బాధతల 
ప్క్షాన గంతకై నిన్నదమైతాడని ‘సోయి’ కథ చెబుతంద. రచయిత సక్బాబ రాసిన ‘అల్లయి 
బల్లయి’ బహుజన కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 పాయిలి సాయిచంద్ర డిగ్రీ వరకు చదువుకున్నిడు. అతని సేిహితడు యూసూఫ. ఊరోల 
అందరు సాయంత్రం కాగానే మందుతాగి, అన్నరోగయంపాలు అవుతూ, చనిపోతన్నిరని, మందు 
అమమనీయకుండా బందు చేయించారు. వాళ్ళ ఊరే కాకుండా చ్చటుటప్కకల ఊరలనిిటల బంద్ 
చేయించ్చ, ఊరలనిి ఆదరి గ్రామాలు అయేయటటుల చేయడంతో సాయిచంద్ర ఊరలలలకు వెళ్ళ ి అందరు 
అతడిని దేవుడని అంటుండేవారు. అతడు చాల్ల పుసకిాలు చదువుతండేవాడు. ఎవారికీ తోయని 
తీరుులు ఇసిుండేవాడు. సంవతసరం తిరిగ్న వరకు తన ఊరు తీరే మారేిసిండు. లోకల్ మేడ్ వసిువుల 
బిజినెస్ చేసుకుంటూ తన వరకు కరుిలు ఎలలదీసుకునేవాడు. వాళ్ళ సేిహితలని ఊకోనిచేివాడు 
కాదు. ఊరల ఏ సమసయ వచ్చిన్న, పెరకలలన, ముసిలంలన, గలోలలలన, గౌండోలలలన, సాకలోలలన, 
మాలమాదగోలలనంత ఏకం చేసిుండేవాడు. ఆఖరికి ఊరల ఏ కట్యలటలు వచ్చిన రడోడళ్ళంత ఒక దకుక, 
ఈలుల అంత ఒకగుంపు అయితండేవారు. 
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 సాయిచంద్రకు రాజకీయాలంట్ల ఇషటం ఉండేద కాదు. రాజకీయ న్నయకుల కన్ని ఎకుకవ 
ఇతడే అందరి ప్నలకోసం తిరుగుతండేవాడు. పైసకూడా తినేవాడు కాదు. ఉంట్ల అతని 
జబులనంచ్చ పెట్లటవాడు. సాయిచంద్ర అంట్ల అకకడి ఎమెమలేయకుగూడ మంచ్చ నమమకం. వాళ్ళ పారటల 
చేరమని చేరలేదు. అతడు తెలంగాణా కోసం ప్ని చేసిుంట్ల తెలంగాణ పారటవాళ్ళళ కూడా 
అడిగినగాని అందులో కూడా చేరలేదు. అటు ప్కక తెలంగాణ ఉదయమం అంతగా లేకున్ని కాని 
అతడు ఆ నిన్నదం ఎతకిని ప్రతి ఒకకరిని జై తెలంగాణా అనేటటుల చేసిండు. వాళ్ళ మండలం 
మండలమంత సాయిచంద్ర అనిమాట్ల అందరి మాటైపోయింద. కింద వరాాలలల మంచ్చ చైతనయం 
తెసిుండేవాడు. 
 
 గ్రామీణ జీవితానిి ప్రతిబింబించే కథ. భద్రత, భరోసాలేని బతకు, తాగుడు కారణంగా 
విచ్చినిమవుతని కుటుంబాలు, సాధారణ గ్రామీణ బహుజనల జీవితం ఈ కథలో అంతరలనంగా 
ప్రతిబింబిసిుంద. అయిత్య సాధారణ సమాజం కన్ని భనింగా తరాాత తరాలప్టల ఒక బాధయతగా 
సాయిచంద్ర చైతనయవంతల ప్రతినిధగా నిలబడటం దాారా భవిషయతలిో అయిన బహుజన సమాజం 
చైతనయవంతమై సాయం గురిింపు సాధసిుందనే ఆశ్న రచయిత ప్రకటించాడు. 
 కలలగూడు, ద్రోహం, సోయి కథలోల తెలంగానోదయమంలో జరిగిన తాయగాలు, ఒడిదడుకులకు 
సంబంధంచ్చన విషయాలు సుృశించబడాడయి. వాటిని ఈ ఉప్విభాగంలో చరిించాన. 
 
4.8.2. విపలవోదామ నేపథా కథలు 
 సమాజంలో ధనికవరా, అగ్రవరా వరాాలకు చెందనవారు, బడుగుబలహీన వరాాలవారిని 
పీడిసిూ ఉంట్యరు. ఆ పీడనల విముకికిోసం ప్రజలు ఎనోి ఉదయమాలు చేసిుంట్యరు. ప్రభుతాాలు 
కూడా ప్రజలకు అవసరమైన నిరాయాలు తీసుకునే సందరాంలో విఫలమైనపుుడు కూడా ఉదయమాలు 
చేసారిు. కందరు తాయగం చేసి ప్రజల తరపున జరుగుతని అన్నయయాలన ప్రశిిసిూ అజాతంలో 
ఉని నకసలైటల/మావోయిసుటల పారటలో చేరుతంట్యరు. అటువంటి సందరాంలో రచయితలు 
సుందంచ్చ ఉదయమ సాహితయం వెలువరిసారిు. సాయంగా అజాత ఉదయమంలో పాల్నాివారు కూడా 
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తమ అనభవాలన కథల ర్మప్ంలో రాసిుంట్యరు. అటువంటి కథలు నలలగండ జిల్లల కథలోల 
ఉన్నియి. వాటిని ఈ ఉప్విభాగంలో చరిించాన. 
1. మొదటి కథ 
 కామ్రేడుస సమావేశ్మై చరిలు జరుపుతని సమయంలో మిలిట్రి కాలుులోల సంట్రి డూయటి 
చేసిుని కామ్రేడ్ ఎర్ర సతయం అమరుడైన విధాన్ననిి, కందరు కామ్రేడ్స మరణించడం, కందరు 
ప్టుటబడడం రచయిత ‘మొదటి కథ’లో దేవులప్లిల కృషామూరిిగారు వివరించారు. 
 
 ఉదయం కాయంప్సంత హడావిడి, కత ికామ్రేడుల ఒకరికకరు ప్లకరించ్చకుంటూ, చౌటుప్ుల 
నండి రావాలిసన కామ్రేడ్స కోసం ఎదురుచూసిుండగా కామ్రేడ్ యాదగిరి వచ్చి సతాయనిి కలిసి 
పదుగీాల మిలట్రివాలుల తిరుగుతన్నిరని వేరే దారిన వచాిన. అందుక ఆలసయమైందని, మనవాళ్ళళ 
అంతా చేరిన్నరా అని వచ్చిన కామ్రేడుల సతయం కలిసి పెదీగుటట ఎకుకతారు. ఆ గుటటపైన సమానంగా 
ఉండడం వయవసాయం చేయడం, బావులోల ఎలలకాలం నీలుల దరకడం, చ్చంతతోపుల నీడ, అకకడ జన 
సంచారం ఉనిటులగా ఎవరికి తెలియదు. గురునిోిలలకు తప్ు, అందుక రాచకండ దళ్ం భద్రంగా 
ఉంటుంద. కామ్రేడ్ కె.వి. అందరిని ప్రిచయం చేసిన తరాాత మాట్యలడుతూ “ప్రియమైన కామ్రేడ్స 
మనం గత ఐదు సంవతసరాలుగా దరలకు, దేశ్ ముఖ్యలకు, రజకారలకు ఎదురడిడ పోరాడుతన్నిం. 
ఇపుుడు ప్రిసాితలు మారినయ్. ఇండియన్ మిలట్రీ దగింద. దాడులు జరుాతన్నియి. దరలు 
భూసాాములు గ్రామాలకు చేరిండ్రు. వీళ్ళంతా కాంగ్రేసు పారటగా చెల్లమణి అవుతండ్రు. 
కమూయనిష్ణటల ఇండలన నేలమటటం చేసిుండ్రు. మిలిట్రీ కాయంపులు ఎకుకవైనయి. కదలేటటుల లేదు. 
ఇల్లంటి ప్రిసాితిలో మన పోరాటం ఇంకా కనసాగించాల్ల, నిలిపవేయాల్ల అని, అనిి దళ్యలతో 
చరిిదామీని మన న్నయకుడు కామ్రేడ్ రాజబహదూరీ్ గౌర్ ఈ తెల్లలరుగటట ఇకకడికి వచ్చిండు. 
కావున కామ్రేడ్స మీ మీ దళ్ సభుయల అభప్రాయాలు వివరించండి.” (మొదటి కథ: 10) అని 
ముగించడంతో దళ్ కమాండరుల తమ ప్రాంతంలో ప్రిణామాలన చరిలు జరుగుతండగా రాత్రి 
అవుతంద. నలుగురు తల ఒక ప్కక సంట్రి డూయటికి ఎకుకతారు. 
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 బాల్లంల కంద్రంగా దళ్ం ప్నిచేసిుందని, ఓ ద్రోహి ఇచ్చిన సమాచారంతో నిద్రిసిున  ి
నరసయయన పోలీసులు ప్టుటకెళ్ళళ తిమామపురం వదీ కాలి  ిచంప్డంతో, దళ్ం చ్చన్నిభనిమై కందరు 
నలల నరిసంహులు దళ్ంలో చేరుతారు. మిలిట్రీ నలువైపుల నండి జరిపన మెరుపుదాడికి 
సమావేశ్ంలో పాల్నాి సభుయలందర్మ చెల్లల చెదురు అయాయరు. కాలుులతో అడవి హోరతిపిోయింద. 
గుటటలోల నండి ఎకకడికి ప్రుగతతిన్నిరో వాళ్ళక తెలుయటం లేదు. సంట్రి డూయటీ చేసిున  ి
నలుగురిలో ముగుారు అకకడికకకడే తపాకి గుండలకు నేలకరిగారు. అందులో సతయం కూడా 
చనిపోతాడు. చరిలకు వచ్చిన రాజబహదూీర్ గౌర్ కూడా ప్టుటబడడవాళ్ళలో ఉన్నిడు. 
 
 దరలని, దేశ్ ముఖ్ లని, రజకారలని ఎదరించ్చ పోరాడి, వారియొకక అరాచకాలన, 
దౌరున్నయలన, దోపడితన్ననిి అరికటిటనవారు కామ్రేడ్స లు మిలట్రీవాళ్ళళ వచ్చి వారి ఇండలన, వారి 
సాావరాలన కూలిి, అడవులలోల కాలుులు జరిప, వారిని చంప్డం, కందరిని ప్టుటకని జైలోల 
పెటటడం, మిలట్రీ వాళ్ళళ కాయంపులు ఎకకడబడిత్య అకకడ పెటటడంతో కామ్రేడ్స అంతరించ్చ పోయారు. 
కందరు బయప్డి జనసమూహంలో కలిసారు. కామ్రేడ్స ఎంతో మంద అనరుహలైన్నరని కథలో 
రచయిత తెలియజశారు. 
 
2. నా కథ 
 దర చెలక ప్కకన ఉని భద్రయయ భూమిని దకికంచ్చకోవడానికి అతని పాలివాళ్ళతో భాగం 
వసదిని ఎగ్నసే,ి సంగపోలుల కామ్రేడ్స వచ్చి దర అరాచకాలన, ఆగడాలన, దౌరున్నయనిి ఎదరిసారిని, 
ఊరినండి ప్టిం వెళ్ళళన విధాన్ననిి రచయిత దేవులప్లిల కృషమాూరిిగారు ‘న్న కథ’లో 
చ్చత్రీకరించారు. 
 
 నకిరేకల్ చ్చటుటప్కకల గలలు జరుగుతన్నియని, సంగపోలుల ప్రతి గ్రామంలో ఎర్రజెండాలు 
ప్టుటకని ఊరేగింపులు చేసిూ, పెండం భద్రయయ ఊరికి వసారిు. భద్రయయకు నలుగురు ఆడపలలలు, 
ఒక కడుకు. వయవసాయం చేసి ముగుారు అమామయిల పెండిల చేసాడిు. చ్చని కూతరికి ప్ంటల మీద 
పెండిల చేయాలని అనకుంట్యడు. ఆ ఊరి దర ఒకడు బాగుప్డిత్య ఓరాడు. గడి ముందునండి మంచ్చ 
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కోడదూడలు పోత్య వాటిని ఎటలని చేసి తన దడల తోలుకోవడం, ప్డుచ్చ ఆడపలలలు కనిపసే ి జడ 
తీసుకని, ఆ కుటుంబానిి న్నన్న బాధలు పెటిట ఆ పలలన ల్ంగదీసుకోవడం, ప్ండే భూమి అని 
తెలిసే ి అతనికి అమిమపోయేటుల చేయడం, భద్రయయ న్నలుగు ఎకరాలు దర చెలక ఆనకని 
ఉండటంతో దానిి ఎటలని చేసి కాజయాలని ప్టుటబటిట భద్రయయ వాళ్ల పాలివాళ్ళతో చెలకలో భాగం 
వసదిని ఎగ్నసే,ి వారు దర మాట విని ప్ంచాయితీ పెటటడంతో ఊరి పెదమీనష్ణలు అప్ుట్లల 
చూసినవారు భూమి అంత పెండం భద్రయయదేనని అనకచాిరు. దానికి దర అడుడపులల వేయడంతో 
ఆ ప్ంచాయతీ రావణ కాషటంగా రగులుతూ రండు సంవతసరాలైన ప్రిష్ణకరం జరగదు. రండు 
మూడు రోజులకు ఒకసారి సంగపోలు ఊరిలోకి వచ్చి పాటలు పాడటం, ఊరేగింపులో భద్రయయ 
కడుకు ఆ గుంపులో చేరి జైకటటడం బయటి ఊరల నండి వచ్చిన కామ్రేడలకు తల్ల ఒక ఇంటికి 
తీసుకుపోయి భోజన్నలు ఏరాుటు చేయడం, భద్రయయ కడుకు కూడా ఒక కామ్రేడ్ న 
వెంటబటుటకసే,ి భారయ అనిం పెటటడం, ఇల్ల న్నలుగు ఐదు సారుల ఆ కామ్రేడు రావడంతో ఆమె 
ఉండబటటలేక భూమి ప్ంచాయతి గురించ్చ చెప్ుడంతో అతడు ఓపకగా విని “ఇట్యలంటివి ఈ దరోడు 
చాల్ల ప్ంచాయితీలు పెడుంిడని వినిం, వీటనిిటిని తొందరలోనే తీరుసంి” అని చెప్ుడంతో ఆమెకు 
సగం దగులు పోతంద. భరికు చెపుత్య “ఇంతకని కావాలిసందేముందే దేమునోలిగ ఆ సంగపోలుల 
మనూరచ్చినటులంద. దర మూటముల్లల సరుీకుంటడంట. ప్టిం పోతడేమోనని అందరు 
అనకుంటుండ్రు.” (కథల గూడు సంపుటి: 18). 
 
 వారం రోజుల తరాాత సంగపోలు ఊరిలో బహిరంగ సభ పెడిత్య దరచేసే దురామరాాలనీ  ి
బాధతలు చెప్ుడం, అందులో భద్రయయ భూమిని దరాయిన దకికంచ్చకోవాలని ప్ంచాయితి 
పెటిటంచ్చండు. ఇద అన్నయయం ఆ భూమి భద్రయయదే అంటూ చెప్ుగా ఇదే మా తీరుు అని సంగపోలుల 
చెప్ుడం. ఆ రాత్రి దర గడిని గడడపారలతో కూలగటిట (గరిసలోల) పెదీ గదులోల ఉని ధాన్నయని  ి
ఊరోలుల గంప్లతో దోచ్చకనిపోయారు. ఊరోల సంగపోలుల తిరుగుతన్నిరని ఎటల అయిన గోలలు 
అవుతాయని వారం రోజుల ముందే బడ్రయి కాడ వేప్చెటుటమీద ఎర్రజెండలు కట్యటరు. నకిరకల్ 
నండి పోలీసులు వచ్చి అడిగిత్య అంతా బయటనండి వచ్చిన వాళ్ళళ. కూలగటిట, దోచ్చకపోయారని 
ఊరోలుల చెప్ుడంతో రండుమూడు రోజులు తిరిగి తిరిగి పోయారు. వారం రోజుల తరాాత వాళ్ళ 
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ఇంటికి అనిం తిని కామ్రేడ్ వసే ి మీ మూలంగా న్న భూమి ప్ంచాయితి తీరిపోయి, ప్రాణం 
సుఖంగా ఉందని భద్రయయ చేతలు ప్టుటకున్నిడు. 
 
 ప్ల్లలలోల ఎనోి సంవతసరాలుగా తీరని ప్ంచాయతీలన ఆన్నడు కామ్రేడ్స ప్రజల వదీకు వచ్చ  ి
ఆ ప్ంచాయతీలకు తీరుులన ఇవాడం అవి అమలు కావడం జరుగుతండేవి. దరల దౌరున్నయని  ి
ఎదరించ్చ వారి గడీలన కూలగటిట వాళ్ళ ఆసిులన, ధన్ననిి పేదలకు, ప్రజలకు ప్ంచ్చపెట్లటవారు. 
సంగపోలుల చేయబటిట ప్రజల బానిస బతకులు మారాయని, ఆడవాళ్ళళ సేాచఛగా తిరుగుతన్నిరని ఈ 
కథ దాారా రచయిత తెలియజశారు. 
 
3. నీళ్ుంత రుచి 
 మాయమైపోతని మనిషితన్ననిి రక్షించే ఆదరింతో జనం మంచ్చకై ‘నీటిబటుట’కు కూడా 
దూరమై ఏటికి ఎదురదుతని విప్లవకారుల జీవితానిి కళ్ళకు కటిటనటుట చూపసిుందీ ‘నీళ్లంత రుచ్చ’ 
కథ. రచయిత్రి తాయమమ కరుణ రాసిన ‘జీవితం’ కథ సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 వనజకాక, శ్రీన, లక్ష్మిశాంత, అమీరు, విజయ, రమేశ్, మహ్ందర్, మమత, మలిలకారుున్, 
భగత, సుధాకర్ మొదలైనవారు విరసం ఉదయమకారులు. మహ్ందర్ రాష్ట్ర కమిటి సభుయడు. ఇతన 
అలరుటగా ఉండి, అందరిి గమనిసిూ ఉండేవాడు. మరకరు డిపూయటి కమాండర్ మమత, 
మహ్ందర్ కు ఇదీరు గారుడలు. ఒకరు మలిలకారుున్ ఇంకకరు భగత. సుధాకర్ కమాండర్ గా 
ఉదయమంలో ప్నిచేసేవారు. ఎండకాలం ఎండలు ఎకుకవగా కటటడంతో బావులలోల నీళ్ళళ ఎండిపోయి, 
నీళ్ళళ దరకక వారు ఎనోి బాధలు ప్డుతండేవారు. అడవులోల ఎకకడ చూసిన నీళ్ళళ దరకవని ఉన  ి
నీళ్ళన తల ఒక బాటిలోల ప్టుటకని ఎవరి బాటిల్ వారు, వారి ఎమమటి ఉంచ్చకునేవారు. పోలీసులు 
వారిని అనసరించ్చ వారిమీద కాలుులు జరగకుండా అలరుటగా ఎపుుడు కంతమంద ప్రత్యయకంగా 
సంట్రి డూయటి చెయాయలిస వచేిద. 
 
 కామ్రేడ్స కి నీళ్ళళ దరకక బటటలు అనిి ఉపుుపేరి అటటలు కటిట ఉండేవి. ఎపుుడైన వారికి నీళ్ళళ 
దరికిత్య అకకడే సాినం చేసి బటటలు ఉతకుకనేవారు. లేకపోత్య అంట్ల రాత్రులోల అడవులోల చెటలపంటి, 
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గుటటలలోల తిరుగుతండేవారు. అకకడేవారు నిదురపయేయవారు. మరికందరు వాళ్ళ సంట్రి డూయటి 
వారు చేసేవారు. అనిలకు ఎవరైన అన్నిలు వండి ప్ంపసే ితినేవారు. అపుుడపుుడు కడుపు కూడా 
మారుికునేవారు. వారి ఎమమటి వండుకోవడానికి గినెిలు ఉన్న ,ి గాలి అలసిపోయి వండుకునే 
ఓపకలేక పయేయద. ఎకకడికి వెళ్ళళన వాటిని ప్టుటకెళ్ళళవారు. ఎండ, వాన అనకుండా అడవులలోల 
గూడారాలు వేసుకని ఉదయమంలో ప్నిచేసిుండేవారు. వారికి బియయం అయిపోత్య నూకల అనిం 
కూడా వండుకని ఇంత గడుడకారం కలుపుకని వేడివేడిద తినేవారు. 
 
 గ్రామాలలోల రాత్రిపూట మీటింగ్ పెటిట, ప్రజల యొకక అవసరాలన తెలుసుకని, వారిని 
అన్నయయం, దౌరునయం, మోసం చేసిన పెతంిదారలన, దరలన ఎదరించ్చ, బదరించేవారు. ప్రజలకు 
అనిలు ఎపుుడూ అండగా నిలబడేవారు. అనిలకు భోజన్నలు ఏరాుటు చేసే ివారు అకకడే తినేవారు. 
ప్రతి గ్రామానికి తిరిగి మీటింగ్ లు పెటిట వారి సమసయలు ఎప్ుటికపుుడు తెలుసుకునేవారు. 
 
 పోలీసులు ఒకసారి మావోయిసుటల మీద కాలుులు జరిపత్య వారికి దరకకుండా అడవిలో 
ఉరుకుతూ చెటలచాటుకు, గుటటలచాటుకు దాచ్చకుంటూ, తూట్యలు తగలకుండా పోలీసులపై 
ఎదురుకాలుులు జరుపుతూ ఉండేవారు. ఒకోకసారి వారు చెటలచాటుకు దాచ్చకునేవారు. ఎందుకంట్ల 
పోలీసుల దగార ఎకుకవగా తూట్యలు ఉండేవి కావు. నకసలైటల దగార ఎపుుడు తూట్యలు వారి వెంట్ల 
పెటుటకునేవారు. పోలీసుల దగార అయిపోగానే, మావోయిసుటలు పోలీసులపై కాలుులు జరుపుకుంటూ 
ముందుకు వెళ్ళతండేవారు. వీరి వెంట తపాకులు, వారి కిటుల, ఎవరి వసిువులు వారి వెంట 
ఉంచ్చకునేవారు. ఒకరు బియయం మూట, ఒకరు కంపూయటర్ ఇంకా మొదలైన సామానల కూడా 
తమవెంట తీసుకెళ్ళళవారు. చీకట్లల నీళ్ళళ దరకవని, సాయంత్రమే వండుకునేవారు. రాత్రివేళ్లోల 
వండిత్య మంట అందరికి కనిపంచ్చ పోలీసులకు సమాచారం ఇసారిని, తమపై కాలుులు 
జరుగుతాయని అనకునేవారు. పోలీసు ఫైరింగ్ జరిగినపుుడుగాని అడవులోల వేరే ప్రాంతానికి చోటు 
మారిినపుుడు గాని దాహం వేసే,ి నీళ్ళళ వారిదగార లేనపుుడు వేరేవాళ్ళళ అతనికి ఇచేివారు కాదు. 
ఎందుకంట్ల వారికి కూడా దాహం వేసినపుుడు అడవులోల నీళ్ళళ దరకవు కాబటిట. ఎవరోఒకరు దాహం 
వేసిన వయకికిి బాటిల్ మూతడు నీళ్ళళసే ివాటితోనే గంత తడుపుకునేవారు. 
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 ఒకసారి రాత్రి అందరి దగార నీళ్ళళ అయిపోయి దాహంతో తనకుల్లడుతూ ఉంట్ల 
మంచ్చనీళ్ళళ త్యవడానికి కందరు కామ్రేడ్స సభుయలు వెళ్ళళ చాల్లసేపు రాకుండా ఉండేసరికి, 
మిగతావాళ్ళళ బయప్డుతండేవారు. పోలీసులుగాని వారిపై కాలుులు జరిపారని అనకునేవారు. 
వారు నీళ్ళకోసం చెరువులు, బోరింగులు, బావులు ఎనిి వెతికిన్నగాని నీళ్ళళ దరకక ఆకరికి ఒక 
లోత బావిలోకి దగి, చెలిమకటిటత్య నీళ్ళళ రావడంతో ఆ వండ్రుమటిట, బురద నీళ్ళన కూడా కాయనలలో 
పోసుకని, వాటిని ప్టుటకని చీకట్లలనే నడుచ్చకుంటూ వారు ఉండే సాావరానికి చేరుకునేవారు. వాళ్ళళ 
వచేిదాంక వారు బయప్డుతూనే ఉండేవారు. వారు తెచ్చిన నీళ్ళన గంత ఎండుకపోయి 
తాగడానికి అందర్మ ఒకకసారిగా ఎగబడుతండే సరికి ఒక ఇదీరు ఆ నీళ్ళన బాటిలోల పోసిుంట్ల 
ఒకరు వాటిని అందరికి ఇసిుండేవారు. మొదటగా ఒక వయకి ిఆ నీళ్ళన నోట్లల పోసుకునే సరికి అంతా 
మటిట, ఇసుక రావడంతో ఆ నీళ్ళన వడగటిట పోసిన కాని అటలనే వసిుంట్ల దాహంతో సచేిదానికన్న  ి
ఏవో ఒక నీళ్ళళ తాగిత్యనైన్న బ్రతకవచ్చి అనకని దాహం వేసిన వారికి ఆనీళ్ళళ దరకడంతో వారు 
ఆనీళ్ళనే ఎంతో రుచ్చగా తాగ్నవారని ఈ కథ ముగుసిుంద. 
 
 ఉదయమంలో నకసలైటుల ఎనోి బాధలు, కష్ణటలు అనభవించేవారని, ప్రజలకోసం, వారి 
జీవితాలనే ప్కకనపెటిట ఉదయమంలో పాల్ాని సమాజంకోసం సేవ చేసిుండేవారని కనీసం వారికి నీళ్ళళ 
కూడా దరకక ఎనోి ఇబుందులు ప్డాడరని రచయిత్రి ఈ కథ దాారా తెలియజశారు. 
 
4. పిల్లలు  
 విప్లవ ఉదయమకారుల పలలలన కని ఇతరులకు పెంచ్చకోవడానికి ఇచ్చి, వారు ఉదయమంలో 
కనసాగుతండేవారు. అల్లగ్న ఓ తలిల కూడా తన కూతరున ఇచ్చి, ప్రతిసారి వెలలడం వలల వారు 
చ్చరాకు ప్డుతంట్ల, ఆ తలిల మనసుస ఎంత బాధప్డుతందో, ఆమె ప్డే ఆవేదన, ఆరాట్యనిి ‘పలలలు’ 
కథలో రచయిత్రి తాయమమ కరుణ రాసిన ‘జీవితం’ కథా సంపుటంలో చ్చత్రీకరించారు. 
 
 కవిత ఉదయమంలో ప్నిచేసిుంద. పెళ్ళళ అయిన కదీరోజులకు ఆమెకు ప్రగినీస కావడం వలల 
కన్నలని అనకుంటుంద. కాని ఎదరించలేకపోతంద. ఆరో నెలలో అభారషన్ చేయించ్చకోవడంతో 



240 
 

పండానికి ర్మపురేఖలనీి ఏరుడతాయి. ఆ ప్సిగుడుడ శ్రరానిి చూసి ఆమె బోరున ఏడుసిూ 
కూలబడిపోతంద. ‘న్న కడుకున చంపేశారు’ అని ఒకట్ల ఏడుపు. ఆమె ఆరోగయం కూడా 
పాడవుతంద. మళీళ కదీ రోజులకు రండోసారి ప్రగినీస కావడంతో ఎవరు అభారషన్ 
చేయించ్చకమమని అనకపోవడంతో పాప్న కంటుంద. ఒక సంవతసరం పాప్న వారి దగార 
ఉంచ్చకని, తరువాత పాప్న వేరేవాళ్ళకు ఇసారిు. పాప్న తీసుకుని దంప్తలు ఇదరీు డాకటరుల 
కావడంతో “పాప్కు తలిలదండ్రులమని మీరు ఎనిటికీ రావదుీ. అట్యల అయిత్యనే పెంచ్చకుంట్యం” 
(పుట:129) అని ముందుగానే వారితో అంట్యరు. వారు సరేనని పాప్న ఇసారిు. 
 
 పాప్న కవిత భరి ఏ ఒకటి రండు సారుల చూశాడో తెలియదు. కాని, ఆమె మాత్రం అడవి 
నంచ్చ బయటకు వచ్చినపుుడు పాప్న, తెలియని వయకిలి్ల చూసి వసిుండేద. ఆమె వెళ్ళళనపుుడు 
పాప్న తీసుకునివాళ్ళల చాల్ల ఇబుంద ప్డి, చ్చరాకు ప్డుతండేవారు. కాని అవనీి న్నకు తెలుసు. 
అయినప్ుటికీ ప్రాణం ఊరుకోదు కదా! వెలుతండేద. పాప్కు వీళ్ళళ తలిలదండ్రులనే విషయం అససలు 
తెలియదు. పాప్ న్నలుగైదేళ్ళ వయసుసనిపుుడు ఒకసారి చూడట్యనికి వెళ్ళళంద కవిత. వీళ్ళళ వచ్చిన 
చ్చరాకనో... నిజంగా పాప్ అనిం తిననందుకోగాని ఆమె కటిటంద. కవిత మనసు ఎంత 
విలవిలల్లడిందోగాని వెంటనే కళ్ళలోల నీళ్ళళ తిరిగాయి. ఏం చేసిుంద పాప్ం తిరిగి వచేిసింద. పాప్ 
గురించ్చ తెలిసిన వాళ్ళళ ఎవరైన్న కలిసే ిచూసినంత ఆనందం ఉండేద కవితకు. ఎపుుడపుుడు పాప్ 
గురించ్చ వివరాలు సేకరించాలని, మధయలో ఒకసారి కలిసింద. 
 
 ఒకసారి వనజకక, కవిత పాప్ దగారకు వెళ్యరిు. పాప్ కవిత ఎత ి పెరుగుతంద. చాల్ల 
హెలీీగా (అందంగా, ఆరోగయంగా) తయారైంద. ఇంటర్ చదువుతోంద. కవితకు పాప్న చూడగానే 
గుండలకు అదుకీోవాలని ప్రాణం కటుటకుంటుంద. కవిత తన తలేలనని పాప్కు తెలియదు కదా. 
వీళ్ళన చూసిూ కాలేజికి వెళ్ళళపోయింద. వీళ్ళళ కాసేపు ఉండి తరాాత కవిత, వనజ బయటకు 
వచేిశారు. చాల్ల రోజులకు పాప్న చూసేసరికి కవిత నీరైపోయింద. నడవలేక కూలబడిపోయింద. 
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 ఉదయమకారులోల కూడా ప్రేమ, పెండీలలు ఉంట్యయని, పలలలు కూడా కంట్యరు. కాని, కాకపోత్య 
పలలలన వేరే వాళ్ళ దగార వదలిపెటిట, అపుుడపుుడు వెళ్ళల చూసి వసిుండేవారు. విప్లవకారులు 
సమాజంలో జరుగుతని దోపడి, దౌరున్నయలన, అక్రమాలన, హింసలన మొదలైన వాటిని 
అరికటటడంకోసం ఉదయమంలో కనసాతంట్యరు. కావున వారు ఎపుుడు ఎకకడ ఉంట్యరో కూడా 
వారిక తెలియదు. కాబటిట పలలలన కనకుండా కందరు జీవిసారిు. ఇంకందరు పలలలన కని 
ఇతరులకు ఇచ్చి, వారిపై ప్రేమ పెటుటకని ఇబుందులు ప్డుతంట్యరని, అందులో కవిత ఒకరని, 
రచయిత్రి ఈ కథ దాారా ఆమె ప్డే కనీిటి గాథన, వేదనన వరాించారు. 
 
5. అమమ 
 మావోయిసుట ఉదయమంలో బిడడన కోలోుయిన తలిల వేదనన ‘అమమ’ కథలో చూడవచ్చ .ి 
రచయిత్రి తాయమమ కరుణ రాసిన ‘జీవితం’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 లచ్చిమమమ, నరసయయ భారాయభరిలు. వీరి కుమారుడు మలేలష్ణ. ఒకకగాన్కక కడుకు 
కావడంచేత తలిల గారాబంగ పెంచ్చతంద. ఆమె కడుక సరాసాం అనకుంటుంద. ప్దవ తరగతిలో 
సూకల్ ప్సుట వసాడిు. తరాాత ఇంటర్, డిగ్రీ, ఆ తరాాత ప.జి.కి దూరప్రాంతంలో చదవడంవలల వారి 
మధయ కంత దూరం పెరిగి కలిసి ఉండే రోజులు తగాిపోయాయి. దాంతోపాట్ల అతనికి రాజకీయాలోల 
ప్రవేశ్ం పెరిగింద. ఊరోలకి అనిలు వసారిని తెలినప్ుటినంచ్చ ఎపుుడూ వారిని అతడు కలిసిందలేదు. 
ప.జి. లో చేరడంతోపాటు, రాజకీయాల ప్రవేశ్ంలో సమాజం ప్టల అవగాహన పెరిగింద. అతడు 
దోపడి, అన్నయయాల గురించ్చ, మహిళ్ల ప్రిసాితి గురించ్చ మాట్యలడుతంట్ల తలిల ఆశ్ిరయపోయేద. 
సాయంత్రం వాళ్ళ ఇంటికి చ్చని పెదాీ త్యడా లేకుండా సేిహితలు వచ్చి అతనితో 
మాట్యలడుతండేవారు. కడుకు మాటలు వింటుంట్ల తలిలకి ‘అనోిళ్ళళ’ మాట్యలడుతనిటుల 
మాట్యలడుతండని అనకునేద. లచ్చిమమమ అనిలకు అన్నిలు ప్ంపుతూ, అపుుడపుుడు 
మీటింగులకు పోయి వసిుండేద. ఈ మధయ అనిల కంట్ల పోలీసులే ఊరలలలకు ఎకుకవగా వసిున్నిరు. 
ఇంకదీ రోజులకు ‘వీడు అనిళ్ళ కలవడు గద’ అని బయప్డుతండేద. అతడు మాట్యలడే 
విషయాలన బటిట అనిల మనిషేనని ఊరోలవారికి ఎపుుడో అరామైంద. తలిలక ఆలసయంగా అరామైంద. 
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ఎమెమసిస చ్చవరి సంవతసరం సదవేటపుుడు న్నలుగు నెలలవరకు ఇంటికి రాక ఓ రోజు సాయంత్రం 
వచ్చి, తెలలవారే పోతానని అంట్ల, తలిల కడుకు తనకు దూరమయిండు అని అనకుంటుంద. 
కడుకుకు అనిం పెటిట ప్కకనే కూసొని ఏమి మాట్యలడలేకపోయింద. మాట మాట్యలడిత్య కండలనీరు 
కటటలు తెంచ్చకుంటుందని, తలిలకి అరామైందని విషయం మలేలష్ణకు అరామైంద. అతడు మాట్యలడిన, 
ఆమెన మాట్యలడించ్చన ఏడుసిుందని తెలుసు. తలిలని కూడా అనిం తినమంట్ల ఆమె కూడా 
అతనితోపాటు తింటుంద. 
 
 ఆ రాత్రి తండ్రి ప్డుకుంట్యడు. కాని తలిలకి, కడుకుకు నిదురప్టటక, మలేలశ్ తలిలని చూడడం 
ఇదే చ్చవరిసారి అవుతందని అనకుంట్యడు. కడుకు నిదురపోలేదని తలిల అతనిి పలిసే ి ఏందమమ 
అని ప్లుకుతాడు. నిద్రప్డలిేదారా అని అంటుంద. దోమలు కుడుతన్నియని అనడంతో, కడుకు 
మాట మారుసిున్నిడని అరామై ‘న్నయన్న మలేలష్ణ, నీమీద పాణాలనిి పెటుటకని పెంచ్చకునిరా’ అని 
అంటుంద. కడుకు లేచ్చ మంచంల కూసుంటూ, ఇపుుడేమైందే అని అంట్యడు. ‘ఇంతకు ముందు 
ప్ద, ప్దహ్న రోజులకోపాలి వచేిట్లనివి. తరాాత నెలకోసారి రావడం మొదలుపెటిటనవ్. అటలటల 
ఇపుుడు న్నలాునెలలకు వచ్చినవ్. వచ్చి తెల్లలరే పోతంటునివ్’ అని తలిల అంటుంద. ప్నండి రాలేదమమ 
అని కడుకు అంట్ల ‘కడాక నీవు చేసిుని ప్నలేందో, యేడికో ఆడికి అరామయితందారా. అనిలు 
మంచోలుల అద జనమందరికి తెలుసు. కాని, న్నకు నవొాకకడివేరా మలేలష్ణ. నవుాలేకపోత్య నేన 
పాణాలతో వుండలేన’ అంటూ ఇంక మాట్యలడలేక అతనికి వినిపంచకుండా ఏడుసిుంద. మలేలష్ణ లేసి 
తలిల మంచంమీద కూసొని తలిలని ప్టుటకని ‘అమామ, నీ కడుపున పుటటడం నేన చేసుకుని భాగయమే. 
నేన యాడున్ని నీ ప్రేమ నని కాపాడుతద. వీలైనపుుడల్లల కలిసి పోత, ఉతరిాలు రాసాి’ అని 
అంట్యడు. తలిలకి పారట గురించ్చ అప్ుటిక అరామవుతంద. తలిలకి చెప్ుకుండ పోదామనకుంట్ల 
ఎకుకవగా బాధప్డుతందని ఆలోచ్చంచాడు. కడుకు వెళ్ళళపోతని విషయం తలిల ప్సిగటిట ‘న్న 
కడుకుక ఊరంతటి కంట్ల ఎకుకవ తెలివుందని మురిసినరా. కాని న్నకు దూరమవుతావని 
అనకోలేదురా మలేలష్ణ. మల్లకకసారి ఆలోచ్చంచ్చకోబిడడ” అని ఎకికళ్ళన ఆపుకుంటూ అంటుంద. 
అమమ, సంక్రంతి ప్ండగకు వసలిేవే” అని కడుకు అంట్ల, తలిలకి కడుకు నిరాయం మారదనకని, 
ఏం మాట్యలడలేదు. తలిలని ప్డుకోబటిట తన ప్డుకున్నిడు. మలేలశ్ ఉదయం తయారు అవుతంట్ల తలిల 
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“సంక్రంతికి తప్ుక వసిువు కదకడక” అని అప్నమమకంగానే అడుగుతంద. తలిల రండు చేతలు 
ప్టుటకని “తప్ుకుండా వసమిమ” అంట్యడు. తండ్రి చేయిప్టుటకని ప్ండగకు వసానిని అపుుడు 
రండురోజులు ఉంట్యనని, పయయస ి అని చెపు బయటకు వెళ్ళళపోయిండు. తలిల మాత్రం కూలికి, 
న్నలికిపోయిన, ఎకకడ ఎవరు కనిపంచ్చన కడుకు గురించే చెపుుతండేద. కన్నిళ్ళకు తన ఇంట్లల 
లేనపుుడు వచ్చి వెలుతన్నిడని అనకని ఇంటినండి బయటకు వెళ్ళలేకపోయేద. 
 
 ప్రతి సంవతసరం సంక్రంతి ప్ండకిక కడుకు వసాడిేమోనని, ఇలలంత శుభ్రం చేసి, తనకు 
ఇషటమైన అరిసలు చేయడం, కతబిటటలు మేర సతయియ కాడ కుటిటయయడం, ఎవరికో ఒకరికి ప్ంచడం 
జరుగుతండేద, కాని ఆ తలిల బటటలన చూసి ప్ండగకు కడుకు వచ్చినటుట తృప ి ప్డుతండేద. 
కడుకు రేపు వసాడిు అని దారంట పోయే వారందరితో చెపుుతంట్ల, తప్ుకుండా ప్ండగకు వసాడిు 
లేమామ బాధప్డకు అని, ఆమెన ఓదారేి మాటలు, పగిడే మాటలు అనకుంట జన్నలు పోతన్నిరు. 
వారి మాటలకు సంతోషంతో మురిసిపోయేద. తరాాత బజరున పోతని మలలయయన పలిచ్చ “ఓరి 
మలిల న్న కడుకు ప్ండకుక వసిుండురా వానికి కతబిటటలు కుటిటసిుని, అరిసలు జసిన వాని 
కిషటమని” అంటుంద. తాగి ఉని మలలయయకు అయితందగాని ఇంకా న్న కడుకసిుండు. న్న 
కడుకసిుండు అని దారంట బోయేట్లళ్ళ ప్రాణందంటవ్. ఇనీ ఇనీ ఇసుకోసుంద” అని అనగానే తన 
కడుకుని సచ్చిండంటవని నోటికచ్చిన బూత కుల్లల కూసి అతని మీద కలబడి కడుతంట్ల 
జన్నలు విడిపంచ్చన విడవక, భరివచ్చి “వాడొటిట తాగుబోతోడు. వాడనంగనే మలేలశ్ మనలిి వదలి 
మెలిలపోతాడే ఇడువు, ఇడువు” అని విడిపంచ్చండు. 
 
 చ్చవరి చూప్ని చూసుకున, శ్వానిి అని ఇయయక పాయిరి, ప్రాణాలనిి ఆనిమీద పెటుటకని 
బతిక, ఈ బజరి రావాలింట్ల కనిపేగు మెలిప్డడటటయితద అని తల్లవోక మాట అనకుంటు 
కండోలతకిుంట ఎవరిదారిన వాళ్ళళ పోతారు. “న్న కడుకు చీమకని హ్నని జసేట్లడు కాదు. 
దయగలోలడు, నలాురి బాగున కోరుకునెట్లడు. ఎవరికి కషటమొచ్చిన్న తన కచ్చిందనికుంట్యడు. న్న 
కడుకున ఎందుకు సంపుతరు. ఎవలకం పాప్ం జసిండని సూరుయని మొఖాన మనిబోసే,ి ఆళ్ళ 
మొఖానే ప్డది. ఆనసుమొంటి పలలలేలరా ఆని నోటల అగాిబుటట” అని తిడుతూ, భరి మాటలతో 
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మలలయయన వదలిపెటిటనప్ుటికీ తన కడుకుని అంతమాట అంట్యడా అని సాపసానిే ఉంద. 
లచ్చిమమమ కోప్ంతో ఊగిపోతూ ఏడుసిూ. 
 
 ఉదయమంలో ప్రాణాలు పగటుటకుని కడుకు, ప్ండుగకు వసానిని చెపు వెళ్ళళన కడుకు, 
రాకపోయేసరికి ఆ తలిల ప్డే బాధన, ఆవేదనన ఎటల ప్రితపసిుందో, ఆకరికి పచ్చి దానిల్లకక 
తయారైన విధానం రచయిత్రి పాఠకుల ముందుకు తీసుకువచాిరు. 
 
 లచ్చిమమమ తన కడుకు పుటిటనప్ుటి నంచ్చ కళ్ళనీి బిడడ మీదే ప్రాణం కంట్ల మినిగా 
చూసుకుంటుంద. తలిల కనసనిలోల పెరుగుతూనే ఊరి పేద ప్రజలందరికి దగారైతాడు. అందరిచేతా 
మంచ్చవాడనిపంచ్చకుంట్యడు. అందర్మ అతనిి అనిలోల వాడే అనకుంట్యరు. ప్రతి సంక్రంతికి 
కడుకు కోసం కళ్ళలోల వతలిు వేసుకని ఎదురు చూసే తలిలకి న్నలుగ్నళ్ళ క్రితమే కడుకు 
దూరయాయడని తెలిసి గుండ ప్గులుతంద. ఎందరో అమమల గరాశోకమే ఈ కథావసిువు. 
6. ఇంద్రవలిల 
 ఆదవాసుల సభకు అనిలు వచాిరని, పోలీసులు కాలుులు జరప్డం వలల చాల్లమందకి 
దెబులు తగిలి, కాళ్ళళచేతలు విరిగి, ఎంతోమంద ప్రాణాలు పోయి, హ్నసుటల్ లో చ్చకితస పందుతన  ి
ఇసుర్రాయి కథే ‘ఇంద్రవెలిల’ రచయిత ఎం. రతిమాల రాసిన ‘తెలంగాణ రచయిత్రుల కథలు’ కథా 
సంకలనంలో చ్చత్రీకరించారు. 
 ఆదల్లబాద్ జిల్లల పటటబంగారం, ఇంద్రవెలిల సంతలో ఆదవాసులు జరుపుకోవాలనకున  ి
సభకు ప్రభుతాం అనమతి ఇవాడంతో, సామూహికంగా బతిక గిరిపుత్రికలు ప్రభుతాం అంట్ల అడవి 
తలిలల్ల కాచ్చ కాపాడేదేనని అనకున్నిరు. అందుక గిరిజన రైత కూలి సంఘం ఆధారయంలో 
నిరాయుధంగా కదల్లరు. సభకు వసిుని, వచ్చిన ఆదవాసీలు న్నయమైన డిమాండుల వినడానికి 
ఇషటప్డని పాలకవరాాలు అచ్చి బ్రిటీష్ వలసవాద కాలంలో జరిగిన జలియన్ వాల్లబాగ్ లో ల్లగా 
చెటలకిక కమమలలల దాసుకని పోలీసుకు దంగచాటుగా ధన్నధన్ కాలుులు మొదలు పెటటడంతో, 
బదరిపోయి అయోమయం సాితిలో ఎకకడ బుల్లలటుల దగుతన్నియో కూడా చూసుకోలేని ప్రిసాితలోల 
ప్రజలు ప్రుగులు తీసిూ, అరుపులు, పడబబులు, ఏడుపులు రకంి మడుగులో గిలగిల 
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కటుటకుంటుని శ్రరాలు, తెగిప్డడ కాళ్ళళ చేతలు, మొండాలు, వేలజనం ఎటువంటి హెచిరిక 
లేకుండా మనదేశ్ పోలీసులే రేసుకుకకల్లల ఏట్యడి వెంట్యడి వారిని కాలుసారిు. ఇంకా చాల్ల ఊరలలోల 
తడుంగటిట న్నలుగు ఐదు రోజుల ముందు నించే ప్రచారం చేయడంతో జనం అనిి ప్రాంతాల నంచ్చ 
నెతిని రటటలు మూటలు ఎతకిని, భుజన బసపిేగు చ్చటిటన అనప్ బుర్రల నీళ్ళళ నింపుకని 
పెదీఎతని తరలివచాిరు. ముందుగానే పాలనల వేసుకుని ప్రభుతాం జిల్లల ఎస్.ప. ఆధారయంలో ఇంత 
ఘోరం జరుగుతంద. 
 కాలుులో ఇసుర్రాయి దరకడంతో కాళ్ళలో కాలుికని పోయారు పోలీసులు. రండుకాళ్ళళ 
పోయి గాంధీ ఆసుత్రిలో చ్చకితస పందుతంటుంద. మొకాలి కింద బతెడిు దాకా మాత్రమే ఆమెకు 
కాళ్ళళ ఉన్నియి. రండువాదాలు తెగిపోయి కాళ్ళకు నెతరిోడుతూ బాయండేజీలు ఉన్నియి. ఉకుక 
కరిగించ్చ పోతపోసినటుట నలలతి విగ్రహం, కాళ్ళమీద నంచ్చ నడుము దాక దుప్ుటి, చేతలకు బేడీలు 
వేసి వాటికి ఇనప్ గలుసులు వేసి మంచం కడుకు కట్లటసారు. 
 పటటబంగారం గ్రామానికి చెందన తోడిసం ఇస్రుబాయికి గోండీభాష తప్ు మరో భాష కూడా 
రాదు. ఇంద్రవెలిల సంత తప్ు జిల్లల దాటి ఎరుగని ఆమెకు రండుకాళ్ళళ కూడా లేకున్న ,ి ఎకకడి కథ 
పారిపోతందని బందసారిు. పోలీసులన బందోబసిు పెట్యటరు. ఆమెన చూడాడనికి హకుకల సంఘాల 
వాళ్ళళ వెళ్ళళన్న పోలీసులు కలవనీయటంలేదు. ఆమె పెదీ పెదీ కళ్లతో వచ్చిపయేయవాళ్ళన 
ఆశ్ిరయంగా చూసిోంద. “ప్కకనే సూటళ్ళమీద ఇదరీు ఆడ కానిసేటబుళ్ళళన్నిరు. ఇసుర్రాయి పలలలేమో 
ప్దహ్నేళ్ళ మొగపల్లలడు, ప్నేిండల ఆడపలల మంచంప్కకన నేలమీద కూసున్నిరు. ఫ్యన గాలికి 
కాళ్ళమీద దుప్ుటి ప్కకకు పోయింద. మోకాలు కింద బతెడిుని మొండి కాళ్ళకు చ్చటిటన బాయండేజీ 
నెతటిితో తడిసి ఎర్రగుంద. బటుల బటులగా బసగారినటుట నెతరిు కారుతంట్ల ఇస్రూబాయి బిడడ లేచ్చ 
బటటతో అదీ ఆమెకు నీళ్ళళ తాపుతంద. ఆ బిడడ నెతికిి సమరైన్న లేదు. చ్చంపరి జుటుటతోనే ఉంటుంద.” 
(పేజి: 147) 
  

ఈ కథలో సరాకర్ ప్రభుతాం ఆదవాసుల మీటింగుకు అనమతించ్చ, వారిపై కాలుులు 
దంగచాటుగా జరప్డం చాల్ల దారుణం ఎంతోమంద ప్రాణాలు పోయి, కాలుల చేతలు 
విరుగుతాయి. ఇస్రుబాయిని కాళ్ళలో కాలిడంవలల రండు కాళ్ల మొకాలుకు కింద రండు ఇంచ్చల 
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మందం తీసి వేయడం, హ్నసుటల్ బడ్ మీద ఉని ఆమెకు రండు చేతలకు బేడీలు వేసి మంచానికి 
కటటడం. చాల్ల దారుణమని, ఆమె కాళ్ళకు కటిటన బాయండేజీల నంచ్చ రకానిిి కూడా తూడుచ్చకోలేక 
చేతలన కట్లటసి, ప్కకన ఇదీరు కానిసేటబుళ్ళళ ఉండడం, ఆమె ఆ సాితిలో కూడా ఎటైన్న 
పారిపోదామనకోవడం, ఆమె పలలలు తెలిసితెలియని వయసుసలో కూతరు ఆమె కాళ్ళకు 
కారుతంట్ల గుడడతోటి అదీడం, చాల్ల బాధాకరంగా చేశారని రచయిత ఈ కథలో తెలియజశాడు. 

 
4.9. బహుజన కథలు 
 అగ్రవరా, ఆధప్తయ వరాాలవారు కాకుండా పీడనకు గురయేయ బి.సిలు, దళ్ళతలు, మైన్నరిటీలు 
మొదలైనవారిని బహుజనలు అని అంటున్నిం. అటువంటి వారి గురించ్చన సాహితయమే బహుజన 
సాహితయం. ఇందులో వారి జీవన విధానం, సమసయలు, ఐకయత మొదలైన వాటి గురించ్చ ఉంటుంద. 
నలలగండ జిల్లల కథలోల బహుజనలకు సంబంధంఛిన కథలు ఉన్నియి. వాటిని ఈ విభాగంలో 
చరిించాన. 
 
1. ల్తీఫ్ మియా శాస్త్రం 
 ఒక ముసిలం వయకి ితన కూతరు పెండిల చేయడానికి డబుులు లేక, దావత కి యాట మాంసం 
త్యలేని ప్రిసాితిలో (బీఫ) ఆవుమాంసం తెచ్చిపెటిటన విధానం ‘లతీఫ మియా శాస్త్రం’ కథలో రచయిత 
సక్బాబ రాసిన ‘అల్లయిబల్లయి’ బహుజన కథా సంపుటంలో వివరించాడు. 
 
 లతీఫ మియా ల్లరి డ్రైవర్. రండుమూడు రోజులు సరిగాా నిదురలేకపోవడం వలల కన  ి
అంటుకని ల్లరిని చెటుటకు గుదీడంతో కాలు, చేయి ఇరుగుతంద. కాలుకు ఇనప్రాడుడ వేయడంవలల 
డాకటర్ ల్లరి తోలవదీని చెప్ుడంతో ఊరోల చ్చని సైకిల్ ష్ణపు పెటుటకని ప్ంచరుల చేసుకుంటు జీవనం 
కనసాగిసాడిు. ఇతనికి ముగురాు ఆడపలలలు. పెదీ కూతరికి పెండిల కుదురుతంద. కటిం ఇవాడానికి 
డబుులు లేక ప్డరాని కష్ణటలు ప్డి అపుుచేసి పెండిల చేయడానికి సిదమీవుతాడు. ఊరోల అందరితోటి 
కలిసిమెలిసి ఉండడంతో బిడడ పెండిలకి అందరికి చెపుుతాడు. పెండిల దావత జరుగుతంటుంద. ఊరోల 
ఇతర కులపోలుల వదామీనకుంట్యరు. కాని రాలేక పలలలతో కటిం పైసలు ప్ంపసారిు. ముసిలంలు, 
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మాదగవాళ్ళళ మాత్రమే వసారిు. కట్యిలు మాత్రం ఊరి అందరియి ప్డుతాయి. గాని దావత కు 
మాత్రం రాలేకపోతారు. ప్దమంద సూదరోలల, మాలపోరగాలుల వసే ి వారికి సాటుంగ కూసపెటిట 
వారు తినిపోయోల చూసాడిు. 
 
 ఆకరికి సేిహితలు వసే ి వారితోటి దావత ల లతీఫ మియా కూరిని తిని లేసిున  ి
సమయంలో గలోలలల శ్రీన వసే ి కూరిమమని అంట్యడు. నేన తినట్యనికి రాలేదు రా అని లతీఫ 
మియా చెయియ ప్టుటకని “ఏం లేదుర...నవుా మంచోనివి మాల్లకకనే బీదోనివి, బిడడపెండిల కన్నకష్ణటలు 
ప్డి చేసిునివని వొండిచ్చినవ్. నవుా ఇంత ప్ని చేసవినకోలేదుర...న్నకం మంచ్చగనిపయయలేదు” 
(పుట: 54) అని జబుల నంచ్చ రండు వందలు తీసిండు. లతీఫ మియా బాధప్డుతూ ఏదో అనబోత్య 
సైద (సేిహితడు) లేసి అతనిి ఆగమని శ్రీనతోటి న్నలుగు రోజుల నండి అందరిి పలిశాడు. మీ 
ఇంటికి కూడా పోయిండు. నవుాలేవని ఊరికి ఎలిలన్నవని ఇంట్లలవాలుల చెపుత్య నేన, లింగడు, యాద 
సతి ి కలిసినం. లతీఫ మియా ఆందోళ్న ప్డుతంట్ల, ఖరుసలు ఎంత అయితదో ల్లకక వేశాము. 
ముసిలం ఇంటల దావతంట్ల అందరు వసారిు. ఎంతని పెడుతాడు మాంసం? యాట అద కూడా ల్లకకలు 
వేశాం. మాంసం తకుకవేసే ి ఊరోళ్ళళ ఊకోరు, అప్ుటికీ కటిం పైసలు తకుకవ ప్డిత్య తల్లకంత 
ఇచాిము. ఇగ వాళ్ళ వలలకాక నీ తాహతకు దగాద పెటటమన్నిము. కాని లతీఫ మియా 
వెనకముందు ఆడి ‘అరేయ్! నేన ఎనోి దావత లలల మీ ఇండలలలకు ఒచ్చి తినిరా! న్నకోసం హల్లల్ 
చేయించ్చ మర నని దావత కు పలిషేద మీతోపాటు మనూరోలలంతా...ఆల్లలవరు రాకుంట దావత 
చెయాయలింట్ల న్నకు పానం దరిసలిేదుర” (పుట:55) అని కనీిళ్ళళ పెటుటకుండు. వానిి 
సమజయించ్చ, ఎలలని దానికి మలలసారి చూసుకుందాం ల్లమమని ధైరయంగా ఉండాలని చెపున్నం. “మన 
లింగడు మా ఇంటల పెండిలకి యాటన మైసమమకు బలిసే ి నవుా తినకుంటనే పోతివి గదరా. ఐన్న 
నవేామని అనకునివా గటటనే అందరు అరాం జసుకంటరు.” (పుట:55) అని చెపున్నం. వాడు 
నిమమల ప్డడంక ఎటల చేసే ి కలిసివసదిని ల్లకకవేశాం. ఊరంతా రారు కాబటిట మాంసం తకుకవ 
బడుతదని మందుల దావత కు సరిపోన తీసి మిగతాద అమిమత్య కంత అపుు తీరివచిని 
అనకున్నిం. 
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 పలగానోలలన ఒపుంచడానికి ప్డరాని పాటుల ప్డాడరు. లతీఫ తోడు లింగడు అంగడికి పోయి 
ఆవు దూడన ఇంటికి తెసే,ి మనోలలంత ప్రిష్ణకల్లడిరి. జన్ రడిడ తాత అయిత్య “ఏంద్రా లతీపూ! 
ముసిలం ఇండలలల దావత అంట్ల పానం లేషొసది గదనోయ్, అసొంటిద, మా రడోడళ్ళకు, ఎలమోళ్ళకు, 
సూదరోళ్ళకు తనకలు లేకుంట జసిునివేంద పలగా” (పుట: 55) అని అంట్ల ఏంచేసంి తాతా! న్న 
బతకుక గిదే శాతనైతద అన్నిడట. చ్చనిబుచ్చికని, ఇగ చెపుు, వానేిం చేయమంట్యవో అని 
ఆగిండు సైద. శ్రీన కదలిపోయిండు. లతీఫ మియా చేతల ప్టుటకని ఏమనకుకోనరా, నీ కెలిలంద 
నవు పెటిటనవు నేనే ఏదో అనేషినగాని, పోనియియరా, మనసుల పెటుటకోకు అని న్నవంత కటిం అని 
మల్లక రండొందలు తీసి మొతంి న్నలుగు వందలు చేతిల పెటిటండు. 
 
 ఈ కథ రండు విషయాలతో కనసాగుతంద. ఒకటి సేిహ్ననికి, రండు కుల్లనికి 
సంబంధంచ్చన విషయాలు ఉన్నియి. తోటి సేిహితడు కష్ణటలోల ఉన్నిడని ఆదుకోవడం 
జరుగుతంద. ఇంక కుల, మతాలన ఎతి ిచూపసిుంద. సమాజంలో అతనికి ఉనిద, లేనిద, ఎలిలంద, 
ఎలలనిద చూసలిేరని, సమాజంలో మారుు రావాలని, కులం మతం అనేవి మాసిపోవాలని, అందరు 
కలిసిమెలిసి జీవించాలని రచయిత ఈ కథలో తెలియజశాడు. 
 
2. ఖబర్ 
 కని తలిలదండ్రులకు సమాధ కటిటంచడానికి, చెల్లలండల పెండిల చేయడానికి దుబాయ్ వెళ్ళళ 
డబుులు తీసుకని వచేిసరికి ఏం జరిగిందో ‘ఖబర్’ కథలో రచయిత సక్బాబ రాసిన ‘అల్లయి 
బల్లయి’ బహుజన కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 సలీమ్, కరమా భారాయభరిలు. వీరి పలలలు కూతరు సోఫియా, కుమారుడు ఛోటూ. సలీమ్ కి 
ఇదీరు చెల్లలండుల. తలిలదండ్రులు మరణిసారిు. వారికి సమాధులు కటటడానికి ఆరాిక సాోమత 
లేకపోవడంతో, చెల్లలండల పెండిల చేయాలని దుబాయ్ వెళ్ళళ డబుులు తీసుకని ఐదు సంవతసరాల 
తరాాత తన సాంత ఊరు నలలగండకు వసాడిు. తెల్లలరి సలీమ్ భారయ, పలలలన, చెల్లలండలన ష్ణప్ కు 
తీసుకెళ్ళళ కతబిటటలు తీసుకుంట్యడు. సాయంత్రం బడోంకి ఈద్ (పెదీల ప్ండుగ) వాళ్ళ అమమ 
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ఉండగా చేసేద. ఈసారి వీళ్ళళ కూడా చేసారిు. మరుసటి రోజు బక్రీద్ ప్ండుగ. ఉదయం అందరు 
సాిన్నలు చేసి కతబిటటలు వేసుకుంట్యరు. సలీమ్ తన కూతరు సోఫియాన తీసుకని బైకుమీద 
కూరిబటుటకని ఈదాకాి (నమాజ్ చేసే సాల్లనికి) చేరుకుంట్యరు. ఇమామ్ సామ్ ఈదాా బాగోగుల 
గురించ్చ, సమాజంలోని మారుుల గురించ్చ చెపాడిు. గంటలో నమాజ్, తఖ్రీర్, దూవా అయిపోతంద. 
సుట్యటలు, బసీవిాలుల కలిసే ిఈద్ ముబారక్ చెపు అల్లయి బల్లయి (కౌగిలింత) తీసుకని బయలుదేరి 
వెళి్ళంట్ల, కూతరు తండ్రిని ఎకకడికి వెలుతనిం అడిగిత్య, తాత, న్నయనమమల సమాధుల దగారికి 
అంట్యడు. మధయలో విడిపూలు తీసుకని, ఖిబ్రసాని్ (సమాధుల సాలం) కాడికి వెళ్యరిు. సలీమ్ 
లోప్లికి వెళ్ళళ వాళ్ళ అమమ న్ననిల సమాధులన చూసే ి కనిపంచవు. చ్చటుట కడీలు కటిట ఉన  ి
సమాధులే కనిపసాయిి. అంతా తిరిగి చూసిండు కనిపంచలే, చెమటలు ప్టిటన్నయి. ఏం చేయాలో  ి
అరాంకాక, చ్చటూట చూసిండు, అందులో ఒక మూలకు గుడిసే కనిపసే,ి సమాధులు తవేావాళ్ళళ 
ఎవరైన్న ఉన్నిరేమోనని అకకడికి వెళ్ళళ, ఒక పెదాీయనన అడుగుతాడు. ఇకకడ మా అమమ, న్ననిల 
మటిట సమాధులు ఉండే అవి కనిపసలిేవని. అతడు ఇకకడికి వచ్చి చూసుకోక ఎనిి సంవతసరాలు 
అవుతందని అంట్యడు. సలీమ్ ఐదు సంవతసరాలు అని అంట్యడు. అవున్న అని తలుికని ఏమో 
న్నయన్న...న్నకైత్య తెలియదు. మల్లకసారి చూడమంట్యడు. సలీమ్ కు అనమానం వచ్చి సూడు 
పెదాీయన్న! ప్ండుగ రోజు అబదీం చెపుదుీ ఏమైన్నయో చెపుు అని అడిగిండు దీనంగా. 
 
 “అయోయ! అబదమీెందుకు చెప్నియా...రోజు రోజు సచేిట్లళ్ళళ ఎకుకవవుతంటిరి. ఖబ్రసాని్ 
మాత్రం పెరుగుతలేదాయె...పైంగ ఖబాులు పెటిట సుటుట మూసుకసిునిరాయె...వందలు వేల గజలు 
సంపాదంచ్చకుంటునోిళ్ళకు పేదోలలకు ఆరారు గజల జగ వదులి్లనికి పానం దరిసలిేదు. దేని దేని 
కోసమో కట్యలడుతంట్యరు. కాలం చేసినోలలన పూడిి పెటటడానికి గింత జగ కావాలిని మాత్రం 
ఎవర్మ గడ్ బడ్ చేసలిేరైరి. ఎవరని  చనిపోంగనే వొచ్చి జర మంచ్చ సోటు సూసి ఖబర్ 
తవామంటరు గని ఆ మంచ్చ సోటు ఎంతకని ఉంటద బేట్య! నవుా చెపుు! నవుా సూసినకానించ్చ 
ఈ ఖబ్రసాని్ ఇంచ్చ పెరిగిందా చెపుు..మరి రోజు రోజు సచెిట్లలలన యాడ బందపెడంి? కత ి
సాలమేదీ సూపెడతలేరాయె. ఇగ దాంతోటి ఎవరు ప్టిటంచ్చకోకుంట మటిటల కలుసిుని సమాధులున  ి
సోటుల్లి మలల కత ిసమాధులు తవుాతనిం. మరి అట్లలమని మీ వాళ్ళ సమాధులు తవేాసినమేమో 
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బేట్య! మాఫ కరాి బాబ!” అనిడు ఆ పెదాయీన జెరసేపు ఉక్రోషంగా... అంతల్లి జరంత 
దీనంగ..(పుట: 70). సమీమ్ కు కండలలల నీలుల తిరిగి, ఏం చెయాయలోి తోచక సబిుీగ 
నిలబడిపోయిండు. సోఫియా ఏమైంద (ప్పాు) న్నయి , తాత, న్నయనమమల సమాధులు ఏమైనయి 
అని అడుగుతనిద. 
 
 ఆధునికత, అభవృదధ రండూ డబుల్ ఎడ్ు డ్ వెప్న్ ల్ల మానవీయతపై దాడి చేసిున్నియి. 
బతికునిపుుడు ఎల్లగూ ఆధప్తాయహంకారం మనిషితనం ఉనికిని ప్రశిిసిున్నియి. ఉనికిని రదు ీ
చేసిున్నియి. చనిపోయిన తరాాత ఖబర్ (సమాధ)ని కూడా అభవృదధ వదలక పోవడమనేద రచయిత 
ఈ కథలో తెలియజశాడు. 
 
3. జమిమ 
 దళ్ళత కుల్లల మధయ వుని అసంబదధ అనైకయతన ‘జమిమ’ కథ ప్రతిబింబించ్చంద. రచయిత 
సక్బాబ రాసిన ‘అల్లయి బల్లయి’ బహుజన కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 సైదులు, నిరమల ఇదీరు కాలస్ మెంట్స కావడంతో ప్రేమించ్చకుంట్యరు. వీళ్ళవి ప్కకప్కక 
గ్రామాలు. వేరు వేరు కుల్లలు. సైదులు మాదగ, నిరమల మాల. వీరి ప్రేమ వయవహ్నరం ఊరోల అందరికి 
తెలుసిుంద. నిరమల వాళ్ల తలిలదండ్రులకు చెపుంిద. వాళ్ళళ ఒపుుకోక వేరే పెండిల చేయడానికి 
సిదధమవుతారు. నిరమల సైదులుని కలిసి, ఇదీరం ఎకకడికని ఎలిలపోదాం అని అతని కాలుల, చేతలు 
ప్టుటకుంటుంద. కాని అతడు తలిలదండ్రుల గురించ్చ ఆలోచ్చసాడిు. ఒకకడే కడుకు కావడంతో వాళ్ళళ 
తటుటకోలేరని, మనం వెలిలపోత్య మీవాళ్ళళ వచ్చి ఇంటిమీద గోలగోల చేసారిని, అయని  ి
ఆలోచ్చంచవదాీ! అని అంట్యడు. “నిరమల బాగా ఏడిి ఆకరికి చేతగానోనివి ఎందుకు ప్రేమించ్చన్నవని 
అతనిి నిలదీసిుంద. ఆడపలల వచ్చి లేసి పోదామని కదులతలేవనిి, నవుా మొగోనివేనని, తిటుటకుంట 
తరాాత నవేా బాదప్డుతావని, ఇగ నేన వెళ్ళళపోతన్నినని మలల కనబడన నీ ఇషటం.” (పుట:78) 
అని వెళ్ళళతంద. 
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 ఇదీరికి వేరువేరుగా పెండీలలు అవుతాయి. సైదులు వరంగలోల ఉంటున్నిడు. వాళ్ళళ కలవక 
మూడు సంవతసరాలు అవుతంద. సైదులు వసే ి కలుదామీని ప్రతి దసరా ప్ండుగకు నిరమల 
జమిమచెటుట దగారకు వెళ్ళళద. కాని అతడు రాకపోయెసరికి బాధప్డుతండేద. మూడు సంవతసరాల 
తరాాత సైదులు దసరాకు నిరమలన కలువాలని ఊరికి వసాడిు. ఊరోల అందరితోటి కలిసి 
సాయంత్రం దసరా అయిపోగానే జమిమచెటుటకాడికి వెళ్ళడానికి నిరమల ఊరివాళ్ళళ, సైదులు ఊరివాళ్ళళ 
కలిసి ‘జమిమచెటుట’ కాడికి వెలుతారు. పూజ అయిపోగానే జమిమ ఆకు తీసుకని అందర్మ అల్లయి 
బల్లయి తీసుకుంట్యరు. నిరమల అకకడికి వసిుందని, కలిసి మాట్యలడుకోవాలని, వెతికిత్య 
కనిపంచకపోయేసరికి ఆమె ప్రండ్ జనమమని అడుగుతాడు. ప్రతి సంవతసరం నీకోసం జమిమ 
చెటుటకాడికి నవుా వసావిని వచేిద. నీవు రాకపోయేసరికి ఈసారి రానని చెపుందని చెప్ుడంతో 
బాధప్డతాడు. 
 
 అంటరానోళ్ళని ఎందుకు అంటరు. రండు కుల్లలు ఉండేద ఊరి బయటనే కదా. మరి 
అందుల గూడ నిరమలన పెండిల చేసుకుంట్యనికి న్నద ప్నికిరాని కులమెందుకైందని, మాలోలల కన్న  ి
మాదగోలలం తకుకవెందుకైనమని ఈ త్యడాలు ఇంకెపుడు పోతాయని మొతంి వయవసానే నిలదీసేటటుట 
రచయిత సైదులుతో చెపుంచడం ఈ కథలో మరో విశేషం. 
 
 మానవ సంబంధాలనీి కుల సంబంధాలే అని, అనిి బంధాలోల కుల, మత బంధాలే అతయంత 
బలమైనవి అని చెపేు కథ ఇద. సమాజం మారాలని కుల ప్టిటంపులు, కులబేధాలు ఉండకుండా 
అందరు సమానంగా ఉంట్లనే సమాజం బాగుప్డుతంద. 
 
4. ఏక్ ముసాఫర్ ద్యరాసే ా
 ఉదయమాలు, సభలు, సమావేష్ణలు, పుసకిాలు అంటూ పెండిలకాక ముందు చ్చరుకుగా 
ఉదయమంలో పాల్ానేవాడు. పెండిల అయినంక ఉదోయగం చేసిూ కూడా అతనికి అవే జాప్కాలు 
మొదలవుతూ రాత్రి సమయంలో నిదరప్టటకపోవడం, ఇగ ఉదయమాలకు దూరమవుతానేమోనని 
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ఉదోయగానికి రాజీన్నమా చేసిన విధానం ‘ఏక్ ముసాఫర్ దోరాసేి’ కథలో రచయిత సక్బాబ రాసిన 
‘అల్లయి బల్లయి’ బహుజన కథా సంపుటిలోనిద. 
 
 సమీర్, జుబదా భారాయభరిలు. సమీర్ ఉదోయగం సినిసయర్ గా చేసిూ, మధయ మధయలో 
ఉదయమాలు, సభలు, సమావేశాలు, పుసకిాలు అని మీటింగులలోల పాల్ంాటుండేవాడు. ఒకసారి 
యజమాని ఉదోయగమో, ఉదయమమో ఏదో ఒకటి నిరాయించ్చకమమని అంట్యడు. ఆఫీస్ నండి 
సాయంత్రం తొందరగా ఇంటికి వసాడిు. రాత్రి అతనికి నిద్రప్టటకుంట్ల ప్కకర్మంలో సల్ు లో పాత 
డైరలు పెండిలకాకముందు రాసుకునివి చూసి చదువుతంట్ల అతనికి పాత జాప్కాలు గురుకిచాియి. 
ఇటలనే ఉదోయగం చేసిుంటుంట్ల ఇక ఉదయమాలకు దూరమైపోతానేమోనని తలచ్చకుంటూ రాత్రి 
చాల్లసేప్టికి నిద్రపోతాడు. సలీమ్ రాత్రి నిద్రపోలేదని అతని భారయ ఉదయం తొమిమదగంటలకు 
లేప్డంతో, ఆఫీస్ కు లేటుగా వసానిని ఫ్లన్ చేసి చెపాడిు. వెళ్ళళసరికి గంట లేటవుతంద. ప్కకన ఉన  ి
కలీగ్ సలీమ్ తోటి సార్ రమమన్నిడు, రండుసారుల వచాిడని చెప్ుడంతో, అతడు ఒక ల్లటరు సిసటంలో 
టైప్ చేసి, ప్రింట్ తీసుకని సుదరిన్ సార్ ర్మమ్ కి వెళ్లగానే, సమీర్ కు కంగ్రాట్స చెపు నీ 
సినిసయారిటీకి మెచ్చి ఎండిగారు నీకు ప్రమోషన్ ఇవామన్నిరని, ప్రమోషన్ ల్లటర్ చేతిలో 
పెటటబోయిండు. కాని సమీర్ ఉదోయగానికి రిజైన్ చేసిున్నినని, రిజిగ్నిషన్ ల్లటర్ అని అంట్యరు. సార్ కి 
ఏమి అరాంకాక, ప్రేష్ణనై మరి ఏంచేసావిని అడుగుతాడు. 
  
 అవతల న్నకోసం ఎదురుచూసిునివాళ్ళళ లక్షల్లద మంద ఉన్నిరు సర్...నేన, 
న్నల్లంటివారు చేయాలిసన ప్నలు చాల్ల ఉన్నియ్ సర్. అవి అందర్మ చేయలేరు. చేయగలిగిన 
న్నల్లంటివారు కూడా ఇల్ల సుఖంగా ఉదోయగాలోల సటిల్ అయిపోవడం న్నయయం కాదనిపంచ్చంద 
సర్. ఎనీ హౌ థాయంకూయ ఫర్ యువర్ కో ఆప్రేషన్...సమీర్ అంటూ చేయి చాపాడు.(పుట: 107). 
సుదరిన్ సార్, సమీర్ ని కూరోిమని, ఆలోచ్చంచ్చకమమని, తపుు చేసిున్నివేమోనని అంట్యడు. కాని 
అతడు న్న నిరాయం కరకట సర్...కళ్ళముందే అన్నయయాలు, దోపడీ, దౌరునయం కనసాగుతంట్ల ఏమీ 
ప్టటనటుట, అదసలు మన సమసేయ కానటుట కూసోలేకపోతని సర్...కోట్యలద కళ్ళళ కారుతన  ి
కనీిళ్ళతో వెంట్యడుతంట్యయ్ సర్..లక్షల్లద ఆరిన్నదాలు మనసున నిలువనీయవు... గుజరాత లు, 
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ఖైరాలంజీలు... కందమాల్ లు... కశీమరుల... ఇరాక్ లు... తెలంగాణలు... నేన చేయాలిసంద బయట 
ఎంతో ఉంద... నేన మాత్రమే చేయగల ప్నలు ష్ణన్న ఉనియ్. ఒకక న్నకోసం, ఒకక 
న్నభారయకోసం, ఒకక న్న కుటుంబం కోసం ఈ ఉదోయగంలో, ఈ న్నలాు గోడలమధయ కూరుకుపోలేన 
సార్... బైట ఎందరు అభాగుయలైన నేనలున్నిరో మీకు తెలుసు.. బైట ఎందరు విధవలైన 
తలులలున్నిరో మీకు తెలుసు...బైట పూట గడవక బతకీడుసిుని కుటుంబాల్లనోి మీకు తెలుసు. 
అన్నథలైన పలలల్లందరో మీకు తెలుసు... ఆ నిద్ర ప్టటని కళ్ళనీి నని కూడా నిద్రపోనివాడం లేదు 
సార్... శాంతిలేని ఆ బతకులనీి న్నగూాడ శాంతి లేకుండా చేసిున్నియ్ సార్..” (పుట:108) అని 
చెపుతంట్ల అతని గంత పూడుకపోయింద. 
 
 సుదరిన్ సార్ ఆశ్ిరయపోయి, కదీసేప్టికి దగారికి వచ్చి అల్లయి బల్లయి ఇచ్చి కంటతడి 
పెటుటకుంట్ల సమీర్ కు కూడా దుఃఖం బయటకు తనికసిుంద. సార్ అతడిని ఓదారుికుంటు “రేప్టి 
నంచ్చ ఐ మిస్ యూ యర్” అని బాధగా అంట్యడు. కదీసేప్టికి కళ్ళళ తడుచ్చకని షేక్ హ్నండ్ ఇచ్చ  ి
బయటకు వచ్చి సక్షన్ లో తన డస్క దగార కాగితాలనీి సరుీకున్నిడు. ఆఫీసంతా తన చ్చటుట 
మూగింద. సమీర్ ల్లంటి ఉదయమకారులు ఉంట్ల దేశ్ం బాగుప్డుతందని రచయిత ఈ కథలో 
తెలియజశాడు. 
 లతీఫ మియాశాస్త్రం, ఖబర్, జమిమ, ఏక్ ముసాఫిర్ దోరాసే ి కథలోల బహుజనలైన బి.సి., 
దళ్ళత, మైన్నరలకు సంబంధంచ్చన అంశాలన సుృశించబడాడయి. వాటిని ఈ ఉప్విభాగంలో 
చరిించాన.  
 
4.10. దళిత కథలు 
 సమాజంలో వివిధ సామాజిక సమూహ్నలున్నియి. అందులో సమాజనికి దూరంగా 
విసిరివేయబడి, అవమానించబడి, అంటరానివారుగా చూడబడుతనివారు ఉన్నిరు. నీచంగా 
చూడబడుతని వారిని మనం దళ్ళతలు అంటున్నిం. మన దేశ్ంలో ఎస్.సి లన దళ్ళతలుగా 
అంటున్నిం. అటువంటి వారి గురించ్చ వచ్చిందే దళ్ళత సాహితయం. నలలగండ జిల్లల కథలోల దళ్ళతల 
గురించ్చనవి ఉన్నియి. వాటిని న్న ప్రిశోధనలో భాగంగా ఇకకడ చరిించాన. 
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1. ల్వ్ ఇన్ ఫెక్షన్ 
 ఒక దళ్ళత యువకుడు, ధనవంతల యువతి ఇదరీు ప్రేమించ్చకుంట్యరు. ఆ యువతి అనిలు 
ఆ యువకుడిని కిడాిప్ చేసి చంప కాలాలో ప్డేసిన విధానమే ‘లవ్ ఇన్ ఫెక్షన్’ కథ. రచయిత్రి జిల్లలళ్ళ 
అనసూయ. ‘తెలంగాణ బతకు చ్చత్రాలు’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
  
 మురళ్ళ తలిలదండ్రులు చనిపోవడంతో వాళ్ళ అమమమమ పెంచ్చ పెద ీ చేసిుంద. అటటడుగు 
సామాజిక వరాానికి (దళ్ళత) చెందనవారు. మురళ్ళ ఇంటర్ మీడియట్ హెచ్ ఇసి సకండియర్ 
చదువుతూ, అదే కాలస్ లో సునీత అనే అమామయిని ప్రేమిసాడిు. సునీత తలిలదండ్రులు బాగా ఉనివారు. 
ఒక రోజు కాలస్ ర్మమ్ లో డోర్ వేసుకని మధాయహిం లంచ్చ చేసిుంట్యరు. ఇదీరిని వినెసంట్ ఫిజికల్ 
డైరకటర్ సార్ చూసాడిు. ప్రయర్ టైంలో ఇదీరు లేకపోయేసరికి కోప్ం వసిుంద. మురళ్ళ, సునీత మరో 
న్నలుగైదు సారుల సార్ కంట్లల ప్డతారు. పలలలందరు వారిని ‘ప్రేమ ప్క్షులు’ లవ్ బర్డ్  
అంటుండేవారు. ఒకరోజు వినెసంట్ సార్ మురళ్ళని పలిచ్చ, ఎల్ల చదువుతన్నివని, అడిగి ఫస్ట 
ఇయర్స లో బాగా చదవావు. సకండియర్ లో ప్రసంట్లజ్ తగుాతనిద. చదువు పాడు చేసుకోకు, 
ప్రేమదోమ అని తిరగకు. ఇదంతా ప్కకకు బటిట చదువుమీద మనసు పెటటమని చెపుుతాడు. మరున్నడు 
ఇదీరు కాలసులో కనిపంచకపోత్య పలలలన అడిగిత్య ఫస్ట పరియడ్ మురళ్ళ వచాిడని, సునీత 
రాకపోయేసరికి వెళ్ళలపోయిండని చెపారిు. ఆ తరాాత మురళ్ళ ప్రండ్స వచ్చి, సునీతన ఇంట్లల కాలేజీ 
బందుచేయించారని, అద తెలిసి వీడు కూడా కాలేజీకి వసలిేడంటూ, సునీత వాళ్ళని మురళ్ళతోని 
మాట్యలడతానని పలిపంచాడట సార్ అని అంట్యరు. హఠాతగిా మురళ్ళ కనిపంచకపోయేసరికి వాళ్ళ 
అమమమమ కులపెదీలతో కలిసి వచ్చి పోలీస్ సేటషన్ లో తన మనవడిి సునీత అనే అమామయి తరపు 
వాళ్ళళ కిడాిప్ చేసి ఉంట్యరని కసు పెడుతంద. పోలీసులు సునీత తలిలదండ్రులన, అనిలన, మురళ్ళ 
సేిహితలన పలిచ్చ ఇంటరాగ్నట్ చేసారిు. మురళ్ళ సేిహితలు ఇదంతా సునీత అనిలప్నే సార్ 
వాడిి కిడాిప్ చేసి కడునిిరట అని అంట్యరు. పోలీసులు సునీతన నిజంగా నీవు మురళ్ళ 
ప్రేమించ్చకున్నిరా, మీ ఇంట్లల మీ ప్రేమ విషయం తెలుసా! ఓసారి ఫ్లన్ మాట్యలడటం చూసి ననే  ి
తిటిట కాలేజికి పోవదీన్నిరు. మరి నీవు చెప్ుకపోవావా మురళ్ళ విషయం.” చెబిత్య మా అనిలు 
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మురళ్ళని కడుతారేమోనని చెప్ులేదు సార్...” సునీత మాటలోల భయం, అమాయకతాం వారికి 
తెలుసిుంద. 
 
 న్నలుగోరోజు వినెసంట్ దగారికి ఓ సూటడంట్ వచ్చి మురళ్ళ చనిపోయిండు సార్ అంట్ల ఎల్ల 
జరిగిందని అడుగుతాడు. సునీత అనిలే వాణిా తీసుకుపోయి కటిట కాలాల ప్డేసిన్నరని, నిన  ి
సాయంత్రం రిజరాాయర్ లో శ్వం దరికిందంటని,  ఎవరో చూసి చెపుత్య పోలీసులు వెళ్ళళ బయటకు 
తీశారటని, చూసి వచ్చిన పలలలు...శ్వం గురుపి్టటలేనంతగా కుళ్ళళపోయి ఉందని, తలమీద పెదబీబు 
ఉందని, మొహం అంతా కప్ులు, చేప్లు పీకుకతిని భయంకరంగా ఉందని చెపాురు. ఎస్.సి విదాయరాి 
సంఘాలు శ్వానిి తీసుకెళ్ళళ సునీత ఇంటిముందు పెటిట దరాిలు, శ్వయాత్ర చేశారు. దళ్ళత విదాయరాి 
హతయన ఖండించారు. దోష్ణలన శిక్షించాలని అంట్యరు. సునీత కుటుంబ సభుయలు అప్ుటిక 
ప్రారలో ఉన్నిరు. పోలీసులు దోష్ణలన ప్టుటకునేందుకు తమ ప్రయతిం తాము చేసిున్నిరు. 
పోసుటమారటం రిపోరుట వసేగిాని నిజలు బయటకు రావన్నిరు. మురళ్ళ ఫ్లన్ లో మాట్యలడిన అందరి  ి
పోలీస్ సేటషన్ కి పలిచ్చ ఇంటరాగ్నట్ చేసారిు. ఎస్.పగారు కాలేజీకి వచ్చి టీనేజి లవ్ ఎంత 
ప్రమాదకరమో అద పలలల జీవితాలన ఎంత న్నశ్నం చేసిుందో గంటలు గంటలు ఉప్న్నయసాలు 
ఇచాిరు. ఆరడవో మురళ్ళ కుటుంబానికి లక్ష ర్మపాయలు ఆరాిక సహ్నయం ప్రకటించారు. విదాయరాి 
సంఘాలు మురళ్ళకి సంతాప్ సభలు పెట్యటయి. మురళ్ళని అమర ప్రేమికుడిగా కీరిిసిూ కవితలు 
చదవారు. పాటలు పాడుతారు. నెలరోజుల హడావిడి తరాాత విషయం పాతబడింద. ఈతకని వెళ్ళళ 
కాలుజరి కాలువలో ప్డి చనిపోయాడని పోలీసులు నిరాారించ్చ, కసు మూసివేశారు. 
 
 ఈ కథలో ఇంటర్ చదవే మురళ్ళ, సునీతలు ప్రేమించ్చకుంట్యరు. కాని సునీత అనిలు 
మురళ్ళని కటిట చంపేసారిు, అతని కులం గోత్రం వేరే కాబటిట. ఆ ఇదరీు కాలసులో మంచ్చ విదాయరుాలు. 
వారి ప్రేమ ఓ మంచ్చ పలలవాడి జీవితానిి అంతం చేసింద. పాత రోజులోల కన్ని ఇపుుడు ప్రేమన 
కులం ఎకుకవగా శాసించడం చూసిున్నిం. కులం వెర్రిలో కుటుంబ సభుయలే హంతకులుగా మారి 
ప్రేమికులు తన సొంత కూతరో కడుకో, చెలోల అయిన్న క్రూరాతిక్రూరంగా వారి జీవితాలన అంతం 
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చెయయడం చూసిున్నిం. ఇదంతా చూసిుంట్ల మనం ఏ కాలంలోకి పోతన్నిమో అని ఆశ్ిరయం 
కలుగక మానదని రచయిత ఈ కథలో తెలియజశారు. 
 
2. బతెంా 
 దళ్ళత విదాయరాి డపుుకటటడం రాకున్ని, తమవంత వచ్చినపుుడు తండ్రి లేకపోవడంతో, 
పాలోలల దగార మాట్టసదిని తలిల బాధప్డుతంట్ల కడుకు వెళ్ళళ డపుుకటిట కూలి తెచ్చిన విధాన్నని  ి
గాదె వెంకట్లశ్ం ‘బతెంి’ కథలో వివరించాడు. 
 
 తలిలదండ్రులకు తమ సంతానం చేదోడువాదోడుగా ఉంట్ల వారి ఆనందం అంతా ఇంతా 
కాదు. రాములు కడుకు ఎంకటి. దళ్ళత (మాదగ) కుటుంబంలో జనిమసాడిు. ఇంజనీరింగ్ 
చదువుకుంటున్నిడు. తండ్రి ప్శువులన కని, సంతలో వాయపారం చేసిుంట్యడు. ఒకరోజు తండ్రి 
అంగడికి వెళ్యడిు. సాలోలల ఇంట్లల పెండిల. డపుు వంత వాలలదే కావడంతో, అమామయిని పెండిల పలలన 
చేసేటపుుడు డపుుకటిట రావాలి. వాళ్ళళ ఇచ్చిన బతెంి (కూలి) తీసుకని రావాలి. తలిల పాలోలలతోని 
మాటపోత్య మలల రాదని బాధప్డుతంట్ల ఎంకటి పోతాన అంట్యడు. తలిలకి ఇషటం ఉండదు. 
చదువుకుని కడుకు డపుు కడిత్య ఇన్ సట్ అవుతందని అంటుంద. కాని ఎంకట్ వెళ్ళల డపుుకటిట 
బతెంి (చ్చంతప్ండు, బియయం, కారంపడి, ఉలిలగడడ ఒకకరోజుకు ఒక కుటుంబానికి సరిపోన) తెచ్చ  ి
తలిలకి ఇసాడిు. ఆ సందరాంలో ఎంకటి తండ్రి మొఖం(సింగిడయియంద) ఇంద్రధనసుస వోలే 
వెలిగిపోతంద. 
 
 “గరాంతో నిండిన ఆన్నటి ఆనందానిి ఇపుుడు అతడు ఉదోయగం చేసిూ, ఇంటి బాధయతన 
మొతంి నెతికిెతకిునిపుుడు కూడా పందలేదు” అని ఎంకటి పాత్రచేత చెపుంచాడు రచయిత. ఈ 
కథలో డపుు కటటడం వలల ఇజుత ఏమీ పోదని, పుటిటందే దళ్ళత పుటుటక కాబటిట డపుుకటటవచిని 
అంట్యడు. వెంకట్లశ్ం ఉదోయగం చేసి తలిలదండ్రులకు మంచ్చ పేరు కూడా తెచాిడని ఈ కథ దాారా 
తెలియజశాడు. 
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3. బ్బగాడ 
 ఒక యువకుడు అనిలతో ఏమైన్న సంబంధం ఉనిదేమో అని అపోహలతో పోలీసులు 
గ్రామాలలో తమకు సహకరించే వేగులతో మాటువేసి ఎప్ుటికపుుడు ఆ యువకునిి గమనిసిూ 
అనమానించే విధానం ‘బుగాడ’ కథలో రచయిత భూతం ముతాయలు వివరించాడు. 
 
 ఊరోల దళ్ళత యువకుడు భారాయ పలలలతో ఉంటున్నిడు. ఇతనికి ఊరోల మంచ్చ పేరుంద. 
ప్టింలో చదువుకున్నిడని, అతనికి అనిలతో సంబంధం ఉండేదేమోనని అనమానంతో అతని 
ప్టుటకోవడానికి బుడడయయ అనే ఎదురింటి వయకినిి కాప్ల్ల పెడతాడు. అబుయయ అనే పోలీసు. అతని 
ఇంటికి ఎవరు వసిున్నిరు, ఎవరు పోతన్నిరని, చ్చటుటప్కకల జడ తీసుకుంటున్నిడు. ఆ 
యువకుడు పోలీసోలల మీద కాంపెలంట్ రాసి జిల్లల పెదీసారుకు ప్ంపసాడిు. ఒకసారి అతనికి దమమ 
తిరిగి, తికకలేసి మందులు మింగి హ్నసుటలోల చేరి సచ్చి బతికి బయటప్డతాడు. ఒకరోజు అబుయయ 
జందారు అతనిి తీసుకని పెదీసారు కాడికి వెళ్యడిు. ఆ సారు అతనితో లోప్ల గంటసేపు 
మాట్యలడతాడు. అతడు న్నకు మామూలు బమమలు దంచడం, పేరుల రాసుడు వొసిదని చెపుుతాడు. 
అందుకు పెదీసారు “నవేామని ఆళ్ళకు బాయనరుల రాశ్ివా ఏంద? ఏదని ఇంట్ల న్నతో చెపుు, నీకం 
భయంలేదు. ఆళ్ళళ, వీళ్ళళ నిని బయపెటిటుట రాశాివ్. ఎవరి ప్నలు వాళ్ళకుంటయ్ గద బాబు. 
అట్యలని నీవెందుకనకుంటవ్ నీలోనివేా ఎందుక మదన ప్డవి్ ఏన ా పోతంట్ల కుకకలు మొరాిన 
మన్కని ప్టిటంచ్చకోకు. ఇగో ఈ తారకు నంచ్చ నినెివరని ఏల్లతి ిసూపన్న, బద్రించ్చన్న, ఇద మా 
నెంబరు దానిక పోన్ జెయియ. పలలలు గలోలనిా. మలోలసారి మందులేసోకకు”(పుట:155) అని 
మంచ్చగుండని చాయ్ తాపంచ్చ ప్ంపసాడిు. 
 
 అబుయయ జందారు ఆ యువకునిి ఇంటికి తీసుకసిు మధయలో తల్ల ఓ బీరు తాగినంక 
అతడు “న్నక పచ్చిలేదుగని జరంత ఆడోలల పచిని” చెపుండని అతనిి ప్టుటకోవడానికి ఊరోల 
అందరితోని గోడలు దునకుతన్నిడని ఒక వదంతి (బుగాడ-పుకారు) లేపుతాడు. ఒకరోజు రాత్రి 
బుడడయయన అతని ఇంటికి ఎవరు వసిున్నిరు, పోతన్నిరని కనిపెటిట ఫ్లన్ చేయమని కాప్ల్ల 
పెట్యటడు. కాని అతడు రాత్రి మూత్రానికి కూడా బయటకు వెళ్లడు, లేవడు. అటలనే ప్డుకుంట్యడు. 
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జందారు పోలీసు మధయమధయలో బుడడయయకు పోన్ చేయడం, బైకుమీద వచ్చి బుడడయయన అడిగిత్య 
లేవలేదని చెప్ుడంతో, జందారు అతడు లేసి బయటకు వసే ిఅతనిి కాలిి ఎన్ కౌంటర్ చేసి ప్రమోషన్ 
పందాలని చూసాడిు. కాని ఆ రాత్రి యువకుడు లేవకపోవడం, బుడడయయ తెల్లలరిదాక కాప్ల్ల 
కాసాడిు. 
 ఇల్ల ఎంతోమంద పోలీసుల చేతలోల అమాయకులు వివక్షకు, దయనీయసాితికి 
గురవుతన్నిరనే మీమాంస కలగక మానదని రచయిత ఈ కథలో తెలియజశాడు. 
4. పంపకలు 
 ఒక కాపాయనకు పెండిల అయి పలలలు ఉనిగాని, తన ప్కక చెలకలో ఒక దళ్ళత యువతిని 
మోసం చేసి, కడుపు చేసి, ఊరోల నండి ప్టిం పారిపోవడంతో ఆ యువతి తండ్రి ప్డే బాధన 
‘ప్ంప్కాలు’ కథలో రచయిత ప. చ్చనియయ వరాించాడు. ఈ కథ ‘అరుణతార’ ప్త్రికలో (ఏప్రిల్-
జూన్. 2010) ప్రచ్చరితమైంద. 
 పెంటయయ తన పెదీ కూతరికి తకుకవ కటిమని తనమేనళ్ళళడికి ఇచ్చి పెండిల చేసాడిు. ఆ 
అమామయి పెండిల అయిన నెలరోజులక భరి ఎడోడడని అతనిి వదలేసి తలిలగారింటికి వసిుంద. 
అప్ుటినండి ఇంటి దగారనే ఉంటుంద. కాపోలల జంగారడిడ చెలక, పెంటయయ చెలక ప్కకప్కకన 
ఉండటంతో పెంటయయ కూతరు రోజు ప్శువులన తోలకపోతండేద. జంగారడిడ ఆమెకు ఏమి 
ఇచ్చిండో, ఏ ఆశ్ సూపెటిటండోగాని, ల్ంగదీసుకుంట్యడు. ఆమెకు న్నలుగోనెల కడుపు రావడంతో 
తండ్రికి తెలుసిుంద. సరే పోనీ వాని ఇంటికి ప్ంపుదామనకుంట్ల అతనికి పెండిల అయి పెండాలం 
పలలలు ఉంట్యరు. ఏమి చేయాలనో తండ్రికి అరాం కావటం లేదు. జంగారడిడకి ఈ విషయం తెలిసి 
హైదరాబాదుకు పారిపోతాడు. జంగారడిడ బంధువుల్చ్చి పెంటయయన కూతరికి యాభైవేలు 
బాయంకుల ఏసామిని బతిమిల్లడుతంట్యడు. పెంటయయ కూతరు మాత్రం అతనితోనే 
ఉంట్యనంటుంద. పెంటయయ తన బిడడన “ఎడోడనికిచ్చి అటల ఆగం చేసినిి, కాపోడు అటల ఆగం చేసే,ి 
ఈ బిడడ ఏమో ఆనితోనే ఉంట్యనంట్ల, కాపోడు ఏలుకుంట్యడో లేదో బిడడన” (పుట: 61) అని, పోలీస్ 
సేటషన్ ల జంగారడిడ మీద కసు పెడదామనకుంట్యడు. కాని కసు పెడిత్య త్యలుతదా తమిమని, తిమిమని 
చేసారిు పోలీసులు. అప్ుటి కాపోలుల పోయి వాళ్ళ కులపోడు ఎం.పతో పోలీసులకు ఫ్లన్ 
చేయించ్చకున్నిరని తెలుసిుంద. ఇగ ఏం చేయాలో తెలియక పెంటయయ బాధప్డుతంట్యడు. 
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 సమాజంలో ఎకకడ చూసిన్న (ధనవంతలు) ధనికులు మాత్రం దళ్ళతలన మోసం చేసిూనే 
ఉంటున్నిరు. అల్లగ్న ఈ కథలో కూడా కాపోళ్ళ జంగారడిడ ధనికుడు, పెంటయయ అనే దళ్ళతని బిడడన 
మోసం చేసి, ఆమె కడుపు రావడంతో హైదరాబాదు పారిపోతాడు. పెంటయయ తన కూతరికి అతనికి 
తోలుదామంట్ల పెండాలం పలలలు ఉండట్యనికి, కసు పెడదామంట్ల పైన అధకారులు, డబుు ఉండేనని, 
ఏం చేయాలనో తెలియక బాధప్డతాడు. ఇల్ల సమాజంలో అనేకచోటల, ప్రతి విషయంలోన 
అగ్రవరాాల చేతిలో దళ్ళతలు బలవుతన్నిరని రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజశాడు. 
5. పాల్పిట్ట పాట్ 
 తెలంగాణలో బతకమమ వచ్చిందంట్ల చాలు, తెలంగాణ ఆడబిడడలంతా ఆడిపాడుకుంట్యరు. 
కాని దళ్ళత జతి ఆడబిడడలన ఆడనివారు. కనీసం బతకమమన తాకనివారు. ఒక దళ్ళత జతిబిడడ 
దరసాని ఇంట్లల ముటుటకుందామనకుంట్ల ఏమైందో, ఆ రాత్రి ఆ బిడడ ఎట్యల చెరువుల ప్డి 
మరణించ్చందో పాలపటటలు ఎందుకు పాటలు పాడాయో పాలపటటల పాట కథలో రచయిత 
ప.చంద్రశేఖర్ విశేలషించాడు. ఈ కథ ‘నమసే ితెలంగాణ బతకమమ ప్త్రికలో (11 అకోటబర్, 2015) 
ప్రచ్చరించబడింద. 
 మైసయయ, యలలమమ భారాయభరిలు. వీరి కూతరు బతకమమ. భారయ, భరిలు దర దగార జీతం 
ఉంట్యరు. బతకమమ ప్ండగ వసిుంద. ప్ండగ రోజు ఉదయమే మైసమమ, యలలమమ బతకమమ 
అడవికి వెళ్ళళ పూలన కోసారిు. అమమ, న్నని వేరేప్ని మీద వెళ్ళత్య బతకమమ పూలన సాప్లో 
పోసిుంద. దరసాని సాినం చేసి వచ్చి, బతకమమన పేరిి ఏదో ప్నిమీద ఇంట్లలకి వెళ్ళళపోగానే, 
బతకమమ వచ్చి ఆ పేరిిన బతకమమన ఒకకసారి తాకాలనిపంచ్చ ప్టుటకుందామనేసరికి కకలు వేసిూ 
దరసాని ఉరికివచ్చి ‘ఓసి దంగముండా...అంటరాని ముండా బతకమమన ప్టుటకున్నివే’ అని 
తిడుతూ, కడుతూ ఉంట్ల, ప్కక ఇంటి దరసాని వచ్చి “కడజతి ముండా...ఎంత ధైరయమే 
బతకమమన ముటుటకుంట్యవా...? చూసావిేంద వదన్న ఇంకో న్నలుగ్నయ్” అని అంటుంద. ఇంతలో 
బతకమమ తలిల యలలమమ వసే ిదరసాని మండిప్డి “ఎనిిసారుల చెపాునే దీనిి ప్నికి తీసుకురావదీని, 
చూడు ముండ’ అని బిడడనీ, తలిలనీ తిడుతంద. కోప్ంతో తలిలకూడా బతకమమన కడుతంద. దరోరి 
బతకమమన మాదగోళ్ళ మైసయయ బిడడ బతకమమ ముటుటకుందట అని ఊరంతా తెలుసిుంద. దర 
కూడా మైసయయన తిడుతాడు. గూడం వాళ్ళళ బతకమమన న్నన్న మాటలు అనిగాని అవి ఏమి 
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ప్టిటంచ్చకోదు. దరసాని, వాళ్ళ అమమ, న్నని కట్యటరని ఆమెకు కోప్ం లేదు. దరసాని కడిత్య 
కటిటంద కాని... ఇంకకక నిమిషం ఆలసయంగా వచ్చి ఉంట్ల బాగుండు. బతకమమన తనివితీరా 
ప్టుటకునే దానిి అందమైన బతకమమన ప్టుటకోవాలనే ఆశ్ తీరకపాయె...ఎట్యల? బతకమమ 
ఆడాలని కోరిక తీరదెట్యల...? అని ఆమెకు నిదురప్టటడం లేదు. 
 ఎటలయిన బతకమమ ఆడాలే అని చీకట్లలనే గూడం దాటి అరారాత్రి అమావాసయ చీకటిలో 
బతకమమ ఆడే గౌరమమ దగారకు చేరింద. కాని బతకమమ లేదు. చీకట్లల ఎట్యల పూలు తెంపాలి, నేనే 
బతకమమన, ఇంకో బతకమమ ఎందుకని, బతకమమ గౌరమమకు చేతల్లతి ి మొకిక ‘అమమ గౌరమమ 
తలిల నీ బిడడన న్నతపుు కాయి తలిల’ అని వేడుకని, పాట పాడుతూ చప్ుటుల కటుటకుంటూ గౌరమమ 
చ్చటూట తిరుగుతంద. ఎవరైన్న తనతో పాట పాడిత్య బాగుండు అని అటు ఇటు చూసే ి జమిమ 
చెటుటమీద పాలపటట మౌనంగా చూసిుంట్ల “పాలపటట పాలపట్యట... న్నతోపాటు బతకమమ ఆడవా...” 
అంట్ల నరేనని, లోకంలోని పాలపటటలనిింటిని తీసుకురమమని తీతవుతో చెపుంద. మళ్ళళ పాట 
అందుకుంద. బతకమమతోపాటు పాలపటట కూడా గంత కలిపంద. గౌరమమ కూడా నోరారా పాటలు 
పాడుతంద. చీకటి కూడా గంత కలిపంద. ఈలోగా పాలపటటలనిి వచ్చి పాడాయి, ఆడాయి. 
చ్చకకలనిి పులకరించ్చనై, ఎంతసేపు ఆడిందో...తరతరాలుగా బతకమమ ఆడని (దళ్ళత) కడజతి ఆడ 
బిడడలందరి తరపున్న బతకమమ ఒకకత్య ఆకలి తీరా ఆడీ, ఆడీ అలిసిపోయి, తన ఆట అయిపోయింద. 
ఇక మిగిలింద బతకమమన చెరువులో కలపాల్ల. తనన తానే ఓ బతకమమన చేసుకుంద. మెలలగా 
చెరువులోకి దగింద. ముందురోజు ఆడిన బతకమమ, చెరువులో తంగ్నడు పూలు నీళ్ళలో తలతల 
మెరుసిున్నియి. అటలనే మెలలగా చెరువు మధయలోకి లోతకు పోయింద. బతకమమ ఆ పువుాలో ఒక 
పువుాల్ల కలిసిపోయింద. బతకమమన చ్చకకలు, పాలపటటలు వెతికిన్నయి. భూమి గుండ ఒకకసారిగా 
తలలడిలిల, ఆకాశ్ం బోరున విలపంచ్చంద. ఆ మూడోరోజు వరాషనికి చెరువులు, వాగులు, వంకలు 
పంగి పరిలనై. బతకమమకోసం చెటుట పుట్యట దేవుల్లడారు. చెరువులో బతకమమ మధయ కనిపంచ్చంద. 
ఆ చెరువు ప్కకనే బంద తీసి సమాధ చేశారు. బతకమమ చెరువులకు ఎందుకు పోయిందో ఎవరికి 
తెలియదు. పాలపటటలకు తప్ు. మలిల బతకమమ ప్ండగ వచ్చింద. ఇపుుడు బతకమమ లేదు. కాని 
బతకమమ సమాధ మీద తంగ్నడు చెటుట మొలిచ్చంద. ఆ పూలనే ఆడబిడడలు బతకమమ ఆడుతన్నిరు. 
బతకమమ ల్లటకు దూరంగా ఉని కడజతి బిడడలు బతకమమన ఎతకిోవాలని ఆశ్ మెరుసిుంద. 
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ఇపుుడు బతకమమ ఎవరికి గురుకిు లేదు. ఒక పాలపటటకు తప్ు ఆ పాలపటట ఒకత్య బతకమమ పాట 
పాడుతందని ఈ కథ ముగుసిుంద. 
 ఈ కథలో సమాజంలో చాల్ల వరకు దరల పాలేరులుగా, జీతగాళ్ళళగా దళ్ళతలే 
ఎకుకవశాతం ప్ని చేసిుంట్యరు. ప్నలన వారితోట్ల దరలు చేయిసారిు. బతకమమ ప్ండగ న్నడు 
పూలుకోసుకసిుంట్యరు. దరగాని, దరసాని గాని అడవికి వెళ్ళళ బతకమమ పూలు కోసుకని రారు. 
అదే దళ్ళతలు తెచ్చిన పూలన వారు బతకమమన చేసారిు కదా! అద తపుు ఎందుకు కాదు. 
తయారు చేసి బతకమమన దళ్ళతలు ముటుటకుంట్ల తప్ు, తపుు ఎందుకు అయితద. ఆ పూలు 
తెచ్చిందే వారుకదా! అయిత్య దళ్ళతలు బతకమమ ఆడకూడదా! చాల్ల ఊరలలోల దళ్ళత జతిని ప్కకన 
పెడతారు. వాళ్ళళ మీల్లగా మనష్ణలు కాదా! కథలో ఒక దళ్ళత బిడడ బతకమమ, బతకమమ 
ముటుటకుంట్ల దరసాని తనకు ఇషటమొచ్చినటుల కటిట, తిడుతంద. ఆ బతకమమ తలిల యలలమమన 
కూడా తిడుతంద. దర, తండ్రి మైసయయన తిడుతాడు. ఎందుకో ఈ చ్చనిి బతకమమకు, బతకమమ 
ఆడాలని, దానిని ఒకకసారి హతకిోవాలనిపంచ్చ ముటుటకుందామనకునేసరికి దరసాని అల్ల 
చేసిుంద. దరసాని, తలిల, దండ్రి ముగుారు కటిటన్న, అయిన్న ప్రాాలేదని బతకమమ 
ఆడాలనకుంటుంద. ఆ రాత్రి అమాసయ చీకట్లల గూడం నండి బయలుదేరి చెరువు దగార గౌరమమ 
కాడికిపోయి ఆడి పాడుతంద. ఆమెతోపాటు పాల పటటలు, గౌరమమ, గౌరమమతోపాటు ఆ చీకటి 
కూడా గంత కలిప పాడుతంద. చ్చవరకు బతకమమ చెరువులో, ఆ ముందు రోజు ఆడి చెరువులో 
వడిలిని తంగ్నడు పూలు నీళ్ళమీద త్యలుతంట్యయి. ఈ బతకమమ చెరువు మధయలోకి పోయి ఆ 
తంగ్నడు పూలలో తాన ఒక పువుా అవుతంద. ఇల్ల పాలపటటలు కూడా బతకమమతో 
ఆడిపాడిన్నయని రచయిత తెలియజశాడు. 
6. అంట్రాని బతుకమమ 

తెలంగాణలో ఉదయమాలలోల, మీటింగులలో బతకమమలన పేరిి కులమత బేధాలు లేకుండా 
అందరు ఆడి పాడుతారు. కాని గ్రామాలలోలకి వచేిసరికి కుల్లలన ఎతి ి చూపుతారు. సదులీ 
బతకమమ రోజు ఓ దళ్ళత మహిళ్ బతకమమన ఎతకిపోయి ఇతర కులపోలల సేిహితల దగార 
దంచబోతండగా ఆమెన అవమానప్రిచ్చన విధాన్ననిి రచయిత చ్చనియయ ‘అంటరాని బతకమమ’ 
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కథలో విశేలషించాడు. ఈ కథ ‘ఆంధ్రజ్యయతి ప్త్రికలో ఆదవారం 18 అకోటబర్, 2015న 
ప్రచ్చరించబడింద. 
 నరేష్ ప్దమ భారాయ భరిలు. ప్దమ వాళ్ళ ఊరోలనే గ్రామీణ బాయంక్ మిత్రగా ప్నిచేసిుంటుంద. 
మహిళ్య సంఘాలకు లోన్ ఇపుంచడం, తిరిగి కటిటంచడం, వాటికవసరమైన ఓచరుస రాయడం, 
సలహ్నలివాడం చేసిుంద. దాంతో ఊరోలని మహిళ్లు అంతా బాగా ప్రిచయమవుతారు. పైగా 
అందరితో కలుపుగోలుగా కలుపుకని పోతంద. ప్దమకు అందర్మ తనన మంచ్చగానే 
గౌరవిసిునిటటనిపంచేద. ఉదయమ సమయంలో బతకమమలన, బోన్నలన పెటిట అనిి కులపోలుల ఒక 
దగార కలిసి ఆడిపాడేవారు. ప్దమపాటలు బాగా పాడుతండేద. తెలంగాణ పారటలకు ఆమె గంత 
కావాలిస వచ్చిందని, వాళ్ళతో ఊరు ఊరు మీటింగులకు తిరుగుతండేద. సదులీ బతకమమ రోజున 
మీటింగులకు పోయి పోయి కులపోళ్ళతోనే ఆడాలనే గురులిేకుండా పోయింద. మీటింగులకు 
బతకమమలన మా ఇంట్లలనే పేరుసిుంటిమి గదా! సరిత, లక్ష్మి గూడా బతకమమన ఎట్యల పేరాిలో 
నేరుికున్నిరు కదా! ఆ సేిహంతో సరిత దగారకు పోయి ఒకరోజు ముందుగాలనే ప్దమ కూడా 
వాళ్ళతో వసానిని చెపుుతంద. కాని వాళ్ళళ ఏమీ మాట్యలడలేదు. 
 సాయంత్రం బతకమమలన తీసుకని ఊరి మధయకు పోవాలంట్ల ఆ వాడకట్లటళ్ళందర్మ ప్దమ 
ఇంటిముందు నంచే పోవాలి. పోయే ముందు సరిత, లక్ష్మి చెపారిు కదా అని అనకుంటుంద. 
అప్ుటికి వాళ్ళ ఇంటికి ఒకటి రండు సారుల పోయి వసిుంద. వాళ్ళళ ఏమీ మాట్యలడలేదు. గాని సరిత 
వాళ్ళ అత ిగుణుగుతంద. ప్ండగ సందడిలో ప్దమ ప్టిటంచ్చకోలేదు. చీకటి ప్డుతంద. బతకమమన 
ఎతకిని బయటకు వచ్చింద. వాడకటుట వాళ్ళళ ఒకరిి చూసి ఒకరు బతకమమలు ఎతకిుంట్యరు. 
సరిత వాళ్ళళంటికి పోయి చూసేి ఇంట్లల ఎవరు లేరు. ఇపుుడే పోయారని ఎవరో వెనకాల అనే సరికి 
గబగబా నడుచ్చకుంటూ గుంపు దగారికి చేరే సరికి అందర్మ ఊరి మధయకు చేరుకుంట్యరు. 
 ఎప్ుటిల్లగ్న ఎవరి ఆడడలలల వాళ్ళళ బతకమమలన దంచ్చతన్నిరు. అప్ుటిక కోమట్లళ్ళళ, 
కాపోళ్ళళ ఓ అడడ దగార బతకమమ ఆడట్యనికి సిదంీగా ఉంట్యరు. ప్దమపోయి సరిత, లక్ష్మి బతకమమల 
ప్కకనే దంచబోయింద. ప్కకనే ఉని సరిత వాళ్ల అత ి ‘ఏంద పలల ఈడ దంచ్చతనివు? ఏందత ి
అటలంటునివు, ఆడందుకు? మీ వాళ్లదగారకు పోయి ఆడు. ఈడ ఆడిత్య తపేుంద అత?ి తపుుగాదా! 
ఎపుుడు లేంద ఊరల కత ి ప్దధతి తీసుకసిునివు కులమాచారాలుండొదాీ? సిరి నీకుంట్ల 



263 
 

వుండొచ్చిగాని, నీ దగారే పెటుటకో” (పుట: 27. ఆదవారం, ఆంధ్రజ్యయతి 18 అకోటబర్ 2015) అని 
ఆమె అనేసరికి ప్దమకు నోట మాట రాకుండా నెతిలిుని బతకమమన అటలనే నేలకు కటిట 
పోదామనకుంటుంద. కాని అంతలోనే సరిత దగారికచ్చి పీలజు ప్దమ నీవు ఈడ బతకమమన పెడిత్య 
వీళ్ళళ ఆడరు. పోయి మీ కులపోళ్ళ దగార ఆడు. నెమమదగా బతిమిల్లడినటుల బాధతో అనేసరికి సరిత 
గూడా ఇటల అనడేంద? లేసిన దగారనంచ్చ ఇంటలకచ్చి కషటసుఖాలు చెపుుకునేట్లళ్ళళ తిని 
పోయేట్లళ్ళళ, కూరలు ఏసుకపోయెట్లళ్ళళ అనకని బాధప్డుతంద. అందర్మ ప్దమవైపే 
చూసిునిరు. సిగుాతో నెమమదగా కులపోళ్ళ అడడ దగారకు పోయింద. ఇగ ఎటల ఆడిందో పాడిందోగాని 
అందరికంట్ల ముందుగాలనే చెరువులో వదలేసి ఇంటికి వసిుంద. 
 ఈ కథలో ప్ండుగలనీి సామూహిక సంబరాలే. అయినప్ుటికీ అవనీి కుల్లల వారగా 
చేసుకని సంబరప్డాలిసందే. ప్టటణాలోల ఇద కనిపంచదుగాని ప్ల్లలలోల కులవివక్ష ప్రసుుటంగా 
కనిపసిుంద. తెలంగాణ ప్రభుతాం బతకమమన జతీయ ప్ండుగగా ప్రకటించడంతో ఎనిడూ 
ఆడనివాళ్ళళ కూడా బతకమమ ఆడుతన్నిరు. రోడుడమీద అందరు కలిసి బతకమమ ఆడటం ఒక 
ఉదయమ అవసరం, అల్లగ్న ఊళ్ళలోల ఆడదామంట్ల ఎల్ల కుదురుతంద? తన అవసరాల కోసం ప్దమ 
చ్చటూట తిరిగిన బిసి కుల్లల వాళ్ళళ చ్చవరకు ఆమెద ‘అంటరాని బతకమమ’ గా దూరంగా పెటిటనపుుడు 
ఆమె ప్డిన వేదన వరాన్నతీతంగా ఉంటుందని రచయిత అటు పాఠకులకు, ఇటు సమాజనికి 
తెలియజయడం జరిగింద. 
 లవ్ ఇన్ ఫెక్షన్, బతెంి, బుగాడ, ప్ంప్కాలు, పాలపటట కథ, అంటరాని బతకమమ వంటి 
కథలోల దళ్ళతలు అగ్రవరాాల వారి చేతలోల ఎల్ల నలిగిపోయి అవమానించబడాడరో, వారి సమసయలు, 
బాధలు మొదలైన విషయాలు సుృశించబడాీయి. దళ్ళతల తరపున రచయితలో వీటిలోల రచ్చంచారు. 
 
4.11. మైనారిటి కథలు 
 సమాజంలో రకరకాల మనష్ణలు, మనష్ణల సమూహ్నలు ఉంట్యయి. అందులో ప్రధానంగా 
వివిధ రకాల మతాలు, కుల్లలు మొదలైనవి. అందులో అలుసఖాయక వరాాల ప్రజలు ఉంట్యరు. అద 
మత, కుల ప్రంగా ఏవిధంగానైన్న ఉండవచ్చి. అటువంటి వారిని మనం మైన్నరిటీ ప్రజలు 
అంటున్నిం. అందులో ప్రధానంగా ముసిలం, క్రిషిటయన్, భౌదధం, జైనం మొదలైన మతాల ప్రజలన 
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మన దేశ్ంలో మైన్నరిటీలన గురిిసిున్నిం. వారు అనభవించే కష్ణటలు, సమసయలు మొదలైన వాటి 
గురించ్చ చరిించే సాహితయం వివిధ ప్రక్రియలోల వసిోంద. అందులో నలలగండ కథలోల అటువంటి 
కథలు ఉన్నియి. వాటిని ఇకకడ చరిించాన. 
1. బలిల 
 ప్పుు ఫ్సిజం యింటల పెరిగ్న పలిలకి మాంసం పెటిటనందుకు యింటిపైన ముసిలమ్ యువతిని, 
తిని పలిలని యింత హింస పెడారిో ఎంత కౄరంగా అమానవీయంగా ఉంట్యరో రచయిత్రి ‘బిలిల’ 
కథలో ష్ణజహ్నన్న వివరించ్చంద. 
 
 రహ్నన్న, రహీమ్ భారాయ భరిలు. రహీమ్ కి చ్చని గవరిమెంట్ ఉదోయగం కావడంవలల ట్రాన్స 
ఫర్ అయి ప్ట్యినికి వసారిు. ఒక అపారుటమెంటులో కిరాయికి ఉంట్యరు. ఒకరోజు ఆదవారం మంచ్చ 
మాంసం వండుతంద. ఆవాసనకు ప్కికంటి పలిల వాళ్ళలంటికి వసిుంద. రహ్నన్న దానికి మాంసపు 
ముకకలు పెడుతంద. ఇల్ల పునరావృతం అవుతంద. అనకోకుండా ఒకరోజు ఆపలిల అసలు 
పెంప్కం దారు దాక్షాయణి మాంసం తింటుని తమ పలిలని చూసిుంద. అపుుడు ఆమె “ఇనిి 
రోజులూ చకకగా పాలు, పెరుగూ పోసి పెంచాన. ఛండాలపు తిండిపెటిట మా పలిలని అప్విత్రం 
చేసిందే. అయిన్న వెనకా ముందు చూసుకో అఖురాల? ఎవరి పలిల ఏంటి అని, మా ఇంట్లల పలలలతో 
సమానంగా పెరిగిన పలిల. మడి, ఆచారం అనీి ఔపోసన ప్టిటన పలిల అద. ఇన్నిళ్ళ దాని నిషన్ 
ఒకకరోజులో గంగలో కలిపంద కాదు.. అయిన్న ఆ ఓనర్ కి ముందు నంచే చెపూనిే ఉన్నిము 
తరకలకు అదె ీ ఇవాదీని. అయిన్న వింట్లన్న...వెధవకు డబుు ఆరాటం. అయిన్న రానీ...అతని  ి
సంగతీ త్యలుసాిన.” (పుట:104) అని దూషించడం ఈ కథలో చూడవచ్చి. 
 
 సమాజంలో కులమత త్యడాలన విశ్దం చేయడంలో సఫలం అయాయయి. తినే తిండి ఏ 
విధంగా బ్రాహమణ, నయా బ్రాహమణ కుల్లలకు చెందన వారిని ముసిలంల నంచ్చ వేరు చేసిుందో 
చెపుంిద. ఈ కథలో ఇరువరాాలు నెలకని ఉని సాంసకృతిక భనితాానిి తదాారా వైషమాయనిి అతి 
సునిితంగా, సుతారంగా మన కళ్ళముందు నిలుపుతంద. 
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 సమాజంలో ఇప్ుటికీ కనిి చోటల శాకాహ్నరం తినేవారు, మాంసాహ్నరానిి తినేవారి ప్టల 
వైషమాయనిి చూపసిున్నిరని రచయిత్రి ఈ కథలో చూపంచ్చంద. 
 
2. దీవారెెఁ 
 మనమరాలు తన న్ననమమ కోసం ఇలుల కటిటంచ్చంద. కాని అందులోకి కాలు పెటటకుండానే 
కని మూసిన ఆమె న్ననమమ. ఆ యింటి కథే ‘దీవారఁ’. ఈ కథన రచయిత్రి ష్ణజహ్నన రాసిన 
‘లదాీపి’ కథ సంపుటంలోనిద. 
 
 తొంబైమూడు సంవతసరాల న్ననమమ (దాదీమా) కోసం మనమరాలు రండు ర్మముల ఇలుల 
కటిటంచాలనకుంటుంద. ఈ ఇరుకు ఇంట్లల కాకుండా చ్చవరి రోజులోల హ్నయిగా గాలి వెలుతరులో 
తిపాులని ఓ రండు గదులు ఆమెకోసం కట్యయించాలని కోరికతో వాళ్ళన్నని, అమమన రండు 
గదులు ఇలుల కట్యటలని, బాయి, బాబీ, పలలలు ఎవరైన వసే ి ఇరుకుగా ఉందని వారితో 
మాట్యలడుతంద. వాళ్ళళ సరేనని అంట్యరు. తండ్రి వెంటనే ఊళ్ళళ సీనియర్ మేస్త్రిని పలిపంచ్చ, 
మాట్యలడుతాడు. రండు నెలలోల రండు గదులు కటటడం పూరిి చేయాలనేద ఒప్ుందం. పాలన్ వేసిచ్చి, 
కంత అటు ఇటుగా అవుతందని కూడా చెపాడిు. తండ్రి ఆరోగయం కూడా అంతంత మాత్రమే 
ఉండటంతో ఇంటిప్ని మొతంి పూరిి అయేయవరకు కూతరిని చూడమని చెప్ుడంతో ఆమె ఆ ప్నలోల 
కూరుకుపోతంద. 
 
 మేస్త్రీ ఆదేశాల మేరక రండు ర్మములకు ముగుాపోసి, పున్నదులు తీసారిు. ఇసుక, ఇటుక 
మేస్త్రీ తెపుసాడిు. గోడకు బాగా నీళ్ళళ కట్యటలని, కటటకపోత్య గోడలు గటిటగా ఉండవని చెపుుతాడు. 
ఆమె అదే ప్నిలో ఉంటుంద. న్ననమమ బయటికి వెళ్లడానికి ఇబుంద అవుతందని ఎట్యచ్డ 
బాత ర్మమున వెసున్ ట్యయ్ ల్లట్ తోపాటు మామూలుద కూడా పెట్యటలని మేస్త్రీతో మాట్యలడిత్య ముందు 
మాట్యలడిన దానికంట్ల డబుులు పెంచేశాడు. వాళ్ళళ గోడలు కడుతంట్యరు. ఆమె గోడలకు 
సాయంత్రం నీళ్ళళ కడుతంద. మధయలో న్ననమమన చూడడానికి వెళ్ళళ వచేిసరికి పున్నదులు 
అయిపోయి గోడ లేసిుంద. అయిత్య ఆమెకు బాత ర్మమ్ చ్చనిదగా అనిపంచ్చంద. మా న్ననమమ 
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ఆరడుగుల ఎత,ి ఆమెన కూరోిబటిట సాినం చేయించడానికి అద సరిపోదని మేస్త్రీని పలిచ్చ చెపుత్య 
ఆయన మళ్యళ కనిి డబుులు పెంచ్చ, పెదీగా కడుతంట్యడు. 
 
 కడుతని రండు ర్మములలో న్ననమమ ప్డుకునే ర్మమ్ లో టి.వి. పెడిత్య అందరు చూడట్యనికి 
వసారిని, అపుుడు ఆమెకు బోర్ కటటదని, ఏదని కావాలంట్ల, మొతకిోనకకరలేదు. ఎవరో ఒకరు 
అందుబాటులో ఉంట్యరని అనకుంటుంద. ప్ని చేయడానికి వసిుని వాళ్ళంతా భవాని, అయయప్ుల 
మాలలు వేసారిు. న్ననమమకు ఎండ రాకుండా కిటికీలు కూలింగ్ గాలసులు పెట్యటలని, ఇంకా ఏమేమో 
చేయాలనకుంటుంద. ఒకరోజు వాళ్ళ న్ననమమ చ్చని కడుకున తలచ్చకుంటూ, వాడు నన  ి
ప్లకరించలేదని, వాడిద ఎంత కకనన హృదయమని బాగా ఏడుసిుంద. ఇళ్ళళ పూరిి అవాగానే ఇంక 
ఎప్ుటికీ బాబాయి ఇంటికి న్ననమమన ప్ంపంచకూడదని అనకుంటుంద. 
 
 వాళ్ళ బాబాయి ఇంట్లల ఉని న్ననమమ కింద ప్డిందని తెలియడంతో అందరు ఆందోళ్నతో 
వెళ్యరిు. న్ననమమ కస ఊపరితో కట్యలడుతంద. ఇంత పెదీ వంశానికి మూలమైన ఇదీరిలో తాతయయ 
ఎపుుడో మరణించగా మిగిలిన న్ననమమ ఇపుుడు అదే దారిలో ఉందని, అందరు చెంచాలతో ఆమె 
నోట్లల నీళ్ళళ పోసిున్నిరు. వాళ్ల అమమ పోసిునిపుుడు ఇంకా పోయమని అతికషటం మీద సైగ చేసింద. 
చూసిుండగానే వాళ్ల న్ననమమ అందరిి వదలి వెళ్ళళపోయింద. 
 
 న్ననమమ కోసం సాంత ఊరోల దరాా చ్చంతకింద శాశ్ాత గృహం నిరిమంచారు. కాని 
మనమరాలు న్ననమమ కోసమే మూడు నెలల కాల్లనిి ప్రేమని రంగరించ్చ కటిటంచ్చన గూడులో 
మాత్రం ఆమె ఒక అడుగు కూడా వేయలేదు. ఒకకరోజు కూడా నివసించలేదు. కనీసం ఒకసారి 
చూడన కూడా చూడలేదని మనమరాలు ఏడుసిుంటద. 
 
 ఈ కథలో మనమరాలు న్ననమమ కోసం రండు గదులు కడుతంద. కాని ఆమె ఇలుల పూరిి 
అయేయసరికి మరణిసిుంద. దానితో మనమరాలు ఎంతో బాధప్డి ఏడుసిుంద. మూడు నెలలనండి 
ఆమెకోసం కషటప్డుతంద. కాని ఫలితం లేకపోయింద. ఆమె చ్చవరి దశ్లో ఉంటుంద. అదే ముందు 
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ఆమెన అరాం చేసుకని ఆమె కోసం రండు గదులు కటిటంచ్చ ఉంట్ల బాగుండు. కనీసం ఆమె 
సంతోషించేదేమోనని అనిపసిుంద. సమాజంలో కూడా చాల్లమంద ముసలివాళ్లన 
ప్టిటంచ్చకుంటలేరు. వారిని ప్టిటంచ్చకోవాలని, వారు మనకోసం చాల్ల చాల్ల చేశారని, మనం అరాం 
చేసుకోవాలని, కనీసం వారు చనిపోయే దశ్లోనైన్న, ప్టిటంచ్చకుంట్ల వారు హ్నయపగా ఉంట్యరని 
మనకు ఈ కథ తెలియజెపుంిద.  
3. కబూతర్ 
 ఆడపలలకి పెళ్ళళ చేయడానికి ఓ పేద తలిల ప్డే తాప్త్రయం ‘కబూతర్’ కథ. రచయిత సక్బాబ 
‘అధూర’ ముసిలం కథల సంపుటిలోనిద. 
 
 ఫ్తిమా భరి గుండ న్పు వచ్చి మరణిసాడిు. ఆమె ముగురాు ఆడపలలలన పోషిసిుంద. పెద ీ
అమామయి గౌషియా ఇంటివదేీ మిషన్ కుటుటతండటంతో, మిగతా ఇదీరు చేతికుటుట కుటుటకుంటు 
ఇలుల నడుపుతండేవారు. ఆ వచ్చిన డబుులు ఇంట్లల ఖరుసలకు సరిపోయేవి. పెద ీ కూతరుకి 
‘అమీనఖాల’ ఒక సంబంధం తెసిుంద. పలలగాడు సల్ ఫ్లనల ష్ణపుల ప్నిచేసిుంట్యడని, మీల్లగ్న 
వాళ్ళళగూడా పేద కుటుంబమని, గౌషియా గురించ్చ వాళ్లకు చెపున్ననని, యాభైవేలు కటిం ఇసే ి
20వేలు ఖరుసలకు పోన, మిగతా 30వేలు సొంతంగా సల్ ఫ్లన్ ష్ణపు పెటిటకుంట్యడట అని మీ 
ప్రిసాితి చూసి వాళ్ళన ఒపుంచానని చెప్ుడంతో, ఫ్తిమా చేతిలో డబుులు లేకపోవడంతో ఎట్లన 
పెండిల చేయాలని, బంధువులన సహ్నయం అడుగుతంద. తన చ్చని తముమడు, పెదీ తముమడు, 
చెల్లలండల భరిలు, కూతరు గౌషియా వాళ్ల బాబాయిలు, చ్చట్యటలు, సౌదీ నంచ్చ వచ్చిన వయకి ి తల్ల 
కంత సహ్నయం చేసామిని కందరు ఇవాడంతో, అవి 30వేల దాకా జమ అవుతాయి. ఫ్తిమా 
అషటకష్ణటలు ప్డిత్య అవి దరుకుతాయి. ఇంకా 20వేలు కావాలని ఎవరినైన్న అడగాలనకుంటుంద. 
 
 ఆరోజు ‘అమీన ఖాల’ పలలగాని తలిల ‘మసూదా’ ఇదరీు ఫ్తిమా ఇంటికి వచ్చి యాభైవేలు 
ఇసానిికి నీవలల అయితదా చెపుత్య తతిమమ విషయాలు మాట్యలడుకోవచిని అంట్యరు. ఫ్తిమా 
ఇప్ుటిక 30వేలు అయిన్నయి, న్నకు కదీగ టైమిసే,ి నవుా చెపునట్లల 50వేలు ఎటలని చేసాని 
అంటుంద. పలలగాని తలిల ఆగడం మావలల కాదని, అప్ుటిక వారం రోజులు ఆగాము. అవతల 
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50వేలు ఇచ్చి పెండిల కూడా చేసామింటున్నిరు. ఇప్ుటిక మూడుసారుల వచాిరని, మా పలలగాడు 
తొందర పెడుతన్నిడని, ఇగ ఆగడం మావలల గాదని లేసింద. ఫ్తిమా వారం రోజులు టైమిసే ి
ఎటలనని చేసా,ి లేకుంట్ల 30వేలు తీసుకని పెండిల కానియయమని, దీనంగా బతిమిల్లడుతంద. ఇగ 
ఆగలేనమమ క్షమించ్చమంటుంద మసూదా. ‘బేటి! మన గరబుల ప్రేష్ణనల గరబోలుల గాకపోత్య ఎవరు 
అరాం చేసుకుంట్యరు చెపుు. మొగుడు సచ్చి, బిడడ కనికష్ణటలు ప్డుతనిద. జర అరాం 
చేసుకోవాలమమ.” (పుట: 64) అని అమీన ఖాల సరాి చెపుుతంద. అయిన్న వినకుండా బయటకు 
వెళ్ళలపోతంట్ల అమీన ఖాల, ఫ్తిమాలు ఎంత ఆగమన్ని ఆగకుండా వెళ్ళళపోయింద. అమీన ఖాల 
‘ఇగ పోనీలే బిడాడ! ఏం జసంి...మన ఖిసమత ల లేదనకుందాం. ‘అల్లల’ యాడ రాసిపెడ ి ఆణె ా
జరుగుతంద. అనీి అరాం చేసుకునేట్లడు, ఆడే సూసుకంటడు. నవేాం ప్రేష్ణన్ గాకు. నేన మలల 
వసబిేటి.” (పుట: 65) అని వెళి్ళంద. 
 
 ఫ్తిమా బోరున ఏడుసిుంట్ల, కూతరుల కూడా మీదప్డి బాగా ఏడవడంతో, ఆ ఏడుులకు 
చ్చటుటప్కకలవారు, ఆడ, మగవారు వచ్చి ఏమి జరిగిందని, సలీమ్, లతీఫ భాయ్, జనియా, ఖాసిమ్ 
అందర్మ అడుగుతారు. ప్కికంటి న్ననీ కండలలల నీలుల ఒతకిుంట చెపుంిద. “ఏముందయయ! ఇయాల్రేపు 
నియయత యాడుంద? గరబోలల ప్రేష్ణనల ఎవరు ప్టిటంచ్చకుంటరు? మొగుడు సచ్చిపోయే-బిడడ 
పుటటడు కష్ణటల ఉండ...పెదీ బిడడ ష్ణద చేదామీంట ఒకకకకలు లక్షలడుగుతండ్రి. ఇదేమని మన 
ఇసాలంల ఉనిదా??? మొన్ిక సంబందపోలుల యాబైవేలని ఇయయమనిరంట, చెపుులరగంగ 
తిరిగింద బిడడ. తన వలల కాల్ల... ఆల్లచ్చి కాదని పయేయసరికి తటుటకోలేకపోతనిద బిడడ.. ఎవరు 
ఆదుకుంటరయయ గరబోలలన? పాడు దునియాఁ...!”(పుట:66) అని అంటుంద. తలిల బిడడల ఏడుు 
ఆప్డం ఎవరితరం కాలేదు. ఇంకా జనం గుమికూడుతన్నిరు. అంతమందల తెలలటి పావురం ఏదో 
కదలినటుల సలీమ్ అడుగు ముందుకసి, ఫ్తిమా అపాు! నేన చూసుకంట గౌసియాన పైస కటిం 
లేకుంట రేపే మసీదుల నిఖా చేసుకుంట, చదవించ్చకుంట. మీరు ఇగ బాధప్డవదీని అంట్యడు. 
ఫ్తిమా కండలనండి కారుతని కనీిళ్ళళ ఆనంద భాష్ణులుగా మారిన్నయి. లేశి సలీమ్ చేతలు 
అందుకని కండలకు అదుీకోవడం జరిగింద. 
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 సమాజంలో ముసిలంలలో కూడా పేదవారు ఉన్నిరని, అరాికంగా వెనకబడిన కుటుంబాలు 
తెలంగాణలో ఎకుకవగానే ఉన్నియని, వారుప్డే బాధలు, కష్ణటలు వరాణాతీతం అని, కూడుకు, 
గుడడకు ఎలలక బతకుతన్నిరని రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజశాడు. మర ముఖయంగా 
ఆడపలలలన కని తలిలదండ్రులు కట్యిలు ఇవాలేకపోతన్నిరని ఈ కథ దాారా తెలుసిుంద. 

బిలిల, దీవారఁ, కబూతర్ వంటి కథలోల మైన్నరిటీ ప్రజల బాధలు, సమసయలు, వారి జీవన 
విధానం కనిపసిున్నియి. వాటిని ఇందులో చరిించాన. 

 
4.12. పరాావర్ణ కథలు 
1. మారినంగ్ వాక్ 
 ప్రాయవరణానిి న్నశ్నం చేసుకుంట్ల భవిషయత ఎల్ల ఉంటుందో చూపుతాడు ‘మారిింగ్ వాక్’ 
కథలో రచయిత దేవరాజు మహ్నరాజు వివరించాడు. 
 
 విదేశాల నండి హైదరాబాదుకు వచ్చిన మనవడు తాత, బమమలతో ‘మారిింగ్ వాక్’ 
చేసిుంట్యడు. న్నటి రోజులనిి తలచ్చకుంటూ ట్యయంక్ బండు మీద కూరిని నీళ్ళలోకి చూసిూ 
మాట్యలడుకునే వారి మాటలకు మనవడు ట్యయంక్ బండు ఎకకడ అంట్యడు కనిపసిుని పేలగ్రండ్ న 
చూసిూ... 
 
 దానిి మేమే పూడేిసాములే. విన్నయక విగ్రహ్నలు వేసివేసి హుసేసన్ సాగర్ న పూడేిసి 
విన్నయక సాగర్ చేశామని వయంగయంగా మాట్యలడిన్న నేడు సరైన నిరాయం తీసుకోకపోత్య భవిషయతలిో 
జరిగ్నద అదేనని సుతారంగా హెచిరిసారిు ఈ కథలో. అంత్య కాదు మనవడు వాకింగ్ గ్రండ్స లో 
సిటీ అపార్ట మెంట్స కడిత్య హ్నట్ కక్స ల్ల అముమడైపోతాయి అంటూ తన ఐడియా కూడా చెబుతాడు. 
నేడు మనిషి వాయపార ధోరణి కంతైన్న వదలి ప్రాయవరణం, కుటుంబం, సామాజిక భద్రత, బాధయతల 
గురించ్చ ఆలోచ్చసే ిరేప్టి తరంలో ప్రాయవరణ ప్రంగా, పలలలప్రంగా మంచ్చ చేసిన వారమవుతామని 
రచయిత చ్చని హెచిరిక చేసారిు. 
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2. మా ఊళ్ళు సుత ట్వర్ పటిటండ్రు 
 గ్రామాలోల సల్ ఫ్లన్ టవర్ పెటటడంవలల దాని నంచే వచేి రేడియేషన్ కారణంగా ప్క్షులు ఏ 
విధంగా అంతరించ్చపోతాయో రచయిత వెనిం ఉపేందర్ ‘మా ఊళ్ళళ సుత టవర్ పెటిటండ్రు’ కథలో 
విశేలషించాడు. ఈ కథ ‘కనిి వెలుగు నీడలు’ కథా సంపుటిలోనిద. 
 మోరోళ్ళ మురళ్ళ తన తలిలదండ్రులతో కలిసి ఊళ్ళళ వయవసాయం చేసుకుంటూ జీవిసిుంట్యడు. 
వీళ్ళకు 15 ఎకరాల భూమి న్నలుగు అరకలకు సరిపోన ప్శువులు ఉంట్యయి. మురళ్ళ వాళ్ళళ ఓ 
మోసరిుగా ఆరాికంగా ఉనివాళ్ళళ. ఇంటి జగలో చ్చంతచెటుట చాల్ల పెదీగా కండకు ఆనకునేటటుల 
ఉంటుంద. ఆ చెటుటమీద వివిధ రకాల ప్క్షులు, కోతలు చ్చంతకాయలు జీవిసాయిి. ఒకరోజు 
సల్ ఫ్లన్ కంపెనీవాళ్ళళ ఊళ్ళళకి వచ్చి మురళ్ళ వాళ్ళ న్ననితో మాట్యలడి ఇరవై సంవతసరాలు 
అగ్రిమెంట్ కాగితం రాయించ్చకని టవరుల వేసి వెళ్ళళపోతారు. ఆ టవర్ వేసిన మూడు 
సంవతసరాలకు రేడియోషన్ వలల మురళ్ళ వాళ్ల తండ్రికి కాయనసర్ వసిుంద. తలిల కూడా మరణిసిుంద. 
ఊళ్ళళ వాళ్ళళ కూడా రోగాల బారిన ప్డతారు. ఆ చెటుటన ఆధారంగా చేసుకని కాకులు, కంగలు, 
రామ చ్చలకలు, ఊర పచ్చికలు, జంట కోతలు మొదలగు జీవరాసులు ఆ రేడియోషన్ తటుటకోలేక 
కనిి మరణిసాయిి. కనిి అడవికి వెళ్ళళపోతాయి. మురళ్ళ వాళ్ళళ ఇలుల వదలిపెటిట చెలకలో ఇలుల 
కటుటకని జీవిసిుంట్యరు. తండ్రి మాత్రం తన తాతలు కటిటన ఇంట్లలనంచ్చ రానని అకకడే ఉంట్యనని 
ఆ ఇంట్లలనే ఉంట్యడు. ఒకరోజు రాత్రి గాలివాన వచ్చి సల్ ఫ్లన్ టవర్ చ్చంతచెటుటమీద 
కూలిపోతంద. ఆ రాత్రి ఇంట్లల ఉని మురళ్ళ వాళ్ళ తండ్రికి పానం పోయినంత ప్ని అవుతంద. 

ఊరోల సల్ ఫ్లన్ టవర్ పెటటడంవలల ఆ రేడియోషన్ కు రోగాలు వచ్చి జనం మరణిసిున్నిరని, 
ప్క్షి జతలనిి అంతరించ్చ పోతాయి. సల్ ఫ్లన్ టవరల వలల ఎంత ప్రమాదమో సమాజనికి, 
పాఠకులకు రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజసిున్నిడు. 

మన చ్చటూట ఉని ప్రకృతిని మనం కాపాడుకోకపోత్య ఎనోి తీవ్ర ప్రిణామాలు ఎదురోకవాలిస 
వసిుందని మారిింగ్ వాక్, మా ఊళ్ళళ సుత టవర్ పెటిటండ్రు అనే కథల దాారా నలలగండ జిల్లల 
రచయితలు తెలియజశారు. 
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4.13. ఇతర్ సామాజిక సమసాలు 
 పైన పేరకని విభాగాలోల ఉని సామాజికాంశాలు కాకుండా ఇతర సామాజికాంశాలన 
ఇందులో పేరకని విశేలషించాన. ఇందులో రకరకాల సామాజికాంశాలు ఉన్నియి. అవి: 
ప్రాయవరణం, ప్రభుతాాలు ప్రజలకు సంబంధంచ్చన ఏదైన్న నిరాయం సరిగాా లేనపుుడు, దానికి 
వయతిరేకంగా ఉదయమాలు(రాసారిోకో, బంద్) చేసారిు. అటువంటి సందరాాలోల రోడలమీద ప్రజలు ప్డే 
ఇబుందులు, భూముల గడవలు, ప్ంప్కాలు, ప్రభుతాం రోడుల వేసి ట్లల్ గ్నటల పెటటడం వలల ప్రజలు 
ప్డే రకరకాల ఇబుందులు, కలిీకలుల వలల ఇబుందులు, లికకర్ వలల సేిహ్నలు దూరమవడం, వయకిగిత 
గురిింపు మొదలైన అంశాలు ఈ నలలగండ జిల్లల కథలోల సుృశించబడాడయి.  
 
1. బంద్ 
 ప్రభుతాం తమ సమసయలు ప్రిషరించాలని, కారిమక న్నయకులు, విదాయరాి న్నయకులు, వివిధ 
సంఘాల న్నయకులు సంపూరా బంద్ కు పలుపునివాడం వలల సామానయ ప్రజల ఇబుందులు, చ్చనిచ్చన  ి
వాయపారులు ఎట్యల నషటపోతారో ‘బంద్’ కథలో చ్చత్రీకరించాడు రచయిత. మేరడిడ యాదగిరిరడిడ రాసిన 
‘బడ్రయి’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 
 
 జీతాలు పెంచాలని ఉదోయగసిులు, కూలీరేటుల పెంచాలని కారిమకులు, ధరలు తగాించాలని, 
గిటుటబాటు ధరల కోసం రైతలు, ఫీజులు తగాించాలని విదాయరుాలు, పెట్రోలు ధరలు పెరిగిత్య, 
ప్రాంతాలవారి, జిల్లలలవారి, రాష్ట్రం, దేశ్ం అంతట్య సంపూరా బందుకు పలుపునివాడం వలల 
ప్దగంటలు దాటుతన్ని ఒకక ష్ణపు కూడా తెరవలేదు. ష్ణపులనీి మూసివేశారు. పోలీసులు జన్నని  ి
భయపెడుతూ, ఆందోళ్నకారులన అరసుటలు చేసిున్నిరు. ఆందోళ్నకారులు బంద్ పలుపు 
విజయవంతం చేయాలని పాలు, కూరగాయలు, మందులు, హ్నసుటలుల అతయవసర సేవలకు 
కూడామినహ్నయింపు ఇవాకుండా వారం రోజులుగా ఇదే కారయక్రమం, ధరాిలు ఒకరోజు, మరోరోజు 
రాసారిోకోలు, ఇంకోరోజు బంద్ ఇల్ల వరుసగా బందులతో జనం విలవిలల్లడుతన్నిరు. రోడుల 
అనిి మూసివేశారు. 
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 బందువలల వడిడకి తెచ్చి కూరగాయలు కంట్ల, అవి అముమడుపోక ష్ణవుకారికి డబుులు ఎట్యల 
కట్యటలని, ఇంట్లల పూటకెలలటం లేదని కూరగాయల కోటమమ, పాలన అమిమ డబుులు ఆసాములకు 
కట్యటలని, లేకపోత్య తనమీద ప్డుతందని పాల వాయపారి వెంకులు. సమిసటర్ ప్రక్షలు జరిగిత్య ఏదో క 
ఉదోయగం చేసి తముమని చదువు, చెలిల పెండిల, తండ్రికి వైదయం చేయించాలని వెంకని. రాసారిోకోల వలల 
నినిటి నంచ్చ న్పుులతో బాధప్డుతని బిడడన ఈ రోజు దవాఖాన్నకు తీసుకుపోదామంట్ల ఆట్లలు 
కదులనిసలిేరని, కడుపులో బిడడ అడడం తిరిగిందోనని ఏడుసిున  ి సావిత్రమమ. కడుపు న్పుతో 
బాధప్డుతని తలిలని చూపసిూ డాకటర్ ఈ రోజు ఆప్రేషన్ చేసా ి తీసుకురమమన్నిడని 
ప్రాధేయప్డుతని శేఖర్. తన బిడడ కూలికి పోకపోత్య రేపు ఆ మైక్రో ఫైన్నన్స వాలల వారం కిసీ ి
కటటకపోత్య తన గ్రూపోలుల పీకి ప్ందరేసారిని ఆందోళ్న ప్డుతని శారదమమ. ఎరువుల బసాలిు తెచ్చ  ి
పల్లనికి వేయాలని దుకాణాదారల దగారికి పోత్య డబుల్ రేటుల అముమతన్నిరని రైత దేవయయ. ఇల్ల 
బాధప్డుతూ రోడుడ ప్కకన మూసివేసిన ష్ణపుల ముందు పాలబండుల, కూరగాయల గంప్లవాళ్ళళ, 
దన కూలీలు, ఆట్లలు, సైకిల్ రిక్షావాలుల నిలబడి, కూరిని ముచిటులపెడుతన్నిరు. 
 
 సంటర్ లో రోడుడప్కకన నీడకోసం వేసిన పెదీ గూడారంలో దానికింద సేటజిమీద కూరుిన  ి
న్నయకులు ఒకరి తరాాత ఒకరు బందున విజయవంతం చేయాలని, సరాకరు దగిరావాలని పెద ీ
న్నయకుడు మనోహర్, కారిమక న్నయకులు, విదాయరాి న్నయకులు, వివిధ సంఘాల న్నయకులు 
ఒకరిని మించ్చ ఒకరు ఆవేశ్పూరిత ప్రసంగాలు చేసిుంట్ల, పాలవాళ్ళళ, కూరగాయల వాళ్ళళ, 
ఆట్లవాళ్ళళ, రోగాల బారిన ప్డినవాళ్ళళ ఎవరు ఎంత బతిమిల్లడిన్న ఎవరిని రోడుడ ఎకకనీయకపోత్య 
నిరాశ్తో వెనకకు తిరుగుతన్నిరు. 
 
 బందులవలల సామానయ ప్రజలు, చ్చని వాయపారసిులు ఇల్ల ఎంతోమంద ఈ విధంగా 
ఇబుందులు ప్డుతన్నిరని రచయిత ఈ కథ దాారా చూపంచాడు. 
2. బహుముఖం 
 కల్లకటరు ఆఫీసులో సీనియర్ అసిసటంట్ ఉదోయగి తన ప్నిని కూడా జూనియర్ అసిసటంట్ తో 
చేయించ్చకని అతనికి తెలియకుండా ఒకకకక డిసిపలనర కసు డీల్ చేసిూ అందనంత లంచం 
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తీసుకునే విధానం బహుముఖం కథలో కనిపసిుంద. రచయిత్రి కోటల వనజత రాసిన ‘ఇత ి కథా 
సంపుటంలోనిద  
 
 రవి జూనియర్ అసిసటంట్ గా జయినింగ్ రిపోరుట ఇవాడానికి ఏ సక్షన్ లో రండో నెంబర్ సీటు 
చేసిుని సతెనిి దగారకు వచ్చి, నేన అటండర్ బుచియయ కడుకుని సార్ అని చెపాడిు. ఓహో మా 
బుచియయ కడుకువా అన్నిడు. ఏమి చదువుకున్నివు అని అడిగాడు. డిగ్రీ ఫైనలియర్ 
చదువుతన్నిన సార్ అంట్యడు. జయినింగ్ రిపోర్ట రాసివుా, సాయంత్రం కలువమన్నిడు. 
 
 సాయంత్రం కలుసాడిు. సతెనిి జయింట్ కల్లకటర్ తో మాట్యలడి కల్లకటర్ ఆఫీసులో ఎత్రీ సీటుకు 
పోసిటంగ్ తన ప్కక సీటు ఇపుసాడిు. రోజులు గడుసిున్నియి. సతెనిికు కళ్ళళ బాగా కనబడవు. అదే 
ఈ మధయకాలం న్నలుగు సంవతసరాల నండే. అంతకు ముందు సతెనిి రాసే ర్మల్ కు తిరుగులేదు. 
అమోఘమైన జాప్కశ్కి ి ఉండేద. అతని సక్షనల ఉదోయగులపై క్రమశిక్షణా చరయలు, బదలీలు, 
పోసిటంగుల వంటి విషయాలుండేవి. రవి సక్షన్ లో ఉదోయగుల సలవులు తదతరాలుండేవి. రండు 
సీటలలో ప్నికి డైరక్షన్ సతెనిిద. యాక్షన్ రవిద. సతెనిి చెపుంిట రవి రాసేవాడు. ఒకకకక పైలు 
గురించ్చ బాధత ఉదోయగులు సతెనిిన కలుసిుండేవారు. వారితో కాస ి ప్కకకుపోయి మాట్యలడి 
వసిుండేవాడు. 
 
 రవి చేసే సహ్నయానికి ప్రతిగా సతెనిి కూడా అతనికి కనిి వెసులుబాటుల కలిుంచేవాడు. డిగ్రీ 
ఫైనల్ ఎగాుమ్స రాశాడు. దూరవిదయ దాారా ఎం.ఎ. ఇంగ్లలష్ణ వేసే ిలీవులు పెటటనీయక చదువుకోమమని, 
మేనేజ్ చేసేవాడు. డిపార్ట మెంటల్ ప్రక్షలు రాసేశాడు. సతెనిి వాటి గురించ్చ ప్టిటంచ్చకోక 
జూనియర్ అసిసటంట్ గానే మిగిలిపోయానని చెపుుకున్నిడు. రవి వారంలో ఆరురోజులు సరే  ా
ట్రేనింగులో ఉండి ఆదవారం మాత్రం సతెనిి ఫైళ్ళళ రాసిపెట్లటవాడు. ఏ ఫైలుపైననైన్న సంతకాలు తప్ు 
మరే ఇతర రాతలు ఉండేవికావు. అట్యల న్నలుగ్నళ్ళ సహ్నరయంతో సతెనిితో పాట్ల రవికి బస్ట వరకర్ గా 
పేరచ్చింద. 
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 ఆ రోజు ప్దనిరకు ఆఫీస్ కు వెళ్ళగానే అటండర్ ‘షఫి, రవి దగారకచ్చి ‘రాత్రి సతెనిిసార్ 
హ్నర్ట ఎట్యక్ తో చనిపోయింటట సార్మ, మీకు తెలాదా” అన్నిడు. ఆఫీస్ బయటకు వచ్చి దరికిన 
ఆట్ల ఎకిక సతెనిి ఇంటికి చేరుకున్నిడు. అప్ుటిక అతనికి అంతిమ యాత్రకు ఏరాుటుల  చేసిున్నిరు. 
బందువులు, భారాయపలలలు ఏడుసిున్నిరు. రవి బాధప్డాడడు. అకకడ సూప్రిండంట్ రామారావు కలిసి 
అట్యల ప్కకకు తీసుకెళ్యళడు. రవిని సతెనిి కష్ణటల వైతరణి దాటించడానిక నిని అతనిలో జత 
కలిశాడేమో ఆ భగవంతడు. కడుకు చెయయని సాయం నవుా చేశావు” రామారావు అన్నిడు. “నేన 
చెయయడమేంటి” అందామనకున్నిడు. దహన కారయక్రమం అయాయక రవి. నేరుగా ఇంటికి 
వెళ్ళళపోయాడు. మరుసటి రోజు ఆఫీస్ కు వెళ్ళ,ి ఏవో (అడిమనిసేుటివ్ ఆఫీసర్)ఇంకకక వరికంగ్ హ్నండ్ 
దరికవరకు రండు సీటలో ప్ని చెయయగలవా? అడిగాడు. తల్లడించాడు రవి చేయగలననిటు. 
 
 ప్రమేశ్ార్ (డిపూయటి తహశీలీ్లర్) పై డిసిపీలనర కసు పెండింగ్ లో ఉంట్ల ఆ ఫైలు రాసి 
కల్లకటర్ కు ప్ంచ్చంచాడు. రవి సూచన యథాతదంగా ఆమోదంచారు. ప్రొసీడింగ్ తయారుచేసి 
అప్రూవ్ అయాయక ప్రమేశ్ార్ కు ప్ంపాడు. అందుకు కారణమైన రవిని కలవడానికి వచాిడు. 
కాంటిన్ కు వెళ్యంీ రమమని రవిని కిందకు తీసుకెళ్యళడు. అతని చేతిలో బరువైన కవరకటి ఉంచాడు. 
“న్నకమి వదుసీార్. ఇల్ల చేసే ిమీరు నని అవమానప్రిినట్లట” మొహమాటం లేకుండా చెపాడిు రవి. 
కవరు తిరిగి జబులో పెటుటకున్నిడు ప్రమేశ్ార్, ఇంతలో రామారావు టీ తాగడానికి వచాిడు. 
రామారావు ప్రమేశ్ార్ మాటలోల ఏడాిరు. నేన సక్షన్ కు వెళ్యిన అని చెప్ుడానికి దగారకు వెళ్యళడు 
రవి. వెళ్యని సార్ అన్నిడు వాళ్ళలో వాళ్ళ సంభాషణ రవి మీదకు మళ్ళళంద. 
 
 చ్చని వయసులోనే మంచ్చ పెన్ మన్ గా పేరు తెచ్చికున్నివు సంతోషం. ఇంతవరకు ఏ మకిలీ 
నీకంటలేదు. ఇద ఇంకా సంతోషించాలిసన విషయం. కానీ కాలం ఎపుుడూ ఒకల్ల ఉండదు. 
సరాసులో కచ్చిన పాతికళ్ళవరకు సతెనిి చాల్ల నిజయితీప్రుడు. నికకచ్చి మనిషి. దాదాపు అతని 
సరాసంతా నిజుయితీగా కాలం నెటుటకచాిడు. కడుకుకు ఇంజనీరింగ్ చదవించాడు. కడుకుకు 
మంచ్చ ఉదోయగం పెటుటకచాిడు. కడుకుకు మంచ్చ ఉదోయగం రావడంతో ఇలుల కటుటకోవాలనే ఆశ్తో 
ఇలుల కట్యటడు. సందట్లల సడేమియాల్లగ మంచ్చ సంబంధం వచ్చిందని కూతరు పెండిలకూడా చేశాడు. 
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కడుకు కూడా సంపాదసిున్నిడనే ధైరయంతో అయినకాడికి అపుులుచేసి అనీి జరిపంచాడు. కానీ 
కూతరు పెళ్ళ్న నెలలోపే కడుకు తనకు నచ్చినటుల పెళ్ళళ చేసుకని ఇంటికి దూరమయాయడు. 
అపుులు చేసిన ఆందోళ్నతోనే కంటిచూపు కూడా మందగించ్చంద. అయిన్న అధకారుల దగార ఉన  ి
‘మంచ్చ ప్నోడు’ అనే గురిింపుతోనే కల్లకటరేట్ లో కనసాగాడు. అప్ుట్లల ఆందోళ్నలోల ఉని అతనికి 
నవుా ఒయాసిస్ ల్ల తగిల్లవు. నీకు ప్ని నేరిుంచ్చ సతెనిి తన తెలివిత్యటలన అముమకున్నిడు. 
ఒకకకక డిసిపలనర కస్ డీల్ చేసిూ అందనంతా తీసుకున్నిడు. పెండింగ్ లో ఉని వందల్లద ఫైళ్ళళ 
నీతో రాయించ్చ, అపుుల ఊబిలో నండి బయటప్డే లోపే మృతయదేవత ఆహ్నానించ్చంద. ఇవనీి నీకు 
తెలుసో లేదో కానీ నీ ప్నితనం వలల సతెనిిన ప్రతయక్షంగా ఆదుకున్నివు. మరందరికో ప్రోక్షంగా 
ఆదుకున్నివు. నీకు భగవంతడు ఎప్ుటికీ మంచే చేసాడిు రామారావు. రవికి మనసంతా అదోల్ల 
అయింద. తనకు తెలియకుండానే సతెనిికు సహ్నయప్డాడడా! తన వలల సతెనిికు మంచ్చ జరిగిందా? 
రాత్రంతా కలత నిద్ర అయియంద. 
 ఈ కథలో కల్లకటర్ ఆఫీసులో లంచాలు తీసుకునే విధాన్ననిి రచయిత సమాజనికి 
తెలియప్రిచాడు. 
3. మా నాయిన తాడు ల్లకైలు 
 భూమి కలతలు, ల్లకకలు, చదువు రాకుని ఎట్యల చేసాడిో రచయిత ఎలికటట శ్ంకర్ రావు 
రాసిన ‘మా న్నయిన తాడు ల్లకకలు’ కథలో చ్చత్రించాడు. 
 తలిలదండ్రి సంపాదంచ్చన భూమి ‘ముప్ెు గుంటల పలంన’న అని, తముమడు ఇదరీు కలిసి 
నలుగురు పెదీ మనష్ణలన తీసుకుపోయి సమాన భాగాలుగా ప్ంచ్చకుంట్యరు. యాడాద 
తిరగముందే వీళ్ళ ఇదీరి మధయ ‘రండుగుంటల’ భూమి త్యడా ఉందని జనికిరావులు చ్చచ్చిపెడతాడు. 
ఇగ గడవలు మొదలవుతాయి. 
 
 ఓన్నడు పదుీనేి గలల ముతలిు, ఆలల తముమడు పెదుీలు, వాళ్ళ వెనకాల తండ్రి, తలిల కూడా 
లింగయయగారి ఇంటికి, శెరల బాయికాడ మడికటుట కలారైతిరి? నీ భాగం ఎకుకవుందంట్ల, నీభాగం 
యెకుకవుందని గడవలు పెటుటకుంటున్నిరు. అని వాళ్ళ అమమ లింగయయగారితో అంటుంద. ఇదీరికి 
గడవలు ఎవరు పెటిటసిున్నిరు. వీళ్ళమధయ పులలలు పెట్లటద జనకిరావులు అని తెలుసుకుంట్యడు. సరే 
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ఇపుుడు ఏమి చేదాంీ అని అడకకముందే ఆలయయ “ఆ జనకి రావులుగాడు మొగుడు పెండాలల 
యెడబాపే న్నకడుకయాయ ఆడొసే ి ప్చిని సంసారాలు బుగాిపాలైయితయ్. ఆడొదుగీాని మీరచ్చ  ి
వోపాలి సూడండ్రి. పోరగాలుల మీ మాట మీద వుంటమంటుండ్రు” అన్నిడు. ముతలిు, పెదులీు 
గూడా అవుననిటుల తల్లకయలూపుకుంట్య కూసుండ్రు. పారి అని తవాాలు భుజన వేసుకుండు. 
 
 మడిసుటూట తంగడు మండలు యిడుసకుంట తాడుపెటిట కలిసిండు. ఒరంమీద కూసోని 
నోటలనే గులాుకుంట కదీసేపు ల్లకకజసుకని ‘పాతగట్లట ల్లకక దాని మీదనే వుండురి’ అని లేసిండు. అద 
తెలిసిన జనికిరావులు వూల్లలకు రాగానే ‘కాయితం లేకుంట యేలు ముదెరీేసిోడు నోటిల్లకక 
జసతి్యలి్లద? అని మలిలంతా అందెం పోయబోయిండు. ఇదంతా యెట్ల పోతందని ఆలోచ్చసిుంట్ల 
అపుుడే యెర్రబలిల నంచ్చ యెకరానికింత దీసొకని ల్లకకలేసే సాల్ల కశ్వులు సైకిలు మీదసిుండు. 
ఆయనన యెంట బటుటకని యలలబాయి ట్లపుబటిట ల్లకకలేసిండు. లింగయయగారి నోటిల్లకక తపుుతాద 
అని నవుాకుంట సాల్ల కశ్వులు సైకిల్లకికండు. అతడు ఈ విధంగా భూమిని సమాన భాగాలు 
చేసిండు. 
ఈ కథలో లింగయయకు చదువు రాకున్ని భూమి కలతలు, నోటి ల్లకకలు ఎట్యల చేసాడిు, సమాజంలో 
ఇల్లంటివారు ఉన్నిరని రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజశాడు. 
4. బతుకు సంత 
 సంతలో కూరగాయలు అమమట్యనికి వెళ్ళళ అకకడ మందు, కలులతాగి ఇంటికచ్చి ఎట్యల 
మరణించ్చందో ‘బతకు సంత’ కథలో చూడవచ్చి. కోటల వనజత రాసిన ‘ఇతి’ కథా సంపుటిలోనిద 
ఈ కథ. 
 అంజమమ సంతలో కూరగాయలు అముమకని సాయంత్రం వచేిటపుుడు కడుకిక నోడుసలు, 
బిడడ తలకి నూనే, రిబునల కనకకని ఆట్లల దగారకు వచ్చింద. అకకడ వాళ్ళళ ఊరు ఆమె యాదమమ 
కలుసిుంద. “పదుగీాల అతకిోడలు జగడమాడినటులనిరు” అని యాదమమ అంట్ల “రోజూ ఉండేటివే 
కదా” అని అంజమమ అంటుంద. “పల్లల ఒకక సీసా కలులతాగి పోదాము రావే” అడిగింద యాదమమ. 
న్నకు అలవాటు లేదనిద అంజమమ. నవేామి తాగదులీే నేన తాగిందాక న్నవెంట ఉండు. తరాాత 
ఇదీరం కలిసపోదాం అంటుంద. సరేనని యాదమమ వెంటవెళ్ళళంద. వీళ్ళ వెంటనే అలలం యెలిలపాయల 
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సాయెబు కలుల కాంపౌండ్ కు వెళ్ళలండు. కలుల దుకానం నిండా జనం, కలుల అయిపోయిందని, 
కలులతయారు చేసే మనిషి లేడని, గుత్యదిారు మనష్ణలు చెపునగాని కలుల కావాలని గడవ 
చేయడంతో, వాళ్ళకు ఏ మందు, ఎంత కలపాలో, ఎటల తయారు చేయాలో తెలియక, కలుల తయారు 
చేసి క్షణాలోల జబుల డబుులు నింపుకుంటున్నిరు. జనం కలుల సీసాలు ఎగబడి తీసుకుంటున్నిరు. 
సాయెబు వెళ్ళళ మూడు సీసాలు తెచ్చి రండు యాదమమకు ఇసే ిడబుులు ఇచ్చింద. 
 
 “అంజీ ఒకమాట చెప్ ిఇంట్యవే. సీసా కలుల తాగి ఇంటికి పోత్య మీ అతకిని ఎకుకవ నోరు 
జసవిు లేదంట్ల గముమన ప్డుకుంటవ్. ఏదో ఒకటి మేలే అయితద” అని ఉసిగలిుంద. 
 
 అతమిీద గలుప్ంట్ల అంజమమకు హుష్ణరచ్చింద. కలుల తాగుతంట్ల మొదట తీయగా, 
గంతలోకి పోయినంక మెలలగా మంట మండుతంద అంట్ల కతగిదా! అట్యలనే వుంటద మొదట. 
అలవాటైత్య ఏమిగాదు అని యాదమమ కండుల మూతలు ప్డి, కడుపుల తిపుుతంట్ల సీస ప్కకకు పెటిట 
నేలమీద ఒరిగింద(నిద్రపోయింద). 
 చీకటి కముమతని ఆ ప్రదేశ్ంలో అంజమమ నిద్రలో ఉంద. “సాయెబు ఆమె మీదకు 
వసిున్నిడు. తనకదో కావాలనిటుట ఆమెనంతా తడుముతన్నిడు. అంజమమకు మనిషి మీదకు చేరిన 
బరువు తెలుసిునిద. బలవంతంగా కళ్ళళ తెరిచ్చ చూసింద. మీద కూరుిని సాయెబు ఏదో 
వెతకుకంటునిడు. ఒకకసారి ఒళ్ళళ జలదరించ్చంద. బలమంతా కూడదీసుకని ఒకకతోపు తోసింద. 
దూరంగా ప్డాడడు. ఆమె కూరిని బటట సరుాకుంటుండగా కిందప్డడ సాయబు మలిల లేచ్చ మీదకు 
రాబోయి బళ్ళళన వాంతి చేసుకని ప్కకకు ప్డిపోయాడు.” 
 
 ఆట్ల సాటండు దగారికి వచ్చి చూసే ిఎవర్మలేరు. చాల్ల రాత్రి అయిందని మెళ్ళగా ఊరివైపు 
నడుచ్చకుంటూ అకకడ అకకడ కడుపుల తిపుుతంట్ల, ఆగుతూ వాంత చేసుకుంటుంద. కళ్ళళ 
మూతలు ప్డుతన్నియి. కడుపుల తిపు పేగులు కూడా బయట ప్డేటంత వాంతి చేసుకుంద. కళ్ళళ, 
కాళ్ళళ సాధీనం తపుుతన్ని ఎల్లగో ఇలుల చేరింద. 
 



278 
 

 ప్ందరికింద పలలలిదరీ్మ ఒక మంచంలో నిద్రపోతన్నిరు. తృపగిా చూసుకని పుసకిాలు, 
నూనే, రిబునల వాళ్ళ తల్లపుకాడ పెటిటంద. ఇంటలకు పోతంట్ల అతలిేచ్చ అరుసదిని బయట 
అరుగుమీదనే అడడం ఒరిగింద. తెల్లలరి అతలిేచ్చ బయట ప్డుకుని కోడలిి లేప్బోయింద. అంజమమ 
కయయబారి చాల్లసేప్యింద. రాత్రి సంతలో కలుల తాగినోలుల అరవైమంద చచ్చిపోయిర్రని వారి 
దావానలమై వాయపసిుంద. పదంీతా కషటప్డి పదుీమూకంగానే కలిీ కలుల తాగిన పేదబతకులు 
పాకలో ఎల్ల తెల్లలరుతన్నియో తెలియజశారు రచయిత. 
 
5. టోల్ గేట్ 
 తెలంగాణ ప్రభుతాం హైదరాబాదు నండి విజయవాడకు వెళ్ళళ హైవే రోడుడన ప్రైవేట్లళ్ళ 
చేతలోల పెటటడంతో, వారు రోడుడపై ట్లల్ గ్నట్ లు వేసి డబుులు వసూలు చేసిుండటంతో, ల్లరలు, 
ఆట్లలు, ట్యకటరుల, సుమోలు ఊరలలో నంచ్చ అడడదారి నండి వెలుతంట్ల మూలమలుపుల కాడ 
జన్నలకు తగిలి ప్రాణాలు పోతన్నియని రచయిత గాదె వెంకట్లశ్ తెలియజశారు. ‘ట్లల్ గ్నట్’ కథ 
‘తన్నలట’ తెలంగాణ కథ(2014) సంకలనంలోనిద. 
 
 మతసగిరి అతని భారయ ఇదీరు కూతరుల, ఒక కుమారుడు సిరిపురం గ్రామంలో నివసిసిున్నిరు. 
పెదీకూతరు ప్దవతరగతి చదువుతంద. ఆ ఊరిలో పలలలకు ప్రక్షలు దగార ప్డాడయని బడిలో రాత్రి 
ప్దగంటల వరకు చదవిసిుంట్యరు. తరాాత పలలలు అందర్మ కలిసి బసాటండుకు వసే,ి తలిలదండ్రులు 
ఎవరి ఇండలలలకు వారి పలలలన తీసుకని వెళ్ళతండేవారు. ఒక రోజు మతసగిరి తన బిడడన సైకిల్ 
మీద తీసుకని ఇంటికి వెళ్ళతండగా, మబుు పెంటయయ ఇంటి మూలమలుపుకాడికి రాగానే ల్లరోడు 
వారికి ఎదురుగా సీుడుగా మీదకి వసిుంట్ల కూతరున, సైకిల్ న ముందుకు నూకి అరుగు 
ఎకుకతాడు. ల్లరివాడు అతనికి గుదీడంతో తలవెనక గటిటగా దెబుతగిలి రకంి కారుతంట్ల జనం 
నీళ్ళళ తాపంచ్చ, రమనిపేట హ్నసుటల్ కి తీసుకెళ్యరిు. ల్లరివాడు చ్చనిగా తపుంచ్చకని ల్లరిని 
తీసుకని వెళ్ళళపోతాడు. డాకటర్ అతనిి చూసి ప్టిం తీసుకెలలమంట్ల, అతనిి తీసుకని వెళ్ళతండగా 
మారామధయంలోనే చనిపోతాడు. అయిన్న హ్నసుటల్ కి వెళ్ళళ డాకటర్ కి చూపసే ిచనిపోయాడని చెపు, 
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పోసుటమారటం చేసిన పీనిగన వారికి అప్ుగిసాడిు. పీనిగన ఇంటికి తీసుకని రావడంతో భారయ, 
పలలలు అతనిపై ప్డి బోరున ఏడుసిుంట్యరు. జన్నలు వారిని ఓదారిడం ఎవారితరం కాలేదు. 
 
 మన ఊరిలో ఎనిడు యాకిసడంట్ లు జరిగి చనిపోలేదని, ప్టిం నంచ్చ బజవాడకు 
పెదీరోడుడ వేసిన తరువాత యాకిసడంటుల జరుగుతన్నియని, ల్లరలోలుల, తపానల, బండోలళ్ళళ, 
డిసియం వాళ్ళళ చౌటుప్ుల దాటంగనే జై కిసారుగూడం, ఎలలంకి, సిరిపురం, రామనిపేట మీంచ్చ 
పోతూ, చ్చట్యయలకాడ మళ్యళ హైవే ఎకుకతంట్యరు. పెదీబండుల పోయి, పోయి రోడుడ అంతా గతకు 
గతలుగా అయిందని అనకుంటున్నిరు. 
 
 సాయంత్రం పీనిగన సమశాన వాటికకు తీసుకెళ్ళళ దహన సంసాకరాలు చేయడంతో, 
ఊరిజనం ఇంటిబాట ప్టిట మతసగిరి సావు గురించ్చ ప్రిప్రి విధాలుగా మాట్యలడుకుంటూ 
నడుసిున్నిరు. ఊళ్ళళ్ళకెళ్ళళ ల్లరలు నడుసుడేందీ, గ్లసావులు ఏంద, సందుళ్లకెళ్ళళ నడపాలంట్ల చాల్ల 
కషటం. ట్లల్ గ్నట్ ఉండడం వలల రోడుడమీద నంచ్చ పోయినపుుడల్లల 200 ర్మపాయలు కట్యటలని ఊరోల 
సందుళ్లకెళ్ళళ, అడడదారిలో నండి ల్లరలు, కారుల మొదలగు వాటిని తోలే డ్రైవరుల రోడుడ ట్యకీసలు, 
పోలీసోలలకు, ఆరటఏ వాళ్ళకు ఎనెినిి ట్యకీసలు కడతారు. తన కాళ్ళమీద తాన బతకాలని 
అనకుంట్యరు. కాని ఈ ట్లల్ గ్నట్ పెటటడంవలల చాల్లమంద చ్చట్యయల నండి చౌటుప్ుల్ కు నడిచే 
ఆట్లళ్ళళ అముమకుంట్యరు. వారికి రోడుడ మంచ్చగా చేసిన్న ఆనందమే లేదని, అంతకుముందు హైవే 
ఎన్ హెచ్ 9 రోడుడమీద యాకిసడంటుల ఎకుకవ అయితనిందున రోడుడ బాగు చేయాలని దరాిలు, 
రాసారిోకోలు చేసే ిఆఖరికి సరాకరోలుల ప్రైవేట్లళ్ళ చేత రోడుడ వేయించడంతో వాళ్ళళమో ట్లల్ గ్నట్ 
పెటిట, పెటుటబడి పెటిట పైసకు పైస వసూలు చేసుకుంటున్నిరు. అంత్య కాకుండా దురాశ్తో ఊర్మరికి 
ప్లయ్ ఓవర్ బ్రిడిులు వేయకుండా మటిటకటట పోసి రోడుడ వేశారు. అటు ఊరు ఇటు ఊరు కానరాకుండా 
ఎడబాప మరి కటటడంతో హైవేల మీద కరదైన కారుల యాకిసడంటుల తగాాయి. కాని యాకిసడంట్ల 
ఊరలళ్లకు పాకిన్నయి. 
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 నెతరిోడుతని ఊరోళ్ళ ప్రాణాలకు పెదీరోడుడ వేసి ట్లల్ గ్నట్ పెటిటనపుుడు తల్లతె ి
దుషులితాలన అంచన్న వేయాలని అదకారులే ఈ సావులకు కారణం ఒక అభవృదధ ప్రాజెకుట వలల 
పేద ప్రజలపై ప్డే బారానిి జరిగ్న నష్ణటనిి ప్రిగణలోకి తీసుకని గ్ల ప్రభుతామే ఈ యాకిసడంట్ 
చేసిందని, కరంట్, మైనింగ్, ఇతర ప్రాజెకుటల వలల జరిగ్న నష్ణటలన అంచన్న వేసి ప్రిహ్నరం 
చెలిలసారిు. కాని గ్ల ట్లల్ గ్నట్ రోడుడ ప్రాజెకుట వలల ఉపాధ కోలోుయే వారికి ఎందుకు ఇవారు. ట్లల్ 
గ్నట్ వేసినపుుడు సిని సిని వాహనదారులమీద ప్డే బారానిి చూపంచక చ్చటుటప్కకల నండి పోయే 
రోడుడన అభవృదధప్రచని గ్ల ప్రభుతామే ఈ హతయ చేసిందని, ఇద ముమామటికీ ట్లల్ గ్నట్ హత్యయనని 
రోడుడకు అడడంగా మనష్ణల రకానిిి వాయిదాలలో మింగ్న ట్లల్ గ్నట్ రక ి పంజర ప్దనోరుల 
తెరుచ్చకని ఎదురుప్డిందని అంట్యడు. (పుట:38). 
 
 ట్లల్ గ్నట్ పెటటడంవలల వాహన్నలు ఊరలలోలకి అడడదారి గుండా వెళ్ళళ మూలమలుపుల వద ీ
జన్నలకు వాహన్నలు తగిలి చనిపోతన్నిరని తక్షణమే వీటిపై చరయలు తీసుకోవాలని, ట్లల్ గ్నట్ 
చారులు తగాించాలని, సామానయ ప్రజల మీద భారం మోపదీని, రచయిత ఈ కథలో ప్రభుతాం 
చేసిుని దోపడీ గురించ్చ తెలియజశాడు. 
 
6. జీవం  

కుటుంబంలో ఒక వయకి ి చనిపోత్య అతని భారాయ పలలలు, తలిలదండ్రులు, తముమడు, చెల్లలలు, 
సేిహితలు, బంధువులు ఏడుసిూ, బాధప్డుతంట్యరు. ఆ వయకి ి ఆతమ వాళ్ళ చ్చటూట తిరుగుతూ 
వాళ్ళన చూసిూ ఏమి చేయలేకపోతాడు. చ్చవరికి అద కల అయేయసరికి దగునా లేచ్చ చూసుకున  ి
విధానం రచయిత సక్బాబ ‘జీవం’ కథలో చ్చత్రించారు. ‘అధూర’ కథా సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 

 
యూసుఫ, ష్ణహీన భారాయభరిలు. వీరి పలలలు సులేమాన్, కూతరు నస్ర్తన్. వీళ్ళళ 

హైదరాబాదులో ఉంట్యరు. యూసుఫ తలిలదండ్రులు, తముమడు, చెల్లలలు సాంత ఊరు నలలగండలో 
ఉంట్యరు. యూసుఫ రాత్రి నిద్రలోనే చనిపోయినటుల కల వసిుంద. తన ఆతమ భారయ పలలలు 
ఏడుసిుంట్ల ప్కకనే ఉండి చూసిూ బాధప్డతాడు యూసుఫ. వీళ్ళళ కిరాయికి ఉని ఇంట్లల 
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ఉండనీయరు శ్వానిి. తన సేిహితడు సాంత ఊరు నలలగండకి వాయన్ మాట్యలడిండు. అందులో 
భారాయపలలలు, శ్వం, ప్కకన సేిహితడు సైదులు ఏడుసిుంట్ల యూసుఫ ఆతమ వాళ్లప్కకన ఉండి 
చూసిున్నిడు. అతని ఫ్లన కడుకు దగార ఉండటంతో ఫ్లన్ మోగినపుుడల్లల లిప్ట చేసి తన తండ్రి 
చనిపోయాడని బాధగా చెపుని్నిడు. వాయన గ్రామానికి చేరడంతో తన గలీలలో ఉనివాళ్ళళ, కుటుంబ 
సభుయలు పెదగీా ఏడుసిున్నిరు. అతడు వాళ్ళ అమమకోసం చూసిున్నిడు. ఆమెన ఎవరో 
ప్టుటకసిుంట్ల ప్డిప్డిపోతూ ‘వో బేట్ల...! వో బేట్ల..! అని సుృహ తపుపోయినటులంద ఆమె. 
యూసుఫ ఊరికి పోయి వాళ్ళ అమమన అలులకుపోయాడు. కాని ఆతమ కాబటిట అలులకోలేకపోయాడు. 
అతని కడుకు సులేమాన్ దగి వాళ్ళ అమమన అలులకని బోరున ఏడుసిున్నిడు. అతని బిడడన 
అలులకని చెల్లలలుల ఏడుసిున్నిరు. అతని శ్వానిి దంప ఇంటిముందల మంచంలో ప్డుకోబటటడంతో 
ఇంక ఎకుకవ ఏడుసిున్నిరు. అతని మొఖం పైనంచ్చ దుప్ుటి ఎవరో తీసేసరికి, చెల్లలలుల, అమమ శ్వం 
మీద వాలిపోయారు. తముమడు గుండలు బాదుకుంట ఏడుసిున్నిడు. తండ్రి ఏడుసుకుంట వచ్చ  ి
అతని మొఖానిి చేతలకు తీసుకని ‘మేం పోకముందే ఎందుకురా మమమలిి ఇంత పెదీ బాధపెటిటనవ్ 
బేట్య...! అని అంటూ ఏడుసిుంట్ల, అకకడ ఉనివారు బాగా పెదీగా ఏడుసారిు. 

 
‘మేరే బేట్ల...మెరే బేట్య...! నవుా ల్లవాంట్ల మేం ఎటల తటుటకుంటమనకునివ్ రా...మేమింక 

ఎటల బతకాల్రా...మముమలిింత అన్నయలం చేసవినకోలే బేట్ల...! అని వాళ్ళ అమమ తల ప్టుటకునిద. 
చెల్లలలుల భూమీమద పరాలడుకుంట ఏడుసిుంట్ల, గలీలగలీల అంతా ఏడుపుల వాగై ప్రవహిసిుంద. యూసుఫ 
ప్కకనే ఉండి చూసిూనే ఉనిడు. మధాయహిం అవుతంద. సూరాయసమియవేళ్ చదవే నమాజ్ ల 
కలపాల్ల అనకుంటునిరు. సమాధ తవాడానికి వెళ్యరిు. సాినం చేయించడానికి ఏరాుటు 
చేసిున్నిరు. ఊరోలవాళ్ళళ చ్చట్యటలు, సేిహితలు అందర్మ వచాిరు. లేటయియందని అంటూ శ్వాని  ి
సాినం చేయించారు. వాళ్ళ ఆచారం ప్రకారం చేయించ్చ, శ్వానిి పాడమీద పెటిట ఆకుప్చిని గుడడ 
కపు చ్చటుట న్నలుగు మూలల కట్లటసి, ఇక పాడ లేప్డంతో కడుకు, తముమడు పాడన ఎతకిుంట 
అడుడప్డుతూ ఏడుసిుంట్ల, వాళ్లన వారించ్చకుంట పాడన ఎతకిున్నిరు. 
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‘ల్లయిల్లహ ఇల్లలల్లలహ్... మహమమదుర్ రసూలిల్లలహ్’ అనకుంట భుజలు మారుికుంట 
శ్వం సమాధ సాలంవైపు సాగుతనిద. అతడు వెంటప్డిపోతన్నిడు. ప్కకన పోతనివాళ్ళళ గూడా 
వాహన్నలు ఆప వొచ్చి మర శ్వానికి భుజం ఇచ్చి మలల పోయి వాహన్నలు తీసుకనిపోతన్నిరు. 
మజీదుకు చేరింద శ్వం. పారాన చేసినంక మళ్ల ప్రయాణం సమాధ సాలంలోకి వెళ్ళలంద శ్వం. బంద 
తవిా ఉని చోటుకు పోంగనే తైలం, తదతర సుగంధ ద్రవాయలు చలిల. చ్చవరిసారిగా మొఖం 
చూపెటిటన్నరు. యూసుఫ కూడ తన మొఖానిి చ్చవరిసారిగా చూసుకున్నిడు. 
 

ఆఖరిసారిగా అతని తముమడు, కడుకు, వాళ్ళ కకకయయలు, మామలు, చ్చన్నియనలు, చెల్లలళ్ల 
పలలలు అందర్మ ప్టిట అతని శ్వానిి బందలకు దంపన్నరు. యూసుఫ కి ఏం చేయాలో  ి
అరామైతలేదు. ఇక అందర్మ మటిట సమాధలోకి వేయడంతో ఒకకసారిగా మటిట అతని మొఖంమీద 
ప్డుతనిటుల అనిపంచ్చంద. దన్ న లేసి కూసునిడు. కదీసేపు ఏం అరాంకాలేదు. చ్చటూట చూసిన్నడు 
చ్చత్రం. ప్కకన ష్ణహిన్ ప్డుకని ఉనిద. హైదరాబాదుల మా కిరాయింటలనే మంచంపైనే లేసి 
కూసోనని హమమయయ బతికిపోయిన. నిజంగానే చచ్చిపోయినినకుని గదా! గుండే ఊటగా 
కటుటకుంటూ సపుుడు బైటికి అతనికి విపసిుంద. ఈ కథలో కుటుంబంలోని వయకి ి చనిపోత్య ఆ 
కుటుంబం ఎట్యల ఏడుసారినేద రచయిత తెలియజశాడు. 
7. చికుై తెచిి పటిటన చ్చప్ లికైర్  

ప్రభుతాం సారాయిని నిషేధంచడం వలల, ఛీఫ లికకర్ తెచ్చికని ముగుారు సేిహితలు బాగా 
తాగి ఘరషణ ప్డిన ముగురాు మిత్రుల కథ ‘చ్చకుక తెచ్చిన చీప్ లికకర్’ రచయిత నిరమల్. వారు రాసిన 
‘ఆబాకరి కథలు’ సంపుటంలోనిద ఈ కథ. 

 
 నలలగండ జిల్లల దామరచరల మండలంలోని దల్లవర్ పూర్ గ్రామంలో వాల్లయ, నన్నయ, బిచా  ి
ముగుారు సేిహితలు. వీరు ముగురాు రోజు పల్లల ప్నికాగానే సాయంత్రం పాఠశాల ఆవరణంలో 
తమ వెంట బటిట సారాయి సీసా తెచ్చికని వెళ్ళళవాళ్ళళ. వీళ్ళతోపాటు సూకల్ అటండర్ జహంగ్లర్ 
కూడా కలిసి తాగ్నవాడు. ఆబాకరోలుల బటిటసారా బందు చేయడంతో, ఊళ్ళళ సారాయి తయారుచేసే 
వారు భయప్డి బటీటలు పెటటడం మానేయడంతో బిచాిన మిరాయలగూడం ప్ంప బ్రాండి ష్ణపులో 
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‘సీప్ లికకర్’ పుల్ బాటిల్ తెపుంచ్చకుంట్యరు. జహంగ్లర్ హెడ్ మాసటర్ గారి గదలో నండి న్నలుగు 
సీటల్ గాలసులు తెచాిడు. వాల్లయ న్నలుగు గాలసులలో మందుపోసి ఇసే,ి ఎవరికి తగాటుట వాళ్ళళ నీళ్ళళ 
కలుపుకని తాగుతన్నిరు. కాని జహంగ్లర్ నీళ్ళళ కలుపుకుంట్ల నిష్ణ ఎకకదని అటలనే తాగిత్య కద ీ
సేప్టికి కండుల తిరిగి ప్కకగదలోకి వెళ్ళళ బంచ్చమీద ప్డుకునిడు. వీళ్ళళ ముగురాు మాత్రం పుల్ 
బాటిల్ ఖతం చేయగా అడుగున కదగీా మిగిలిత్య ఎవరు తాగాలని మీదకి వచ్చింద గడవ. 
ముగుారు ఇషటం వచ్చినటుల తాగిన మైకంలో కటుటకోవడంతో వాలయకు తలప్గిలింద. నన్నయకు 
ఎడమకాలు విరిగింద. బిచాి ఎడమ చెయియ విరిగింద. జహంగ్లర్ కి మెలకువ వచ్చింద. లేసి 
చూసేసరికి భయం వేసింద, వాళ్ళకు కనిపంచకుండా సైకిల్లకిక మిరాయలగూడంకు వెళ్ళళపోయిండు. 
 
 ఆ రాత్రికి రాత్ర్ప వారిని కుటుంబ సభుయలు, గ్రామసిులు హ్నసుటల్ కి తీసికెళ్ళళ కటుట కటిటసారిు. 
వారిని పదుీనేి గ్రామానికి తీసుకచాిరు. కుటుంబ సభుయలు ప్ంచాయితీ పెటటడంతో గ్రామ సరుంచ్ 
రాగాాన్నయక్ వారుడ మెంబరుల, గ్రామ ప్రజలు వారిని ఏం జరిగిందని వాళ్ళ ముగుారిి అడిగిత్య 
మౌనంగా ఉంట్యరు. ననయ న్నయక్ భారయ జహంగ్లర్ తీసుకసిుంద. అతడు జరిగిన విషయం కంత 
వరకు చెప్ుగా, మిగతాద వాల్లయ చెపాడిు. “సీటలు గాలసులు కావడం వలల ఎవరికి ఎకుకవ వచ్చింద 
తెలాలేదు అకకడే త్యడా వచ్చి తనికున్నిం. మాలో ముందు ఎవరు ఎవరని కట్యటరో మాక 
గురులిేదు” అని చెపాుడు. విషయం విని సరుంచ్ కు ఏమి తీరుు చెపాులో అరాం కాలేదు. వారుడ 
మెంబరలన సలహ్న అడిగాడు. అందులో ఓ మెంబరు చాల్లసేపు ఆలోచ్చంచ్చ తన అభప్రాయాని  ి
వెలిబుచాిడు. 
 
 “ఆలోచ్చంచ్చ చూసే ి అందులో మనవాళ్ళ పరపాటు ఏమీ లేదనిపసిుంద. తప్ుంతా 
ప్రభుతాానిదే. అసలే మనవి ఆ మాత్రం సంసారాలు. ఏదో మనకు కంత ఆసరాగా ఉంటుందని 
బటీటలు పెటుటకని మన తాగుడు మందం మనమే సారాయిని కాసుకని తాగుతంట్ల దానిి కావాలని 
బలవంతంగా బందు పెటిటంచ్చండ్రయే. దానికి బదులు గ్ల “సీప్ లికకరిి’ సరఫరా చేసనరు బాగానే 
వుంద. మరి సీసాలలోల సరఫరా చేసినపుుడు ఆ సీసాలమీద కలతలు ఏరాుటు చేయకపోయిరి. 
దవాఖాన్నలలో మందులిచేి జన్స సీసాలమీద ఉనిటుల మిలిలమీటరల గురులిు వేసి ఉంట్ల 
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బాగుంటుంద. లేకపోత్య దావతలలల ఎవరికి ఎంత పోయాలో ల్లకక తెలాక ఇదగో ఇల్లగ్న 
తనికుంట్యరు. తలకాయలు ప్గులగటుటకుంటరు. అందుకని మన గ్రామప్ంచాయతీ నండి 
తీరామనం చేసి ఆబాకరోలలకు ప్ంపత్య వాళ్ళళ గవరిమెంటుకు ప్ంపసారిు. ఇక మందు సరఫరా చేసే 
మందుసీసాల మీద మిలీల లీటరల గురులిు వేసి వసయిి. ఏమంటరు? అని మిగతా సభుయల సలహ్న 
అడుగుతూ తన అభప్రాయానిి ముగించాడు. దానికి అందర్మ తమ ఆమోదానిి తెలిపారు. వెంటనే 
తీరామనం రాసి అందరి సంతకాలు తీసుకని ప్రత్యయక దూత దాారా మిరాయలగూడ ఆబాకర సీఐ గారికి 
ప్ంపంచారు.(పుట: 189). 
 
 ప్రభుతాం సారాయి బందు చేయడం వలల చాల్లమంద ‘చీఫ లికకరిి’ కనలేకపోతన్నిరు. 
సారా ఉంట్ల రోజు కంచెం తాగ్నవారు. అదే మందు అయిత్య కనడానికి డబుులేలక 
తాగలేకపోతన్నిరు. డబుులునిపుుడు తాగ్నవారికి ఇంకా తాగాలనిపంచ్చ తాగిత్య గడవలు పెటుటకని 
కటుటకున్నిరు. మందు పెటటడం వలల పేదప్రజలు తాగలేకపోతన్నిరని, సారాయిని ఓపెన్ చేయాలని, 
గవరిమెంట్ ఈ సమసయలపై ఆలోచ్చసే ిబాగుంటుదని రచయిత ఈ కథ దాారా తెలియజశాడు. 
8. పిట్టకథ 
 దీపావళ్ళ ప్ండగకు అందర్మ బాంబులు పేలిడంవలల, నిపుు రవాలు చ్చముమకుంటూ వచ్చి, 
గడిడతో కపు ఉని ఇంటిమీద ప్డటంతో, ఆ మంటలకు ఆ ఇంటిలో ఉని ఇదీరు చ్చనిపలలలు 
మరణించడంతో తలిలదండ్రులు ఎట్యల బాధప్డతారో, ఏ విధంగా రోదసారిో రచయిత ‘పటటకథ’లో 
ప.చందు రాసిన ‘ఆంధ్రజ్యయతి ప్త్రిక’లో (15 నవంబర్, 2015) విశేలషించాడు. 
 దీపావళ్ళ ప్ండగన్నడు ఊరంతా టపాకాయలన పేలుసిుంట్యరు. ఇంట్లల ఉని చ్చనిపలలలు 
ఇదీరు బయప్డుతంట్యరు. ఒక రాకట్ బాంబు నిపుులు చ్చముమకుంటూ వచ్చి గడిడతో కపున 
ఇంటిమీద ప్డిత్య ఆ మంటలకు తలిలదండ్రులు పెదీవారు కావడంతో బయట ప్డతారు. అందరి  ి
పలుసారిు. కని ఆ శ్బీానికి వారికి ఇనిపంచక ఎవర్మ రారు. చ్చని పలలలు కావడంతో ఆ ఇదరీు 
మంటలోల బలైపోతారు. తలిలదండ్రులు బాధప్డుతంట్యరు. ఎవరి పైశాచ్చక ఆనందంకోసం తన 
పలలలు బలైపోయారని వాళ్ళ బాధ చెపుుకోలేని వరాన్నతీతం. మలల కన్నిళ్ళకు వారికి సంతానం కలిగి 
మరో ఇదీరు పలలలు జనిమసారిు. మళ్యళ దీపావళ్ళ ప్ండగ వసిుంద. ప్ండగ వచ్చిందంట్ల వాళ్ళ బాధ, 
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ఆవేదన చెపుుకోలేనిద. బాంబులు పేలి నిపుుల రవాలు వచ్చి ఆ ఇంటిమీద ప్డగానే ఆ శ్బీానికి 
తలిలదండ్రులు క్రింద ప్డిపోతారు. వాళ్ళకు ఆ మంటలోల, పగ ఎకుకవ రావడంతో పలలలు 
కనిపసలిేరు. ఏమైయాయరో తెలుసలిేదు ఆ తలిలకి. ఇగ చచ్చిపోతామేమోనని అనకని ఆ తలిల దేవుని  ి
ప్రశిిసిుంద. 
 
 “దేవుడా ఏమిటీ అన్నయయం? అందమైన సృషిటని చేసి అనీి జీవులన కలిసి బతకమని 
చెపాువే? మరి మా జీవితాలు ఎందుకిల్ల... ఇంకెవరో పైశాచ్చక ఆనందానికి బలైపోతన్నియి. 
ప్ండగ అంట్ల అందర్మ కలిసి చేసుకునేద. అంతా చలలగా ఉండాలని కోరుకునేద. అందర్మ కలిసి 
ఒకచోట ఆడిపాడేద ప్ండుగ. కానీ ఇల్ల భయంకరంగా టపాసులు కాలుసిూ...ప్రాణాలు పోయే 
శ్బీాలు చేసి పైశాచ్చక ఆనందానిి ప్ండుగ అంట్యరా...? ఈ లోకంలో బలవంతలక బతిక 
హకుకఉందా? బలహీనల బతకులు అరాాంతరంగా తెల్లలరిపోవాలిసందేన్న...? ఎవరికి చెపుుకోలేని 
బాధ మాద. చెపుుకున్ని మీకు అరాంకాని గోస మాద... ఎందుకంట్ల నేనో పటటన కాబటిట మీకు పటట 
కథగానైన్న ప్నికిరాని పటట బతకు మాద. ప్కక మనిషినే ప్టిటంచ్చకోని మనిషి మా బాధ 
ప్టిటంచ్చకుంట్యడా...? అని అంటుండగానే ఆమె కని మూతప్డిపోయింద. 
 సమాజంలోని చాల్లమంద ప్రజలు ప్ండుగలపుుడు టపాసులు పేలుసిుంట్యరు. అవి పేలిత్య 
ఆ నిపుు రవాలు వచ్చి ఇండలమీద ప్డి ఇండుల కాలిపోతంట్యయి. సరే ఎవరో ఒకరు కాపాడతారు. 
ఎందుకంట్ల వారు మనష్ణలు కాబటిట. అదే ప్క్షులు కటుటకుని గూడు కూడా, ఇలేలనని మనం అరాం 
చేసుకోవాలి. నిపుు రవాలు వచ్చి పటటల గూడుమీద ప్డిత్య ఆ మంటలకు అకకడికి అకకడే మాడి మసై 
పోయి ఆ ప్క్షులు చనిపోతాయి. ఈ కథలో కూడా రచయిత్రి మనష్ణలల్లగ్న ప్క్షులకు కూడా మనసుస 
ఉంటుందని, అవి కూడా బాధప్డతాయని, వాటి ఆవేదన వరాాన్నతీతం అని, అవి ఎవరికి 
చెపుుకోలేకపోతాయని, వాటిని గూడా ప్రజలు కాపాడుకోవాలని, ఈ కథలో తెలియజయడం 
జరిగింద. 
9. పూరాికని కథ 
 సమాజం ప్రతినితయం ఏదోఒక ఒడిదుడుకులకు గురవుతూ ఉంటుంద. ఆ సమయంలో 
సమాజంకోసం తాయగం చేసిూ, సమాజంలో తాము ఒకరమని గురరిిగి తమకోసం తాము పోరాటం 
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చేయాలిస ఉంటుందని భావించ్చ ప్రజ సమసయలకోసం పోరాట్యలు సాగిసిుంట్యరు. ఆ పోరాట్యలు 
ప్రతయక్షంగా లేదా ప్రోక్షంగా ఉంట్యయి. కలం దాారా కూడా పోరాటం చేసే వాళూళ ఉంట్యరు. అల్ల 
పోరాడే వాళ్ళళ రాజకీయ న్నయకుల్లలగా కాకుండా, వయకిగిత ల్లభాలు, గురిింపు కోసం 
పాకుల్లడకుండా ముందుకు సాగుతంట్యరు. కాని కందరు వయకిగిత గురిింపు కోసం 
పాకుల్లడుతారు అని ‘పూరిికాని కథ’ అనే కథ దాారా కాసుల ప్రతాప్రడిడగారు తెలియజశారు. ఈ 
కథ ‘తన్నలట’ అనే కథా సంకలంలో ప్రచ్చరితమైంద. 
 ఈ కథలో ప్రధానంగా రండే పాత్రలు కనిపసాయిి.‘నేన’, ‘అతన’ అనే రండు పేరులేని 
పాత్రల మధేయ ఎకుకవగా సంభాషణ ఉంటుంద. వారి మాటలన బటిట వారు సామాజిక ఉదయమాలోల 
ప్నిచేసిూ రచనలు చేసిుంట్యరని అరాం అవుతంద. ‘నేన’ అరారాత్రి వరకు నిద్రపోకుండా డైర 
రాసుకుంటూ ఉన్నిడు. అపుుడు ‘అతన’ అనే వయకి ి వసాడిు. ‘నేన’న ఇంకా నిద్రపోలేదా అని 
అడుగుతాడు. ‘నేన’ డైరలో ఎలిజి రాసుకుంటూ ఉంట్యడు. ఆ సమయంలో ‘అతన’ వచ్చి ఆ డైర 
చూసాడిు. అల్ల దాని గురించ్చ మాట్యలడుకుంట్యరు. ‘అతన’ ‘నేన’ నీవు ఇంకా మారలేదా అని 
అంట్యడు. ఇల్ల మాట్యలడుకుంట్ల వీరిదీరు ప్దేళ్ళ క్రితమే ప్రిచమునిటుల మనకు తెలుసిుంద. కానీ 
అప్ుటినండి ప్దేళ్ళ తరాాత అంట్ల ఇపుుడు కలుసుకున్నిరు. ‘అతన’ ఎల్లంటి వాడో ‘నేన’ 
చెపాడిు. ‘అతన’ ఎదుటివారిని ఎల్లగైన్న ఒపుంచే నేరుు కలవాడు. అతని సానిిహితయంలో ఎవరైన్న 
ఉకికరి బికికరి అవాాలిసందే. ఏదో ఒకటి చేసి ఎదుటివారిని దారికి తెచ్చికుంట్యడు. వారు 
మాట్యలడుకుని తరాాత మరుసటి రోజు పదుీన ‘అతన’ వెళ్ళళపోతాడు. 
  

ఈ ‘నేన’ ఎపుుడు వండుకుంట్యడో, ఎపుుడు తింట్యడో తెలియదు. నితయం చదవడం 
రాయడమే ప్ని. గదలో ఒకకడే ఉంట్యడు. ‘నేన రహసయ జీవితం కూడా గడిపాడు. అపుుడు ‘సీత’ 
‘నేన’కు ప్రిచయమయియంద. అపుుడు ఆమెనే ‘నేన’కు సంబంధంచ్చన తిండి చూసుకునేద. ఆయన 
ఎలిజీ రాసుకుంటుండగా హఠాతగిా ఏదో గురుకిు వచ్చింద. న్నకంట్ల ముందు ‘అతన’ ఏదైన్న రాసే ి
ఎల్ల అని, కవితల పుసకిం త్యవడం కోసం డిటిప ఇచ్చిన వరుక గురుకిు వచ్చి, అకకడికి వెళ్యడిు. 
అకకడ వరుక పూరిి చేసుకుని, ఇంత మంచ్చ పుసకిం ఎవరు వేసి ఉండరు. “వాళ్ళళ చేసే ప్నలకు నేన 
రచ్చిపోతూ వసిున్నిన. ఆ విషయం న్నకు తెలుసు. మీన్నక్షికి తెలుసు. ఎంత రచ్చిపోయిన్న 
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రావాలిసనంత పేరు రావటం లేదు. దకాకలిసన కీరిి కిరట్యలు దకకడం లేదు. నిజనికి న్నకు ఒకక 
సాహితయంలో నోబల్ బహుమతి రావాలి. ఇద న్న గటిట నమమకం.” (పుట:123).  నేనే వేసిున్నినని 
అనకుంటూ ఇంటికి వెళ్యడిు. అప్ుటిక మళీళ ‘అతన’ వచాిడు. వారు మళీళ సంభాషించ్చకున  ి
తరాాత అతన ఒక పుసకిం సంచ్చలోంచ్చ బయటికి తీసాడిు. అద ‘ప్రప్ంచ సాహితయం-తెలుగు 
సమాజం-ఒక తాతిాక దృకఫథం’ అనే శీరిషకతో ఉంటుంద. ‘అతన’ ‘నేన’న నవుా వందేళ్ళళ 
రాశావు. నేన వందేళ్ళళ తీసుకున్నిన అని అంట్యడు. అదేవిధంగా “ప్దేళ్ళ కృషి-ఎవర్మ 
ప్టిటంచ్చకోవడం లేదు. అనీి మూడు భాగాలుగా చేసి ఇల్ల తెచాిన.” అంట్యడు. ఈ విధంగా 
నేనంట్ల నేన, న్నకంట్ల న్నకు గురిింపు రావాలని ఆరాటప్డతారు. 

 
ఈ కథలో సామాజిక కారయక్రమాలోల పాల్ంాటునివారు వయకిగిత గురిింపున 

కోరుకుంటున్నిరని తెలుసిుంద. కథలో చ్చవరలో “సమాజం నిజంగానే వయకిగిత సంక్షోభంలో 
కటుటమిట్యటడుతనిటుల అనిపంచ్చంద” అని ఉంటుంద. ఈ ఒకక వాకాయనిి బటిట మనం అరాం 
చేసుకోవచ్చి. 

బంద్, బహుముఖం, మా న్నయిన తాడు ల్లకకలు, బతకుసంత, ట్లల్ గ్నట్, జీవం, 
చ్చకుకతెచ్చిపెటిటన చీఫ లికకర్, పటట కథ, పూరిికాని కథ వంటి కథలోల వివిధ రకాల 
సామాకాంశాలున్నియి. వాటిని ఇతర సామాజికాంశాలు అనే విభాగంలో చరిించాన. 

 
మొతంిగా ‘నలలగండ జిల్లల కథలు-సామాజికాంశాలు’ అనే ఈ అధాయయంలో ప్రధానమైన 

సామాజికాంశాలన మాత్రమే చరిించాన. అవి: మానవ సంబంధమైన కథలు (కుటుంబ, స్త్రీ-
పురుష, భారాయభరిల, వివాహ్తర, స్త్రీల గృహ హింస, ప్రేమ, విష్ణద మొదలైనవి), వికల్లంగుల 
కథలు, సంసకృతి సంప్రదాయాలు (ఆహ్నరం, ఆటలు, ప్ండగలు, కళ్లు, మూఢనమమకాలు, విదయ, 
నిరుదోయగం మొదలైనవి), రైత కథలు, భూసాాములు-వెటిటచాకిరి కథలు, ఉదయమ కథలు 
(తెలంగాణ, విప్లవోదయమాల కథలు), బహుజన కథలు, దళ్ళత కథలు, మైన్నరిటి కథలు, ఇతరాలు 
మొదలైన విభాగాలుగా చేసుకని నలలగండ జిల్లల కథలన ప్రిశీలించాన. 
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సమాజంలోని సమసయలకు, సంఘటనలకు సుందంచ్చ రచయితలు సమాజనికి, సాహితీ 
లోకానికి వీటిని చూపసిూ, తమవంతగా ప్రజలన చైతనయం చేసిూ, సాహితాయనిి సృషిటసిున్నిరు. 
వివిధ ప్రక్రియలోల ఆ సాహితయం వెలువడుతంద. అల్లగ్న కథా సాహితయంలో నలలగండ జిల్లల 
రచయితలు రాసిన కథలోలని సామాజికాంశాలన ప్రిచయం చేసిూ న్న ప్రిశోధనలో ఒక 
అధాయయంగా చేసుకని చరిించాన. ఈ అధాయయం సమాజనికి, సాహితీ జగతకిు ఉప్కరిసిుందని 
భావిసిున్నిన. 

 

***** 
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అధ్యాయం-5 
నల్లగండ జిల్లల కథలు-భాషాంశాలు 

 మానవ సమాజనికి, మానవేతరాలకు ఉని ప్రధానమైన త్యడా భాష. భాష లేకుండా ఏ 
ఒకకర్మ కూడా సులభంగా ఒకరితో ఒకరు భావ వయకీకిరణ సులభంగా చేసుకోలేరు. కనక మానవ 
సమాజం భాషన సైగల నంచ్చ నేటి వరకు అనేక రకాల మారుులతో అభవృదధ చేసుకుంటూ 
ఉంటుంద. ఆ క్రమంలో మాట్యలడే సాాయికి, మాట్యలడిన దానిని రికారుడ చేసి దాచ్చకోవడం, ఇతరులకు 
పేప్రు దాారా వారి వారి అభప్రాయాలన తెలుప్డానికి భాషకు లిఖిత ర్మపానిి సంతరింప్జశారు. 
భాషకు లిఖిత ర్మపానిి ఏరురిిన తరాాత మానవులు తన అభప్రాయాలన ఉనిద ఉనిటుట కాకుండా 
కత ి ప్రయోగాలు చేసిూ సమాచార మారిుడి చేసుకుంటూ వసిున్నిరు. దానేి మనం సాహితయం 
అంటున్నిం. సాహితయం దాారా వివిధ ప్రక్రియలు వెలుగులోకి వచాియి. ఈ ప్రక్రియలు సమాచార 
మారిుడిలో భాగంగా సామాజిక అంశాలన చాల్ల అందంగా, తొందరగా తకుకవ నిడివితో ఎకుకవ 
సమాచారానిి అందసిూ, మానవ సమాజనిి చైతనయం చేసిూ అభవృదధ వైపు ప్యనింప్జసిున్నియి. 
 
  “భాష సమాజ సంసకృతిని ప్రతిబింబిసిుంద. భాషలోని ప్దజల్లనికి సాంసకృతిక వైశిషటయం 
ఉంటుంద. భాష్ణ వయవహరిల కారయకల్లపాలు, ఆచారాలు, అభప్రాయాలు, సంప్రదాయాలు 
ప్రతిబింబిసాయిి. సంసకృతి భాషన నిరేీశిసిుంద. అంట్ల సంసకృతికి అనగుణంగానే భాష 
ర్మపుదదుీకుంటుంద. సంసకృతిలో జరిగ్న క్రమానగత ప్రిణామాలు భాషలో చోటుచేసుకుంట్యయి.” 
(శైలమమ, జి. 2011: 275). 
 

ఇటువంటి ప్రధాన పాత్ర పోషించే భాషన న్న ప్రిశోధనకు ఎంచ్చకుని నలలగండ జిల్లల 
కథలోల రచయితలు తమ తమ సాానిక భాష, మాండలికాలతో వారివారి శైలిలో తమ రచనలోల 
వెలువరించారు. వారి కథలోలని మాండలికం, నడికారాలు, జతీయాలు, సామెతలు, అనయదేశాయలు 
మొదలైన ప్రత్యయక ప్దజల్లనిి ‘నలలగండ జిల్లల కథలు-భాష్ణంశాలు’ పేరుతో అయిదవ 
అధాయయానిి రాసాన. 
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నేన ప్రిశోధనకు ఎంచ్చకుని కథలోలంచ్చ సేకరించ్చన మాండలిక ప్దజల్లనిి న్నమ, క్రియా, 
ధానయనకరణ, జంటప్దాలు, అనయదేశ్య, సామెతలు, జతీయాలు అనే విభాగాలు చేసి ఈ అధాయయం 
రాసాన. వాటి కూరుు: మొదట ప్దం, తరాాత దాని = అరాం/విశేలషణ, (కథా సంపుటి/సంకలనం-
కథ: ప్రచ్చరించబడిన సంవతసరం: పుట). ఈ విధంగా వరుస క్రమానిి పాటిసిూ, ప్దజల్లని  ి
వింగడించాన. 

 
5.1. నామ పదాలు 
 వసిువులు, జంతవులు, ప్ండుల మొదలైన వాటి పేరలన కథలోల మాండలిక ప్దాలతో వాడారు. 
వాటిని ఈ విభాగంలో చేరాిన. వాటికి అరాాలు లేదా వివరణన కూడా ఇచాిన. 
 
అంగడి   = సంత (బతెంి-రంద. 2014: 123) 
అంగల్లరుి   =  తీవ్రంగా బాధప్డు (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 25) 
అగుావ   =  చవక, తకుకవ (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 75) 
అటట కట్యటలు  =  అషట కష్ణటలు, తీవ్రమైన కష్ణటలు (ఓ సినోిని కత-నలలగండ కథలు: 
రండవ సంపుటి. 2015: 244) 
అటలటల   =  ఆ విధంగా (అమమ-తన్నలట. 2014: 131) 
అడుగునంగ  =  అడుగు భాగంలో (రాజని-ఇత.ి 2014: 45) 
అడడగోలిగ   =  అడడదడడంగా, ఎకుకవగా(మొదటి కథ-నలలగండ కతలు-మొదటి 
సంపుటి. 2011:466) 
అడడమొరుగు   =  నిద్రపోవడానికి ప్కకకు ఒరగడం (ప్చీిసు-అలుగు. 2015: 47) 
అతకుల బంత =  పాత చీరలన దుప్ుటిల్లగా కుడుతారు. దానినే బంత అంట్యరు. 
(బతకు సంత-ఇత.ి 2014: 79) 
అదాటున    = ఉనిటుటండి, తొందరగా (ఆశిరకం-దగధం. 2017: 110) 
అయిటికి  =  వాటికి (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 28) 
అర్ర    =  గద (కలలగూడు-కథల గూడు. 2012: 1) 
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అవిరేణి కుండలు =  మటిట కుండలన అలంకరించ్చ పెళ్ళళరోజు పూజ చేసారిు. వాటిని 
అవిరేణి కుండలు అంట్యరు. (మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 2016: 180) 
ఆడికి   =  అకకడికి(ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
ఆత్రం    =  తొందర (కబూతర్-అధూర. 2011: 59) 
ఆయిటి వాన   =  తొలకరి వాన (ఆయిటి వాన-ప్రిగ చేన. 2015: 11) 
ఆరుా    =  అరుగు(ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 29) 
ఆరిి   =  దయ (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
ఆళ్ళళ    =  వాళ్ళళ (అంటు-రంద. 2014: 185) 
ఇంట్యయన   = ఇంటి మనిషి, ఇంటి యజమాని (మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 
2016: 182) 
ఇంతగనం   =  చాల్ల ఎకుకవ 
ఇకమత  =  తెలివి(ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 30) 
ఇగం ఇగం   =  చలల చలలగా (ఎర్రెదు-ీనలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 
261) 
ఇగురం   =  ఉపాయం (వాన కురిసిన రాత్రి-నలలగండ కతలు-మొదటి సంపుటి. 
2011: 519) 
ఇన్నం    =  దానం ఇచేి వాటిని ఇన్నం అంట్యరు. (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి 
కథలు. 2013: 20) 
ఇసారిి    =  విసారిి (మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 2016: 182) 
ఇస్రం    =  విశాలంగా (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 75) 
ఈ నడుమ   =  ఈ మధయ (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 75) 
ఈడిదాక  =  ఇకకడి వరకు(అమమ-తన్నలట. 2014: 127) 
ఈపాలి   =  ఈసారి (సోయి-అల్లయి బల్లయి. 2015: 42) 
ఉంగుటం   =  కాలి చెపుుకు ఉండేద. (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 21) 
ఉడుకుడుకు   =  వేడివేడి (బతెంి-రంద. 2014: 120) 
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ఉపుుగలుల  =  ఉపుు రవా (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 
2015: 232) 
ఉలా గుగాిలుల   =  ఉలవలన ఉడకబటిట గుగాిలులగా తయారు చేసారిు. (జజి-అవిటి 
కథలు. 2013: 194) 
ఉలాకటుట   =  ఉలవలన నీటితో ఉడకబటటగా మిగిలిన నీటినే ఉలాకటుట అంట్యరు. 
దానిి చారు చేసుకని తాగుతారు. (జజి-అవిటి కథలు. 2013: 194) 
ఎకసకకంగా  =  వయంగయంగా (బహుముఖం-ఇత.ి 2014: 48) 
ఎచ్చిరక   =  వెకికరించడం, వయంగయం (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ కథలు: 
రండవ సంపుటి. 2015: 232) 
ఎనప్కకన  =  కంచె ప్కకన (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 30) 
ఏరునిగ   =  వేరుశేనగ ప్లిల (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ కథలు: రండవ 
సంపుటి. 2015: 231) 
ఐటంక   =  తరాాత (అంటు-రంద. 2014: 193) 
ఐతారం   =  ఆదవారం (ప్చీిసు-అలుగు. 2015: 50) 
కంచరు గజెులు  =  గజెులలోల ఒక రకం (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 30) 
కమీజు అంగి   =  చొకకలోల ఒక రకం (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 21) 
కలి    =  కూరాడులో నిలా ఉంచే నీటినే కలి అంట్యరు. (మటిట మనిషి-కని  ి
వెలుగు నీడలు. 2016: 182) 
కలిమే కాయలు =  ఒక రకమైన కాయలు (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
కవేల పెంకు  =  మటిట పెంకులలో ఒకరకం (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 76) 
కామందు   =  యజమాని (ఈదురు గాలి-దగధం. 2017: 35) 
కీసుల్లట   =  గడవ (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 27) 
కుంప్టి   =  బగులాతో, ఉనకతో మంట పెట్లట పయియ(మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు 
నీడలు. 2016: 180) 



293 
 

కుమమరి సార   =  కుండలు తయారు చేసే చక్రం(మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 
2016: 182) 
కూరాడు   =  గంజినీళ్ళన నిలా ఉంచే కుండ. ఆ నీటిని రోజు అనిం వండేటపుుడు 
అందులో పోసారిు. అపుుడు అనిం మంచ్చగా అవుతంద. (మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 
2016: 182) 
కంచెపు గుణం  =  పసిన్నరి గుణం/లేకి గుణం (మారకట్-నలలగండ కథలు: రండవ 
సంపుటి. 2015: 248) 
గట్యంకల   =  అటువైపు 
గడగయయ   =  బండికి ఉంటుంద. (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 26) 
గడి    =  దరల బంగళ్య (న్న కథ-కథల గూడు. 2012: 17) 
గపుకుకన  =  అనకోకుండా తొందరగా (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 30) 
గరిగబుడిడ   =  పెళ్ళళ సమయంలో వాడే మటిట పాత్రన గరిగబుడిడ అంట్యరు. (మటిట 
మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 2016: 181) 
గిటల   =  ఈ విధంగా(ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 33) 
గిరాకి   = వాయపారం అధకంగా సాగటం. (అమమ-తన్నలట. 2014: 133) 
గిలల    =  చక్రం (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 30) 
గుల్లం   =  బానిస, దాసుడు (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 21) 
గూన పెంకలు   =  మటిట పెంకులు (ప్రయాస-ఊత కర్రలు. 2012: 16) 
గోలి    =  మాత్ర, ట్యబలట్ (మీన్న-దగధం. 2017: 14) 
గోల్లం    =  నీళ్ళళ పోసుకునే పెదీ మటిట పాత్ర (భూమి పుత్రుడు-బడ్రయి. 
2016: 88) 
చ్చంత తోపు   =  చ్చంతచెటల సమూహం (మొదటి కథ-నలలగండ కతలు-మొదటి 
సంపుటి. 2011:464) 
చ్చప్ు    =  చ్చని మటిట పాత్ర (మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 2016: 180) 
జంకు    =  భయం (ఏక్ ముసాఫిర్ దో రాసేి-అల్లయి బల్లయి. 2015: 99) 
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జర   = కంచెం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 28) 
జడ    =  చ్చరున్నమా (ఆశ్-యక్షగానం. 2016: 42) 
జీవాల మంద  =  గర్రెల మంద (రాజని-ఇత.ి 2014: 44) 
జెమమడి ప్ండుల  = ప్ళ్ళలో ఒకరకం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
డపుు   =  వాదయం(ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 30) 
డోలీ   =  వాదయం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 30) 
తంగ్నడు  =  ఒక చెటుట (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 32) 
తనవు    =  శ్రరం (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 30) 
తానం    =  సాినం (జమిమ-అల్లయి బల్లయి. 2015: 71) 
తనక    =  మాంసం ముకక (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 24) 
తలం    =  గ్రాము (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 93) 
తెలంగి   =  తెలంగాణ (ఓ సినోిని కత-నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 
2015: 244) 
తెలలవారుల   =  రాత్రి నంచ్చ తెలలవారే వరకు(ప్సువులంట్ల మా న్నయనకు పానం-
ప్రిగ చేన. 2015: 19) 
తొకుక    =  ప్చిడి (బతకు సంత-ఇత.ి 2014: 80) 
తొవా    =  దారి (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 
2015: 236) 
దనక     =  వరకు (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 30) 
దాప్టదుీ   = బండికి కటిటనపుుడు లేదా న్నగలి కటిటనపుుడు కుడివైపు కట్లట ఎదునీ 
దాప్టదుీ అంట్యరు. (ప్సువులంట్ల మా న్నయనకు పానం-ప్రిగ చేన. 2015: 19) 
దంపుడు కళ్లం  =  శ్మశానంలో దహనం, పూడేి ముందు కదీ దూరంలో శ్వానిి దంచ్చ, 
శ్వంపై ఉని ఆభరణాలన తీసుకని, ఏదైన్న ద్రవ ప్దారాానిి తాగిసారిు. ఆ సాల్లనేి దంపుడు 
కళ్ళం/కలలం అంట్యరు. (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 32) 
దగవాటు   =  బురదలో దగబడటం (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 20) 
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దన్నం    =  రోజూ (లచ్చిమి-అవిటి కథలు. 2013: 55) 
దన్నలు   =  రోజులు (చనిపోయినపుడు 9 లేదా 11 రోజులకు దన్నలు అంట్ల 
కరమకాండ చేసారిు) (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 76) 
దేవుల్లట   =  వెతకటం (ద్రోహం-కథల గూడు. 2012: 29) 
దడిడ   =  ప్శువులన కట్లటసే సాలం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 28) 
దయయ    =  పలం మడి (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 20) 
దోరీోర    =  ప్కాానికి రావడం (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ కథలు: రండవ 
సంపుటి. 2015: 229) 
నంగాడు   =  తిరుగాడు, తచాఛడు (బుగాడ-రంద. 2014: 152) 
నడిముడుల   =  నడిమధయన పదురుల భావం (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 
20) 
న్నతిరి   =  రాత్రి (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 29) 
నిమమలం   =  నెమమదగా (అంటు-రంద. 2014: 186) 
నిరుడు   =  గత్యడాద (జజి-అవిటి కథలు. 2013: 188) 
నీరుకంటుల  =  నీరు నివసించే ఒక రకమైన నీరుకటట. (ఎర్రెదు-ీనలలగండ కథలు: 
రండవ సంపుటి. 2015: 261) 
నెతిి   =  తల(ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 30) 
ప్గాం    =  తాడు (ప్రయాస-ఊత కర్రలు. 2012: 15) 
ప్చిలు  =  ముకకలు(ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 32) 
ప్టువ    =  కుండ కంట్ల ప్రిమాణం తకుకవగా ఉని మటిట పాత్ర (మటిట మనిషి-
కనిి వెలుగు నీడలు. 2016: 181) 
ప్తంగి   =  గాలిప్టం (ఉరుస-అధూర. 2011: 93) 
ప్సురం   =  ప్శువు (బడ్రయి-బడ్రయి. 2016: 4) 
ప్సులు   = ప్శువులు (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 28) 
ప్సక   =  ప్చ్చిక, గడిడ (రాజని-ఇత.ి 2014: 44) 
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పచ్చి ముండాకడక  =  తిటుట (యక్షగానం-యక్షగానం. 2016: 21) 
పీనగ   =  శ్వం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 30) 
పీల    =  సనిగా, బకకగా (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ కథలు: రండవ 
సంపుటి. 2015: 230) 
పుటిటనిలూల మెటిటనిలూల  =  స్త్రీలకు అమామన్ననిల ఇలుల, అతమిామల ఇలుల రండూ ఉంట్యయి. 
(బతకు సంత-ఇత.ి 2014: 82) 
పుప్ుమమ   =  అతమిమ (ఉరుస-అధూర. 2011: 96) 
పుసలి తాడు   =  తాళ్ళబటుట(వీలున్నమా-బడ్రయి. 2016: 25) 
పూటు   =  ఎకుకవగా, నిండుగా(అమమ-తన్నలట. 2014: 134) 
పెయియ    =  శ్రరం (ఆడ పాలపటటలునియా?-నలలగండ కతలు-మొదటి 
సంపుటి. 2011:491) 
పతం    =  శుభ్రం (ఆయిటి వాన-ప్రిగ చేన. 2015: 11) 
బడి   =  పాఠశాల(అమమ-తన్నలట. 2014: 132) 
బతీసిాలు   =  ఒకరకం మిఠాయి (చ్చలుకల దండ-నలలగండ కతలు-మొదటి 
సంపుటి. 2011:502) 
బతెంి   =  కూలి (బతెంి-రంద. 2014: 123) 
బతెలి   =  బరిబాతల, నగింగా (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 77) 
బదన్నం  =  చెడడపేరు, అప్నింద (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 78) 
బర్రె ప్డడలు   =  గ్నదెలు (బడ్రయి-బడ్రయి. 2016: 4) 
బలిస ప్ండుల  = ప్ండలలో ఒక రకం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
బలిసప్ండుల  =  ఒకరకమైన ప్ండుల (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
బాటు   =  తూకం వేసే సాధనం (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 94) 
బీరప్ు   =  కురమల కులదైవం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
బుగోడ   =  భయం (బుగాడ-రంద. 2014: 157) 
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బుడుల    =  మటిట పాత్రలోల ఒకరకం (మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 2016: 
182) 
బువా   =  అనిం(ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 32) 
బంగులు   =  మురుమరాలు/పేల్లలు (మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 2016: 
181) 
బంద    =  శ్వానిి పూడిడానికి తీసిన గుంత(ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 32) 
బంద    =  శ్రరం (వీలున్నమా-బడ్రయి. 2016: 25) 
బకకల నూకడం  =  జైలుకు/కారాగారంలో వేయడాం (లచ్చిమి-అవిటి కథలు. 2013: 
57) 
బమిమడి సాప్  =  చేప్లలో ఒకరకం (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ కథలు: రండవ 
సంపుటి. 2015: 229) 
బోగాటం  =  అక్రమ సంబంధం (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 75) 
మంగలం పెంకు =  చ్చరు ధాన్నయలు వేపుకోవడానికి ఉప్యోగించే ప్గిలిన మటిటకుండ 
పెంకు (ఇతి-ఇత.ి 2014: 65) 
మండ కటిటన వడుల  =  వరి న్నటుపోయడానికి న్ననబటిటన వడుల (ఇతి-ఇత.ి 2014: 65) 
మతడిి   =  అలుగు చెరువు నిండినపుడు అదనపు నీరు వెళ్ళళ సాలం (ట్లల్ గ్నట్-
తన్నలట: 2014: 30) 
మదాీనం   =  మధాయహిం (లచ్చిమి-అవిటి కథలు. 2013: 61) 
మన్నద   =  మనసు (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 76) 
మానడు  =  మనిషి (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 28) 
మాయిముంత   =  మూల్లలు, పూరాకుల ఆనవాళ్ళళ (బుగాడ-రంద. 2014: 152) 
మారు మనవు  =  రండో పెళ్ళళ (రాజని-ఇత.ి 2014: 45) 
మారు మునము  =  ప్ంటలు కోసేటపుడు రండో వరుస (మునం), (యక్షగానం-
యక్షగానం. 2016: 18) 
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మాలేస్ర బుడిడ   =  అనిం వండిన కుండపై ఉంచే మటిట పాత్ర-బుడిడ (మూత).(మటిట 
మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 2016: 182) 
ముంతలు   =  చ్చని మటిట పాత్రలు(మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 2016: 
182) 
ముందల  =  ముందు (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 28) 
మురిపెం   =  సంతోషం (ఆయిటి వాన-ప్రిగ చేన. 2015: 11) 
ముసాదిు  =  తాటిచెటుట ఎకకడానికి గౌడ వృతి ిచేసే వాళ్ళ సాధనం (ట్లల్ గ్నట్-
తన్నలట: 2014: 30) 
మేరాయన  =  బటటలు కుట్లట మనిషి (అమమ-తన్నలట. 2014: 133) 
మొగులు   =  ఆకాశ్ం/మబుు (ఈదురు గాలి-దగధం. 2017: 32) 
మొదల్లరు   =  ఒక తిటుట (ఎర్రెదు-ీనలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 
264) 
మోజు    =  కోరిక, ఆసకి(ిఅంటు-రంద. 2014: 191) 
యవారం  =  వయవహ్నరం (అమమ-తన్నలట. 2014: 127) 
యవుసాయం   =  వయవసాయం (రాజని-ఇత.ి 2014: 44) 
యాట    = మేక/గర్రె (యక్షగానం-యక్షగానం. 2016: 19) 
యాడికి   =  ఎకకడికి (సోయి-అల్లయి బల్లయి. 2015: 45) 
యాద   =  గురు ి(నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 75) 
యావ    =  ప్రేమ (ఆయిటి వాన-ప్రిగ చేన. 2015: 11) 
యాసంగి  =  జనవరి నంచ్చ మే మధయలో వేసే ప్ంటకాలం (రాజని-ఇత.ి 
2014: 44) 
యిరాాలు   =  రండు సారుల దునిడం (ప్చీిసు-అలుగు. 2015: 50) 
యెసరు   =  అనిం వండే ముందు వేడిచేసే నీళ్ళళ, ఆ నీళ్ళన కడిగిన బియయంలో 
పోసి వండుతారు. అపుుడు అనిం తొందరగా ఉండుకుతంద.(ఆయిటి వాన-ప్రిగ చేన. 2015: 
11) 



299 
 

రంకులు    =  అక్రమ సంబంధ నింద 
రికకల గోషి   =  దోవతితో రికకల మాదరిగా ఉండేటటుటగా గోషి కడతారు. 
(కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 20) 
రేకలు బారు   =  తెలలవారు (ప్సువులంట్ల మా న్నయనకు పానం-ప్రిగ చేన. 2015: 
19) 
రేగు ప్ండుల  =  చ్చనిచ్చనిగా ఉండే ప్ండుల (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
లంజెతనం   =  అక్రమ సంబంధ నింద(లచ్చిమి-అవిటి కథలు. 2013: 57) 
ల్లవుని ప్ట్యట   =  ప్రభుతాం బీదవారికి ఇచేి భూమి (వలస ప్క్షులు-యక్షగానం. 
2016: 94) 
లేత పాదాన   =  లేత వయసుసలో (ఎర్రెదు-ీనలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 
2015: 265) 
లైట్ పురుగు  =  ఒక రకమైన కీటకం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 32) 
వామి    =  కుండలు కాలేి ప్రదేశ్ం (మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 2016: 
180) 
వొలప్టి ఎదుీ   =  బండి కటిటనపుుడు లేదా న్నగలి కటిటనపుుడు ఎడమవైపు కట్లట ఎదునీ 
వొలప్టి ఎదుీ అంట్యరు. (కారడుల-ఎకరం నేల-ఊత కర్రలు. 2012: 105) 
సకకదన్నల   =  చకకదనం, అందంగా (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 33) 
సతగిినెి   =  అలూయమినియం పాత్ర (బుకెకడు బువా-అలుగు. 2015: 102)  
సమరి    =  రజసాల (కనసర్ గౌరమమ-దగధం. 2017: 101) 
సరండ   =  సరిప్డ ఎండ (ఈదురుగాలి-దగధం. 2017: 14) 
ససిి   =  చచాిన (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 30) 
సాద కాగితం   =  తెలల కాగితం (వలస ప్క్షులు-యక్షగానం. 2016: 93) 
సాన్న   =  చాల్ల (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 34) 
సానిు    =  కళ్యళప (ఆయిటి వాన-ప్రిగ చేన. 2015: 11) 
సాయమాన  =  వంటగద (రాజని-ఇత.ి 2014: 44) 
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సారా మామాల   =  సారా కాచ్చకోవడానికి అనధకార అనమతి ఇవాడంకోసం 
అధకారలకు ఇచేి లంచం (వలస ప్క్షులు-యక్షగానం. 2016: 96) 
సాలు   =  చాలు (అమమ-తన్నలట. 2014: 132) 
సిగం    =  పూనకం దైవంశ్లో భవిషయవాణి చెప్ుడం (యక్షగానం-యక్షగానం. 
2016: 20) 
సిత్రం   =  చ్చత్రం, ఆశ్ిరయం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
సిమమ సీకటి   =  కటిక చీకటి, మొతంి చీకటి (బుగాడ-రంద. 2014: 151) 
సేరు   =  కిలో కలమాన్ననికి కంచెం తకుకవగా (ఇతి-ఇత.ి 2014: 65) 
సోకాలు  =  ఒక క్రమబదీంగా ఏడాటం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 32) 
సోకు    = అందం (ఎర్రెదుీ-నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 263) 
సోప్తి    =  సేిహం (వలస ప్క్షులు-యక్షగానం. 2016: 95) 
 
5.2. క్రియా పదాలు 
 ఏదైన్న ప్ని జరిగ్నటపుుడు దానిని క్రియా అంట్యరు. అటువంటి సమయాలలో ప్రయోగించే 
ప్దాలన ‘క్రియాప్దాలు’ విభాగంలో చేరాిన. 
అపోుషి   =  అపుు చేసి 
ఇడిస    =  విడిచ్చ (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 30) 
ఇవాాల్ల   =  ఇవాాలి (అమమ-తన్నలట. 2014: 133) 
ఉరుకు   =  ప్రుగత ి(నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 94) 
ఉరుకుల్లడు  =  అటూ ఇటూ ప్రుగతూ ి(చ్చవరి గుడిసలో గాజు కళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 
29) 
ఒచ్చిన్రు   =  వచాిరు (అంటు-రంద. 2014: 185) 
ఒసి   =  వసాని (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 28) 
గుంజు   =  ల్లగు (చ్చవరి గుడిసలో గాజు కళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 29) 
గుంజుకుంటూ  = ల్లకుకంటూ (సిిగధచాఛయ-బతకమమ వార ప్త్రిక. 2015: 28) 
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గదుము   =  పారదోలు (ఆయిటి వాన-ప్రిగ చేన. 2015: 11) 
చూసొసి  =  చూసి వసాని (అమమ-తన్నలట. 2014: 127) 
త్యనికి    =  తీసుకురావడానికి (బతెంి-రంద. 2014: 123) 
తొడుకోకవడం   =  వేసుకోవడం (ప్రయాస-ఊత కర్రలు. 2012: 15) 
తోలకపోవు   =  తీసుకెళ్ళళ (అంటు-రంద. 2014: 184) 
దునకు  =  దూకు (మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 2016: 183) 
పార్రి పార్రి  =  ప్దండి (జంట ప్దం) (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 30) 
పెయియ   =  శ్రరం (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 74) 
సర్రున    =  వేగంగా (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 75) 
సలప్రం కంప్రం =  మనసు సతమతమవాటం(బహుముఖం-ఇతి. 2014: 57) 
సోయి తపు  =  సుృహ తపు (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
 
5.3. ధవనానుకర్ణ పదాలు 
 మనష్ణలు, లేదా జంతవులు అరుసిునిపుుడు, ఏవైన్న వసిువులన కదలిసిునిపుుడు వచేి 
ధానలన ఆ విధంగానే మనం అనకరిసాంి. అటువంటి ధానలన ధానయనకరణ ప్దాలు 
అంటున్నిం. వాటిని ఇందులో చేరాిన. 
అంబా   =  ప్శువుల ధానయనకరణ ప్దం(ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
కణ కణ   =  నిపుు ధానయనకరణ ప్దం(మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 
2016: 180) 
కిసుస కిసుస   =  చెపుుల ధానయనకరణ (ఎర్రెదు-ీనలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 
2015: 266) 
కుసుక కుసుక   =  దగుా ధానయనకరణ (కనసర్ గౌరమమ-దగధం. 2017: 100) 
ఖనిలుల ఖనిలుల   =  గజెులు/మువాల ధానయనకరణ ప్దం (కారడుల-ఎకరం నేల-ఊత 
కర్రలు. 2012: 110) 
గడగడ   =  చలికి వణిక ధానయనకరణ (మీన్న-దగధం. 2017: 15) 
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గడగడ   =  వణుకుడు ధానయనకరణ ప్దం (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ 
కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 236) 
గణగణ   =  గంట మోగ్న ధానికి ధానయనకరణ(ఎర్రెదు-ీనలలగండ కథలు: రండవ 
సంపుటి. 2015: 263) 
గర గర   =  మైకు ధానయనకరణ (ప్రజసాామయమా వరాిలూల-తెలంగాణ బతకు 
చ్చత్రాలు. 2016: 52) 
గలగల   =  ఎండిన ఆకుల ధానయనకరణ (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ 
కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 234) 
గలల గలల   =  గంట ధానయనకరణ ప్దం (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 
29) 
గుట గుట   =  నీళ్ళళ తాగ్న ధానయనకరణ (నీళ్ళంత రుచ్చ-జీవితం. 2018: 91) 
గుప్ు గుప్ు   =  చ్చటట తాగ్నటపుుడు ధానయనకరణ (బుగాడ-రంద. 2014: 158) 
గుసగుస  =  చాల్ల నిశ్ిబీంగా గుణుగుతూ మాట్యలడటం ధానయనకరణ 
ప్దం(నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 75) 
గరగర   =  ఈడిడం ధానయనకరణ (మీన్న-దగధం. 2017: 14) 
ఘ్నమఘ్నమ  =  వాసన ధానయనకరణ(బిలిల-రంద. 2014: 94) 
టక టక టకటక  =  తలుపు గల్లలం ధానయనకరణ (ఆశిరకం-దగధం. 2017: 107) 
డిల్లలం బల్లలం   =  డోలు ధానయనకరణ ప్దం (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 
30) 
తకతక   =  ఉడిక ధానయనకరణ (బిలిల-రంద. 2014: 93) 
ప్క ప్క   =  నవుా ధానయనకరణ(జజి-అవిటి కథలు. 2013: 191) 
ప్ట ప్ట  =  కారడానికి సంబంధంచ్చన ధానయనకరణ ప్దం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 
2014: 30) 
ప్టప్ట   =  ప్ండుల కరికినపుడు ఏరుడే దానయనకరణ ప్దం(నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 
2014: 75) 
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పెటిలుల   =  ప్గిలే ధానయనకరణ(మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 2016: 
183) 
బగ బగ   =  మంట ధానయనకరణ (మీన్న-దగధం. 2017: 14) 
బర్ర బర్ర   =  ఈడుికెళ్ళళ ధానయనకరణ ప్దం (నీళ్ళంత రుచ్చ-జీవితం. 2018: 
95) 
బిలబిల   =  ప్రుగతె ిధానయనకరణ (ఎర్రెదు-ీనలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 
2015: 263) 
భగ భగ   =  మండే మట ధానయనకరణ(మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 
2016: 183) 
సలసల   =  నీళూళ కాగుతని ధాని (ఎర్రెదు-ీనలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 
2015: 264) 
సురసుర   =  పదుీ పడిచే ధానయనకరణ(బతెంి-రంద. 2014: 119) 
 
5.4. జంట్ పదాలు 
 ఒక దాని తరాాత ఒకటి ఖచ్చితంగా, ఆ సందరాంలోనే వచేి ప్దాలన జంట ప్దాలు 
అంట్యం. అవి ఒక దానిని విడిచ్చ మరకటి మరో చోట దాదాపుగా రావు. కనిి జంట ప్దాలోల 
మొదటి దానికి అరాం ఉంటుంద. రండోదానికి ఉండదు. కనిి రండు కలిసేనిే సంపూరా అరాం 
వసిుంద. అంటువంటి జంట ప్దాలన ఈ విభాగంలో చేరాిన. 
అడుగు బడుగు  =  అడుగున చ్చవరన (నీళ్ళంత రుచ్చ-జీవితం. 2018: 91) 
అద ఇద   = అద లేదా ఇద (సోయి-అల్లయి బల్లయి. 2015: 45) 
అపోు సపోు   =  అపుు (మీన్న-దగధం. 2017: 16) 
అషకలు బుషకలు  =  బుదగరించ్చ (కనసర్ గౌరమమ-దగధం. 2017: 101) 
ఆదరా బాదరా  =  తొందర తొందరగా (బహుముఖం-ఇత.ి 2014: 57) 
ఆరుి, తీరుి   =  బాధలు తీరిడం (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 24) 
ఆళ్ళళ ఈళూళ  =  వారు వీరు (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 30) 
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కూలికి న్నలికి  =  కూలి మొదలైన (అమమ-తన్నలట. 2014: 128) 
కోడి పలల కంకనకక  =  కోడిపలల ల్లంటిద(వాన కురిసిన రాత్రి-నలలగండ కతలు-మొదటి 
సంపుటి. 2011: 520) 
గారాం గ్లరాం   =  గారాబం (ఆశిరకం-దగధం. 2017: 108) 
గింత గంత   =  ఎకుకవ (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 26) 
తరున బరున   =  బాగా ఆలోచ్చంచ్చ (అంతలేని ప్యనం-ఊత కర్రలు. 2012: 15) 
తలలడమలలడ   =  అయోమయం (అంటు-రంద. 2014: 190) 
తూలుతూ సోలుతూ =  తూలడం జంటప్దం- (చరిాత చరాణం- మనిషి కతలు 2015: 
63) 
తృణమో ఫణమో  =  ఎంతో కంత (తోలు బమమలు-బడ్రయి. 2016: 34) 
ప్ండగ ప్బుం  =  ప్ండగ (రాజని-ఇత.ి 2014: 45) 
ప్దో ప్రకో  =  ఎంతో కంత డబుు. (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
పలల పసుకు   =  పలలలు లేరని అరాం. (బతెంి-రంద. 2014: 119) 
పల్లల జెల్లల  =  పలలలు (అమమ-తన్నలట. 2014: 133) 
పురుగు బూషి   =  కీటకాలు, పురుగులు (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 25) 
పలుల రలుల  =  తాలు, గటిటతనం (అమమ-తన్నలట. 2014: 130) 
బటట బాత   =  బటటలు మొదలైనవి (యక్షగానం-యక్షగానం. 2016: 22) 
బుగులు బుట్ర   =  భయం (కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 24) 
మిగులు తగులు =  మిగలటం, తలగటం (బహుముఖం-ఇత.ి 2014: 57) 
రాకలుల పోకలుల  =  రావడం, పోవడం (వలస ప్క్షులు-యక్షగానం. 2016: 97) 
రుషిప్శి  =  రుచ్చ (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 
2015: 230) 
సినిదో సనిదో  =  చ్చనిదో, ఎదో ఒకటి (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 32) 
సుట్యటలు ప్కాకలు =  బంధువులు, చ్చట్యటలు (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
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5.5. అనాదేశా పదాలు 
 “ఏ భాషలోనైన్న ప్దాలు దేశాయలు, అనయదేశాయలు అని రండు రకాలుగా ఉంట్యయి. మూల 
భాషనంచ్చ సంక్రమించ్చనవి దేశాయలు. తదతరాలు అనయదేశాయలు. భాషలో కత ి ప్దాలు చేరడానికి 
ముఖయ కారణం ఆదానం. సాధారణంగా ఒక భాషన మాట్యలడే ప్రజలు భౌగోళ్ళకంగా సమీప్వరిి 
భాషలనంచ్చగాని, సాంఘిక, రాజకీయ, మత, సాంసకృతిక, వాణిజయ సంబంధాలవలల దూరవరిి 
భాషలనంచ్చగాని కత ిప్దజల్లనిి గ్రహిసారిు.” (కృషామూరిి, భద్రిరాజు. 2014: 314). ఒక భాష 
మాట్యలడేవారు తన భాషలో ఒక వసిువునగాని, ఒక భావానిిగాని సంబోధంచడానికి సరైన ప్దం 
లేనపుుడు తనకు దగారగా ఉని భాషనంచ్చ ఆ భాష్ణప్దాలన తీసుకుంట్యడు. వాణిజయ సంబంధాల 
వలల భాషలు ప్దాలన ప్రసురం ఇచ్చి పుచ్చికుంట్యయి. ప్రిపాలన చేసే వాళ్ళనండి కూడా చాల్ల 
ప్దాలు ప్రజలు వాడతారు. తెలంగాణలో కూడా అటువంటి ప్దాలు అనగా ఉర్మీ వంటి ప్దాలు 
వచ్చి తెలుగులో చేరాయి. ప్రజల వయవహ్నరంలో భాగమయాయయి. ఆంగలం నంచ్చ కూడా అనేక 
ప్దాలు వచాియి. పరుగున ఉని మిత్ర భాషలనంచ్చ కూడా చాల్ల ప్దాలు వసిుంట్యయి. 
నలలగండ కథలోల ఉని అనయదేశ్యప్దాలన కింద పేరకన్నిన. ఆంగల, ఉర్మీ ప్దాలు అని రండు 
భాగాలుగా విభజించాన. 
 
ఆంగల పదాలు: 
అండర్ లైన్   =  కింద గ్లత (ప్రజసాామయమా వరాిలూల-తెలంగాణ బతకు చ్చత్రాలు. 
2016: 52) 
అరుంటు  =  తొందరగా (బహుముఖం-ఇత.ి 2014: 57) 
ఆరటఏ   =  రోడుడ రవాణా సంసా (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 33) 
ఇంటల్లకుివల్స  =  మేధావులు (ఏక్ ముసాఫిర్ దో రాసేి-అల్లయి బల్లయి. 2015: 
99) 
ఇన్ సాటల్ మెంట్  =  వాయిదా ప్దీతి (బహుముఖం-ఇత.ి 2014: 59) 
ఇవిఎం   =  ఎలకాునిక్ ఓటింగ్ మిషన్ (ప్రజసాామయమా వరాిలూల-తెలంగాణ 
బతకు చ్చత్రాలు. 2016: 55) 
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ఎగాుస్ట   =  పెదీగా, ఎకుకవగా (చ్చవరి గుడిసలో గాజు కళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 28) 
ఐడియాలజీ   =  భావజలం (ఏక్ ముసాఫిర్ దో రాసే-ిఅల్లయి బల్లయి. 2015: 
106) 
కరంట్ ఆఫైర్స  =  సమకాలీన విషయాలు (అమమ-తన్నలట. 2014: 138) 
కలుల కాంపౌండు =  కలుల దుకానం (బతకు సంత-ఇత.ి 2014: 83) 
కెరర్ కౌనిసలింగ్ =  జీవించడం కోసం శిక్షణ(అమమ-తన్నలట. 2014: 139) 
జడిు    =  న్నయయమూరిి (లచ్చిమి-అవిటి కథలు. 2013: 60) 
జరిలిజం   =  ప్త్రికా రంగం(గద-నలలగండ కతలు-మొదటి సంపుటి. 2011: 
480) 
ట్యక్స   =  ప్ని (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 33) 
ట్రాజెడి   =  విష్ణదం (అమమ-తన్నలట. 2014: 140) 
ట్రాన్ ఫర్   =  బదలీ (బిలిల-రంద. 2014: 93) 
డైనమిక్  =  గప్ు (అమమ-తన్నలట. 2014: 138) 
డోన్నటక్ రబీుష్  =  కకననంగా, మరాయద లేకుండా మాట్యలడవదు.ీ  (బహుముఖం-ఇత.ి 
2014: 57) 
న్నన్ బోరడర్  =  ప్రవేశ్ం లేని వయకి ి(అమమ-తన్నలట. 2014: 138) 
నో సాటక్  =  నిలా లేదు (ఇతి-ఇత.ి 2014: 66) 
ప్ంకిర్  = రంధ్రం, టైరలలో ప్డే రంధ్రం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 29) 
పోసుటమారటం  = శ్వ ప్రక్ష (చ్చవరి గుడిసలో గాజు కళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 31) 
ప్లడ్ లైట్  = ఎకుకవ కాంతిని ఇచేి విదుయదీీపాలు (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట. 2014: 
34) 
ప్లయ్ ఓవర్  =  పై వంతెన (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 34) 
ఫ్రామలిటీ  =  ప్దధతి (అమమ-తన్నలట. 2014: 138) 
ఫ్రండ్   =  సేిహితడు (థర్డ డిగ్రీ- తన్నలట. 2014: 137) 
ఫ్లష్ బాయక్  =  గతం (మారిింగ్ వాక్-మనిషి కతలు. 2015: 76) 
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బాయటర   =  విదుయత ినిలువ ఉండేద (అమమ-తన్నలట. 2014: 128) 
భీప్ బిరాయని   =  గడుడ కూర/ప్శువుల కూర(బుకెకడు బువా-అలుగు. 2015: 106) 
మైనింగ్  =  తవాకం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 34) 
మాయన్ ప్వర్ సప్లయర్ =  మానవ వనరులన సరేీవాడు (చ్చవరి గుడిసలో గాజు కళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 
31) 
మాయరేజ్   =  పెళ్ళళ (అంటు-రంద. 2014: 184) 
యాక్స డంట్  =  ప్రమాదం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 34) 
రిలీజ్   =  విడుదల (మారిింగ్ వాక్-మనిషి కతలు. 2015: 77) 
రోడుడ   = రహదారి (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 28) 
వైటు మని   =  సక్రమమైన డబుు (ఆశ్-యక్షగానం. 2016: 41) 
సజెస్ట    =  సలహ్న (అంటు-రంద. 2014: 182) 
సిటీ    = ప్టటణం (అంటు-రంద. 2014: 183) 
సకూయరిటీ గారుడ =  కాపాల్లదారు (చ్చవరి గుడిసలో గాజు కళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 30) 
సాటర్ట   =  ప్రారంభం(ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 34) 
సుక్   =  ఆగిపోవడం (అమమ-తన్నలట. 2014: 140) 
హ్నర్ట   =  గుండ (మారిింగ్ వాక్-మనిషి కతలు. 2015: 79) 
హియరింగ్   =  వినడం (లచ్చిమి-అవిటి కథలు. 2013: 60) 
హైవే   =  రహదారి (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 30) 
 
ఉర్దు పదాలు: 
అమీన్ సాబ్   =  పోలీసు అధకారి (మారకట్-ఇత.ి 2014: 87) 
అరాిజ్    = అససలు కుదరదు (ఓ సినోిని కత-నలలగండ కథలు: రండవ 
సంపుటి. 2015: 245) 
ఆఖరు    =  చ్చవరి (అంటు-రంద. 2014: 189) 
ఇజుత    =  గౌరవం (బతెంి-రంద. 2014: 119) 
ఇన్నసఫ   =  (ఓ సినోిని కత-నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 246) 
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ఇమమతి   =  బలప్రుి (లచ్చిమి-అవిటి కథలు. 2013: 60) 
ఇరామ్   =  విశ్రంతి (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 31) 
ఈదాా    =  ముసిలంలు నమాజు చేసే సాలం (ఖబర్-అల్లయి బల్లయి. 2015: 
68) 
ఎక్రర్ న్నమా   =  ఒప్ుంద ప్త్రం (ఓ సినోిని కత-నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 
2015: 245) 
కఫన్    =  గుడడ (జీవం-అధూర. 2011: 125) 
కబూతర్   =  పావురం (కబూతర్-అధూర. 2011: 57) 
కాంట్య   =  తూకం (కారడుల-ఎకరం నేల-ఊత కర్రలు. 2012: 109) 
కీస    =  జబు (ప్చీిసు-అలుగు. 2015: 48) 
కుష్    =  సంతోషం(నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 89) 
కోషిష్    = బేరమాడు (అంటు-రంద. 2014: 189) 
ఖబురు   =  ముచిట (ఖబర్-అల్లయి బల్లయి. 2015: 72) 
ఖాతరు   = ల్లకక చేయకపోవడం (బడ్రయి-బడ్రయి. 2016: 5) 
ఖ్యషిక     =  మెటట (న్న కథ-కథల గూడు. 2012: 18) 
గడ్ బడ్   = గందరగోళ్ం (అంటు-రంద. 2014: 188) 
జలిీ   = తొందరగా (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 27) 
జిందగ్ల   =  జీవితం (సోయి-అల్లయి బల్లయి. 2015: 42) 
టంచన   =  ప్దే ప్దే (ఏక్ ముసాఫిర్ దో రాసేి-అల్లయి బల్లయి. 2015: 100) 
టకకరి   = ప్రమాదం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 27) 
డోల్ల    =  ముసిలంలు శ్వానిి ఎతకిుపోయే పాడ(జీవం-అధూర. 2011: 
125) 
తాహత   =  సామరాయం (లతీఫ మియా శాస్త్రం-అల్లయి బల్లయి. 2015: 55) 
దవాఖాన్న  = ఆసుప్త్రి (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 27) 
దాదీమా   =  న్ననిమమ (దీవారఁ-లదాఫీిి. 2016: 114) 
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దావత    =  శుభకారయం(లతీఫ మియా శాస్త్రం-అల్లయి బల్లయి. 2015: 55) 
దమాక్   =  మెదడు (ప్చీిసు-అలుగు. 2015: 50) 
దల్లసా   =  (ఓ సినోిని కత-నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 246) 
దునియా   =  ప్రప్ంచం (ప్రయాస-ఊత కర్రలు. 2012: 16) 
దువా    =  ఆశీసుస (ఖబర్-అల్లయి బల్లయి. 2015: 65) 
దోస్ి   = సేిహితడు (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 27) 
ధీమా    =  ధైరయం (లచ్చిమి-అవిటి కథలు. 2013: 60) 
న్నరాజు   =  దగులు ప్డు (సోయి-అల్లయి బల్లయి. 2015: 45) 
నిఖా    =  పెళ్ళళ (అంటు-రంద. 2014: 190) 
నిఘా    =  రహసయంగా గమనించడం (న్న కథ-కథల గూడు. 2012: 20) 
నౌకరి    =  ఉదోయగం (ఆశ్-యక్షగానం. 2016: 40) 
ప్ట్యార   =  రవెనూయ (వలస ప్క్షులు-యక్షగానం. 2016: 95) 
ప్యకాన   =  మరుగుదడిడ (జజి-అవిటి కథలు. 2013: 194) 
ప్రేష్ణన   =  ఆందోళ్న (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 
2015: 232) 
ప్ష్ణనత   = గురిించ్చ (బుగాడ-రంద. 2014: 153) 
పుకకడు   =  ఉచ్చతం (బతకు సంత-ఇత.ి 2014: 84) 
ఫ్తెహ్న   =  ప్రారాన, మరణించ్చన వారి పేరిట ఇచేి దానం (ఖబర్-అల్లయి 
బల్లయి. 2015: 67) 
ఫికరు    =  ఆందోళ్న (మటిట మనిషి-కనిి వెలుగు నీడలు. 2016: 181) 
బందోబసిు   =  రక్షణ (కలలగూడు-కథల గూడు. 2012: 8) 
బక్ర    =  కోయడానికి సిదధం చేసిన మేక (బహుముఖం-ఇత.ి 2014: 63) 
బటటబాజ్   =  తిటుట (బుకెకడు బువా-అలుగు. 2015: 106) 
బడోంకి ఈద్   =  పెదీల ప్ండుగ (ఖబర్-అల్లయి బల్లయి. 2015: 64) 
బాతాఖాని   =  పచాిపాటి ముచిటుల (భయం-కథల గూడు. 2012: 104) 
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బికారి    =  బీద, పేద (మాయ-బడ్రయి. 2016: 110) 
బిచాణా  =  మకాం (ఇతి-ఇత.ి 2014: 70) 
బుకాక గుల్లల్   =  ఒకరకమైన రంగుల పడి (చ్చలుకల దండ-నలలగండ కతలు-
మొదటి సంపుటి. 2011:504) 
భాయి    =  సోదరుడు (దీవారఁ-లదాీఫిి. 2016: 109) 
మగ్ రిబ్   =  సూరాయసమియ వేళ్ చదవే నమాజు (జీవం-అధూర. 2011: 123) 
మజర్   =  సమాధ (ఉరుస-అధూర. 2011: 101) 
మతలబు  =  విషయం (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 76) 
మతాలవ్   = సమాచారం (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 29) 
మసూకరు   =  గ్రామ కాప్ల్లదారు (వలస ప్క్షులు-యక్షగానం. 2016: 93) 
మసిు    =  ఎకుకవ, అధకం (ఎర్రెదు-ీనలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 
2015: 264) 
మాతరి్ చో   =  తిటుట (బుకెకడు బువా-అలుగు. 2015: 106) 
మాఫ    =  రదుీ (అంటు-రంద. 2014: 193) 
మిల్లకత  =  కలవడం(నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 78) 
ముషికల్   =  కషటం (కబూతర్-అధూర. 2011: 59) 
రివాజు   =  ప్దధతి (అమమ-తన్నలట. 2014: 139) 
రిష్ణ ి   =  సంబంధం (కబూతర్-అధూర. 2011: 58) 
లేన్ దేన్   =  కటిం (కబూతర్-అధూర. 2011: 58) 
లోట   = పెదీ చెంబు/డబాు (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 28) 
షరక   =  ప్రవేశ్ం (అమమ-తన్నలట. 2014: 128) 
ష్ణదీ    =  వివాహం (లతీఫ మియా శాస్త్రం-అల్లయి బల్లయి. 2015: 50) 
ష్ణదీఖాన   =  కళ్యయణ మండప్ం (కలలగూడు-కథల గూడు. 2012: 1) 
సమజ్   =  అరాం, మనసుకు తటటడం (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 76) 
సల్లమ్   =  నమసాకరం (మజూుర్-అధూర. 2011: 48) 
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సవాల్   =  ఎదురోకవడం, పోటీప్డటం (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 88) 
సుసి ి   =  అన్నరోగయం, నీరసం (మీన్న-దగధం. 2017: 15) 
సోంచాయించ్చ =  ఆలోచ్చంచ్చ (నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 76) 
హల్లల్   =  మేకన, గర్రెన లేదా కోడిని కోసేటపుడు ముసీలంలు అల్లలకు 
ప్రారాించ్చ  కోసారిు. చాల్లమంద హిందువులు కూడా ముసీలంల తోటి హల్లల్ చేయించ్చకని మొకిక 
తింట్యరు. (లతీఫ మియా శాస్త్రం-అల్లయి బల్లయి. 2015: 55) 
హ్నలత   =  ప్రిసాితి (కబూతర్-అధూర. 2011: 58) 
 
5.6. సామెతలు, జాతీయాలు 
సామెతలు  

చెప్ుదలుికుని విషయానిి ఆకరషణీయంగా, ప్రభోధాతమకంగా, శ్కివింతంగా చెప్ుడానికి 
సామెతలు వాడటం ప్రిపాటి. నితయ వయవహ్నరంలో కూడా ప్రజల సంభాషణలో నోటినంచ్చ సామెతలు 
జలువారుతూ ఉంట్యయి. రచయితలు సామెతలిి ప్రయోగించ్చ తమ రచనలిి మరింత ప్టుతాాని  ి
చేకూరుసారిు. సందరాానసారంగా సామెతన ప్రయోగించడం చకకని విందు భోజనం ల్లంటిద. 
 
 సామెతకు న్ననడి, లోకోకి,ి శాస్త్రం, జనశ్రుతి మొదలైన ప్రాయయ ప్దాలు ఉన్నియి. 
సామెతలు సంక్షిప్ంిగా ఉండడం, వాకయ ర్మప్ంగా ఉండటం, అనభవర్మప్ంగా ఉండటం, 
ఉప్దేశాతమకంగా ఉండటం, వాఖాయరాం కంట్ల వయంగాయరాం ప్రధానంగా ఉండటం అనే లక్షణాలు కలిగి 
ఉన్నియి. 
 
 సామెతలు ఒకరు రచ్చంచ్చనవి కావు. ఇవి సమాజ సమీషట జీవన మధనంల్ల పేరిన 
మీగడవంటివి. నడికారపు సొంపు తెలిసిన ఏ రచయితయిన్న సామెతలన తన రచనలోల 
పదుగుకోకుండా ఉండలేడు. జన జీవనంలో కలిసిపోయిన సామెతలన సందరోాచ్చతంగా రచనలోల 
వాడుకోవడం వలల వరాించే వసిువుకు సహ్నయకారిగా ఉండి ఆ రచన పాఠక హృదయానికి 
హతకిోవడమనే ప్రయోజన్ననిి నెరవేరుసిుంద. 
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జాతీయాలు: 
 భావ వినిమయానికి సాధనం భాష. భావ వయకీకిరణ అనేద సందరాానసారంగా ఉంటుంద. 
భావానిి చాల్ల సులభంగా, సంక్షిప్ంిగా సమాచారానిి చేరవేయడంకోసం జతీయాలు 
ఉప్యోగప్డతాయి. మనసుసకు హతకిునేల్ల చెప్ుడానికి జతీయాలు ఉప్యోగప్డతాయి. ప్రతి 
భాషలోనూ జతీయాలకు ప్రత్యయక సాానం ఉంటుంద. ఏ భాష్ణ రచయిత అయిన్న ఆ భాషలోని 
జతీయాలన ఒంటబటిటంచ్చకని, సందరాానసారంగా ప్రయోగిసే ిఆ రచన రాణిసిుంద. పాఠకుల 
మనసులో న్నటుకుపోతంద. 
 
 జతీయానికి చమతాకరం, నడికారం, నడికటుట, ప్లుకుబడి, భాషీయం అనే ప్రాయయ 
ప్దాలున్నియి. ఏ భాషకైన్న తనదైన ప్రత్యయక నడికారపు సొంపు ఉంటుంద. ఇద ఆ భాషకు 
ప్రంప్రంగా సిదధంచ్చన సాంసకృతిక లక్షణం. జతీయాలు భాషకు పుషిటని, సొగసున ఇసాయిి. 
భాషకు తమదైన ప్రత్యయకతన కలిగిసాయిి. “ప్దాలకుని సహజరాానిి మరుగుప్రిచ్చ విలక్షణమైన 
అరాంలో ప్రయోగించబడే ప్దాలు లేదా ప్దబంధాలనే జతీయాలు” (జి.ఎన్. రడిడ. 1995: 421-
430). 
 సామెతలన, జతీయాలన విడదీయడం కషటం. అయిన్న విభజించవచ్చ .ి కాని రచయితలు 
కవితాభవయకులిు, లోకోకులిు మొదలైన ర్మపాలోల భని రకాలుగా  తమ తమ కథలోల వాడారు. కనక 
సామెతలన, జతీయాలన, లోకోకి,ి నడికారం మొదలైన అనిింటిని కలిప కింద పేరకన్నిన. 
ఇవనీి దగారి సంబంధంతో ఉండి భనితన ప్రదరిిసాయిి. 
 
1. అటికెలకు లేదుగాని అట్యటలు కావాలిట: తినడానికి తిండి సరిగాా లేకపోయి, సోకులు ప్డిత్య 

దీనిని వాడతారు. (ఎర్రెదుీ-నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 262) 
2. అలులండుల కడకయితరా కోడలు బిడ్డతదా: మనవాళ్ళళ/మనకు బుటిటనవారే మనవారవుతారని 

అరాం. (కనసర్ గౌరమమ-దగధం. 2017: 102) 
3. ఆకాశ్రామని ఉతరిం: ఎవరో ఏదో చెపునపుుడు దీనిని వాడతారు. (బహుముఖం-ఇత.ి 

2014: 58) 
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4. ఆవున దనిమని దూడన చీకమని అనిటులంద: గడవలు పెటిటంచడం అని అరాం. (కాలేకి 
కథ-తెలంగాణ బతకు చ్చత్రాలు. 2016: 52) 

5. ఇత ిచేసిన మాయన ఈశ్ారుడైన్న ప్టటలేకపోయెన: వితిని వితని్నలు మంచ్చగా ఉన్నియని 
భూమిలో వేసే ిమంచ్చగా మొలకెతలిేదు. లేకుంట్ల మొలకెతిని్న మొకక మంచ్చగ పెరగలేదు. 
అటువంటపుుడు దీనిని వాడతారు.  (ఇతి-ఇత.ి 2014: 72) 

6. ఇసుంట రమమంట్ల ఇలలంత న్నదేననిటుట: గౌరవించ్చ, చేరదీసి దగారకు రానిసే ి ఇలలంతా 
న్నదేనని అంట్యరు కందరు. అపుుడు దీనిని వాడతారు. (ఓ సినోిని కత-నలలగండ కథలు: 
రండవ సంపుటి. 2015: 246) 

7. ఎండమావుల వెంట ప్యనం: ఎండమావులు దూరంగా ఉనిపుుడు కనిపసాయిి. కాని 
దగారికి వెళ్ళ ికనిపంచవు. (బహుముఖం-ఇత.ి 2014: 57) 

8. ఎడలనకనే ముడుల, ముడలనకనే ఎడుల: ఏదైన్న వంశ్పార ప్రయం అని చెపేు సందరాంలో, ఒకరిని 
అనసరించ్చ ఒకరు చెడుప్నలు చేసే ి ఇల్ల అంట్యరు. (కనసర్ గౌరమమ-దగధం. 2017: 
106) 

9. ఎరానూరల మొరగని కుకోకల్ల: ఏమి తెలియని దగార జగ్రతగిా, నిశ్ిబంీగా ఉండాలని దీనరాం. 
(కనసర్ గౌరమమ-దగధం. 2017: 103) 

10. ఏడేండల శ్ని ఎంట వడడటుట: చాల్ల కష్ణటలు వచ్చినపుుడు దీనిని వాడతారు. (లచ్చిమి-అవిటి 
కథలు. 2013: 61) 

11. ఏదోన్నడు నిజం నిలకడగా నీటిపై త్యలినటుట: నిజం నిపుుల్లంటిద. అద ఎపుుడైన్న 
బయటప్డుతందని దీని అరాం. (బుగాడ-రంద. 2014: 158) 

12. ఒంట పెదాలకు నకక ఎదురు చూసినటుట: అందని దాని గురించ్చ ఎదురు చూడవదధని దీనరాం. 
(వలస ప్క్షులు-యక్షగానం. 2016: 98) 

13. కంచం మంచం ఒకట్ల అనింత సోప్తి : కలిసి తినడం, కలిసి ప్డుకనే సేిహం చేసే వారికి 
ఈ జతీయానిి వాడతారు. (చ్చవరి గుడిసలో గాజు కళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 29) 

14. కంటినిండ కునకు లేదు...కడుపు నిండ తిండిలేదు: నిద్రలేకుండా ప్ని చేసిన్న తినే 
తిండికోసమైన్న ఏమీ రావటం లేదని దీనరాం. (కబూతర్-అధూర. 2011: 58) 
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15. కడుపు నిండదూ, కాలం గడవదు: తిండికి లేకుండా ఇబుంద ఉనిపుుడు దీనిని వాడతారు. 
(నలలత్యళ్ళళ-ఇత.ి 2014: 91) 

16. కడుపుల పేగులులేలనోలుల, కాటికి దగారైనోలుల: తినడానికి తిండి, మాట్యలడట్యనికి మాట 
రానివాళ్ళళ, చనిపోవడానికి సిదధంగా ఉనివాళ్ళళ దీనిని వాడతారు. (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-
నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 238) 

17. కళ్ళలో ఒతలిు పెటుటకన: నిద్రాహ్నరాలు మాని ప్నిచేయడం, దేనికోసమైన్న ఎదురు 
చూడటం వంటి వాటికి ఇద వాడతారు. (కారడుల-ఎకరం నేల-ఊత కర్రలు. 2012: 109) 

18. కాకునిద కాకమానదు పోయెట్లడు పోకమానడు: జరగాలిసనద ఏదైన్న జరుగుతూనే 
ఉంటుందని దీనరాం. (మీన్న-దగధం. 2017: 21) 

19. కాలు గాలిన పలిల: ఏమీ తోచక అటూ ఇటూ తిరిగ్నవారిని ఇల్ల అంట్యరు. (ఆయిటి వాన-
ప్రిగ చేన. 2015: 12) 

20. కాలలకు బలప్ం కటుటకన: చదువు చెప్ుడంకోసం తిరిగ్నవారిని ఇల్ల అంట్యరు. (అమమ 
వాసన-నలలగండ కతలు-మొదటి సంపుటి. 2011: 484) 

21. కుండబదీలు కటిటనటుట: ఉనిద ఉనిటుట మాట్యలడే వారికి ఇద వాడతారు. (పలలలు-జీవితం. 
2018: 126) 

22. కుండలు బదీలు కటిటనటుట: ఏదైన్న చెపేుటపుుడు సూటిగా, సుషటంగా చెపాులని దీనరాం. 
(వలస ప్క్షులు-యక్షగానం. 2016: 96) 

23. కుకకన చంపాలంట్ల పచ్చికుకక అన్నలనిటులంద: ఎవరినైన్న మంచ్చవారిని తిట్యటలంట్ల, 
అవమాన ప్రాిలంట్ల వారిని పచ్చివారిగా ప్రచారం చేయాలిసందే. అల్లంటి సమయంలో 
దీనిని వాడతారు. (కాలేజి కథ-తెలంగాణ బతకు చ్చత్రాలు. 2016: 120) 

24. కుటిక సడి ి కుల్లనిక సడి:ి ఏదైన్న సమయంలో ఎటుకాకుండా ఇబుద ప్డడపుుడు దీనిని 
వాడతారు. (జజి-అవిటి కథలు. 2013: 192) 

25. కుడుమంట ప్ండాజయు: తిండికోసం ఎకుకవ ఖరుి పెట్లటవారిని ఇల్ల అంట్యరు. (కనసర్ 
గౌరమమ-దగధం. 2017: 105) 
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26. గడడ ఎకికత్యనే గరతమంతడనిటుట: పెదీ ప్నిని చేసేటపుడు దీనిని వాడతారు. (ఎర్రెదు-ీ
నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 261) 

27. గుండ చెరువైతద: చాల్ల బాధ ఉనిపుుడు ఇద వాడతారు. (అమమ-జీవితం. 2018: 124) 
గుండలో రాయి ప్డు: ఏదైన్న భయంకర విషయం తెలిసినపుడు దీనిని వాడతారు. 
(మజూుర్-అధూర. 2011: 64) 

28. చ్చంత చచ్చిన్న పులుపు చావలేదు: చెడువారికి జీవితంలో ఏదైన్న పెదీ ఎదురుదెబు తగిలిన్న 
ఇంకా మారకపోత్య ఇల్ల అంట్యరు. (బడ్రయి-బడ్రయి. 2016: 7) 

29. చీమ చ్చటుకుకమంట్ల ఒటుట: నిశ్ిబీానిి తెలియజసేద (నీళ్ళంత రుచ్చ-జీవితం. 2018: 94) 
30. చెపుులరగంగ: ఒక ప్నికోసం చాల్లసారుల ప్రయతిం చేసే ి ఇల్ల వాడతారు. (కబూతర్-

అధూర. 2011: 60) 
31. టకకరి బుదులీు: మంచ్చ బుదుీలు లేనివారిని దీనిి వాడి తిడతారు. (ఓ సినోిని కత-నలలగండ 

కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 246) 
32. తలంపానం తోకకు: ఏదైన్న ప్ని చేసేటపుుడు చాల్ల ఇబుంద వసే ి ఇల్ల అంట్యరు. 

(కబూతర్-అధూర. 2011: 58) 
33. తలోల న్నలుక ల్లకక మెలిగ్న: కలుపుగోలుగా మెలగడానిి ఇల్ల అంట్యరు. (లతీఫ మియా 

శాస్త్రం-అల్లయి బల్లయి. 2015: 54) 
34. తినమరాినోలుల సిగుాశెరం లేనోలుల అంతలకగ బోతరా: ఏ ప్ని చేయకుండా హ్నయిగా తిని 

కూరుినేవాళ్ళళ అంత తొందరగా ఆ అవకాశ్ం నంచ్చ దూరంగా జరగరు. (ఓ సినోిని కత-
నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 246) 

35. తిమిమని బమిమని చేయడం: ఉనిద లేనటుటగా, లేనిద ఉనిటుటగా చేసి, తనకు అనకూలంగా 
మారుికునేవారిని ఈ విధంగా అంట్యరు. (వలస ప్క్షులు-యక్షగానం. 2016: 97) 

36. దోసిల్గాిన నేలకు దూప్దీరిిన ఆనందం = (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ కథలు: రండవ 
సంపుటి. 2015: 230) 
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37. నకక ఇనయాల్లకబోసి: కందరు తపుుచేసి వినయంగా ఉనిటుట నటిసారిు. నకక కూడా 
అల్లగ్న చేసిుంద. కాబటిట దీనిని వాడతారు. (ఓ సినోిని కత-నలలగండ కథలు: రండవ 
సంపుటి. 2015: 246) 

38. నమిమ న్ననవోసే ి పుచ్చి పురులాైపాయె: నమిమవాళ్ళళ మోసంచేసే ిదీనిని వాడతారు. (ఈదురు 
గాలి-దగధం. 2017: 35) 

39. నలేలరు మీద నడక: చాల్ల కషటమైన ప్ని చేసేటపుడు దీనిని వాడతారు. (బహుముఖం-ఇత.ి 
2014: 57) 

40. నియయతనోినిక న్నయం జరుతాదని భరోసా అదే దల్లసా: (ఓ సినోిని కత-నలలగండ 
కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 246) 

41. నోటల మనిబడ: ఇద కూడా స్త్రీలు వాడే ఒక శాప్న్నరాం. (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ 
కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 231) 

42. నోట్లల న్నలుక లేదు: అమాయకులన దీనితో సంబోధసారిు. (పలలలు-జీవితం. 2018: 
126) 
43. ప్దమంద నడిసన తొవాన ప్చిగడిడ  మొలాదట: అందర్మ ఒక మూసదోరణిలో వెచ్చళదీనేద 

దీని అరాం. (బుగాడ-రంద. 2014: 158) 
44. పలలకాకి కం దెలుసువుండేలు దెబు: అనభవం లేనివారిని ఇల్ల అంట్యరు. (బడ్రయి-

బడ్రయి. 2016: 5) 
45. పుటుట దండాకు ప్సరేంచ్చ: బాగా గడవ జరిగినపుుడు, న్నన్న రకాలుగా తిటుటకునిపుుడు 

దీనిని వాడతారు.(కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 22) 
46. పుడితొకకటి సస ిరండు : పుడిత్య ఒకటి పుటిటన్న సాలు, ససే ి రండు చావనీయియ అని అరాం.  

(రాజని-ఇత.ి 2014: 47) 
47. పున్నసొచ్చిన పుటుకుకమని చ్చనకు ప్డల్ల: వరషం పున్నస కార ి వచ్చిన్న ఇంకా ప్డలేదు. 

ఎపుుడో ప్డాలిస ఉండే దానికి దీనిని వాడతారు. (రాజని-ఇత.ి 2014: 45) 
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48. పుషకరాలకచ్చి ఏ పాప్మెరుగనటుట: పాపాలు పోవడానికి పుషకరాలకు వెళ్యరిు. కనక 
పుషకరాలకు వెళ్ళళ న్నకు ఏం పాప్ం తెలియదు అని నటించవదీని దీని భావం. (ఆన్సే.ి.. 
చెరువేద?-నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 238) 

49. పూలలోల పెటిట ఇవుా: గౌరవంగా ఇవాట్యనికి దీనిని వాడతారు. (ఆశ్-యక్షగానం. 
2016:42) 
50. పైస ఆమీని లేదు-గడియ పురసత లేదు: కందరు ప్ని చాల్ల చేసుకుంటూ పోతనే ఉంట్యరు. 

కాని ఆదాయం మాత్రం ఏం ఉండదు. అపుుడు దీనిని వాడతారు. (సోయి-అల్లయి బల్లయి. 
2015: 46) 

51. పయేయ తటుటలేదు, పోకుంట ఊకునెతటుట లేదు: తటసాంగా ఉండే సమయంలో ఇద 
వాడతారు. (లతీఫ మియా శాస్త్రం-అల్లయి బల్లయి. 2015: 54) 

52. బతికుంట్ల బలుసాకని తిని బతవిు: ఎదైన్న కషటమొసే ిచావు ప్రిష్ణకరం కాదని దీని అరాం. 
(కుష్ణటదకిషటయయ-అవిటి కథలు. 2013: 26) 

53. బతకంట్ల బట్యికని తిని బతొకచ్చి: బతికుండటం ముఖయం. బతికుంట్ల ఏదైన్న తిని 
బతకవచ్చి అని దీని అరాం. (బుగాడ-రంద. 2014: 158) 

54. బలలం సుటుట ఈగలు ముస్క్నటుట: తినడానికి లేదా అవకాశాలు ఎకకడ ఉంట్ల అకకడ జనం 
గుమికూడతారని అరాం. (జజి-అవిటి కథలు. 2013: 188) 

55. భూమీమద నూకలు బాకి ఉంట్ల: ఏదైన్న ప్రమాదం జరిగినపుుడు బతిక అవకాశ్ం ఉంట్ల, 
వారిని భూమిమీద నూకలు ఉంట్ల బతకుతాడు అని దీనిి వాడతారు. (రాజని-ఇత.ి 
2014: 44) 

56. మంకుప్టుట: ఎంత చెపున్న వినకుంట్ల దీనిని వాడతారు.(కలలగూడు-కథల గూడు. 2012: 
7) 

57. మంచోనిి ఆకిటలనించెలగటిట దంగోనికి తలుపులు దీసిపెట్లట: మంచ్చవారవరో, చెడడవారవరో 
సరిగాా గురిించనపుడు దీనిని వాడతారు. (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ కథలు: రండవ 
సంపుటి. 2015: 232) 
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58. మంత్రాలకు సింతకాయలు రాలవు: ఎవరైన్న బదరిసే ిదీనిని వాడతారు. (ఎర్రెదు-ీనలలగండ 
కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 267) 

59. మనిబయయ: ఎవరినైన్న తిట్లటటపుుడు స్త్రీలు ఎకుకవగా దీనిని వాడతారు. ఇద ఒక 
శాప్న్నరాం. (బతకు సంత-ఇత.ి 2014: 80) 

60. మింగ మెతంకలేదుగని సదువుమీద పాణం తీప గుంజుతంద: బీదవాళ్ళళ చదువుకోసం 
ఆరాటప్డే సమయంలో దనిని వాడతారు. (మీన్న-దగధం. 2017: 16) 

61. ముడిడ దడవకుంట తానం జసినటుట-పాశివాసన బోకుంట ప్ండులదోమినటుట: ఏవైన్న ప్నలు 
సరిగాా చేయకపోత్య దీనిని వాడతారు. (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ కథలు: రండవ 
సంపుటి. 2015: 231) 

62. మూడు పూవులు ఆరు కాయలు: ఎదైన్న అనకుని ప్ని సజవుగా సాగిత్య దీనిని వాడతారు. 
(వలస ప్క్షులు-యక్షగానం. 2016: 96) 

63. రకకల కషటం జసినోడు బకకలు దేలినటుటంట్ల-ఎతకదెంగినోడు ఏడు మేడలు గటిటుటంద: 
కషటప్డి ప్నిచేసినోని బకకలు కరుగుతాయి, ఒళ్ళళ అలసిపోతంద. అక్రమ మారాాలోల 
సంపాదంచ్చన డబుుతో సంతోషప్డట్లడు మేడలు కడతాడని అరాం. (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-
నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 230) 

64. రకకలు ముకకలు జసొకన: బాగా కషటప్డే వారిని ఇల్ల అంట్యరు. (కనసర్ గౌరమమ-దగధం. 
2017: 102) 

65. రకాకడ ి గాని డొకాకడదు: రకకలు వంచ్చ ప్నిచేసేనిేగాని, తినడానికి తిండి ఉండదని దీని 
అరాం. (జజి-అవిటి కథలు. 2013: 192) 

66. ల్టటడు తాగి కటటన ప్ండు: తాగుబోతని వారిని ఉదేశించేద. (జజి-అవిటి కథలు. 2013: 
190) 

67. లోకంతో ల్ట ల్ట: అందరితోపాటు మనం అని అరాం. (ఇతి-ఇత.ి 2014: 69) 
68. లోటల రాళ్ళసినటుట ల్డల్డ మాట్యలడేట్లడు: బాగా ల్డల్డ మాట్యలడేవాళ్ళళ లోటలో 

రాళ్ళళ వేసినటుల మాట్యలడతారు అని దీనిని వాడతారు. (ట్లల్ గ్నట్-తన్నలట: 2014: 28) 
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69. వచ్చిందే దకికందని బుకుక: ముందు వచ్చిందేదో అనభవించాలని అరాం. (వలస ప్క్షులు-
యక్షగానం. 2016: 92) 

70. వేడి సునింలో ప్డి రంగరింప్బడుతనిటుల: వేడి సునింలో ప్డిత్య మాడిపోతారు. కాబటిట 
చాల్ల కష్ణటలు వచ్చినపుుడు ఇల్ల అనకుంట్యరు. (బహుముఖం-ఇత.ి 2014: 57) 

71. సందకాడ సవాల్ తెల్లలర ి దవాల్: రాత్రంతా ల్లిలపెటిట తెల్లలవారిన తరాాత న్నకం 
తెలాదనిటుట ఉంట్యరు. ఎకుకవ మాట్యలడి ప్ని ఏం చేయకుండా వారిని ఇల్ల అంట్యరు. 
(కనసర్ గౌరమమ-దగధం. 2017: 102) 

72. సందట్లల సడేమియా: ఎవరైన్న మాట్యలడుతంట్ల మధయలో వచ్చి అనవసరంగా మాట్యలడి 
చెడగట్లట వారిని సందట్లల సడేమియా అంట్యరు. (బహుముఖం-ఇత.ి 2014: 53) 

73. సతి ిసంసార ముతి ిముండ: మంచ్చవారిని చెడడవారిని తిటిటనపుుడు దీనిని వాడతారు. (జజి-
అవిటి కథలు. 2013: 192) 

74. సాప్కింద నీల్లచ్చినటుట: ఏదైన్న ప్రమాదం మనకు తెలియకుండా వచ్చినపుుడు దీనిని 
వాడతారు. (ఆన్సే.ి.. చెరువేద?-నలలగండ కథలు: రండవ సంపుటి. 2015: 232) 

75. సూస ి సుకక లేస ి కుకక: చూడట్యనికి అందంగా ఉన్ని, గడవకు సిదధం అనేవారిని ఇల్ల 
అంట్యరు. (అమమ వాసన-నలలగండ కతలు-మొదటి సంపుటి. 2011: 484) 

76. హళ్ళళకి హళ్ళళ సునికు సుని: ఏదైన్న ప్ని చేసినపుడు ఏమీ మిగలకపోత్య అపుుడు దీనిని 
వాడతారు. (ర్మపాయలన అణాలుగా మారిట్యనికి ఉప్యోగించే ఇప్ుటి దశాంశ్ బిందువు 
ల్లంటిద హళ్ళళ. సుని తెలిసిందే. అంకెలు లేకుండా హళ్ళళ, సుని మాత్రం ఉంట్ల మిగిలేద 
హళీళ, సున్నియే, శూనయం. ల్లభం లేదు, నషటం లేదు.  (బతకు సంత-ఇత.ి 2014: 79) 

77. హళ్ళళకి హళ్ళళకి పూజకు పూజ: ఏదైన్న ప్ని సరిగాా జరగక, ల్లభం రాకా, నషటం రాకా 
తటసాంగా ఉంట్ల దీనిని వాడతారు. (వలస ప్క్షులు-యక్షగానం. 2016: 98) 

 

***** 
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ముగింపు 
పోరాటాల ఖిలా్ల, విప్ావాల పురిటిగడ్డ. ఎన్నో ఉద్యమాలకు ఆయువుప్ట్టు నలాగొండ్ జిలా్ల. 

సాహితీ రొంగొంలో ఎన్నో ప్రయోగాలకు తెరలేపిన జిలా్ల. తొలి కథకురాలు బొండారు అచ్చమాొంబ 
నొండి నేటి వరకు నలాగొండ్ కథా రాశిలోని, వాసిలోన, శిలపొంలోన, వస్తువులోన అనేకానేక 
మారుపలు పొందొంద. భాష, యాస, మాొండ్లికొంలోన తన ప్రత్యయకతన చాట్టకుొంద. తెలొంగాణ 
నొండి తొలి కథ బొండారు అచ్చమాొంబ ‘స్త్రీ విద్య’ (1902). అయిత్య తెలొంగాణ తొలి నవల వటిుకోట 
ఆళ్వారుసాామి ‘ప్రజల మనిషి’. తెలొంగాణకు తొలి కథ, తొలి నవల తీస్తకువచ్చచన వీరిద్దరు ఈ జిలా్ల 
వాస్తలు కావడ్ొం గరాకారణొం. 

 
నలాగొండ్ జిలా్ల కథా సాహితయొం ద్వారా ప్రతిబొంబొంచే అొంశాలన, అొందులోని సమసయలన 

గ్రామీణ జీవితొం, ప్రజల జీవన పోరాటొం, ఉద్యమాలు, ద్ళితుల సమసయలు, వయవసాయొంలో 
ఆట్టపోటా్ట, ఫా్లరిన్ సమసయలు, ఆరిిక, రాజకీయ, సామాజిక మొద్లగు అొంశాలన ఈ ప్రిశోధన 
గ్రొంథొంలో వివరణాతమకొంగా విశ్లషాిొంచాన. ప్రప్ొంచ్వాయప్ుొంగా వస్తునో అనేక మారుపలు ఈ కథలలో 
నాకు కనిపిొంచాయి. ఇల్లొంటి కథలన ప్రిశీలిొంచ్చ, ప్రిశోధన చేసాన. తెలుగు కథకు ప్రత్యయకతన 
తెచ్చచన జిలా్లగా నలాగొండ్ జిలా్లన చెప్పవచ్చచ. ఈ జిలా్ల నొంచ్చ అనేకమొంద కథా 
రచ్యితలు/రచ్యిత్రులు ఎన్నో కథలు రాసారు. వారు సమాజొంలో జరుగుతునోట్టవొంటి 
సమసయలు, సొంఘటనలు, వివిధ అొంశాలపై ఎవరి ఆలోచ్నల ప్రకారొం వారు రాసారు. జరుగుతున  ో
సొంఘటనలు, చూసిన, వినో, అనవవిొంచ్చన విషయాల వొంటివాటిని తమైనన ైలలిలో సామాజిక 
అొంశాలన తీస్తకొని కథలుగా రాసారు. ఆ కథలన ‘నలాగొండ్ జిలా్ల కథలు-ప్రిశీలన (2010-
2015)’ అనే ప్రిశోధనాొంశొంగా ఎనోకునాోన. ఆరు సొంవతసరాలలో వచ్చచన కథలోాని వస్తువున 
వివరణాతమకొంగా ప్రిశీలిొంచాన. 

  
నలాగొండ్ కథకులు 2010 నొంచ్చ 2015 వరకు చాల్ల కథలు రాసారు. నా ప్రిశోధనకు 

ముద్రితమైన అనిో కథలన సేకరిొంచాన. వాటిలో కథలు, కథా సొంపుటాలు, కథా సొంకలనాలు, 
ప్త్రికలలో వచ్చచన కథలు కూడా ఉనాోయి. ఈ కథలన్నో ద్వద్వపుగా 400 వరకు సేకరిొంచాన. 
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అొందులో ప్రధానొంగా నా ప్రిశోధనకు సొంబొంధొంచ్చన కథలన వొంద్కుపైగా కథలన తీస్తకొని 
సామాజికాొంశాలన, భాషొంశాలన వివిధ కోణాలలోన ప్రిశీలిొంచ్చ, అొందులో వివరణాతమకొంగా 
విశ్లాషిొంచాన. 

 
కొొంద్రు కథకులు రాసినవారే ఎకుువ కథలన రాసారు. మరికొొంద్రు తకుువ కథలన 

రాసారు. నా ప్రిశోధనలో నేన విధొంచ్చకునో కాలప్రిమితిలోకి వచేచ నలాగొండ్ జిలా్ల కథా 
రచ్యితలొంద్రిని ప్రిగణలోకి తీస్తకొని ప్రిశోధొంచాన. నా ప్రిశోధన గ్రొంథానిో 5 అధాయయాలుగా 
వివజిొంచ్చకునాోన. అొందులో చ్రిచొంచ్చన అొంశాలన కిొంద్ సొంక్షిప్ుొంగా పేర్కునాోన. 

 
ప్రిచ్యొం 
 ప్రిశోధన అొంశానిో ఎొంచ్చకునో తీరు, ప్రిశోధన చేసిన విధానొం వొంటి విషయాలన 
ప్రిశోధన లక్ష్యొం, ప్రిశోధన ప్రిధ, పూరా ప్రిశోధనలు, ప్రిశోధన ప్రణాళిక మొద్లైన విభాగాలుగా 
చేసి వివరిొంచారు. 
1. నలగాొండ్ జిల్ల ాచ్రిత్ర-భౌగోళిక, సామాజిక అొంశాలు 
 ఈ అధాయయొంలో నలాగొండ్ జిలా్ల చ్రిత్ర (చ్రిత్ర పూరాయుగొం, శాతవాహనలు.... అసఫ్ 
జాహీలు వరకు), భౌగోళిక అొంశాలు (హదుదలు, వైశాలయొం.... ప్రిశ్రమలు మొ.), సామాజికాొంశాలు 
(జనాభా, వేష భాషలు... విన్నద్వలు మొ.), నలాగొండ్ జిలా్లలోని కవులు-ప్ొండితుల-రచ్యితలు 
సొంక్షిప్ు ప్రిచ్యొం, నలాగొండ్ జిలా్ల జానప్ద్ లలిత కళలు మొద్లైన అొంశాలన ఈ అధాయయొంలో 
విశ్లాషిొంచాన. 
2. నలగాొండ్ జిల్ల ాకథా సాహితయొం 
 ఈ అధాయయొంలో కథావిరాావ వికాసాలు, తెలుగు కథ-పుట్టుక, కథానిక లక్ష్ణాలు-
నిరాచ్నాలు, తెలొంగాణ కథా క్రమొం, నలాగొండ్ జిలా్ల కథ-ఆవిరాావ వికాసాలు, నలగాొండ్ జిలా్ల 
కథలు-వికాస ద్శలు, నలాగొండ్ జిలా్ల కథలలో సాహితయ ప్త్రికలు, నలాగొండ్ జిలా్లలోని సాహితీ 
సొంసిలు మొద్లైన వాటిని విశ్లాషిొంచాన. 
3. నలగాొండ్ జిల్ల ాకథలు –కథకుల ప్రిచ్యొం 
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 ఈ అధాయయొంలో నా ప్రిశోధనకు ఎొంచ్చకునో కథలన (2010-2015) రాసిన కథకుల 
జీవిత విశ్లషలు, రచ్నలు సొంక్షిప్ుొంగా వివరిొంచాన. అొందులో అొంబటి వొంకనో, అనసూయ, ఎొం. 
రతోమాల, ఎలికట్టు శొంకర్ రావు, ఏనగు నరిసొంహారెడిడ, కొంచ్రా సతయపాల్ రెడిడ, కాటేప్లి ా
లక్ష్మీనరసిొంహమూరిు, కాస్తల ప్రతాప్రెడిడ, కె. కవిత, కొలనపాక మురళీధర రావు, కోటమరిు 
రాధాహిమబొందు, కోటా వనజాత, గాదె వొంకటేశ్, గుడిపాటి వొంకటేశారుా, చ్ొందు తులసి, తాయమమ 
కరుణ (ప్ద్మ), తెలిదేవర భానమూరిు, దేవరాజు మహారాజు, దేవులప్లిా కృషణమూరిు, న్నరుడు 
సొంజీవరెడిడ, పి. చ్చనోయయ, పిటుల శ్రీనివాస్, పొండొం జగదీశార్, పరుమాళళ ఆనొంద్, బెలిా యాద్యయ, 
బోధనొం నరిసొంహారెడిడ, బోయప్లిా నరసయయ (నిరమల్), భూతొం ముతాయలు, ముదగొంటి స్తజాతారెడిడ, 
మేరెడిడ యాద్గిరిరెడిడ, మోహన్ రుషి, యెనోొం ప్రభాకర్, రమేష్ హజారి, వి. మలిాకారుున్, వేణు 
సొంకోజు, వేముల ఎలాయయ, శిరొంశెటిు కాొంతారావు, షజహానా, స్తజాత సూరేప్లి,ా స్కుబాబ మొద్లైన 
వారు ఉనాోరు. 
4. నలగాొండ్ జిల్ల ాకథలు-సామాజికాొంశాలు 
 ఈ అధాయయొంలో నలాగొండ్ జిలా్ల కథలోాని సామాజికాొంశాలైన మానవ సొంబొంధాలు 
(కుట్టొంబ సొంబొంధాలు, స్త్రీ-పురుష సొంబొంధాలు, భారాయవరుల సొంబొంధాలు, వివాహేతర 
సొంబొంధాలు, స్త్రీల గృహ హిొంస కథలు, ప్రేమ కథలు, విషద్ కథలు), వికల్లొంగుల కథలు, 
సొంసుృతి సొంప్రద్వయాలు, ఆహారొం,  ఆటలు, ప్ొండుగలు, కళలు, మూడ్ నమమకాలు, విద్య, 
నిరుద్యయగొం, రైతు కథలు, కరువు-వలస జీవిత చ్చత్రణ కథలు, కుల వృతుులు, 
భూసాాములు/దొరలు-వటిుచాకిరి కథలు, ఉద్యమ కథలు, తెలొంగాణోద్యమ నేప్థయ కథలు, 
విప్వాోద్యమ నేప్థయ కథలు, బహుజన కథలు, ద్ళిత కథలు, మైనారిటి కథలు, ఇతర సామాజిక 
సమసయలు మొద్లైన ఉప్విభాగాలుగా చేసి విశ్లాషిొంచాన. 
 
5. నలగాొండ్ జిల్ల ాకథలు-భాషొంశాలు  

ఈ అధాయయొంలో నలాగొండ్ జిలా్ల కథలోా కనిపిొంచ్చన భాష ప్ద్జాల్లనిో కొనిో విభాగాలుగా 
చేసి నామప్ద్వలు, క్రియాప్ద్వలు, ధానయనకరణ ప్ద్వలు, జొంట ప్ద్వలు, అనయదేశయప్ద్వలు, 
సామెతలు, జాతీయాలు మొద్లనవాటిగా విశ్లాషిొంచాన. 
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అనబొంధొం 
అనబొంధొంలో నేన ప్రిశోధనకు ఎొంచ్చకునో కథలు, అవి ముద్రితమైన సొంపుట్టలు, 

సొంకలనాల, ప్త్రికల వివరాలన వరుస క్రమొంలో ఇచాచన. ఇవి పాఠకులకు, వవిషయతుు 
ప్రిశోధకులకు ఉప్కరిసాుయి. 

నా మొతుొం ప్రిశోధనలో గమనిొంచ్చన, వలువడిన ప్రధానమైన అొంశాలన సొంక్షిప్ుొంగా కిొంద్ 
‘ప్రిశోధన ఫలితాలు’లో పేర్కునాోన. 

 
ప్రిశోధన ఫలితాొంశాలు 
 నా ప్రిశోధనకు ఎొంచ్చకునో అొంశొం ‘నలాగొండ్ జిలా్ల కథలు-ప్రిశీలన’. ఈ ప్రిశోధన 
గ్రొంథొంలో ప్రధానొంగా వలువడిన ఫలితాొంశాలన సొంక్షిప్ుొంగా ఇకుడ్ పేర్కునాోన. 
 మొద్టి అధాయయొం ‘నలాగొండ్ జిలా్ల చ్రిత్ర-భౌగోళిక, సామాజికాొంశాలు’లో ప్రధానొంగా 
నలాగొండ్ జిలా్లకు సొంబొంధొంచ్చన పూరా చ్రిత్ర తెలియజేయబడిొంద. శాతవాహనలు, ఇక్ష్వాకులు, 
విష్ణణకుొండినలు, బాద్వమి చాళుకుయలు, రాష్ట్రకూట్టలు, కొందూరి చోడులు, కాకతీయులు, కాకతీయ 
సామొంత రాజులు, బహమన్న స్తల్లునలు, కుతుబ్ షహీలు, మొఘలులు, అసఫ్ జాహీలు మొద్లైన 
రాజ వొంశాలు తెలొంగాణ ప్రొంతొంలోని నలగాొండ్ కూడా ఏలిన రాజ వశాల చ్రిత్ర ఈ ప్రిశోధన 
ద్వారా సొంక్షిప్ుొంగా తెలియజేప్డిొంద. అదే విధొంగా భౌగోళిక అొంశాలైన హదుదలు, వైశాలయొం, నదులు, 
వాగులు, అడ్వులు, ఖనిజ సొంప్ద్, రవాణా, మొండ్ల్లలు, ఉష్ణణగ్రత, నేలలు, ఆనకటులు, 
వయవసాయొం, గ్రామాలు-ప్టుణాలు, ప్రిశ్రమలు కూడా ఇొందులో తెలియజేయబడాడయి. ఇొంకా 
నలాగొండ్ జిలా్ల సామాజికాొంశాలైన ఆహారొం, వేష భాషలు, కుల మతాలు, కుట్టొంబ విధానొం, 
విద్వయ, ఆరిిక సిితి, సొంసుృతి, సొంతలు, విన్నద్వలు మొద్లైనవన్నో కూడా విశ్లాషిొంచ్బడాడయి. నలాగొండ్ 
జిలా్లలోని కవులు, ప్ొండితులు, రచ్యితలు, జానప్ద్ లలిత కళల గురిొంచ్చ సొంక్షిప్ుొంగా 
తెలియజేయబడాడయి. 
 
 రెొండ్వ అధాయయొంలో కథావిరాావొం మొద్లుకొని వికాసొం వరకు గల ప్రిణామాలన, 
తెలుగు కథ-పుట్టుక, కథానిక లక్ష్ణాలు-నిరాచ్నాలు, తెలొంగాణ కథా క్రమొం సాగిన విధానొం, 
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నలాగొండ్ జిలా్లలో కథ-ఆవిరావిొంచ్చన విధానొం-వికాసాలు, నలాగొండ్ జిలా్ల కథలు-వికాస ద్శలు, 
నలాగొండ్ జిలా్ల కథలలో సాహితయ ప్త్రికలు, నలాగొండ్ జిలా్లలోని సాహితీ సొంసిలు మొద్లైనవి 
విశ్లాషిొంచ్బడాడయి. 
 
 మూడ్వ అధాయయొంలో నా ప్రిశోధనకు ఎొంచ్చకునో కథలన (2010-2015) రాసిన 
కథకుల జీవిత విశ్లషలు, విద్వయభాయసొం, వృతిు, అలవాటా్ట, అవారుడలు, పురసాురాలు, రచ్నలన 
సొంక్షిప్ుొంగా వివరిొంచ్బడాడయి. అొందులో ప్రధానొంగా అొంబటి వొంకనో, అనసూయ, ఎొం. రతోమాల, 
ఎలికట్టు శొంకర్ రావు, ఏనగు నరిసొంహారెడిడ, కొంచ్రా సతయపాల్ రెడిడ, కాటేప్లిా లక్ష్మీనరసిొంహమూరిు, 
కాస్తల ప్రతాప్రెడిడ, కె. కవిత, కొలనపాక మురళీధర రావు, కోటమరిు రాధాహిమబొందు, కోట ా
వనజాత, గాదె వొంకటేశ్, గుడిపాటి వొంకటేశారుా, చ్ొందు తులసి, తాయమమ కరుణ (ప్ద్మ), 
తెలిదేవర భానమూరిు, దేవరాజు మహారాజు, దేవులప్లిా కృషణమూరిు, న్నరుడు సొంజీవరెడిడ, పి. 
చ్చనోయయ, పిటుల శ్రీనివాస్, పొండొం జగదీశార్, పరుమాళళ ఆనొంద్, బెలిా యాద్యయ, బోధనొం 
నరిసొంహారెడిడ, బోయప్లిా నరసయయ (నిరమల్), భూతొం ముతాయలు, ముదగొంటి స్తజాతారెడిడ, మేరెడిడ 
యాద్గిరిరెడిడ, మోహన్ రుషి, యెనోొం ప్రభాకర్, రమేష్ హజారి, వి. మలికాారుున్, వేణు సొంకోజు, 
వేముల ఎలయాయ, శిరొంశెటిు కాొంతారావు, షజహానా, స్తజాత సూరేప్లి,ా స్కుబాబ మొద్లైన వారి 
గురిొంచ్చ చ్రిచొంచ్బడిొంద. 
 
 నా ప్రిశోధనకు ప్రధానమైన అధాయయొం ‘నలాగొండ్ జిలా్ల కథలు-సామాజికాొంశాలు’. ఈ 
నాలగవ అధాయయొంలో నా ప్రిశోధన ప్రిధలోకి వచేచ కథలనిోొంటిలో ద్వద్వపుగా ఉన  ో
సామాజికాొంశాలనిోొంటిని విశ్లషాిొంచాన. నలగాొండ్ జిలా్ల కథకులు ఒకొుకురు ఒకొుకు భినోమైన 
సామాజికాొంశాలన సపృశిసూు కథలు రాసారు. వాటిలోని సామాజికాొంశాలు ప్రధానొంగా మానవ 
సొంబొంధాలలో భాగొంగా కుట్టొంబ సొంబొంధాలు, స్త్రీ-పురుష సొంబొంధాలు, భారాయవరుల 
సొంబొంధాలు, వివాహేతర సొంబొంధాలు, స్త్రీల గృహ హిొంస కథలు, ప్రేమ కథలు, విషద్ కథలు 
మొద్లైన సొంబొంధాలు ఏ విధొంగా మానవ సమాజొంపై ప్రభావొం చూపుతాయో ఈ ప్రిశోధనలో 
సొంక్షిప్ుొంగా విశ్లాషిొంచ్బడాడయి. 
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 మానవ సమాజొంలో అవయవాలు లోప్ొంతో పుటిునవారు ఏ విధొంగా కషులు ప్డ్తారో, వారి 
కషులు, బాధలు మొద్లైన విషయాలతో విడివిడిగా కథలు వచ్చచనా, అవి తకుువనే చెపాపలి. 
అొందులో సొంకలనొంగా ఇప్పటి వరకు అసలు రాలేదు. కాని కొొంద్రు రచ్యితలు కొతుగా ఆలోచ్చొంచ్చ 
అవయవ లోప్ొంతో ఉనోవారి గురిొంచ్చ ప్రత్యయకొంగా వికల్లొంగుల కథా సొంకలనొంగా తీస్తకువచాచరు. 
అొందులో వారి బాధలు, కషులు, ధైరయొం, తెగువ వొంటివి కూడా విశ్లషాిొంచ్బడాడయి. ఆ కథలోనాి 
విశ్లషలన కూడా ఈ ప్రిశోధనలో విశ్లషాిొంచ్బడాడయి. సొంసుృతి సొంప్రద్వయాలైన ప్రజల ఆహారొం, 
ఆటలు, ప్ొండ్గలు, కళలు మొద్లైనవి నలాగొండ్ జిలా్ల కథలోా ఉనాోయి. అవి ప్రిశోధనలో 
విశ్లాషిొంచ్బడాడయి. మూఢ నమమకాలలో ప్రధానొంగా మొంత్రాలు మొద్లైన వాటివలా ప్రజలు వయప్డి 
నషుపోతారు. ఒకోుసారి ప్రణాలు పోతాయి. దొరలు, నాయకులు గ్రామ దేవతల పేరు చెపిప వారిచేత 
బలవొంతొంగా ప్ొండ్గలు చేయిసాురు. ద ద్ ప్రజలు డ్బుల్లేాక మళీళఈ ఆ దొరలు, నాయకుల వద్ద  
అపుప తీస్తకుొంటారు. ఆ అపుపకు నితయొం వడ్డడలు కడుతూనే ఉొండాలి. దొరల సొంపాద్న పరుగుతూనే 
ఉొండాలి. అల్ల మూఢనమమకాల వలా దొరల కుట్రలు సాగుతాయి అట్టవొంటి కథలు ఈ ప్రిశోధనలో 
విశ్లాషిొంచ్బడాడయి. విద్య లేమివల ా కలిగే నషులు, నిరుద్యయగొంవలా యువకుల బాధలు మొద్లైన 
వొంటివి నలాగొండ్ కథలోా ఉనాోయి. అవి కూడా ఈ ప్రిశోధనలో చ్రిచొంచ్బడాడయి. 
 
 దేశాని  వన్నోముక వొంటివారు రైతులు. ఆ రైతులు వయవసాయొం చేసి అనిో రొంగాల, సమసు 
ప్రజలకు నలాటి మటిులోొంచ్చ తెలాటి మెతుకులన న్నటిద్గగరికి తెచ్చచపడ్తారు. అట్టవొంటి రైతు 
వయవసాయొం చేసే క్రమొంలో ఎన్నో ఇబ్ొందులు, ప్రణాలు సైతొం కోలోపతారు. ఆ ఇబ్ొందులో ా
ప్రధానొంగా న్నటి వనరుల లేమి, పట్టుబడుల నిమితుొం తగిన ఆరిిక సహాయొం అొంద్కపోవడ్ొం, 
వితునాలు నకిలివి ససఫరా అవాడ్ొం, అపుపలు అధకొం కావడ్ొంవలా భూమి మీద్ ప్రేమతో భూమిని 
అమమకుొండా తన అవయయాలైన మూత్రపిొండాలు మొద్లైన వాటిని అమిమ అపుప తీరచడ్ొం, రైతుల 
పేరు చెపిప రాజకీయ నాయకులు ఎనిోకపుపడు మాత్రమే రైతుల ద్గగరికి వచ్చచ ఏవేవో వాగాదనాలు 
చేసాురు. ఆ క్రమొంలో రైతుల ప్ొంట పటాలోా హడావిడి చేసి ఫొటోలకు పోజులివాడ్ొం వల,ా వారు 
మేలు చేసేద ఎటూ ఉొండ్దు. కాని ఆ సమయొంలో ప్ొంటచేన మొతుొం వారు తొకుడ్ొం మూల్లన 
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సరానాశనొం అవుతుొంద. ఇల్ల మొద్లైన అొంశాలతో నలాగొండ్ జిలా్ల రచ్యితలు రైతున వస్తువుగా 
తీస్తకునో కథలోాని సారాొంశొం ఈ ప్రిశోధనలో విశ్లాషిొంచ్బడిొంద. 
 అదేవిధొంగా వయవసాయొంపై ఆధాప్డి జీవిొంచే ఆశ్రిత వృతుులవారు వయవసాయొం గిట్టుబాట్ట 
కాక రైతులు ఆతమహతయలు చేస్తకోవడ్ొం, వలసలు వళళడ్ొం వలా వయవసాయొం కుొంట్టప్డుతుొంద. 
తద్వారా కులవృతుులు కూడా విరిగిపోతాయి. ఇొంకో కారణొం ప్రప్ొంచీకరణ ప్రభావొం వలా కూడా 
కులవృతుులు నాశనొం అయాయయి. అొందులో కుమమరి, కమమరి, మగలి, మాదగ, ద్వసరి, కళ్వకారులు 
మొద్లైన వృతుుల వారి వస్తువులతో నలాగొండ్ జిలా్ల రచ్యితలు కథలు రాసారు. అొందులోని 
సామాజిక అొంశాలు ఈ ప్రిశోధనలో విశ్లాషిొంచ్బడాడయి. 
 దొరలు, భూసాాములు ద ద్ ప్రజలపై ఏ విధొంగా ఆధప్తయొం చెల్లయిొంచ్చ, వారిచేత వటిు 
చేయిొంచ్చకుొంటారో వొంటి వస్తువుతో కూడా నలాగొండ్ జిలా్ల కథకులు కథలు రాసారు. అదే విధొంగా 
సమాజొంలో రకరకాల సమసయలు ఉతపనోొం అవుతాయి. అవి ప్రధానొంగా ధనికవరాగలు, అగ్ర వరాగలు 
ద ద్వారిని, నిమో వరాగల వారిని పీడిొంచ్డ్ొం వలా సమసయలు వసాుయి. కొనిోొంటికి ప్రభుతాాలు 
కారణమవుతాయి. వాటిని వయతిరేకిసూు తాయగశీలురు ప్రజా ఉద్యమాలు చేప్డ్తారు. ఆ ఉద్యమాలలో ా
భాగొంగా తెలొంగాణ ఉద్యమొం, విప్వాోద్యమొం మొద్లైన ఉద్యమాలన వస్తువుగా నలాగొండ్ జిలా్లలో 
కథలు వచాచయి. వాటి విశ్లాషణ కూడా ఈ ప్రిశోధన పేర్కునబడిొంద. 
 మనదేశొంలో ఎన్నో రకాల కుల్లలునాోయి. ఆ కుల్లల పేరుతో అగ్రవరాణలకు చెొందనవారు 
ద ద్వారిని అణచ్చవేసాురు. అల్ల అణచ్చవేయబడినవారిలో ప్రధానొంగా బ.సి. ద్ళిత, ముసాిొం, 
మైనారిటీలు ఉొంటారు. వీరు విసిగి వేసారి అగ్రవరాణల వారిపై ఉద్యమొం ప్రకటిొంచాలి అనకునోపుపడు 
వీరొంతా ఏకమవాాలి. అొందులో భాగొంగా వీరొంద్రి సమేమళనమే బహుజన ఉద్యమొం బయలు 
దేరిొంద. ద్ళిత, ముసాిొం, మైనారిటీ ప్రజలు కూడా వారివారి అసిుతాొం, బాధలు, అవమానాలు 
మొద్లైన వాటితో ఇబ్ొందులకు గురవుతారు. వీటన్నోటి వస్తువుగా కథలు వచాచయి. ఆ కథలోాని 
సామాజికాొంశాలు ఈ ప్రిశోధన విశ్లాషిొంచ్బడాదయి. 
 అదే విధొంగా ప్రాయవరణొం, న్నటి సమసయ, సొంత, సారాయి, కలాు, వయకిుగత అసిుతాొం మొద్లైన 
వివిధ అొంశాలపై కూడా కథలు వచాచయి. వాటిలోని సామాజికాొంశాలు ఇొందులో విశ్లషాిొంచ్బడాడయి. 
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 భాష లేనిదే మానవ సమాజ మనగడ్ లేదు. ఆ భాష ఏద్య రూప్ొంలో ఉొంటేనే అభిప్రయ 
వయకీుకరణ జరుగుతుొంద. అట్టవొంటి భాషన సాినిక మాొండ్లికొం వారి కథలోా వాడుతూ నలాగొండ్ 
జిలా్ల రచ్యితలు ప్రయోగాలు చేసారు. ఆ విశ్లషలైన నలాగొండ్ కథలోాని భాషొంశాలు ప్రిశీలిొంచ్చ 
అయిద్వ అధాయయొంలో భాగొంగా చ్రిచొంచ్బడాడయి.  అొందులో నామ ప్ద్వలు, క్రియా ప్ద్వలు, జొంట 
ప్ద్వలు, ధానయనకరణ ప్ద్వలు, అనయదేశాయలు, సామెతలు, జాతీయాలు మొద్లైన ఉప్విభాగాలతో 
మాొండ్లిక ప్రయోగాలు విశ్లషాిొంచ్బడాడయి. వాటిలో కొనిో నామ ప్ద్వలు మనొం ఇకుడ్ చూసేు 
జీవాలు=గర్రెలు, యాద=గురుు, పూట్ట=ఎకుువగా, బతెుొం=కూలి మొద్లైనవి. ధానయనకరణ ప్ద్వలు: 
ప్టప్ట, గుసగుస, బలబల, కణకణ, డిల్ాొం బల్ాొం, స్తర స్తర, తుక తుక, కుస్తు కుస్తు మొద్లైనవి. 
జొంట ప్ద్వలు: ఆద్రా బాద్రా, ప్ొండ్గ ప్బ్ొం, పిలా్ల జెలా్ల, తలాడ్ మలాడ్, బటు బాత, గారాొం, గీరాొం 
మొద్లైనవి. అనయదేశయ ప్ద్వలోా ఉరూద ప్ద్వలు, ఆొంగా ప్ద్వలు అనే వివజన చేయబడిొంద. అొందులో 
ఉరూద ప్ద్వలు కొనిో: ద్యస్ు=సేోహితుడు, రివాజు=ప్ద్ధతి, మతాావ్=స=సమాచారొం, ఇరా=వ=విరాంతొంతి 
మొద్లైనవి. సామెతలు: లోటల రాళ్ళళసినట్టు లొడ్లొడ్ మాటాాడటోడు, రెకుల కషుొం జేసిన్నడు 
బొకులు దేలినట్టుొంటే-ఎతుదెొంగిన్నడు ఏడు మేడ్లు గటోట్టుొంద. జాతీయాలు: న్నట్టా మనోబడ్, 
మొంకుప్ట్టు, గుొండలో రాయిప్డు, కాలాకు బలప్ొం కట్టుకొన మొద్లైనవి భాషొంశాలుగా ఈ 
ప్రిశోధనలో విశ్లాషిొంచ్బడాడయి. 
 అదే విధొంగా నా ప్రిశోధనకు ఎొంచ్చకోబడిన కథలన అనబొంధొం అకారాద క్రమొంలో 
కూరాచన. వరుసగా కథ, రచ్యిత, ప్రచ్చరిొంచ్బడిన సొంపుటొం/సొంకలనొం/ప్త్రిక, సొంవతసరొం 
వాటి వివరాలతో వవిషయత్ ప్రిశోధకుల ఉప్యోగారిొం ఈ కూరుప చేయబడిొంద. 
 మొతుొంగా నలాగొండ్ జిలా్ల కథలోాని సామాజికాొంశాలు ఈ ప్రిశోధనలో విశ్లషాిొంచ్బడ్టొం 
సమాజానికి, సాహితీ లోకానికి ఉప్కరిస్తుొంద్ని నేన భావిస్తునాోన. అదేవిధొంగా భావి కథా 
ప్రిశోధకులకు కూడా ఉప్యుకుొంగా ఉొంట్టొంద. 
 

***** 
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కథ   రచయిత   పత్రిక/కథా సంపుటాలు,  తెలువడిన  
                 కథా సంకల్నాలు   సంవతసరం 
        
అంటరాని బతుకమమ పి. చిననయ్య   ఆంధ్రజ్యయతి   అక్టోబర్, 2015 
అంటు   స్కై బాబ    సారంగ సాహితి పత్రిక  డిస్ంబర్, 2013 
అడిగేటోళ్ళు  పి. చిననయ్య   బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  మే, 2013 
అతడు   స్కై బాబ    నవయ పత్రిక   జనవరి, 2012 
అమమ వాసన  వేణ్ణు సంక్టజు   నల్లగండ కథలు-సంక.1  2011 
అమమ   తాయ్మమ కరుణ   అరుణతార పత్రిక   అక్టోబర్, 2014 
అయిటివాన-మా ఆశ ఎలికట్టో శంకరరావు  పాల్పిటో పత్రిక   ఫిబ్రవరి, 2011 
ఆడ పాల్పిటోలునానయా తెలిదేవర భానుమూరిత  నల్లగండ కథలు-సంక.1  2011 
ఆనొస్తత... చెరువేది? అంబటి వంకనన   నల్లగండ కథలు-సంక.2  ఆగస్టో, 2015 
ఆశ   దేవుల్పలిల కృష్ుమూరిత  సోపతి-నవ.తె. పత్రిక  2015 
ఇంద్రవలిల  ఎం. రతనమాల్   అరుణతార పత్రిక   2015 
ఇతుత   క్టటల వనజాత   నవయ పత్రిక   నవంబర్, 2012 
ఈ పండిల నిలుస్టతందా! ముదిగంటి స్టజాతారెడిి  పాల్పిటో పత్రిక   ఏప్రిల్, 2010 
ఈదురు గాలి  భూతం ముతాయలు   బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  జూలై, 2015 
ఊరవతల్ ఊడల్ మర్రి చందు తుల్సి (పి. చంద్రశేఖర్) ఆంధ్రజ్యయతి   అక్టోబర్, 2015 
ఎర్రెదుు   బెలిల యాదయ్య   నల్లగండ కథలు-సంక.2  2015 
ఏక్ ముసాఫర్ దోరాస్తత స్కై బాబ    పాల్పిటో పత్రిక   2010 
ఓ సిన్ననని కథ  కంచరల సతయపాల్ రెడిి  బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  జూన్, 2011 
కన్ననటి బొటోు  పండం జగదీశవర్  నల్లగండ కథలు   2011 
కబూతర్  స్కై బాబ    సాక్షి    జూన్, 2011 



334 
 

కల్ల్ గూడు  దేవుల్పలిల కృష్ుమూరిత  పాల్పిటో    మే, 2011 
కారు చెపిిన కథ  వి. మలిలకారుున్   వాకిలి వబ్ మాయగజైన్  స్పోంబర్, 2014 
కాలేజి కథ  జిల్లలళ్ల అనసూయ్   ప్రజాశకిత పత్రిక   ఫిబ్రవరి, 2011 
కిర్రు చెపుిలు  వననం ఉపందర్   ప్రజాశకిత పత్రిక   ఫిబ్రవరి, 2012 
కుషో్టది కిష్ోయ్య  వేముల్ ఎల్లయ్య   అవిటి కథలు-సంక.  2013 
కేనసర్ గౌరమమ  భూతం ముతాయలు   ప్రసాానం పత్రిక   స్పోంబర్, 2014 
ఖబర్   స్కై బాబ    బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  మారిా, 2015 
గది   గుడిపాటి వంకటేశవరుల  ముబయి వన్-పక్ష పత్రిక  మారిా, 2011 
చరివత చరణం  దేవరాజు మహారాజు  మనిషి కథలు-సంపు.  2015 
చికుై తెచిాన ఛీప్ లికైర్  నిరమల్ (బోయ్పలిల నరసయ్య) ఆబాైరి కథలు-సంపు.  2014 
చిల్కల్ దండ  కొల్నుపాక మురళిధరరావు నల్లగండ కథలు-సంక.1  2011 
చివరి గుడిస్లో గాజు కళ్ళు క్టటల వనజాత   బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  స్పోంబర్, 2013 
చివరికి   పరుమాళ్ు ఆనంద్  నల్లగండ కథలు-సంక.2  ఆగస్టో, 2015 
జమ్మమ   స్కై బాబ    బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  నవంబర్, 2012 
జీవం   స్కై బాబ    వారత పత్రిక   మారిా, 2011 
జీవన మాధురయం  క్టటమరిత రాధాహిమ బందు ఆంధ్రప్రభ   నవంబర్, 2010 
జేజి   భూతం ముతాయలు   అవిటి కథలు-సంక.  2013 
టోల్ గేట్  గాదె వంకటేశ్   బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  జనవరి, 2014 
తెగిపడి పల్లలలు  స్టజాత సూర్చపలిల   బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  2013 
తోలు బొమమలు  మేరెడిి యాదగిరిరెడిి  ముంబయి వన్ పత్రిక  ఫిబ్రవరి, 2012 
థర్ి డిగ్రీ   మోహన్ రుషి   కినిగె వబ్ మాయగజైన్  అక్టోబర్, 2014 
దీవారెెఁ   ష్టజహాన   నవయ పత్రిక   2011 
దృశ్యయదృశయం  వి. మలిలకారుున్   కినిగె వబ్ మాయగజైన్  స్పోంబర్, 2014 
ద్రోహం   దేవుల్పలిల కృష్ుమూరిత  వారత పత్రిక   అక్టోబర్, 2010 
నల్లతేళ్ళు   క్టటల వనజాత   బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  స్పోంబర్, 2011 
నా కథ   దేవుల్పలిల కృష్ుమూరిత  సాక్షి పత్రిక   స్పోంబర్, 2010 
న్నళ్ుంత రుచి  తాయ్మమ కరుణ   అరుణతార పత్రిక   మే, 2013 
పంచనామా  బోధనం నరిసరెడిి   సంతకం పత్రిక   ఏప్రిల్, 2012 
పంపకాలు  పి. చిననయ్య   అరుణతార పత్రిక   ఏఫ్రిల్, 2010 
పచ్చాస్ట   కాటేపలిల ల్క్ష్మినరసింహమూరిత బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  ఏప్రిల్, 2015 



335 
 

పశువుల్ంటే మా నాయినకు పానం ఎలికట్టో శంకరరావు  పాల్పిటో పత్రిక   మే, 2011 
పాల్పిటోల్ పాట  చందు తుల్సి (పి. చంద్రశేఖర్) బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  అక్టోబర్, 2011 
పిటోకథ   చందు తుల్సి (పి. చంద్రశేఖర్) ఆంధ్రజ్యయతి   నవంబర్, 2015 
పిల్లలు   తాయ్మమ కరుణ   ఆంధ్రజ్యయతి పత్రిక  మే, 2012 
పూరితకాని కథ  కాస్టల్ ప్రతాపరెడిి  పాల్పిటో పత్రిక   ఆగస్టో, 2014 
ప్రజాసావమయమా వరిాల్లలలి జిలేలళ్ు అనసూయ్  సాహితీ ప్రసాానం పత్రిక  ఆగస్టో, 2011 
బండలబాట  ఏనుగు నరిసంహారెడిి  జంబ పత్రిక   జూన్, 2014 
బంద్   మేరెడిి యాదగిరిరెడిి  నెల్వంక-నెమలీక పత్రిక  అక్టోబర్, 2012 
బడి   మేరెడిి యాదగిరిరెడిి  ప్రజాశకిత పత్రిక   ఏఫ్రిల్, 2012 
బతుకు సంత  క్టటల వనజాత   సాహితీ ప్రసాానం   జూన్, 2010 
బతెతం   గాదె వంకటేశ్   బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  జూలై, 2013 
బహుముఖం  క్టటల వనజాత   ఇతుత-సంపు.    స్పోంబర్, 2014 
బాధయత   తాయ్మమ కరుణ   మహిళా మారగం పత్రిక  డిస్ంబర్, 2014 
బలిల   ష్టజహాన   సారంగ వబ్ మాయగజైన్  జూలై, 2013 
బుక్కైడు బువవ  చందు తుల్సి (పి. చంద్రశేఖర్) సారంగ సంచిక పత్రిక  వనంబర్, 2015 
బుగాడ   భూతం ముతాయలు   రంధి-సంక.-2013.  డిస్ంబర్, 2014 
బెయ్యమే దయ్యమంట ఎలికట్టో శంకరరావు  పాల్పిటో పత్రిక   జనవరి, 2011 
బొడ్రాయి  మేరెడిి యాదగిరిరెడిి  సాహితీ ప్రసాానం   నవంబర్, 2012 
భయ్ం పదు జబుు తాయ్మమ కరుణ   ఆశ్యదీపం-సంక.   మారిా, 2014 
భూమ్మ పుత్రుడు  మేరెడిి యాదగిరిరెడిి  ప్రజా సాహితీ పత్రిక  జనవరి, 2015 
మటిో మనిషి  వననం ఉపందర్   చినుకు పత్రిక   మే, 2013 
మనిషి పగిలిన రాత్రి ష్టజహాన   సారంగ వబ్ మాయగజైన్  జూలై, 2015 
మా ఊళ్ళు టవర్ స్టత పటోిండ్రు వననం ఉపందర్   వారత పత్రిక   ఏప్రిల్, 2011 

మా నాయిన తాడు ల్లకైలు ఎలికట్టో శంకరరావు  పాల్పిటో పత్రిక   అక్టోబర్, 2010 
మాయ్   మేరెడిి యాదగిరిరెడిి  ప్రజాశకిత పత్రిక   జూన్, 2015 
మారెైట్   క్టటల వనజాత   నవయ పత్రిక   మారిా, 2011 
మారినంగ్ వాక్  దేవరాజు మహారాజు  మనిషి కథలు-సంపు.  2015 
మ్మస్ వహీదా  స్కై బాబ    ఆంధ్రజ్యయతి   అక్టోబర్, 2013 
మీనా   భూతం ముతాయలు   బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  అక్టోబర్, 2010 
మూల్ మలుపు  ఎన్. సంజీవరెడిి   సంతకం పత్రిక    ఏప్రిల్, 2012 



336 
 

మొదటి కథ  దేవుల్పలిల కృష్ుమూరిత  పాల్పిటో పత్రిక   జూన్, 2010 
య్క్షగానం  దేవుల్పలిల కృష్ుమూరిత  సోపతి-నవ.తె. పత్రిక  2015 
రాక్షస క్రీడ  జిల్లలళ్ు అనసూయ్  చినుకు పత్రిక   జనవరి, 2010 
రాజనన   క్టటల వనజాత   బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  జనవరి, 2012 
రైతు యాత్ర  మేరెడిి యాదగిరిరెడిి  -    స్పోంబర్, 2014 
ల్చిామ్మ   పిటోల్ శ్రీనివాస్   అవిటి కథలు-సంక.  2013 
ల్తీఫ్ మ్మయాశ్యస్త్రం స్కై బాబ    బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  డిస్ంబర్, 2013 
ల్వ్ ఇన్ ఫెక్షన్  జిల్లలళ్ు అనసూయ్  సాహితీ ప్రసాానం   జనవరి, 2011 
లోటు   ఎన్. సంజీవరెడిి   సంతకం పత్రిక   జూన్, 2012 
వల్స పక్షులు  దేవుల్పలిల కృష్ుమూరిత  పాల్పిటో పత్రిక   జూన్, 2015 
వాన కురిసిన రాత్రి రమేశ్ హజారి   బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  జూలై, 2011 
విధవంసం  వననం ఉపందర్   వారత పత్రిక   జూలై, 2012 
విష్పు న్నళ్ళు  మేరెడిి యాదగిరి రెడిి  సాహితీ ప్రసాానం పత్రిక  స్పోంబర్, 2010 
వీలునామా  మేరెడిి యాదగిరిరెడిి  సాానిక పాల్న పత్రిక  స్పోంబర్, 2010 
సంగీత   క్క. కవిత    బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  మారిా, 2013 
సక్రమ సంబంధాలు దేవుల్పలిల కృష్ుమూరిత  ద సండే ఇండియ్న్ పత్రిక  స్పోంబర్, 2010 
సదువు   భూతం ముతాయలు   సోపతి-న.తె. పత్రిక  అక్టోబర్, 2015 
సోయి   స్కై బాబ    బతుకమమ-న.తె. పత్రిక   ఆగస్టో, 2013 
సినగధచ్ఛాయ్  ముదిగంటి స్టజాతారెడిి  బతుకమమ-న.తె. పత్రిక  జనవరి, 2015 
 
 

***** 
 



Editor : Kolla Sri Krishnarao
E-mail : parisodhanatelugu@gmail.com

7989781963,
9490847482.

Rohini Towers,
2/11 Brodipet,

GUNTUR-2.

Vol. 17 - Issue. 10 - October 2020 - ISSN No. : 2456-4702 - RNI No. APTEL/2003/12253 - Rs. : 15/-



BHAVA VEENA 
Journal of Arts, Literary, Culture & Language Study


EDITORIAL BOARD
Chief Editor

PITTA  SANTHI
M.A.(Tel), M.Sc(Psy).,M.Ed.,M.Phil(Edu),(Ph.D).,

C/o. Dr. Busi Venkataswamy
Holy Homes Apartment, Postal colony ,

4 Th Line,- 522 002,  Guntur Dist., A.P. Cell no : 7386529274, 7989781963.

1. Prof. G. Yohan Babu, M.A., PhD.
Dept. of Telugu,
Andhra University, Visakhapatnam.

2. Prof. K. Madhu Jyothi, M.A., PhD.
Dept. of Telugu,
Sri Padmavathi Mahila University,
Tirupathi.

3. Prof. C. Srirama Chandra Murthy, M.A., PhD.
Dept. of Telugu, Faculty of Arts,
Benaras Hindu University, Varanasi, Utter Pradesh.

ADVISORY COMMITTEE

1. Dr.N. R. SADASIVA REDDY, M.A.,M.Phil,PhD.
Asst. Professor,
Dept. of Telugu & Comparative Literature,
Sri Krishna Deva Raya University,
Ananthapuram, Andhra Pradesh.

2. Prof. V.SANKARA RAO, M.A.,M.A.,M.Phil,PhD.
HOD, Dept. of Telugu,
Madras University,
CHENNAI, Tamilnadu.

3. Dr. D. SESHUBABU, M.A.,M.Phil,PhD.
Asst. Professor, Dept.of Hindi,
Moulana Azad National Urdu University,
HYDERABAD, Telangana.

4. Dr. K. Lavanya, M.A., M.Phil., PhD.
Board of Studies Chairman,
Telangana University, Dichpally,
Nizamabad, Telangana.

5. Prof. N.V. KRISHNA RAO, M.A.,M.Phil,PhD.
Dept. of Telugu & O.L.,
Acharya Nagarjuna University,
Nagarjuna Nagar, Guntur District.

6. Dr.  A. JYOTHI, M.A.,M.Phil,PhD.
Associate Professor, Dept. of Telugu,
Kakatiya University,  Warangal District.
Telangana.

ASSOCIATE EDITORS

4. Dr. Busi Venkataswamy, M.A. (Tel)., M.A (San).,
M.A (Ling)., PhD.
HOD & Research Guide, Dept. of Telugu
PAS College, Pedanandipadu.

5. Thottempudi Sree Ganesh, M.A., M.Phil
(Computational Linguistics) (Ph.D)
Research Scientist, Centre for Applied Linguistics
and Transalation Studies, Universityof Heidelberg,  Germany.

6. Dr. Ponnama Reddy Kumari Neeraja M.A., Ph.D.
HOD, Dept. of Telugu,
Govt. Degree College, Puttur, Chittor Dist.

mailto:parisodhanatelugu@gmail.com


 4

BHAVAVEENA
Vol. 17, Issue. 10, October 2020
ISSN No. : 2456-4702   -  RNI No. APTEL/2003/12253

UGC CARE List Group - 1 Journal
under Arts and Humanities Category

Contents 
   
   
   
  
   
   
   
   
   

   
   
   
   
   
   


   
   
   
   
   
   
   
   
   


   
   
 Theorizing the gap between director’s intention - Chandrasekhar Indla 

and audience’s response



 117

BHAVAVEENA
Vol. 17, Issue. 10, October 2020
ISSN No. : 2456-4702   -  RNI No. APTEL/2003/12253

UGC CARE List Group - 1 Journal
under Arts and Humanities Category


    


    

     
    




     








    




    


      
    










    


    
     
    



    




    








      





 118

BHAVAVEENA
Vol. 17, Issue. 10, October 2020
ISSN No. : 2456-4702   -  RNI No. APTEL/2003/12253

UGC CARE List Group - 1 Journal
under Arts and Humanities Category

    
     
     
     




  
   
      


    
    

   
    




     
   




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    
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



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


    

     
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     


     
     

    
     
       

    

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


     

     

     


  
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    

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
    

    

         

    




    


   
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


    

      

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
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
    
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
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
       



  


       
      

      
       
       
 

        

      


       
        


      
       
      




5



















   
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       
   


      
       



 

        
      
   




      

    

        
 
       
 
       

        

 
         



 

 

      
  


       
       
       
        
       
        

       
       

        

  

    
       

   


        

  
       
        
 
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

       
     

 


         
       

     
      
      



       
  
 
     
      



 
         
      
    


      

  


       
      

       
    
   


       

        
  

       


        
         
        



        
       
 

   


        

       
      












 














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
      
      
  

       

        
  


       

       
  

 

  
       
      
       
     


       
     


         

    
      

      
       
 

     


       


        

        

 

 

      
       




        
        
  

      

        






     
       
        

        
         


 
     
















 


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    
        




      

      

       
     



       


       

     

      
        
       
 
     

         
       
      
      
     


       





     

   
     

   
    

  
      

    
   

   
      

 
     

   

 
 
 
 
  
 
  
   
   
    
   
   


 
 

  
  
  
  
 
    
 
   
 
 
  
  
    
   
   
  
  








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Certificate 
 This is to certify that  Ch. Devaiah, Ph.D. Research 
Scholar, Dept. of Telugu, University of Hyderabad, Hyderabad 
actively participated and presented a paper titled 
‘Nallagonda Jilla Katha Sahithyam – Vasthurupa Vaividhyam’ 
in the two days  International Webinar on ‘Telugu Katha - 
Vasturupa Vaividhyam’ organized by the Department of 
Telugu, School of Indian Languages, Madurai Kamaraj 
University, Madurai, Tamilnadu held on 7th & 8th September, 
2020.    
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